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T E N GELEIDE 

A L G E M E E N 

In aflevering W L D II.7 vindt men een inventarisatie van de terminologieën van de 
kleermaker, naaister, handspinner, handwever, touwslager en mutsenmaakster. Bij al 
deze textielbewerkende of -verwerkende beroepen gaat het om terminologieën die 
gegroeid zijn in de periode waarin de uitoefening van deze ambachten nog voorname­
lijk handenarbeid was. Anno 1992 zijn deze beroepen fabriekswerk geworden met 
grootschalige produktiemethoden. In dorpen of steden zal men nog wel her en der een 
kleermaker en naaister vinden die kleinschalig thuiswerk verrichten, maar het zijn er 
niet veel meer. Handspinner, handwever, touwslager en mutsenmaakster zijn als 
kleinschalig beroep helemaal uit onze samenleving verdwenen. In 1983 is er vanuit de 
Nijmeegse Centrale voor Dialect- en Naamkunde (NCDN) via krant en radio in beide 
provincies Limburg nog een allerlaatste poging gewaagd om informanten te vinden 
voor vragenlijsten die over deze beroepen gingen. Het resultaat was nihil. Wel wist 
men nog te vertellen dat de vader of moeder van die en die het beroep van wever of 
mutsenmaakster had uitgeoefend, maar goede zegspersonen kwamen echter niet meer 
opdagen. Men moest dus volstaan met de gegevens die op de N C D N aanwezig waren. 
Positiever was de respons voor de beroepen van kleermaker en naaister. Van beide 
beroepen kon mede door de oproep van 1983 nog een redelijk medewerkersnet uit 
beide provincies Limburg samengesteld worden. Het resultaat van de verwerving van 
dialectwoorden betreffende de textiel vindt men in W L D II.7 vastgelegd. 

M E T H O D E V A N B E W E R K I N G 

De methode van bewerking en spelling komen overeen met die van aflevering 1 en 
volgende afleveringen van W L D II en daardoor, op enige kleine afwijkingen na, ook 
met die van de afleveringen van W L D I. De toelichting bij het lemma-opschrift is 
doorgaans beperkt en zo exact mogelijk gehouden. Wanneer men over een bepaald 
begrip uitgebreidere informatie wil, kan men de parallelle lemmata in aflevering 4 van 
deel II van het Woordenboek van de Brabantse Dialecten („terminologie betreffende 
textiel") erop naslaan. 
In de voorbereidende fase van aflevering W L D II.7 heeft mevr. W.A.J.H. Rutten in 
het kader van haar doctoraalexamen Vrije Studierichting Letteren met als hoofd­
richting Dialectkunde honderd lemmata van de terminologie van de kleermaker ge­
reedgemaakt. 

B E W E R K T GEBIED 

Op de kaart OVERZICHT B R O N N E N vindt men via symbolen de plaatsen terug 
waarvoor vragenlijsten over de beroepen kleermaker, naaister, handspinner, handwe-
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O V E R Z I C H T B R O N N E N 

/ vragenlijst N 59 kleermaker 
o vragenlijst N 62 naaister 
- vragenlijst N 34 handspinner 
x vragenlijst N 39 handwever 
* vragenlijst N 48 touwslager 
* vragenlijst N 61 mutsenmaakster 

ver, touwslager en mutsenmaakster ingevuld zijn. Alleen die plaatsen zijn in kaart 
gebracht waaruit een ingevulde vragenlijst van de N C D N werd ontvangen. 

B R O N N E N BETREFFENDE DE TERMINOLOGIE V A N DE K L E E R M A K E R , 
NAAISTER, HANDSPINNER, H A N D W E V E R , T O U W S L A G E R E N M U T S E N ­
M A A K S T E R 

Tussen ronde haken worden aan het begin van het lemma de voor dat lemma van 
belang zijnde bronnen opgegeven. De belangrijkste bron voor een beroep is doorgaans 
de betreffende vragenlijst die vanuit de N C D N werd verzonden. Voor de terminologie 
van de kleermaker was de belangrijkste bron de „Nijmeegse" vragenlijst nr. 59, sa­
mengesteld door drs. P. Vos en drs. J .M. van Dieten. Vragenlijst nr. 62 betreffende de 
terminologie van de naaister ontwierp drs. P. Vos met behulp van een scriptie van drs. 
M . Weijnen. Vragenlijst nr. 34, gewijd aan de terminologie van het spinnen met 
behulp van het spinnewiel, werd in 1970 vervaardigd. Over de terminologie van de 
handwever stelde drs. P. Vos vragenlijst nr. 39 samen met behulp van voorbereidend 
werk van M . A . W . van de Ven. Ook de vragenlijsten nr. 48 betreffende de terminolo­
gie van de touwslager en nr. 61 betreffende de terminologie van de mutsenmaakster 
werden door drs. P. Vos geredigeerd. 
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Een aantal gegevens is ontleend aan de enquêtes van Schrijnen - Van Ginneken -
Verbeeten (1914), van de Zuidnederlandse Dialectcentrale van de Katholieke Univer­
siteit te Leuven, van dr. W. Roukens en van het P.J. Meertens-Instituut te Amsterdam. 
Helaas was het door reorganisatie op het P.J. Meertens-Instituut niet mogelijk het daar 
aanwezige dialectmateriaal betreffende „schaar" (A 14, 14), „naald" (A 14, 19), 
„speld" (A 14, 19), „tornen" (A 39, 6a), „tornmesje" (A 39, 6b), „torn, losse draad" (A 
39, 6c), „scheur (in kledingstuk)" (A 39, 6c), „spinnewiel" (A 43, 6a), „drijfwiel van 
het spinnewiel" (A 43, 6b) en „knippatroon" (A 44, 8a en 8b) over te nemen. 

Bij de toelichting van het lemma-opschrift is vaak gebruik gemaakt van bronnen in 
de toelichting zoals men die vindt in aflevering 4 van deel II van het Woordenboek 
van de Brabantse Dialecten („terminologie betreffende textiel"). Niet alle daar ge­
noemde bronnen zijn echter voor W L D II.7 van belang. Wil men meer of andere 
informatie, dan zij men verwezen naar het bronnenmateriaal en de toelichtingen van 
W B D II.4. Om de vergelijking van beide afleveringen te vergemakkelijken zijn in 
W L D II.7 de lemma-opschriften zoveel mogelijk gelijkgemaakt aan die van W B D 
II.4. 

Voor een overzicht van de in het lemma als monografisch materiaal verantwoorde 
bronnen zie men de INLEIDING op het W L D . Nieuw bronnenmateriaal en nieuwe 
geraadpleegde literatuur met het oog op aflevering W L D II.7 betreffende de beroepen 
kleermaker, naaister, handspinner, handwever, touwslager en mutsenmaakster zijn: 
Breugel, A van, Brabantse mutsen uit grootmoeders tijd, Bijdragen tot de studie van 

het Brabants Heem, dl. XIV, uitg. Stg Brabants Heem 1975. 
Bonthond, J.T., Woordenboek voor den Manufacturier, stofnamen en vakuitdrukkin­

gen, Groningen-Batavia 1943 (2). 
Brouwers, A.P.J., De vlasserij in het Nederlands van de eerste helft der twintigste 

eeuw, diss. Nijmegen 1957. 
Burgers, R.A., 100 Jaar G. en H. Salomonson, diss. Leiden 1954. 
Crompvoets, H. , m.m.v. J. van Schijndel, Mééls Woordeboe.k, Meijel 1991. 
Dale, Van, Groot Woordenboek der Nederlandse Taal, Utrecht-Antwerpen, 1984 (11). 
Devos, M . [e.a.], Woordenboek van de Vlaamse Dialekten, Deel 11, afl.3 (handspinner 

en touwslager), Tongeren 1982. 
Dieten, J .M. van, Vragenlijst voor het onderzoek naar de kleermakersvaktaal, scriptie 

Nijmegen 1967 (ongepubliceerd). Deze scriptie bevat woordmateriaal uit L 270 
(Tegelen) en Q 112 (Kunrade). 

Dijkmeijer, E., Textielw ar enkennis, Commissie voor de vakopleiding in de textielhan­
del, Amsterdam z.j. 

Gerritse, J.P.J., Het kleermaken; handleiding voor het onderwijs in het kleermaken op 
school en werkplaats, dl. 1, Doetinchem z.j. 

Ginneken, J. van, m.m.v. W. Kea, Handboek der Nederlandsche taal dl. II: De socio­
logische structuur (pag. 360-371: De spinners- en weverstaal), Nijmegen 1914. 

Goossens, J., Pseudo-Lautverschiebung im niederländischen Sprachraum. In: Nieder­
deutsches Jahrbuch, jrg. 91 (1968), pag. 7-41. 

Grothe, D., Mechanische Technologie, ten dienste van het middelbaar onderwijs, een 
leerboek voor fabrikanten en industriëlen, een leesboek voor beschaafden, Gro­
ningen 1871 (2). 

Iersel, M . van, De touwslager. Vlugschrift van de heemkundige studiekring „De Klei­
ne Meijerij", 13 (1959), nr. 1, pag 3-6. 

Jamar, H. , De touw slagerij; Jaarboek VII (1954), Nationale Commissie voor Folklore, 
Vlaamse afdeling, Documentaire folkloristische films (pag. 51-70), pag. 52-58. 

IX 
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Meima, H. , Heren- en jongensbovenkleding, Amsterdam 1951 (geciteerd als Meima 

I). 
Meima, H. , Bedrijfskleding, Amsterdam 1951 (geciteerd als Meima II). 
Moor, W . A . M . de, Een inleidend onderzoek naar de terminologie en begrippen van 

de linnendamastweverij met de hand, doet. scriptie Nijmegen 1960 
(ongepubliceerd). 

Morand, A. , De grote handwerkenencyclopedie, alles over naaien, breiden, haken, 
borduren en tapisserie, 1972 (6). 

Papenhuyzen, G., Damescoupe „nationaal", leerboek van de Nederlandse School 
voor Coupeurs en Coupeuses, „De kleder-industrie N .V ." , Doetinchem 1948 (4) 
(geciteerd als Papenhuyzen I). 

Papenhuyzen, G., Herencoupe „Nationaal", volledige handleiding voor de moderne 
coupe voor herenkleding en de bewerking, Doetinchem 1948(4) (geciteerd als 
Papenhuyzen II). 

Papenhuyzen, G., De jonge kleermaker, handleiding ten dienste van hen die zich in 
het kleermakersvak willen bekwamen, van het vakonderwijs, technische vereen-
igingen, vakopleiding, enz., Doetinchem, z.j. (geciteerd als Papenhuyzen III). 

Prat, D. de, Aide-Mémoire de ï industrie textile, Paris-Liège, 1928 (3). 
Reader's Digest, Het Beste Naaiboek, Amsterdam-Brussel z.j. (geciteerd als Het Beste 

Naaiboek). 
Schmitz, W., Hee sett op gen katto. Ein Beitrag zum Wortschatz der Eupener Weber. 

In: Geschichtliches Eupen, Band 1, Eupen 1967, pag. 82-86. 
Ven, M . van de, De vaktaal van de Gemertse handwever, kand. scriptie Nijmegen 

1961 (ongepubliceerd). 
Vos, P. en H. van Lieshout, Woordenboek van de Brabantse Dialecten, deel II, afl. 4 

(Textiel), Assen-Maastricht 1988. 
Wasser, B.A.J . , Terminologie van de Winterswijkse wevers, doet. scriptie Nijmegen 

1960 (ongepubliceerd). 
Weijnen, M . , Naaistersterminologie en kledingbenamingen, kand. scriptie Nijmegen 

1962 (ongepubliceerd). Hierin vindt men materiaal uit L 271 (Venlo) en Q 95 
(Maastricht) (geciteerd als MW). 

Weyns, J. Volkshuisraad in Vlaanderen, naam, vorm, geschiedenis, gebruik en volks­
kundig belang der huiselijke voorwerpen in het Vlaamse land van de Middel­
eeuwen tot de eerste Wereldoorlog, uitg. in eigen beheer, Beerzel 1974. 

LIJST V A N ZEGSLIEDEN E N M E D E W E R K E R S BETREFFENDE DE TERMINO­
LOGIE V A N DE K L E E R M A K E R , NAAISTER, HANDSPINNER, H A N D W E V E R , 
T O U W S L A G E R E N M U T S E N M A A K S T E R 

De dank van de auteurs gaat uit naar alle medewerk(st)ers aan de vragenlijsten die 
vanuit de N C D N over voornoemde beroepen werden verstuurd. 

Betreffende vragenlijst N 59 (kleermaker): 

As L 417 

Bilzen Q 83 

F. Bergers, H . Nelissen, J. Hu-
brechts 
P. Slechten, R. Martens, L . Wirix, 
H. Timmermans 

x 
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Bleijerheide Q 121c C. Crombach, dhr. Horsch 
Born L428 H . Schwillens, G. Spee 
Diepenbeek Q71 W. Billen, B . Smets 
Doenrade Q 2 7 J.H. Smeets 
Echt L 381 A . van Kempen, W. Vrancken 
Eijsden Q 198 M . Huijnen, P. Wolfs, Stg. 

Eijsdens Verleden 
Eisden Q 7 dr. Janssen, R. Schepers 
Geleen Q 21 B. Paulissen-Willen 
Genk Q 3 J. Melotte 
's-Gravenvoeren Q 200 J. Huynen 
Herten L 3 3 0 M . Linssen, J. Brouns 
Horpmaal Q 165 J. Smeyers, G. Noppen 
Houthalen L414 A . Lijnen 
Horst L 2 4 6 W. Kunzeler, G. Kunzeler 
Kunrade Q 112c F. Knoren 
Lanaken Q 88 M . Vincken, L . Jeurissen 
Lutterade Q 16 mevr. Sturmans-Vrouenraets, 

mevr. Van de Wall 
Maastricht Q95 H.A. Loontjens, Th.L. Loontjens 
Meerssen Q 9 9 P. Urlings, H. Dolmans, J. Grote-

claes 
Meeuwen L 364 J. Bosmans, M . Bloemen 
Meijel L265 M . Reinders, H . Crompvoets 
Montzen Q253 J. Keufgens 
Neeroeteren L368 Don. Snijders, M . Lipkens 
Nieuwstadt L433 J.A. Herings 
Noorbeek Q 197 J. Slenter, mevr. Dekkers 
Opglabbeek L 4 1 6 K. Martens 
Ransdaal Q 111* H. Delahaye, J. Bos 
Reuver L 2 9 9 P.H. Schoeber 
Schinnen Q 32 M.J.A. Houben 
Schulen P52 I. Dekoning, C.L. Durwael 
Stein Q 15 G.J. Wijnands 
Tegelen L 270 G. Ewals 
Venlo L 271 J. Helsen 
Zolder K 361 D. Vandebeeck, R. Broekmans, M . 

Lemmens, L . Beerten 

Betreffende vragenlijst N 62 (naaister): 

Achel L282 R. Winters, M . Smolders-Bloemen 
Bilzen Q 83 P. Slechten, M . Nijssen, A . Nijssen 
Bleijerheide Q 121c C.J. Crombach, M.J . Crombach 
Bocholtz Q 211 A. Brausch-Martens 
Boorsem Q 11 J. Leenders 
Diepenbeek Q 71 W. Billen, E. Guissen 
Doenrade Q 27 J. Smeets, C. Smeets-Dortants 
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Eigenbilzen Q 86 L. Broux, K. Broux 
Eisden Q 7 F. Vanloffeld, C. Emael, P. Rama­

kers 
Grevenbicht L425 R. Pernot 
Heerlen Q 113 J. Janssen, L. Quadvlieg-van de 

Broek 
Herderen Q 174 M . Reynders 
Hoepertingen P 188 Chr. Gos, mevr. Fourier 
Houthalen L414 Alf. Lijnen, P. Diliën 
Jeuk P219 J. Schalenborgh 
Kesseleik L 298a A. Keulers-Killaars, W. Killaars, 

M . Op 't Roodt 
Loksbergen P47 L. Vandingenen, J. Jacobs 
Lutterade Q 16 Th. Sturmans-Vrouenraets 
Maasmechelen Q 9 J. Guissen, C. Wevers, P. Kersten 
Meljel L265 G. Gielen, W. Weerts 
Munsterbilzen Q 8 2 mevr. Bijnens-Fransen, F. Broux 
Neerpelt L 312 J. Berben-Clercx, M . Simons, N . 

Schouteden 
Nieuwstadt L433 J.A. Herings 
Noorbeek Q 197 J. Slenter, mevr. Slenter 
Oostham K 315 R. Belemans, B. Ceunen-Luyten 
Opglabbeek L416 mevr. Maesen, mevr. Wevers 
Ottersum L 163 A. Akkers, gez. Van Swaemen 
Reuver L 2 9 9 G. Niesen-Nabben 
Rothem Q 99* H. Dolmans, P. Urlings, mevr. Van 

Neer-Mullenders 
Schimmen Q98 G. Kerckhoffs 
Sint-Martens-Voeren Q 247 E. Naelaerts, G. Janssen 
Tessenderlo K 353 J. van Thienen, A . Volders 
Tongeren Q 162 L. Severijns, A . Jammaers-Bovie 
Valkenburg Q 101 Veldeke-kring Valkenburg 
Weert L 2 8 9 P. Adriaens, dames Houben 
Wellen Q 78 Chr. Maes, Th. Maes, M . Meekers 

Betreffende vragenlijst N 34 (handspinner): 

Alken P 120 M.R. Smets, R. Neven 
Bleijerheide Q 121c C. Crombach, M . Hoofs 
Blerick L 2 6 9 J. Verhoeckx 
Boekend L269b J. Gubbels, mevr. Vaessen-Janssen 
El l L320a J.Chr. Driessen 
Geulle Q 18 F.H. Kengen 
Guttecoven L 4 2 9 J. Schmeits 
Helden L 291 G. Engels, G. Verschaeren, P. Ver-

ber, M . Hendrix 
Hoensbroek Q 39 M . Stijfs, mevr. Stijfs-Olfen 
Jeuk P 219 G. Schalenborgh, U . Gillard 
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Klimmen 
Leuken 
Leveroy 
Maastricht 
Mechelen 
Meerssen 

Meijel 
Montfort 
Neeritter 

Neeroeteren 
Noorbeek 
Ophoven 
Ottersum 
Panningen 
Posterholt 
Reuver 
Schimmert 

Sevenum 
Stevoort 
Susteren 
Tegelen 
Tessenderlo 
Tungelroy 
Ulestraten 

Venlo 
Waubach 

Weert 
Zutendaal 

Q 111 
L289b 
L292a 
Q95 
Q 204a 
Q 9 9 

L 265 
L 382 
L 321a 

L 368 
Q 197 
L 371 
L 163 
L 290 
L 387 
L299 
Q98 

L266 
P58 
L432 
L270 
K 353 
L 318b 
Q97 

L271 
Q 117a 

L289 
Q 5 

E. Brouwers, mevr. Kickken 
J. Brunnenberg 
H . Vossen, mevr. Vossen-Deckers 
G. Kamps 
W. Heuts 
H. Dolmans, mevr. Diederen-Si-
mens 
G. Gielen, M . Engels 
G. Maessen 
C. van der Veen-Kwaspen, 
H. Steyvers, L . Steyvers 
G. Braekers 
J. Slenter 
D. Timmermans 
A. Akkers, mevr. Kamps-Stoffelen 
J. Claessen, G. Reuls 
H. Schoenmakers 
R. Rovers 
G. Kerckhoffs, mevr. Jennen-Ge-
meni 
J. Rögels 
N . Mariens, L . Hermans 
H. Schwillens, mevr. Schrans 
J.H. Houx 
L. Marien, L . Rutten 
S. Kiggen, G. Kiggen 
C. Eggen, J. Stultiëns, A . Urlings-
Raeven, mevr. Graat-Eggen 
J. Scheepers, K . Haanen 
H . M . Goossens, mevr. Knoben-
Haan 
J.H. Adriaens, P. Adriaens 
J. Geussens, J. Schreurs, 
J. Weytjens, H. Lambie 

Betreffende vragenlijst N 39 (handwever): 

Elsloo 
Eupen 
Heerlen 
Posterholt 
Stramproy 
Venlo 

Q 17 
Q 284 
Q 113 
L 387 
L 318 
L271 

M . Voncken 
L. Hermans, M . Fritsch, H. Thess 
dhr. Kengen 
W.J. Roncken 
M . Steijvers 
M . Peeters 
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Betreffende vragenlijst N 48 (touwslager): 

Beringe 
Loksbergen 

L 265C 
P47 

P. Vos, P.J. Verber 
L . Vandingenen 

Betreffende vragenlijst N 61 (mutsenmaakster): 

Meijel 
Sevenum 

L265 
L266 

G. Gielen, M . Kupers 
N . van de Goor-van Enckevort. 

V E R A N T W O O R D I N G I L L U S T R A T I E M A T E R I A A L 

Wat betreft de illustraties van W L D II.7 is er voornamelijk geput uit het materiaal van 
W B D II.4, afgezien van de woordkaarten. De opgenomen tekeningen zijn in 1988 
vervaardigd door dhr. B . Fekkes van de Tekenkamer van de Audiovisuele Dienst van 
de Katholieke Universiteit te Nijmegen. De foto's c.q. afbeeldingen nummers 66, 73, 
74, 75, 77, 79 en 80 zijn afkomstig van het Belgisch Openluchtmuseum Bokrijk te 
Genk, de nummers 55, 56 en 57 van het Textielmuseum te Tilburg en van afbeelding 
73 is de tekening afkomstig uit het archief van het Woordenboek van de Vlaamse 
Dialekten. 

A L F A B E T I S C H REGISTER E N W O O R D K A A R T E N 

Bij de totstandkoming van de definitieve versie van aflevering W L D II.7 heeft drs. J. 
van Schijndel een belangrijk aandeel gehad. Hij zette de op fiches uitgewerkte lemma­
ta op diskette en trad zo nodig corrigerend op in de tekst. Daarnaast stelde hij het 
alfabetisch register samen. Tevens droeg hij zorg voor de realisering van de woord­
kaarten met gebruikmaking van apparatuur van het Universitair Centrum voor In­
formatievoorziening (UCI, voorheen Universitair Rekencentrum) te Nijmegen. 

FINANCIËLE STEUN E N BEGELEIDING 
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VAKTERMINOLOGIE IN V E R B A N D MET TEXTIELBEWER-
K E N D E E N -VERWERKENDE BEROEPEN 

Terminologie van de kleermaker, naaister, handspinner, 
handwever, touwslager en mutsenmaakster 





II.7 

T E X T I E L B E W E R K E N D E E N 
- V E R W E R K E N D E B E R O E P E N 
Bi j lemmata voorzien van een * is een kaart opgenomen. 

K L E E R M A K E R E N N A A I S T E R 1 bukskin 8 

changeant 8 

Algemeen 1 cheviot 8 

crêpe 8 

Benamingen voor kleermaker, naaister, het 
bedrijf e.d. 1 

crêpe de chine 
crêpe georgette 
damast 

8 
8 

9 
naaien * 1 diemit 9 

kleermaker * 2 diolen 9 

kleermaker (smaadnamen, bijnamen) 3 duffel 9 
naaister * 3 flanel 9 
huiskleermaker, thuiswerker 4 flanel voor (werk)hemden 9 

huisnaaister 4 fluweel, velours 9 
kleermakersvak 4 gaas 10 

kleermakersbedrijf 4 gabardine 10 

op karwei gaan 5 haarvilt 10 

maakloon 5 jeans 10 
kleinwerk 5 jersey 10 

kleinwerker 5 jute 10 

kleinwerken 5 kamgaren stof 10 
grootwerk 5 katoen 10 

grootwerker 5 keper 11 

grootwerken 5 kunstzijde 11 
zwartwerk 5 laken 11 

zwartwerker 6 lamswol 11 
zwartwerken 6 linnen, linnengoed * 11 

vestenmaker 6 loden 12 

broekenmaker 6 luster 12 

dameskleermaker 6 matting 12 

bontwerker 6 merinos 12 

coupeur 6 mohair 12 

fijnnaaister 6 moiré 12 

pompier 7 molton 12 

naaiwerk 7 mousseline 13 

leren naaien 7 mul 13 

naailes 7 natuurzijde 13 

neteldoek 13 

Benamingen voor stoffen en kunststoffen 7 
nylon 
ongebleekte baaikatoen 

13 
13 

acryl 7 peau de pêche 13 

alpaca 7 perk al 13 

angorawol 7 pilo 13 

astrakan 7 piqué 13 

baai 7 pluche 13 

badstof 8 pocketing 14 

batist 8 popeline 14 

bedfort 8 ratiné 14 

bevertien 8 ribfluweel, (koord-)manchester 14 

bombazijn X rips 14 

bouclé 8 ripszijde 14 
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saai 14 
satijn 14 
satinet 14 
serge 14 
shantoeng 14 
shetland 15 
stof 15 
taf 15 
tarlatan 15 
tergal 15 
terlenka 15 
tieretein 15 
trevira 15 
tricot 15 
tricotine 15 
tule 15 
turks leer 15 
tweed 16 
velvet 16 
vilt 16 
voile 16 
whipcord 16 
wol 16 
zijde 16 

Stofbenamingen naar gebruik 16 

beddetijkstof 16 
schortenbont 16 
voering(stof) 17 

Kantbenamingen 17 

kant 17 
brusselse kant 17 
brugse kant 17 
engelse kant 17 
valencienneskant 17 
garenkant 17 
feston 18 
lamé 18 
entre-deux 18 

Aanzicht en kleur van stoffen 18 

zelfkant 18 
vleug 18 
met de vleug mee 18 
tegen de vleug 18 

Patroon en motief bij stoffen 18 

patroon, dessin * 18 
soorten patronen of dessins 19 
van een bepaald patroon voorzien 20 

Staal en stuk stof van bepaalde lengte 20 

staal, monster 20 
lap stof 20 

Materialen 20 

Voering, (sier)band, lint, elastiek enz. 20 

binnenvoering 20 
paardehaar, kameelhaar 20 
zakkenvoering 21 
pasband 21 
boordband 21 
biaisband 21 
stootband 21 
passement 22 
band, lint 22 
franje 22 
elastiek 22 

Draad, garen, klosje enz. 23 

draad * 23 
garen 24 
streng * 24 
naaidraad 25 
rijgdraad 25 
naaigaren 25 
handgaren 26 
machinegaren 26 
rijggaren 26 
stikgaren 26 
knopengaren 26 
naaizijde 26 
handzijde 27 
machinezijde 27 
stikzijde 27 
knoopsgatenzijde 27 
paskoord -afb. 1- 27 
garenklosje, garenpijpje 28 

Knopen en andere sluitingen 28 

haken en ogen 28 
drukknoop 29 
gesp 29 
ritssluiting 29 

Versieringen 29 

git 29 
paillette 29 

Gereedschap 30 

Werktafel, opberg- en ophangmogelijkhe-
den 30 

kleermakerstafel 30 
lade in de kleermakerstafel 30 
garenkistje 30 
kleerhanger 30 
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Meet- en tekengereedschap 30 

meetlint -afb. 2- 30 
driehoek -afb. 3- 31 
kromme lat -afb. 4- 31 
kopieerwieltje -afb. 5- 31 
kleermakerskrijt -afb. 6, 7- 31 

Scharen 32 

schaar -afb. 8- 32 
kleermakersschaar 33 

Naalden, spelden, priem en toebehoren 33 

naald 33 
oog van de naald 34 
punt van de naald 34 
machinenaald 34 
rijgnaald -afb. 9- 34 
borduurnaald 35 
kralennaald 35 
stopnaald 35 
maasnaald 35 
paskoordnaald -afb. 10- 35 
speld * 35 
speldenkussen-afb. 11- 36 
veiligheidsspeld 37 
naaldenkoker 37 
naaldendoos 37 
naairing -afb. 12- 37 
vingerhoed -afb. 13- 38 
priem -afb. 14- 38 

Naaimachine 38 

naaimachine 38 
trapnaaimachine 39 
handnaaimachine 39 
stikmachine 39 
knoopsgatenmachine 39 
zigzagmachine 39 

Pasgereedschap 39 

paspop 39 
passpiegel 40 

Pers- en strijkgereedschap 40 

perstafel, strijktafel 40 
persplank, strijkplank 40 
persbok 40 
broekenplank -afb. 15- 40 
mouwplank -afb. 16- 41 
kragenblok 41 
persijzer -afb. 17- 41 
houtskoolstrijkijzer 41 
elektrisch strijkijzer 42 
boutijzer 42 
gasijzer 43 

spiritusijzer 43 
stoomstrijkijzer 43 
treeft -afb. 18- 43 
perskachel 43 
perskom 43 
perskussen -afb. 19- 44 
handkussen 44 
schouderkussen 44 
perswant 44 
persspons 45 
perslap, strijklap 45 
kleermakersborstel -afb. 20- 45 

Gereedschap voor het maken van knoops­
gaten 45 

knoopsgatenschaar-afb. 21- 45 
knoopsgatenbeitel 46 
beitelblok 46 
gaatjestang 46 
knoopsgatentang -afb. 22- 46 

Bewerkingen en onderdelen van Pro­
dukten in bewerking 47 

Algemeen 47 

sprong 47 
mislukt 47 
wanprodukt 47 

Maat nemen 47 

aanmeten -afb. 23- 47 
wijdte 49 
breedte 49 
hoogte 49 
rughoogte -afb. 24- 49 
lengte 49 
mouwlengte -afb. 25- 49 
bovenwijdte -afb. 26- 49 
taillewijdte -afb. 27- 50 
heupwijdte, zitwijdte 52 
buikvoorsprong -afb. 28- 54 
tussenbeenlengte (bij broeken) -afb. 29- 54 

Patroontekenen, knippen en snijden, su­
çons (coupenaad, figuurnaad) 54 

patroontekenen 54 
knippatroon 54 
grondpatroon 54 
pasmodel 54 
vergaartekens 56 
snit 56 
knippen, snijden 56 
verknippen, versnijden 56 
halsgat 56 
armsgatuitsnijding 57 
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armkogel 57 
naad 57 
coupenaad, figuurnaad 57 
suçon ,suçonnaad 57 
onderarmsuçon 57 
taillesuçon 57 
buiksuçon 58 
halssuçon 58 
borstsuçon 58 
rugsuçon 58 
heupsuçon 58 
broeksuçon 58 

Wijze van naaien, naaisteken en naden 58 

vademen 58 
stroppen, gezegd van de draad 59 
kleermakerszit -afb. 30- 60 
op de knie naaien 60 
in de lucht naaien 60 
naaien met te lange draad 61 
luie of slordige naaister of kleermaker 61 
spelden 61 

Hulpnaaien 61 

doorslaan 61 
doorslagsteek 61 
uithalen van de doorslagsteken 62 
rijgen * 62 
rijgsteek -afb. 31- 63 

Het eigenlijke naaien 64 

stikken 64 
stiksteek -afb. 32- 64 
overstikken 64 
breed stikken 64 
kort stikken 64 
pijpesteel stikken 64 
pijpesteeltje 65 
spinnetje, driehoekige trens 65 
spinnetje maken 65 
doorgestikte naad 65 
stolpen 65 
doorputten 65 
pikeren -afb. 33- 65 
aanslaan -afb. 34- 66 
strossen -afb. 35- 66 
kruissteek -afb. 36- 67 
/omen 68 
zoomsteek -afb. 37- 68 
zoom -afb. 38- 68 
de zoom aftekenen 69 
de zoom afspelden 69 
overzomen 69 
tegenzomen, tegennaaien 69 
flanelsteek -afb. 39- 69 
overhandsen, omslingeren 69 
overhands 70 

overhandse steek -afb. 40- 70 
zigzagsteek 70 

Siernaaien, naaien ter afwerking 71 

festonneersteek -afb. 41- 71 
festonneren 71 
knoopsgatensteek -afb. 42- 71 
kettingsteek 71 

Onzichtbaar naaien (schuilnaaien) 72 

onzichtbaar naaien 72 
blinde steek 72 
blinde naad 72 
uiteren -afb. 43- 72 
stoppen 72 
aannaaien -afb. 44- 72 

Plooien, rimpelen (inclusief geplooide ver­
sierselen) 72 

plooien 72 
plooi -afb. 45- 73 
strepen 73 
rimpelen, fronsen -afb. 46- 73 
plisseren 74 
plissé 74 
smokken 74 
oppoffen 74 
ruche -afb. 47- 74 
jabot 75 
volant -afb. 48- 75 

Slordig, verkeerd naaien 75 

slordig, verkeerd naaien 75 
slordig, slecht naaiwerk 75 
mislukte steek 75 
losse naad 75 
ontnaaid 75 

Passen 75 

pasklaar 75 
passen 76 
pas 76 
eerste pas 76 
tweede pas 76 
goed passen 76 
aftekenen met krijt 76 

Persen 11 

persen 77 
de hittegraad vaststellen 77 
voorkrimpen 77 
openpersen 77 
inzepen 77 
afglanzen 77 
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valse glans 78 
dresseren 78 
teruglopen 78 
afpersen 78 

Het binnenwerk (van het colbert) maken 78 

bijsnijden 78 
kunstmatige borstwelving 78 
de borst in het linnen trekken 78 
borst inwerken 79 
binnenvoering innaaien 79 
plastron 79 
plak 79 
de binnenvulling vastnaaien 79 
bijwerken van het paardehaar 80 
schoudervulling * 80 
afdunnen 81 
wegsnijden 81 

Het beleg aanbrengen 81 

beleg 81 
beleg opzetten 81 
aangesneden beleg 81 

Onderdelen van in bewerking zijnde 
kledingstukken 82 

Algemeen 82 

geer 82 
geren 82 
omslag 82 

Kraag van colbert of japon 82 

kraag 82 
staande kraag 83 
bovenkraag 83 
onderkraag 83 
breuklijn 83 
staander 83 
legger 83 
spiegel 83 
kraagpunt 83 
revers 83 
ophanger 84 

Mouw, mouwsoorten, mouwonderdelen 84 

mouw 84 
pofmouw 84 
raglanmouw 84 
mouwkop 84 
ondermouw -afb. 49- 84 
sousbras 85 
mouwsplitje 85 
vals splitje 85 

okselstuk 85 
mouwvoering aannaaien 85 
mouwomslag, manchet 86 

Onderdelen (inclusief naden, splitten, enz.) 
van diverse kledingstukken 86 

hals 86 
boord 86 
voorpand 86 
naadloze (midden)rug 86 
rugvoeringplooi 86 
haaksplit 87 
rugsplit 87 
roksplit 87 
rugband 87 
trekkers 87 
platstuk 87 
jukstuk 87 
schouderstuk 87 
schoudernaad 87 
spie 88 
schoot 88 
slip 88 

Bijzondere verrichtingen 88 

Algemeen 88 

een bochel inwerken 88 
buikbroek 88 

Afwerken 89 

voeren 89 
omboorden 89 

Knoopsgaten of nestelgaten maken en kno­
pen aanzetten 89 

knoop 89 
knoopsgat 89 
knoopsgat inknippen, insnijden 90 
een draad om het knoopsgat naaien 90 
loos knoopsgat 90 
nestelgaatje (bij knoopsgat) 90 
op een steeltje zetten 90 
tegenknoop 91 

Vermaken, corrigeren van fouten, ver­
stellen enz. 91 

pompen, vermaken 91 
pomp 91 
balans in het stuk brengen 91 
te wijd 91 
te wijde mouw 91 
lubberen 91 
te eng 91 
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te strakke mouw 92 
trekken 92 
niet glad hangen 92 
niet glad 92 
niet gladzittende zak 92 
blazen 92 
straling 92 
ongelijk, gezegd van een zoom 92 
ongelijke zoom 92 
ongelijk hangen 93 
valse plooi 93 
tornen 93 
uitleggen 93 
innemen 93 
opnaaisel 94 
keren 94 
verstellen 94 
scheur 95 
winkelhaak 95 
gat 95 
slijtplek 95 
slijtsel 95 
versleten 95 
rafel 95 
rafelen 95 

H A N D S P I N N E R 96 

Het spinnewiel en de onderdelen ervan 96 

spinnewiel * -afb. 50- 96 
onderstel 97 
trede 98 
snaar 98 
koppelstang 98 
arm 98 
spinrokkengat 98 
spinrokken 98 
drijfwiel 99 
wielgaffel 99 
as van het drijfwiel 99 
naaf van het drijfwiel 99 
spaken van het drijfwiel 99 
stelknop 99 
ligger-afb. 51- 99 
nonnen 99 
vleugel -afb. 52- 100 
klos 101 
haken 101 
trendel 101 
spil 101 

Spinnen, twijnen en haspelen 101 

spinnen 101 
fijn spinnen 102 
grof spinnen 102 
onregelmatig spinnen 102 
onregelmatig gesponnen draad 102 

haspel -afb. 53- 102 
twijnen 103 
tweedraads 103 
driedraads 103 
haspelen 103 
strengen 103 
strenghout 103 

H A N D W E V E R 103 

Algemeen 103 

handwever 103 
fabriekswever 103 
wever (bijnaam) 103 
weefkamer 103 
weverij 104 
tamboer 104 
voorschoot 104 
stoffeerder 104 
wevershulp 104 
schrobmachine 104 
weven 104 
hand we ven 104 
fabrieksweven 104 
thuis weven 104 
getouw stellen 104 
getouwsteller 104 

Het weefgetouw 104 

Soorten getouwen 104 

handweefgetouw * -afb. 54, 55- 104 
machinaal weefgetouw -afb. 56- 105 
lijnwaadgetouw 105 
jacquardgetouw -afb. 57- 105 

Grote onderdelen van het handweefgetouw 105 

zijden 105 
galg 107 
scheien 107 
spanplank 107 
kamhout 107 
(hang)ladebalk 107 
zitplank 107 
strijkboom 107 
kettingboom 108 
boomgleuf 108 
deunstok 108 
borstboom 108 
doekboom 108 

Kleine onderdelen van het handweefge­
touw 108 

weefkam, weefraam -afb. 58- 108 
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kamlatten 108 vitsroede 115 
wel 108 vitskoord 115 
paleiriemen 108 einde van de ketting 115 
hevels 108 effenaar -afb. 62- 115 
hevel ogen 108 deksel van de effenaar 115 
springhouten 108 kettingboomdraaier 115 
treden 109 kettinghouder 115 
tredeblok 109 boom stok 115 
schemelskuil 109 hoofd 115 
kamtouwen -afb. 59- 109 afkalven 115 
kamslager 110 te plat bomen 116 
weeflade -afb. 60- 110 te slap bomen 116 
handlade 110 boomschijven 116 
snellade 110 smet 116 
rietkam 110 smetten 1 17 
rietstaaf 110 kruisroeden 1 17 
rietgroef 111 touwen aan de kruisroeden 1 17 
ladebak 111 
jager 112 

De schering op het getouw spannen 117 leertje van de jager 112 De schering op het getouw spannen 117 

zwepen 112 de weefkam inhangen 117 
trekklos 112 de weefkam/weeflade hoger hangen 

de weefkam/weeflade lager hangen 
117 
117 

Weefspoel 112 
drom 
onregelmatigheid aan een draad 

117 
117 

weefspoel 112 lenggaren 117 
handspoel 112 aandraaien 117 
snelspoel 112 aandraaiplank 1 17 
met de snelspoel weven 112 de kam vastzetten 117 
spoelriem 112 aanweven 1 17 
spoelgaatjes 112 inrijgen van weef- of rietkam 1 18 
spoelrollen 112 inrijghaak 118 
spoelbek 112 rietmes 118 
opsteken van spoelpijpen 1 12 riet van zes 

riet van zes en een halve 
riet van zeven 

118 
118 
118 

Bewerkingen 113 riet van zeven en een halve 
riet van negen 

118 
118 

Scheren 113 
sprong (van de ketting) 118 Scheren 113 bovensprong 118 

scheren -afb. 61- 113 ondersprong 118 
ketting 113 een roede inslaan 118 
kettingdraad 114 aanrijgkoorden 1 18 
streng 114 aanrijgstok 118 
scheerklossen 114 
spoelen 114 
spoeler 114 Voorbewerking van de ketting 118 

spoelster 114 sterken 118 
scheerrek 114 sterkpap 119 
kruisrek 114 uitschuivers 119 
gang 114 sterkbak 119 
scheerraam 114 sterkborstel 119 
een kruis inlezen 114 droogwaaien 119 
kruispen 114 waaier 119 
de ketting van het scheerraam halen 114 vetten 119 
onderband 115 vet 

platroede 
119 
119 

Bomen 115 

bomen 115 
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Inslag en inslag aanbrengen 119 

inslag 119 
garennummer 119 
spoelpijp 119 
pijpenspoel -afb. 63- 119 
drijfriem 120 
spil 120 
kroon 120 
de sprong opentreden 120 
sprong wisselen 120 
eruit vliegen, gezegd van de weefspoel 121 
inschieten (van de weefspoel/inslag) 121 
schot 121 
aanslaan 121 
katoen inslaan 121 
afsteken van de kettingboom/doekboom 121 
opdeunen 121 
regulateur 121 
tempel 121 
de tempel opzetten 121 
tempelen 121 
schoten tellen 121 
inweven 121 

Weeffouten 121 

dradenbreuk 121 
platdraad 121 
lus in weefsel 122 
losse plek 122 
overschot 122 
pokkei 122 
uitrafelen 122 
inlengen van een nieuwe draad 122 
weversknoop 122 

Nabewerkingen 122 

van het getouw halen 122 
ruggen 122 
vollen 122 
bleken 122 
appreteren 122 
koken 122 
scheren 123 
stoppen 123 
dampen 123 
pluizen 123 

Produkten 123 

weefsel 123 
fijn weefsel 123 
zwaar weefsel 123 
stuk afgesneden weefsel 123 
patroon 123 
zelfkant 123 
grijs weefsel 123 
geruit weefsel 123 
gestreept weefsel 123 

platbinding -afb. 64- 123 
keperbinding 123 
bovenwerk 124 
onderwerk 124 
stuk 124 
halflinnen 124 

T O U W S L A G E R 124 

Algemeen 124 

touwslager 124 
spinner 124 
draaijongen 125 
haspel -afb. 65, 66- 125 
ophaspelen 125 
touwslagerij 125 
hekelplek 125 
plaats voor gereedschap 125 
vlas 125 
hennep * 125 
vlasvezel 126 
baal 126 
ongehekelde bundel vlas 126 
gehekelde bundel vlas 127 

Bewerkingen en gereedschap 127 

Verwijderen van de houtdelen 127 

braken 127 
braak -afb. 67- 127 
zwingelen -afb. 68- 127 
zwingelbord -afb. 69- 127 
zwingelmes 127 
scheven 127 

Bewerking van de vezels 127 

hekel -afb. 70- 127 
grove hekel 128 
fijne hekel 129 
hekelen 129 
nahekelen 129 
hekeltafel 129 
werk 129 

Spinwerktuigen en onderdelen 129 

spinhaspel -afb. 71- 129 
spinhaspelbok 129 
handspil 129 
hoofd (van het touwslagerswiel) 130 
spinklos -afb. 72- 130 
snaarrad 130 
staak van het touwslagerswiel -afb. 73- 130 
spie (voor het hoofd) 130 
knikarm 130 
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Spinnen 131 

bussel spinmateriaal 131 
vastpakken (van een bussel spinmateriaal) 131 
aanvoeren (van spinmateriaal) 131 
lus aan de spindraad 131 
spinnen-afb. 74, 75- 131 
slag 131 
slordig spinnen 131 
verdikking in het spingaren 131 
splijten van het spingaren 131 
vastzetten van het spingaren 131 
rest van hennepvezels 131 
het garen oprollen 132 

Touw slaan 132 

touwslaan -afb. 76, 77- 132 
scheren 132 
inlopen 132 
op pas maken 135 
strengen controleren 135 

Draaitoestetten en slede 135 

draaihaak 135 
draaitoestel 135 
hakenbord -afb. 78, 79- 135 
plank van het hakenbord 136 
tandrad 136 
touwslagersslede -afb. 80- 136 
lameroen 137 

n.7 

Produkten 138 

draad 138 
fijn garen 138 
op maat twijnen 138 
streng-afb. 81, 82- 138 
tweedraadstouw 138 
driedraadstouw 138 
teugel 139 
driestreng 139 
vlastouw 139 
dun touw 139 
boeren- en visserstouw 139 
dubbelgeslagen 139 
verdraaiing in het touw 139 
ineenslaan 139 
ruig, gezegd van touw 139 

M U T S E N M A A K S T E R 139 

Algemeen 139 

mutsenmaakster 139 
mutsenplooister 139 
zondagsmuts 139 
toer 140 
daagse muts 140 
rouwmuts 140 
kapothoedje 140 
ondermutsje 140 
opmaken 140 

In elkaar draaien van de strengen 137 

draaiing uitlaten 137 
draaiing bijgeven 137 
kegelvormige klos 137 
dwarshout 137 
gleuf in de kegelvormige klos 137 

Schuren, afbranden, natmaken en vetten 137 

strijken 137 
afbranden 137 
strijkmiddel 137 
natmaken 137 
kopstuk 137 

Nabewerking of afwerking 137 

kleden 137 
garen voor het kleden 138 
vernieuwen 138 
koehoorn 138 
splitsen 138 
splitshoorn 138 
touw teren 138 

Materiaal en versieringsbenodigdheden 140 

karkas -afb. 83- 140 
koper- of ijzerdraden in stof gevat -afb. 84- 140 
laiton 140 
versieringsrand 140 
mutslinten 141 
netje van de sierkrans 141 
franjes aan de mutslinten 141 
blesjes 141 
sierbloemen 141 
siersteentjes 141 

Onderhoud 142 
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K L E E R M A K E R E N N A A I S T E R 

Algemeen 

Benamingen voor kleermaker, naaister, het be­
drijf e.d. 

N A A I E N (zie kaart) 

( N 62, l a ; N 62, l d ; A 2, 70; A 37, l c ; L 31, 46; 
G i l . I V , 12; M W ; R N D ; W i 40; S 25; monogr.) 
[Algemene benaming voor naaien. Informanten 
uit P 119, P 188 en Q 77 merken op dat de 
benaming lappen ouder is dan naaien.} 
naaien: nëja L 163, 165, 209, 210, 211, 213, 
215a, 216, 216a, 217, 245, 246, 246, 265, 269, 
270, 288b, 289, 296, 297, 298, 299, 300, 312, 
317, 329, 330, 331, 333, 379, 380, 381, 385, 
387, 416, 426, 431, 432, Q 14, 104a, 162, 187, 
196; nëjan K 278, L 282; nëa P 120, 178, Q 75, 
78, 156, 177; neajan L 312; neja L 164, 165, 
191, 214, 214a, 215, 216a, 246b, 248, 250, 249, 
266, 267, 268, 271, 288, 288a, 289, 289a, 290, 

291, 295, 296, 298a, 299, 320, 321, 323, 326, 
327, 328, 330, 374, 376, 377, 378, 381a, 381b, 
382, 383, 385, 386, 417, 432, 433, 434a, P 121, 
192, Q 3, 32a, 88, 95, 95a, 96b, 99, 101, 102, 
105; nejan K 278, L 313, 316; nea L 384, Q 20, 
168a; nean L 360; ns Q 71, 178, 179; nên L 355, 
P 57, 176; nên Q 1; n | /a L 163, 192, 210, 214, 
214a, 215, 215a, 245, 250, 268, 269, 269a, 271, 
288, 288a, 289a, 290, 291, 293, 295, 299, 314, 
318, 318b, 320, 222, 323, 329, 378, 382, 431, Q 
19, 21, 36, 83, 95, 96a, 98, 99, 102, 172, 180, 
181, 183, 188; ngan K 278, L 286, 312, 313, 
358, 368; n^aja L 209, 214c, 246b, 286, 312, 
314, 316, 356, 364, Q 15; neajan Q 14; neja L 
191, 192a, 213, 216, 217, 246, 246a, 246c, 247, 
248, 249, 250, 265c, 266, 267, 268, 269, 270, 
271, 292, 293, 294, 297, 298, 300, 318, 319, 
320, 325, 329, 331, 359, 360, 360a, 361, 362, 
366, 367, 369, 370, 371, 372, 374, 375, 376, 
377, 381, 386, 387, 415, 416, 418, 419, 420, 
421, 422, P 116, 120, Q 96a, 98, 99, 100, 206; 
nejan L 317, 363, 364, 365, 368, 416, 422, P 
171; nea L 428, 431, Q 32a, 101; nfa K 360, 
361, L 414, P 58, 119, 181, 182, 188, 218, 219, 
227, Q 20, 39, 74, 83, 101, 111, 156, 161, 162, 
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K L E E R M A K E R 

u ü u — -ff-

163, 166, 171, 174, 176a, 240; npn L 413, Q 1; 
nen K 357; n§n K 359, P 176, Q 77; n#n L 354; 
«#.n L 352, 353, 355; nea Q 16; nfa Q 98; ne Q 
175, 179; Q 82, 154, 179; nep L 325, 381, 
426, 429, Q 102; nédn L 355; nea L 430, P 50, 
183, 219, Q 21, 27, 29, 32, 32a, 33, 34, 36, 38; 
ne L 429, 430, Q 20, 30, 33; nen L 429; najd K 
318, 357, 358, L 159a, 313, 317, 329, Q 95, 187; 
nadjd L 164; nap L 163; nap L 324, 360, 417; 
najan K 278; nüwan K 353; nadn K 315; nád Q 
241; na Q 2; nan Q 2; n¡-;a Q 33, 88, 111, 192, 
193, 197; ni-jdn Q 247; nia Q 27, 30, 32, 33, 
100, 101, 101a, 103, 106, 113, 284; niejd L 368, 
425, Q 99, 100, 101, 193a, 203; nidjd L 427, Q 
7, 9, 12, 16, 22, 97, 98; nidjd L 420, 421, 423, 
428, Q 9; nldjan L 368; niejd L 425; nía L 416, 
432a, Q 21, 28, 35, 36, 38, 39, 88, 91, 101, 103, 
112, 112a, 117a, 172, 188, 203, 203b, 284; nlan 
Q 10, 199; niejd L 429a, Q 99*; ni-jaja Q 9; 
nji-ja Q 11; nie Q 101, 111, 115; nlja L 373, 
415, Q 7, 12, 30, 32, 95a, 193, 195, 196, 197, 
198, 200, 203, 203a; ni Q 27, 35, 110; nidna Q 
112b, 113, 113a, 117b, 118, 121, 121a, 121b, 
121c, 201, 202, 203, 204, 207, 208, 222, 247, 
251, 253, 255, 259, 260, 278, 279; nldnd Q 113, 

116, 117, 117a, 118, 118a, 119, 121, 121b, 201, 
204, 205, 211, 222, 247a, 249, 253, 254, 263; 
ni-pnd Q 113, 202, 204a, 208; ni-jnd Q 204a, 
208; nïna Q 113, 116, 117, 118, 121; niëd Q 22; 
nqjd K 278a, 316, 317, 317a, L 244b, P 51; nqen 
K 315; nqdn K 314; nöjd K 357; ngwdn K 353; 
nqd P 50, nqwd P 47; nqdwjd P 171; nojdn K 
358; nud P 47; lappen: Q 82; lapd L 312, P 52, 

117, 119, 177, 179, 184, 185, 188, 193, 219, 
222, 223, Q 3, 5, 72, 75, 7, 78, 83, 86, 89, 90, 
93, 168a, 171, 174, 179, 195; lapdn Q 71, 168a; 
lapd Q 2; la.pd P 55; stoppelen: st0pdld L 425. 

K L E E R M A K E R (zie kaart) 

(N 59, 197a; L la-m; L 28, 2; S 18; monogr.) 
[Algemene benaming voor persoon die kleren 
maakt.] 
kleer-/kledermaker: L 165, 216, Q 165; kler-
mèkdr P 176, Q 86; klermekdr P 187a; klërmakdr 
P 120; klêrmadkdr P 188; klërmadr K 278; 
klermekdr Q 3; klermekdr Q 158, 166, 240; 
klërmëkdr P 192; klermekdr Q 83, 89; klërmejkdr 
Q 78; klërmqkdr P 186; klërmqkdr P 199, Q 3, 
71; klërm0kar Q 3; klërmakdr Q 177; klërmqkdr 
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Q 161; klermekar Q 167, 168; klejarmakar L 
360, 368, 416, 418; klejarmëkar L 268, 269, 270, 
299, 320, 328, 368, 374, 378, 381, 382, 417, 
419, 425, 426, 427, 429, 434a, Q 7, 8, 9, 12, 16, 
20, 22, 32, 72, 77a, 88, 95, 98, 99, 101, 102, 
103, 105, 112, 179, 187, 198; klejarmëkar L 360, 
366, 417, Q 78, 111*; klejarmqkar L 372, P 177; 
klejarmikar L 420; klejarmikar L 372; klejarmi-
ëkar L 319; klejarmiekar L 419; ktejarmëakar L 
422; klejarmejkar L 420; klejarmëkar Q 162, 
241; klejarmëkar Q 172; klejrmçkar L 333; 
klëjrmejkar Q 156; klëjrmëkar L 210, Q 113; 
klçjrmekar Q 156; klëjarmiakar P 188; klearme-
kar Q 3; klearmökar L 355; klearmeakar Q 71; 
klearmeakar Q 93; klearmeakar P 188; 
kljërmjëkar Q 71; klemaskar K 278; klemöar K 
314; klemq^ar K 315; klejmiakar P 188; 
klejmqkar K 318; klëmdkar P 164; klêamëkar P 
121; klëamqkar P 172; klirmâkar K 357, 358, 
360, L 312, 313, 352, 414, Q 1, 2; klirmâkar K 
357, 358, 360, 361, L 286, 313, 316, 352, 355, P 
46, 50, 53, 54, 55, 56, 115, 121; klïrmaakar P 
58; klïrmëkar P 218; klïrmökar P 176b, 188; 
klïrmqkar K 278, 317, 318, 358, P 58, 117; 
kllrmiekar P 121; kliarma.kar Q 2; kliarmëkar L 
266; klidrmëkdr P 176; kliarmqakar Q 1; fcfer-
mqkar K 315, 353; kliarm0ar K 353; kllarmdkar 
L 315, 414, P 211, Q 2; kllarmaakar P 52; « ï a r -
m/çfcw- P 177; klimâkar K 357, L 286, 312, 360, 
P 48, 171; klimekar P 176a; klimökar P 172; Jfc/i-
mçfcar P 188; kliamàkar P 164; kliamëkar P 121, 
176; kliamqkar K 316; klïmëkar P 176, 180, 192, 
219; klïamekar P 179; snijder: snçjdar L 416, 
417, Q 3, 86, 88, 93, 94, 95, 96a, 168a, 172, 175, 
187, 198; snejdzr Q 104a, 105; snejdar L 423, Q 
3; snêjfor Q 102; sni-jdzr Q 196, 197, 200, 
204a, 284; snïjdsr Q 202; snidsr Q 9, 10, 12; 
snïdBr L 271, 295, 300, 323, 328, 378, 381, 427, 
431, Q 7, 9, 10, 14; snïdar L 296, 297, 298, 299, 
327, 329, 330, 331, 333, 385, 387, 425, 428, 
429, 430, 432, 433, Q 15, 16, 20, 21, 22, 27, 29, 
30, 32, 32a, 33, 35, 97, 98, 99, 101, 110, 111, 
111*, 112, 113, 116, 117b, 118, 121, 121c, 196, 
203, 207, 208, 248, 253, 259; snïjar L 270; snia-
dar Q 247; snajdar Q 89; snüjdar Q 83, 173; 
snejar L 215, 215a, 216, 244b, 245, 250, 265; 
snejar L 164, 191, 209, 210, 213, 246, 246a, 
248, 250; sni-jar h 249, 268; snejar L 217; 
schreuder: sxr0r L 289, 325, 372, 377, 379, 
380, 381; sr0r L 321, 323, 327, 330, Q 112; 
sr0ar L 371; sxryr L 267, 288, 289, 372, 420; 
sryr L 290, 291, 372; sryar L 319, 381; sryar L 
320; sxrlr L 366, 368, 415; srïr L 360, 360a, 
368, 416, 417, 418; sriar L 360, 360a, Q 3; sri-
jar L 364; tailleur: talj0r Q 112. 

K L E E R M A K E R ( S M A A D N A M E N , B I J N A ­

M E N ) 

(N 59, 197c) 

[Scheld- of spotnamen en bijnamen voor de 

kleermaker.] 

naaldenvamer: nqlaviemar L 364; naaldjesva-
mer: nqltjasv^mar L 368; naaldenvod: nqldavot 
Q 200; naaier: nyar L 271; stikker: stekar P 

52; schreuder: sr0r L 270; lap: lap Q 111*; 

vaam: vam Q 16; arm schaap: Q 3; vuile snij­
der: vüla sni-jdar Q 197; de mek-mek-mek: dar 
mek-mek-mek Q 121c; poppensnijder: popa-
snidar Q 15; pupasnejar Q 88; lompensnijder: 
lompasnïdar L 330; lappenschreuder: lapa-
sru0r L 381; lapppendief: L 416; lapadifQ 83; 

lapadëfL 381, Q 16; lapandëfQ 88; lapadëafQ 
112; voddenman: vodaman Q 83; vodden-
schelm: vodaselam Q 83; lappenschelm: lapa-
selm Q 7; lapaselam Q 83. 

N A A I S T E R (zie kaart) 

(N 59, 196; N 62, lb ; N 62, l d ; M W ; W i 18; 
monogr.) 

[De algemene benaming voor een vrouw die als 
beroep heeft het verrichten van naaiwerk en het 
vervaardigen van kledingstukken.] 
naaister: K 315; nejstar L 270, 271, 287, 288, 
288a, 288b, 288c, 289, 289*, 289a, 289b, 318a, 
318d, 318e, 329, 330, 368, 416, Q 15; nejstar L 
210, 246, 250, 266, 271, 289, 291, 298a, 299, 
312, 321, 326, 355, 372, 381, 417, 423; nsastar 
L 164; nejstar L 286, 433; nejstar L 163, 265, 
282, 312; nestar L 314, 413; neastar L 428; 
neastar Q 16; ngastar Q 156; n^atstar L 414; 
nëjtstar L 317; nëtsar K 361; netstar K 361, L 
414; netstar Q 1; nëjtstar L 329, 364; nistar Q 
88; niastar Q 9; niajstar Q 7; nljtstar L 417; 
niëstar Q 7; niestar L 425; nji-jstar Q 11; ngwaj-
star K 353; naaierse: ndjarsa L 378; nëjarsa L 
387; nsjsa Q 32; neasa Q 16; neasa Q 33; nesa Q 
27; nejasa L 318b; nëjsa L 433, Q 98; nêsa Q 
112; nienarsa Q 249; nianarsa Q 247; nianasa Q 
113, 116, 121, 121c, 279, 287; ninasa Q 222; 
najërs Q 95; niërs Q 88; niërs Q 12; ni-jdrs Q 
200; ni-jërs Q 197; niëjërs Q 99; ni-jës Q 9; 
nji-jës Q 11; niaës Q 9; nias Q 198; nios Q 199; 
niërs Q 101, 197; nljërs Q 99*; nïasa Q 19, 113, 
284; nlsa Q 27; nëias Q 83; nsjërs Q 95; nê/aj Q 
162; neps Q 71; Q 86; nëjas Q 178; nëj0s 

Q 174; nejors Q 3; nejoas Q 78; Hf/as Q 83; 
na/as P 176, 219, Q 2, 71; najöws P 188; naajos 
P 52; ngjars Q 3; nö/'as K 315; n^ i P 58; rcijaï P 
47; nejqs Q 78; ndjars K 358; na/as Q 82; jgas Q 
165; nö/'as K 353; nqias K 315; nqwas P 47; 
ngwajas K 353; lapperse: /a/7/>j Q 174; kleder-
maakster: klejarmakstar L 364; kleermaak­
ster: klërmëkstar Q 83; vrouwelijke kleerma­
ker: Q 15; snijderse: snïdasa Q 121c, 253; lap-
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pennaaister: lapanejstar L 282; tailleuse: taj0sa 
Q 198; coupeuse: L 381; kup0s L 312, Q 16. 

H U I S K L E E R M A K E R , T H U I S W E R K E R 

(N 59, 200) 

[Kleermaker die thuis werkt. Met thuis kan be­
doeld worden „bij de klant thuis" of „bij de 
kleermaker thuis". Bij de klant thuis wordt de 
maat genomen en gepast, bij de kleermaker thuis 
wordt het pak enz. genaaid. Thuiswerk staat 
doorgaans tegenover fabriekswerk.] 
thuiszitter: tüszetar L 368; huissnijder: 
hüssnïddr Q 121c. 

H U I S N A A I S T E R 

(N 59, 200) 

[Naaister die thuis of bij iemand anders aan huis 
werkt. Thuiswerk staat doorgaans tegenover fa­
briekswerk.] 
huisnaaierse: hüsnëjesa Q 21; naaister aan de 
haard: L 416. 

K L E E R M A K E R S V A K 

(N 59, 202a; monogr.) 

[De algemene benaming voor het vak van kleer­
maker.] 
snijdersvak: snejdrsfak L 265; snejdrsfak L 
246; snejdarsfak Q 198; snïddrsfak L 381, 428; 
snïdarsfak L 270, 299, 330, 428, Q 27; snïdasfax 
Q 253; snïdasfak Q 111*; snijdersbedrijf: 
snldarsbadrïf Q 99; snijderij: sni-jdari-j Q 200; 
snijdersstiel: snejdsrsstil Q 88; snïddrsstïl Q 7; 
kledermakersvak: klejdrmëkasfak Q 111*; 
klejdrmakarsfak L 299; kledermakerij: klejar-
makdri L 270; klejdrmekare Q 95; klejarmêkari 
Q 112; kleermakersstiel: klërmëkdrsstll Q 83; 
kllrmakarsstil K 361; schreudersstiel: srïrsstll 
L 368; snijderen: snejdara Q 95; snïdarg Q 32, 
112, 121, 121c; kleren maken: klërd mQka Q 
165. 

K L E E R M A K E R S B E D R I J F 

(N 59, 202b; monogr.) 

[Algemene benaming voor het kleermakersbe-
drijf.] 
kleermakersbedrijf: Q 165; kleermakerij: 
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klërmëkardj Q 83; kledermakerij: klejarmdkari 
L 271, 299; klejarmëkari L 428; klejarmëkarej Q 
95; klejarmëkarej Q 88; klejarmëkari-j Q 111*; 
klïrmakarej K 361; snijderbedrijf: sni-jdar-
badrïfQ 197; snijdenj: snëjarëj L 246; snïdari 
L 381, Q 15, 16; Shrdari L 299, 428, Q 27; ïhian ' 
Q 32; snïdarèj Q 121c; snldara Q 253; snijder-
derij: snejardargj L 265; snijderhuis: snïdaras 
Q 121; atelier: L 416, Q 198; ató/yê Q 7; snij­
dersatelier: snïdasataljë Q 253; bij de schreu-
der: bi dg srlr L 368. 

O P K A R W E I G A A N 

(N 59, 200) 

[Het maken van kleding bij de klant aan huis.] 
uitwerken: ütweraka Q 253; huisnaaien: hüsnë 
Q 16; uit naaien gaan: gt neja gijn L 364; in de 
wan gaan zitten: Q 165; de boer op gaan: da 
bür op gq Q 111*; met ijzer en plank langs de 
deur gaan: met Izar en plank lans da d$r gqn L 
381; kleder maken bij de klant thuis: klejar 
mdka bi da klant tüs L 299. 

M A A K L O O N 

(monogr.) 

[Loon aan een kleermaker uitbetaald voor het 
maken van een kledingstuk wanneer men hem 
zelf de stof heeft bezorgd.] 
maakloon: mqklön Q 162; fatsoen: fatsawn Q 
162. 

K L E I N W E R K 

( N 59, 194a) 

[Het werk dat bestaat uit het maken van kleine 
kledingstukken.] 
kleinwerk: L 433, Q 15, 71; klejwerk Q 7, 16, 
111*; klëwerak Q 200; klein werk: L 330, 368, 
416, 428; klejn werk Q 88; klejn werk L 270, 
299, 364; klejn wêrak L 265; kle werak Q 197; 
kien werak Q 198; klë werak Q 253; prulle-
werk: prelawerk L 417. 

K L E I N W E R K E R 

(N 59, 194a) 

[Vakman of kleermaker die alleen kleine kle­
dingstukken zoals broeken en vesten maakt.] 
kleinwerker: L 271; klejnwerakar Q 95; 
klejnwerkar L 381; kleinstukwerker: kletjst0k-
werkar Q 121c. 

K L E I N W E R K E N 

(N 59, 194a) 

[Het maken van kleine kledingstukken zoals 
broeken en vesten.] 
klein werk maken: klën werk mqka Q 83; klej 

werak mdka Q 99; klej werk mdka Q 99; klein 
goed maken: klën gut mqka Q 83; kleine stuk­
ken maken: klën steka mqka Q 83; prulletjes 
maken: Q 165; pr0lakas mdka K 361. 

G R O O T W E R K 

(N 59, 194b) 

[Het werk dat bestaat in het maken van grote 
kledingstukken zoals colberts en winterjassen.] 
grootwerk: L 428, 433; gruatwerk Q 111*; 
groot werk: groat werk Q 16; gröat werk Q 112; 
gruat werk L 270, 299, 368; gruat werak Q 200; 
grut werk Q 88, 198; grüat werk Q 7; gryt werk 
L 364; graat werk Q 15; grootstukwerk: L 416; 
grote stukken: grüta st0kan (mv.) Q 71; groot­
stukken: grütst0ka (mv.) Q 197. 

G R O O T W E R K E R 

(N 59, 197d; N 59, 194b) 
[Kleermaker die grote stukken maakt zoals col­
berts, jassen en mantels.] 
grootwerker: grötwerkar L 433; groatwerkar L 
428; gruatwerakar L 246; gruatwerkar L 271, 
330; gruatwerkar L 381; grutwerkar Q 88; 
grutwerakar Q 95; grutwerkar Q 27; gruatwer­
kar L 270, Q 112; stukwerker: st0kwerakar Q 
198; sttfkwerakar Q 95; sttfkwerkar L 330; 
st0kwerkar L 381; grootstukwerker: L 416; 
gruatsttfrkwerkar Q 111*; jrüsstukwerkar Q 121c; 
stukmaker: stpkm^kar Q 7; meester: mïstar P 
52. 

G R O O T W E R K E N 

(N 59, 194b) 

[Het maken van grote kledingstukken zoals col­
berts, jassen, mantels en jacquets.] 
grootstuk werken: jrüsstyk werka Q 121c; 
grootstuk maken: growtstqk mdka Q 99; grote 
stukken maken: grqwta steka mqka Q 83; grua-
ta st0ka mdka Q 253; groot werk maken: gruat 
wêrak mdka L 265; grqwt werk mqka Q 83. 

Z W A R T W E R K 

(N 59, 194c) 

[Het werk dat bestaat uit het maken van vooral 
zwarte gelegenheidskleding.] 
zwartwerk: L 381, 428; zwart werk: L 433; 
zwart werk L 270, 364; zwart werak L 246; 
zwart werk L 299, 330; zwat werk Q 71; gele­
genheidswerk: Q 15; rouw- en trouwkleding: 
L 416; rouwwerk: L 368, Q 15, 16; rqwwerak Q 
198; rqwwearak Q 200; rouwkleder: rqwklejar 
Q 197; rouw: rö K 361; ceremoniekleding: Q 
165; ceremoniekleder: seramaniklejar Q 7; 
feestkleder: flsklejar Q 197; apart werk: apqrt 
werk Q 88. 
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Z W A R T W E R K E R 

(N 59, 194c) 

[Vakman of kleermaker die alleen zwarte gele­

genheidskleding maakt.] 

zwartwerker: L 271; swatswerkar Q 121c. 

Z W A R T W E R K E N 

(N 59, 194c) 

[Het maken van zwarte gelegenheidskleding 
voor feestelijke en droevige gelegenheden.] 
zwartwerken: zwartwerka Q 111*; zwart ma­
ken: zwat mQka Q 83; rouw maken: rgw mdka 
Q 95; row mQka Q 88; rö mdkan K 361; rö mQka 
Q 83; treur maken: tryr maka Q 253; bruids-
en rouwkleder maken: bruts- en rowklejar ma­
ka Q 99; ceremoniekleding maken: seramanï-
klëjen mQka Q 83; ceremoniekleder maken: 
seramanïklër mQka Q 83; feestkleder maken: 
féjsklêar mQka Q 83; trouw maken: trgw mQka 
Q 83; trouwpakken maken: trqwpek maka L 
265. 

V E S T E N M A K E R 

(N 59, 195a) 

[Kleermaker die vooral vesten maakt. De woord­
typen jassenmaker, jasmaker, confectioneur 
en stukwerker duiden erop dat deze persoon 
niet enkel vesten maakt.] 
vestenmaker: Q 15, 165; vestamakar L 246, 
265; vestamëkar L 271, 381, Q 16, 21, 111*; 
vestamëkar Q 112; vestamaakar P 52; vestamd-
xar Q 121c; vestjesmaker: vesasmëkar L 299; 
kamizoolsmaker: kamazQlsmëkar Q 27; kami-
zolenmaker: kamazolamQkar Q 83; kamazola-
mëkar Q 83; kamizooltjesmaker: kamaz0lkas-
mëker L 428, 433; wammesjesmaker: wëmas-
kasmdkar L 330; rompjesmaker: rtfmkasmdkar 
L 270; giletmaker: zilemëakar Q 198; zilëmëkar 
Q 95, 99; giletmaakster: zilëmëkstar Q 95; pal-
tomaker: Q 165; confectioneur: L 416; stuk­
werker: stQkwerkar L 368; stQkwerakar K 361; 
jasmaker: jasmQkar Q 88; jassenmaker: K 
361; jasamdkar L 414; jasamlkar Q 200; jasamë-
kar Q 7. 

B R O E K E N M A K E R 

(N 59, 195b) 

[Persoon die alleen maar broeken maakt. Het 
woordtype stukwerker duidt op een persoon die 
niet uitsluitend broeken maakt.] 
broekenmaker: Q 3, 165; brukamQkar Q 83; 
brukamëkar Q 83; brökamdkar Q 15, 200; broa-
kamdkar K 361; brökamaakar P 52; brökamëkar 
Q 95, 99, 112; brökamëakar Q 198; brökamëkar 
Q 7, 16, 111*; broekmaker: brökmQkar Q 88; 
brökmëkar Q 27; buksenmaker: boksamdkar L 
265, 270, 364; boksamekar 271, 330, 368, 381, 

433, Q 21, 27; boaksamdkar L 246; böksamëkar 
L 299; buaksamëkar L 428; boksmaker: boks-
mdxar Q 121c; culottier: kylotjë Q 253; culot-
tlère: kylQtjër Q 253; broekenstikster: L 416; 

stukwerker: sttfkwerakarK 361. 

D A M E S K L E E R M A K E R 

(N 59, 195d) 

[Persoon die alleen werk voor vrouwen maakt.] 
dameskleermaker: Q 165; da iiuskled er ma­
ker: ddmaskllrmdkar K 361, L 246; daa-
maskliarmaakar P 52; ddmasklgjarmgkar L 381, 
428, Q 7, 111*; ddmasklejarmëkar Q 95, 99; da­
messnijder: ddmassnejar L 265, Q 88; ddmas-
srddar L 299, Q 121c; ddmassnïdar Q 15; da­
meswerker: L 271; ddmaswerkar Q 27; dames­
tailleur: ddmastajQr Q 198; 
vrouwluikleermaker: vroldjklërmëkar Q 83; 
vrouwluisnijder: vroldjsndjar Q 83; vrgwlysni-
jdar Q 200; vrowlyjsnïdar L 330. 

B O N T W E R K E R 

(N 59, 198) 
[Kleermaker die bont verwerkt.] 
bontwerker: L 271. 

C O U P E U R 

(N 59, 197b) 

[Knipper of kleermaker die de maat neemt en de 
stof snijdt.] 
coupeur: K 361, L 246, 271, 416, 428, 433, Q 
15, 16, 27, 111*, 197; kupërL 299, 364, 417, Q 
71, 200, 253; kap0r L 368; kup0r K 361, L 381, 
P 52, Q 7, 83, 88, 99, 198; kup0r Q 95; kupar P 
52; snijder: snqjar L 265, Q 165; toesnijder: 
tsowsniar Q 121c. 

F I J N N A A I S T E R 

( N 62, lc ) 
[Naaister die fijn naaiwerk verricht.] 
fijne naaister: f^jna nëjstar L 163; fin nêjstar L 
312; fin nejstar L 289; fian nejstar L 298a; fin 
nëjtstar L 317; fejn ngatstar L 414; fin nji-jstar 
Q 11; fin niestar L 425; fijne naaierse: fin nia-
nasa Q 113, 121c; fin nljërs Q 99*; fijn nej0s Q 
174; naaierse voor fijn werk: nëjsa v0r fin 
werk Q 98; nianasa vyr fin werk Q 121c; naai­
erse: neysa Q 98; nianarsa Q 247; nïsa Q 27; 
najos P 219; kleermaakster: klërmQkstar Q 71; 
kledermaakster: klyarmëkstar Q 9; coupeuse: 
kup0s Q 9, 83, 101, 174; kostuumnaaister: kos-
tymnëjstar L 265; kostymnejstar L 299; garnier-
ster: garnëstar Q 16. 
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II.7 

P O M P I E R 

(N 59, 195c) 

[Persoon die kleding verandert of de kleerma­
kersknecht die in de pomp werkt, dat wi l zeggen 
de kleermaker die in een confectiemagazijn het 
confectiewerk passend maakt.] 
pompier: L 2 7 1 , 428, Q 15, 99, 111*; pomplrQ 
83; pompër Q 7, 16; pgmpië L 381; pompje Q 
27, 95, 112; pomper: pömpar L 246; pompist: 
pompest K 361; pompeur: pomp0r Q 165; 
pompmaker: pumpmëakarQ 198; lapper: lapar 
P 52, Q 71; klederlapper: klejarlapar L 417; 
retoucheur: Q 165; r0tysg~r Q 88; ratusQr Q 83; 
ratus0r Q 200; ratysar L 364; herstelwerker: 
herstelwerakar P 52; änderungssnijder: enda-
ronssnldar Q 121c; een die kleder verandert: 
ena de klejar varendart Q 253. 

N A A I W E R K 

( N 62, Ie) 

[Werk dat bestaat uit naaien of dat wat men be­
zig is te naaien.] 

naaiwerk: nejwerk L 299; nejwerak L 289, 
298a; nejwerk L 282; nejwerak L 317; nëjwërk L 
163; nejwerk Q 98; nejwerk L 416; neawerk Q 
16; nawerk Q 83; nêwerk Q 162; ni-jwerak Q 
197; niajwerk Q 7; niwerak Q 247; niewerk L 
425, Q 101; nianwerk Q 121c; nïwerk Q 27; 
nïwërk Q 99*; ngwajwerak K 353; nqwerk P 47; 
naaisterwerk: L 312; naaisel: nësal Q 174; 
coupewerk: kupwerk Q 83; lapwerk: lapwerk P 
188, 219, Q 71; lapwerk Q 83; werk: werak L 
289. 

L E R E N N A A I E N 

(N 62, 10 

[Het vak van naaister leren.] 
naaien leren: nijd lëra L 163; nëja lira L 265; 
neja Urs L 298a; neja lërs Q 98; ni-ja lira Q 197; 
ni3J3 liara Q 9; m'g/'a U?ra L 425; nfe/'a fera Q 
99*; m'ana fira Q 121c; nï Urs Q 27; leren naai­
en: liara niaja Q 7; /ëra wga Q 174; leara nes Q 
16; Urs niana Q 247; leren lappen: li-jara lapa 
Q 78; naaistiel leren: nëjstil Urs L 317; stiel 
leren: sli-jal lij ra P 188; naar de coupeschool 
gaan: nu da kupsual ggn Q 83; naar de coupe 
gaan: nu da kup ggn Q 83; de coupe leren: da 
kup //ara Q 9; naaisteren: nejslara L 289; voor 
naaister leren: L 312; v0r nji-jstar liara Q 11; 
naaister leren: n^atstar lira L 414; voor naai-
erse leren: vyr nianasa lira Q 113; v0r nëjes 
lëra Q 162; ver najos lira P 219; v0r nqias lejra 
Q 83; naaierse leren: ndjas lejaran Q 82; bij de 
naaierse gaan leren: be da ngas gojn li-jara P 
47. 

N A A I L E S 

(N 62, lf) 

[Onderricht in naaien. Men kan privé naailes ne­
men of in cursus- of schoolverband.] 
naailes: nieles Q 101. 

Benamingen voor stoffen en kunststoffen 

A C R Y L 

(N 59, 201) 

[Kunststofvezelstof op wol lijkend.] 

acryl: akrel Q 83. 

A L P A C A 

(N 62, 96) 

[Licht weefsel uit de wol van het Zuidameri-
kaanse bergschaap.] 
alpacastof: alpakastufQ 98. 

A N G O R A W O L 

(N 62, 75b) 

[Wol van de angorageit; haar van het angorako­
nijn.] 
angorawol: Q 98. 

A S T R A K A N 

(N 59, 201; N 62, 75f; N 62, 78) 
[Gekruld bont van pasgeboren lammeren, naar 
de stad Astrakan aldus genoemd. Ook wollen 
stof met lange krullende haren als imitatie van 
de echte astrakan wordt zo genoemd.] 
astrakan: astrakan L 265, Q 16; astrakan Q 16. 

B A A I 

(N 62, 91; G i l . I V , 54; M W ) 
[Dik en grof wollen weefsel, op molton gelij­
kend flanel, meestal donkerrood, ook wel bruin, 
geel of blauw van kleur, waarvan onderkleren, 
vrouwenrokken, hemden voor zeelieden en boe­
ren worden gemaakt (Van Dale, pag. 229).] 
baai: bdj L 265, 271, 298a, 299, 317, 329, 374, 
425, P 219, Q 2, 7, 174; ba L 291; boj Q 101; 
bqj L 163, Q 95; bowaj K 353; baaien stof: bdja 
stufQ 98; wollen baai: wola bdj Q 99*; deken-
stof: dëkastgf Q 9; de volgende opgave is een 
bijvoeglijk naamwoord: baaien: bdja L 163, Q 
11, 197. 
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11.7 

B A D S T O F 

(N 62, 78) 

[Katoenen lussenweefsel waarvan bijv. badhand­

doeken en badjassen worden gemaakt.] 

badstof: batstöfL 299. 

B A T I S T 

(N 59, 201; N 62, 98) 
[Oorspronkelijk: zeer fijn en zacht doek, uit de 
zachtste en langste vlasvezels geweven; later 
ook van wol of katoen (Van Dale, pag. 256).] 
batist: batest L 265, Q 198. 

B E D F O R T 

(N 59, 201) 

[Algemene benaming voor weefselribben, in 
cord- of ribsbinding geweven (Bonthond s.v. 
„bedfort"). Volgens de informant van Q 83 
vooral geschikt voor het maken van rijbroeken.] 
bedfort: betfqr Q 83. 

B E V E R T I E N 

(N 62, 95) 
[Katoenen, eenzijdig geruwd weefsel met een in­
slag in satijnbinding, voor werkkleding, in 
hoofdzaak blauw, ook wel in drabkleur of zwart 
geverfd; als gestreepte broekstof ook moleskin 
genoemd (Van Dale, pag. 327).] 
bevertien: Q 98. 

B O M B A Z I J N 

(N 62, 93b; N 62, 89c; M W ; monogr.) 
[Sterk weefsel, thans van katoen, of met linnen 
ketting en katoenen inslag, aan de achterzijde 
geruwd, veel gebruikt voor voering, werkmans­
ondergoed enz., vaak verward met pilo (Van Da­
le, pag. 402).] 

bombazijn: L 265; bgmbazin L 163; bombazïn 
L 298a, 299; bommn L 271, Q 95; bgmxin L 
287, 288, 288a, 288b, 288c, 289, 289*, 289a, 
289b, 318a, 318b, 318d, 318e. 

B O U C L É 

(N 62, 78; N 62, 98) 
[Losse kaardgaren mantel- en tapijtstof die hard 
aanvoelt (Van Dale, pag. 425).] 
bouclé: buklë L 265; buklet L 414. 

B U K S K I N 

(N 59, 201) 

[Sterke gekeperde stof van heel of half wol, aan 
één kant geschoren.] 
bukskin: Q 198. 

C H A N G E A N T 

( N 62, 96) 

[Katoenen, wollen of zijden weefsel met een 
wisselende weerschijn naarmate het licht er an­
ders op valt.] 

changeant: s0nzant L317; sgnzg Q 9, 174; sgzg 
Q 83; zgzQ K 353; changeantzij: Q 101; ge­
changeerde stof: Q 113; weerschijn: wersëjn L 
265; wërsejn Q 174; weerschijnende stof: 
wersxïnandB stgfL 163; schijns: sëns Q 27; sïns 
Q 99*; kribbeschijn: krebasïn Q 197; glanszij: 
glanszi Q 16; glanssatijn: glanssatïn Q 16; 
schemer: sëmar L 298a; de volgende opgave is 
een bijvoeglijk naamwoord: changerend: sarj-
jërant Q 121c. 

C H E V I O T 

(N 59, 201; N 62, 98) 

[Weefsel vervaardigd uit cheviot kam- of kaard-
wol en geweven in gelijktijdige keperbinding. 
Meestal in donkere tinten (zwart of marine) ge­
verfd en gebruikt voor heren- en jongenskleding, 
damesjaponnen en damesrokken en andere kle­
ding (Bonthond s.v. „cheviot").] 
cheviot: Q 111*, 113, 121c, 198; sëvzjotQ 197; 
savigt L 265; sevi-jo Q 83. 

C R Ê P E 

(N 62, 76; N 59, 201; N 62, 75c; N 62, 75d; 
M W ; monogr.) 

[Gekroesd, niet glanzend weefsel van linnen dra­
den. Men mag deze stof niet of nauwelijks strij­
ken.] 

crêpe: L 289, 299, 317, P 219, Q 16, 82; krep K 
353, L 163, Q 95, 162; krep L 265, 298a, 414, Q 
7, 9, 11, 71, 83; krep L 318b, 425, Q 99*, 121c, 
197; kreb L 318b; krep Q 78; crêpestof: L 282; 
krëpstofQ 101. 

CRÊPE D E C H I N E 

( N 62, 76; N 62, 98; N 59, 201) 
[Zijden of kunstzijden japonstof met normaal 
gedraaide ketting en een inslag van afwisselend 
2 recht en 2 links overdraaide garens. De bin­
ding is effen (Bonthond s.v. „crêpe de chine").] 
crêpe de chine: P 188, Q 98, 113; krep dd sin Q 
113; krep dd sin L 425; krep dd sin Q 3, 174; 
krep dd sen P 47. 

C R Ê P E G E O R G E T T E 

(N 62, 75c; N 62, 75d; N 62, 76; N 59, 201) 
[Zijden, kunstzijden of kamgaren weefsel met 
overdraaide ketting- en inslagdraden. Effen bin­
ding (Bonthond s.v. „crêpe-georgette").] 
crêpe georgette: krep z0rzet L 425; krep zorzet 
Q 3; georgette: L 265, Q 16, 198; zQrzet L 425. 
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II.7 

D A M A S T 

(N 62, 98; monogr.) 

[Eenkleurig, glanzend, zijden, katoenen of wol­
len weefsel waarin figuren geweven zijn, met 
name wit tafellinnen (Van Dale, pag. 557).] 
damast: damas Q 11; damastlinnen: damaslïna 
L 329. 

D I E M I T 

(N 62, 89b; N 62, 75f) 

[Sterke katoenen stof in keperverbinding waarin 
een patroon is geweven (Van Dale, pag. 593). 
Volgens de informant van L 265 is diemit 
„slechte stof gebruikt voor boezeroenen".] 
diemit: L 312, 317, Q 16; dimet L 265; diment L 
425; dimant Q 11. 

D I O L E N 

( N 62, 75c; N 62, 98) 

[Weefsel waarvan de grondstof van de vezel po­
lyester is. Volgens de informant van P 219 is 
diolen pure nylon.] 
d i o l e n : P 2 1 9 ; d / o / 3 P 4 7 . 

D U F F E L 

( N 6 2 , 90; N 59, 201; M W ) 
[Dikke wollen stof met lang haardek.] 
duffel: L 312, 317, Q 197, 198; d0fal L 163, 
265, 298a, 414, P 188, 219, Q 11, 16,71,86, 95, 
98, 99*, 113, 174; dófal L 289; de volgende op­
gave duidt op een produkt van duffel: duffeljas: 
dtfaljas Q 86. 

F L A N E L 

(N 62, 89a; N 59, 201; N 62, 75f; N 62, 75b; 
M W ; monogr.) 

[Lichte en losse, weinig gevolde wollen of half­
wollen stof, met een glad of gekeperd weefsel 
(Van Dale, pag. 774). Flanel wordt veel gebruikt 
voor nacht- en sportkleding.] 
flanei:/Zan£/L282,417,Q 113, 121c, 174, 198; 
flanel L 318b, Q %famel P 47; keperflanel: Q 
98, 101; këparflanel L 163, Q 95, 99*, 197; 
këparflanel L 265, 289; këparflanel Q 99*; kë­
parflanel L 298a, 299; këparflanel L 425; kea-
parflanel Q 16; kjeparflanel Q 162; kïparflanel 
L317; gekeperde flanel: gakëparda flanel Q 27; 
gakëparda farnel Q 11; gekeperd stof: L 312; 
keperstof: L 282; katoenen flanel: katüna 
flanel K 353; biber: bibar Q 121c. 

F L A N E L V O O R ( W E R K ) H E M D E N 

(N 62, 89c) 
[In het garen met wit-rood-blauwe strepen ge­
verfd katoenflanel.] 

gestreepte flanel: gastrëpta flanel Q 99*; hem-
denstof: h0mastof P 47; boerenkeper: börakë-
par L 298a; katoenen flanel: katüna flanel K 
353. 

F L U W E E L , V E L O U R S 

(N 62, 78; N 62, 75f; N 59, 201; M W ; L la-m; L 
23, 57a; S 9; monogr.) 

[Weefsel met een bovenkant met rechtopstaande 
garenuiteinden, ontstaan door een bijzondere af­
werking. De binding bestaat uit een grondweef-
sel, in effen of keper, waartussen draden, die 
over grotere afstanden los liggen. Door deze 
door te snijden en op te borstelen ontstaat een 
pluche-achtig haardek: pool. Door zacht ruwen 
wordt het „pluizen" bevorderd, waarna de pool 
op een bepaalde lengte wordt afgeschoren (Bon­
thond s.v. „fluweel".] 

velours: L 312, Q 121c; valür L 163, 418, Q 9, 
95; vlür K 358, L 312, 364, 368, 372, 419, 425, 
Q 33, 71, 82, 86, 88, 95, 104a, 113, 172, 188, 
196, 253, 278; vluar Q 7; flür K 278, 314, 315, 
318, 353, 359, L 265, 271, 282, 287, 288, 288a, 
288b, 288c, 289, 289*, 289a, 289b, 290, 291, 
295, 298, 300, 313, 314, 315, 317, 318a, 318b, 
318d, 318e, 320, 321, 323, 325, 327, 328, 330, 
331, 333, 352, 356, 360, 366, 368, 370, 371, 
374, 377, 378, 379, 380, 381, 382, 385, 416, 
417, 419, 422, 424, 425, 426, 427, 429, 430, 
431, 432, P 46, 48, 50, 54, 57, 117, 118, 119, 
120, 121, 164, 171, 176, 179, 197, 218, 219, Q 
3, 12, 14, 16, 20, 27, 32, 71, 72, 78, 82, 83, 86, 
89, 90, 96a, 101, 102, 105, 113, 121, 162, 167, 
168a, 173, 174, 177, 180, 183, 187, 196, 198, 
202, 203, 259; flur L 319, P 47; fluar L 362, 
415, P 184, 188, 195, 211, Q 1, 9, 93, 111*, 197; 
fluwar P 188, Q 78; fluar L 367, 423, Q 9, 10, 
156; fluwar L 286; falür L 414; flür L 364, 416, 
Q 5, 94; flyar L 418; flor L 316, Q 11, 20, 22, 
29, 32a, 196; floar Q 21; floar Q 101; flöar Q 
16, 27, 30; flqar Q 99; flgwr Q 98; flowr P 51; 

flawar Q 2; flwdr Q 97, 98, 103, 110, 111, 117b; 
flworQ99*; fluweel: K.315, L 163, 164, P 119, 
Q 172; flywëal Q 179; flywël L 269; flawëjl L 
210; fluwial L 266; flawial L 215, 246, 246a, 
248, 249, 250, 271, 287, 288, 288a, 288b, 288c, 
289, 289*, 289a, 289b, 297, 298, 318a, 318d, 
318e, P 47; flawial L 267, 268; flywial L 191, 
298a, 312; flawejl Q 83; flywejl L 216, P 171; 
flywëjl L 165, 217; flawll L 295, 296; fliwëal K 
358; frawël L 215a; frowëjl L 209; farwial L 
271; frawi-jl L 2l3;fl0rël L 245; sameet: zarnet 
L 191, 250, 299, 387, Q 27, 30, 113, 116, 118, 
121c, 204a, 207, 208; samet Q 253; zamant Q 
35. 
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II.7 

G A A S 

(Gi l . I V , 57; M W ) 

[Luchtig en doorschijnend weefsel, waarbij de 

draden wijd uiteenliggen.] 

gaas: gas L 271, 291, 329, 374, Q 2, 95, 101, 

203; ggs L 163. 

G A B A R D I N E 

(N 62, 87; N 62, 98; N 59, 201; N 62, 75f; M W ; 
monogr.) 
[Wollen, halfwollen, katoenen of zijden stof met 
hoogliggende, steile keper, waterdicht gemaakt 
voor regenkleding (Van Dale, pag 804).] 
gabardine: L 312, P 188, 219; gabardin L 163, 
265, 282, 298a, 414, 416, 417, Q 11, 16, 101, 
13, 197; gabardin L 289, 317, P 47, Q 9; gabar-
din Q 78, 98, 99*, 162; gabadin L 299; gabaden 
Q 86; gabarden K 353, Q 9, 71, 83, 174; ga­
bardin L 425, Q 27; gabardin L 282; jabardin Q 
121c; jabardin Q 121; ggbardin Q 95; gabardi-
nestof: gabardinstof Q 7. 

H A A R V I L T 

(N 62, 92) 
[Vilt van bewerkt haar. Bonthond (s.v. „biber") 
zegt dat biber een zeer gewilde pelssoort (bever) 
is en dat het grof, sterk geruwd en daarna ge­
schoren wollen of katoenen weefsel dient voor 
onderkleding.] 
biber: bïbar Q 121c. 

J E A N S 

(N 62, 98) 
[Dicht stevig katoenen weefsel in keper- of sa­
tijnbinding geweven. Wanneer het is gebleekt 
wordt het veel toegepast bij de vervaardiging 
van vakkleding. Tegenwoordig is jeans de stof 
voor met name spijkerbroeken.] 
jeans: zëns L 312. 

J E R S E Y 

(N 62, 75c; N 62, 75d) 
[Machinaal gebreide kledingstof, vooral voor 
dameskleding (Van Dale, pag. 1237).] 
jersey-stof: dzersej-stgf Q 162; lichte jersey: L 
312; wollen jersey: wgla jgrsi L 425. 

J U T E 

(N 59, 201; monogr.) 
[Vezelstof, de bastvezels van een soort hennep 
(Corchorus capsularis) uit Bangla Desh, gespon­
nen en geweven tot gordijnen, vloerkleden, zak­
ken enz. (Van Dale, pag. 1250).] 
jute: Q 198; baalstof: bdlstofL 214, 214a, 215, 

217, 245b, 246a; baal: bal L 287, 288, 288a, 

288b, 288c, 289, 289*, 289a, 289b, 318a, 318b, 

318d, 318e. 

K A M G A R E N S T O F 

(N 62, 75b; N 62, 76; N 62, 98; N 59, 201) 
[Stof geweven van uit kamwol gesponnen ga­
ren.] 

kamgaren: L 299, 381, Q 198; kamgära L 289, 
289a, 425, Q 101, 111*; kamgara L 265; kamjür 
Q 121c; kamgaren stof: kamgara stof Q 16; 
kamwol: kamwol K 353; kamwol Q 174; peig-
né: pejnje Q 7. 

K A T O E N 

(N 62, 85; N 62, 77; N 62, 75c; N 59, 201; M W ; 
L la-m; L 27, 73; L 41, 40a; S 17; monogr.) 
[Uit katoendraden geweven stof. Leverancier 
van de katoendraad is een kruid-, struik- of 
boomachtige plant „voor het grootste deel ver­
bouwd in Noord-Amerika, Zuid-Amerika, Egyp­
te (macco of mako), Oost-Indië, China, Ethiopië 
en Rusland" (Bonthond, s.v. „katoen").] 
katoen: K 278, 315, 316, 357, 358, 359, 360, L 
313, 314, 315, 317, 356, 366, 368, 417, P 57, 
121a, 171, Q 113, 248, 259, 278; katün K 315, 
353, L 191, 211, 249, 266, 267, 268, 295, 296, 
297, 316, 319, 333, 368, 378, 379, 380, 382, 
387, 416, 425, 426, 427, 429, 430, 432, 434a, P 
50, 52, 179, 193, 211, Q 9, 11, 16, 20, 22, 29, 
30, 32, 32a, 33, 88, 95, 97, 98, 99, 102, 104a, 
105, 111, 113, 116, 118, 121, 121c, 172, 187, 
196, 198, 202, 203, 204a, 207, 208, 254, 284; 
katü.n Q 253; katün L 163, 164, 209, 210, 213, 
215, 215a, 216, 217, 245, 246, 246a, 248, 250, 
265, 269, 271, 286, 288, 289, 290, 291, 298, 
299, 300, 312, 317, 320, 321, 323, 325, 327, 
328, 330, 331, 355, 360, 360a, 374, 381, 385, 
414, 415, 422, 425, 431, Q 7, 9, 10, 11, 12, 14, 
16, 27, 35, 88, 95, 96a, 98, 99*, 101, 103, 110, 
161, 172, 196, 197, 254; katu.n L 287, 288, 
288a, 288b, 288c, 289, 289*, 289a, 289b, 318a, 
318d, 318e; ketün L 367; katun P 47; kotün Q 
27; katun L 282; katön Q 179; katön Q 86, 89, 
93; katän P 115, 172, 176, 183, 219, Q 166; 
katän P 187a; katuan K 317, L 298a, 314, P 48, 
177, 197, Q 1; katuan L 372, P 186; katüan Q 
71; katuajn P 219; katuwn L 312; katgwn L 355, 
P 5 1 , 119, Q 3, 77, 82, 83, 168; katgwn L 420, P 
55, 177, Q 154, 162, 167, 168, 177, 240; katgwjn 
P 241; katgwjn P 58; katgwn P 119, Q 71, 72; 
katown P 188; katgwan P 121, Q 1, 94; katgwan 
P 188, 192, Q 1, 78, 83; katawn L 414, Q 77a, 
83, 162; katoan P 121, Q 71, 74, 83; katöan L 
419, Q 164a, 168a; katöan L 420; katö.an Q 156; 
katün L 364, 416, 418; kätyn L 416; katyan L 
416; kat&n L 372, P 54, 56, Q 158; katuan P 52; 
katgan Q 2; kat0wan Q 78; küt^.n Q 2; katqn P 
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i l .7 

L I N N E N , L I N N E N G O E D 

/ lijnen 
A lijwaad 
m lij wand 
1 lijnwaad 

118a; katç L 352; katejna Q 174; boomwol: 
bgwwol Q 121c; bgwal Q 284; bgwgal Q 284; 
böwol Q 253. 

K E P E R 

(N 62, 75f; N 59, 201; N 62, 89a) 
[Weefsel met keperbinding.] 
keper: L 312, Q 99, 113; kajpar P 188; vis­
graat: vejsxrçt Q 71. 

K U N S T Z I J D E 

(N 59, 201) 

[Chemisch bereide (uit cellulose verkregen) zij­
deachtige stof, rayon.] 
kunstzijde: kfinszàj Q 83. 

L A K E N 

( N 62. 75f; N 59, 201; M W ) 
[Effen of met keperbinding geweven wollen 
stof, die door volling zulk een dichtheid heeft 
verkregen, dat men van draden vrijwel niets kan 

zien, zodat de oppervlakte zich viltachtig voor­
doet.] 
laken: L 265, 282, 298a, 312, 317, Q 121c, 198; 
M a L 163, 271,289, 299, 414, 425, P 47, Q 11, 
16, 95, 99*, 101, 111*, 113; ïqk» Q 83, 162, 
174; Iqksn Q 71; doek: dox Q 121c; lakenstof: 
lakdstofh 414, 417, Q 7; IdkzstgfQ 9; lakastuf 
Q 98; IqkzstgfQ 83. 

L A M S W O L 

(N 62, 90) 
lamswol: Q 9. 

L I N N E N , L I N N E N G O E D (zie kaart) 

(N 62, 77; N 59, 201; N 62, 75f; L la-m; L 30, 
30a; L 30, 30b; L B I , 95; M W ; W i 18 en 55; S 
22; monogr.) 

[Weefsel uit vlas- of hennepgaren vervaardigd. 
Lijnwaad.] 
linnen: L 282, 317, P 219, Q 86; len3 K 278, 
318, 358, L 312, 415, P 51, 53, 58, 115, 121, 
171, 176, Q 1, 7, 27, 83, 94, 161, 168, 168a, 
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11.7 

172; lena Q 93, 199; lena K 278, P 177, 179; 
leñan K 315, 317, 359, L 313, 355, 360, 414, 
419, Q 71, 86; lëna L 318b, Q 93; lina K 317, 
358, 361; l^na Q 3; lena Q 207, 222; lenja L 
265; lijnen: linah 163, 164, 165, 191, 209, 210, 
211, 213, 215, 215a, 216, 217, 245, 246, 246a, 
248, 249, 250, 266, 267, 269, 271, 287, 288, 
288a, 288b, 288c, 289, 289*, 289a, 289b, 291, 
295, 297, 298, 316, 318a, 318d, 318e, 320, 327, 
328, 330, 331, 366, 374, 377, 378, 379, 380, 
381, 382, 425, 426, 427, 429, 430, 432, 434a, Q 
7, 11, 16, 22, 27, 29, 30, 32, 32a, 33, 35, 95, 96a, 
97, 98, 99, 99*. 101, 102, 103, 104a, 113, 117b, 
118, 178, 196, 197, 198; Unan L 286, 299, 368, 
385, 387, 420, Q 14, 21, 30, 101, 117b; lina L 
250, 266, 268, 289, 296, 298a, 300, 318b, 321, 
323, 329, 333, 371, 425, Q 9, 10, 12, 20, 95, 99, 
105, 110, 111, 187,284; HanaL299 ; linaQ 116, 
121, 121c, 202, 203, 204a, 208, 253; lëna P 55, 
58, Q 174, 179; lejna Q 83; lejnan Q 1, 3; lajna 
Q 162; lijwaad: levat Q 168a; levat P 47, Q 78; 
levat K 353, 358, P 176, 197, Q 2, 71, 74; lëvat 
L 352, P 187a, 192, 197, Q 156; lejvat K 278, 
357, 360, 355, 413, 414, P 50, 54, 56, 58, 115, 
121, 164, 171, 176, 177, 188, 192, 211, Q 3, 71, 
72, 83, 166; lejavat P 117, 188, Q 1; lëjavat P 
186; lévjat K 315, 353, P 50; lejwat P 176; leavat 
P 176; leawat K 318; lejvdat P 211; lüjvat Q 162; 
livat L 313, 316, 368, 417, Q 94; li-jvat L 312; 
livat L 312, 314, 353, 387; llvat L 286, 314, 415, 
Q 19, 168, 287; livatj L 362; livati L 368; lij-
wand: lejvant L 368, 372, P 188; lajvant Q 162; 
Idjvant Q 162; l^vart L 414; livant L 316, 319, 
367, 368, 372, 378, 422, 431, Q 9, 12, 88; livant 
L 319, 329, 416, Q 9, 10, 12, 88, 113, 198; li­
vant] L 321, 325, 326, 368; li.vantj L 287, 288, 
288a, 288b, 288c, 289, 289*, 289a, 289b, 318a, 
318d, 318e; liavant L 372, Q 101; liavant Q 102; 
livant L 422; livants L 360; livants L 316a, 360; 
levants L 360; liwdnt Q 279; lijnwaad: lejnwgat 
K 278; linwdt L 372; linwgt Q 9; linvat Q 172; 
linet Q 284; lijnenwand: linawant Q 222; lijnen 
stof: lina stufQ 98; linnengoed: lenagüt L 286; 
lenagöt Q 283; lijfgoed: K 360; witgoed: wetgut 
Q 175; goed: gut K 316; doek: dok L 267, 318b, 
325, Q 104a; doak L 290; dingen: dena K 318, 
353, 357; denan P 56. 

L O D E N 

(N 62, 90; 62, 75f; N 59, 201; monogr.) 
[Sterk gevolde dichte wollen stof.] 
loden: Q 198; löda L 282, P 219, Q 11, 82, 83, 
162; lodenstof: lödastof Q 9, 83; Covercoat: 
kovarko Q 284. 

L U S T E R 

(N 62, 75c; N 62, 98; N 59, 201; M W ; monogr.) 
[Weefsel in effen binding geweven. Ketting van 
katoenen inslag van mohair-wol. Fijne wollen of 
halfwollen elastische, lichte en gladde stof, 
vooral gebruikt voor zomerkleding.] 
luster: Q 197; l0star L 317, P 188, Q 9, 98, 
121c, 174; lystar L 163, 265, 298a, Q 95, 99*, 
113; lyster L 299, 318b; mohair: moh^r K 353; 
stretch: L 312; alpaca: Q 198. 

M A T T I N G 

( N 59, 201) 

[Halfwollen stof met driedraadse katoenen ket­
ting en dubbele wollen inslag, gelijkend op het 
vlechtwerk der panamahoeden (Van Dale, pag. 
2103 s.v. „panama 2").] 
matting: Q 198. 

M E R I N O S 

(N 59, 201; N 62, 75a; N 62, 75b) 
[Licht gekeperde stof uit de kamwol van meri-
nosschapen vervaardigd.] 
inerinos: L 317, 416; merinos Q 11; mërinos Q 
71; franse merinos: fransa merinos L 265; en­
gelse stof: enalsa stgfL 381; eijals stgf Q 162; 
fijne wollen stof: fi-jn wola stgfL 312; scheer­
wol: sxirwol L 414; lamswol: P 219; keperwol: 
këparwol Q 99*; keper: këpar Q 71. 

M O H A I R 

( N 62, 90) 

[Knoopwerk of weefsel van geitehaar (angora­
wol).] 

mohair: K 315, L 299, Q 98; moher P 47, Q 7. 

MOIRÉ 

(N 62, 96; N 62, 80b) 
[Weefsel met gevlamd patroon.] 
moiré: P 219, Q 11; mwarë Q 162. 

M O L T O N 

(N 62, 92; N 62, 89a; N 62, 91; N 59, 201) 
[Dik wollen, halfwollen of katoenen weefsel in 
effen of keperbinding geweven.] 
molton: K 353; P 219, Q 27 , 99*, 101, 113, 
198; mgltgn L 163, 265, 282, 289, 298a, 299, 
317, 425, P 47, Q 9, 174, 197; molleton: mgla-
tgn L 312; gemoltonneerde stof: gamoltonërt 
stofh 414; moltonet: P 188, Q 71, 78; moltone 
Q 7; moltonflanel: moltonfarnel Q 11; dweilen-
stof: dwejlastgfL 312. 
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II.7 

M O U S S E L I N E 

(N 62, 75e; N 62, 75c; N 62, 83; N 62, 98; N 59, 
201; M W ; monogr.) 

[Los geweven stof van katoen, wol of zijde, ge­
noemd naar de stad Mosoel in Turkije.] 
mousseline: L 317, P 219, Q 198; musalin L 
163, 265, 298a, 299, 312, 414, Q 9, 11, 16, 27, 
71, 78, 83, 95, 98, 101, 113, 174; musalen Q 
162; muzalen K 353, P 47, Q 86; muzalën Q 9; 
muzalin L 282, 289, Q 7, 99*, 121, 121c; mu-
zalln L 425; mosalin Q 16; musalin Q 113. 

M U L 

(N 62, 75c; N 62, 82; N 62, 98) 
[Volgens de informant van Q 16 is mul „dun 
flanelachtig of geruwd weefsel gebruikt als tus-
senvoering".] 

mul: m0l Q 16, 98. 

N A T U U R Z I J D E 

(N 62, 98; N 59, 201) 
[Echte, van de spinsels van zijderupsen vervaar­
digde zijde.] 

natuurzij: L 265; natgrzqj Q 83. 

N E T E L D O E K 

(N 62. 83; N 62, 82; N 62, 98; M W ; W i 11; 
monogr.) 
[Oorspronkelijk uit netelgaren, later van licht ka­
toen of mousseline vervaardigd los weefsel in 
effen binding (Van Dale, pag. 1812). 
De woordtypen zaandoek, kaasdoek en biest-
doek duiden erop dat neteldoek ook gebruikt 
wordt om melk door te zeven, terwijl berendoek 
wijst op het feit dat neteldoek dienst kan doen 
als persdoek bij de bereiding van bessensap. Ne­
teldoek wordt ook gebruikt om kwark te ma­
ken.] 
neteldoek: L 163, 282, 312, 314, P 58, 176, Q 
86, 162; netaldük L 265; netalduk Q 78; nëtalduk 
Q 174; netaldük L 210; nëtaldök L 287, 288, 
288a, 288b, 288c, 289, 289*, 289a, 289b, 298a, 
299, 318a, 318d, 318e, 425, Q 7, 9, 11, 16, 98, 
99*, 101; nëtaldök L 266; nëtaldök Q 12; nëtal­
dök K 353; nëtaldök L 355; nïtalduk Q 83; nital-
dokQTX; nitaldök L 317, Q 11, 197; nltaldoak L 
414; niataldqk Q 287; nesaldox Q 116; netelen-
doek: mtaladök Q 95; netel: nesal Q 121c; 
zaandoek: zqndoak L 414; zowendok P 188; 
zwgjnduk Q 162; kaasdoek: kêsdök Q 98; 
këjsduk P 219; kejsduk Q 83; kiasdök Q 9; biest-
doek: biasdök Q 7; berendoek: L 312; doek: 
dok L 246, 250, 271, 289, 321, 326, 329, 368, 
372, 378, 413, 417, 423, Q 19, 113, 199, 279, 
283; duk K 278, 315, L 286, Q 3, 83, 156, 178; 
dük L 164; dqwk Q 2. 

N Y L O N 

(N 62, 75c) 

[Vol-synthetische vezelstof, die steenkool en 
kalk tot grondslag heeft (Bonthond s.v. „ny­
lon").] 

nylon: Q 99*. 

O N G E B L E E K T E B A A L K A T O E N 

(N 62, 89a; N 62, 77; N 62, 98, N 62, 75e; 59, 
201) 
[Ongebleekt katoenen weefsel. Volgens de in­
formanten van L 416 en Q 83 wordt deze stof 
gebruikt voor de bereiding van lakens.] 
baaikatoen: bdlkatuwn L 312; balkatun Q 174; 
balkatgn L 416; balkatqwn Q 82, 83; balkatown 
P 188; baal: bowal P 188. 

P E A U D E P Ê C H E 

( N 6 2 , 91) 

[Katoenen weefsel, imitatie van peau de suède.] 

peau de pêche : po da pes Q 113. 

P E R K A L 

( M W ) 
[Zwaar gepapt, glanzig katoenen weefsel.] 
perkal : perkajl Q 95. 

P I L O 

(N 62, 93a) 
[Soort van gladde stof met een linnen schering 
en een katoenen inslag, vooral gebruikt voor 
werkkleding.] 

pi lo: Q 86, 113, 197; pilo L 163, 298a; pïlö Q 
11; p0lö Q 99*; p0low P 188; pilu P 219, Q 83, 
162, 174; pëlu Q 9; p0lu Q 82. 

PIQUÉ 

(N 62, 94; N 62, 89a; N 62, 98; N 59, 201) 
[Soort van (meest witte) katoenen of kunstzijden 
stof met dubbele ketting, de onderste van grover, 
de bovenste van fijner garen, waardoor een ruit­
vormig patroon ontstaat (Van Dale, pag. 2175).] 
p iqué : Q 198; pikë Q 9, 197; pikêj P 47, Q 3. 

P L U C H E 

(N 62, 98; N 62, 78; N 62, 90; N 59, 201; mo­
nogr.) 
[Zware, fluweelachtige, oorspronkelijk wollen, 
thans meestal katoenen of kunstzijden stof met 
lange pool (Van Dale, pag. 2200).] 
pluche: L 265, Q 198; pl0s'Q 197; plys'a Q 101; 
plysQ 121. 
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11.7 

P O C K E T I N G 

(N 59, 201) 

[Sterke katoenen voering voor broekzakken.] 

pocketing: Q 198. 

P O P E L I N E 

( N 6 2 , 98; N 59,201) 
[Licht weefsel waarvan de ketting uit zijde en de 
inslag uit floretzijde of katoen bestaat (Van Da-
Ie, pag. 2223).] 

popeline: L 416, Q 198; pgpalin P 47. 

RATINÉ 

(N 59, 201) 

[Van nopjes voorziene stof.] 
ratiné: Q 111*. 

R I B F L U W E E L , ( K O O R D - ) M A N C H E S T E R 

(N 62, 94; N 59, 201; M W ; monogr.) 
[Zwaar geribd of glad katoenfluweel voor werk­
kleding.] 

manchester: L 299, 312, 317, Q 9, 98, 197, 198; 
mansestar L 265, 298a, 425, Q 7, 11, 99*, 101, 
113, 121, 121c; mensestar L 289; mansestar Q 
16; mazëstarL 163; ribvelours: repflür Q 113, 
162; geribde velours: gar0bda vlür Q 7; velou-
ren stof: vlüra stof Q 7; velours: flür K 315, L 
414, P 219, Q 27, 162; duivelssterk: dgvals-
sterak Q 95. 

RIPS 

(N 62, 79b; M W ; monogr.) 
[Dichtgeweven, geribde stof, oorspronkelijk van 
katoen maar later ook van andere stof.] 
rips: reps L 282, 317, Q 95; reps P 188, Q 9; 
reps K 353, P 219, Q 284; rëps Q 78; ribsstof: 
rebsstöfQ 11. 

RIPSZIJDE 

(N 62, 79b) 
[Zware zijde geweven in fijne ribbels.] 
ripzijde: repz® Q 71; repzëj L 265; repzi L 425, 
Q 98, 99*; repzi-j L 299, Q 113, 121c, 197, 247; 
ripzi Q 101; ribzijde: rebzi-j L 163; r0bzi Q 16; 
ripszijde: repszej Q 11; repszi L 298a; ripjes-
zijde: repkaszaj Q 83; zijden rip: zeja rep Q 86; 
geribbelde zij: gar0balda zej Q 174; geribde 
zij: garebda zaj Q 162; garebda zdj Q 83. 

S A A I 

( M W ) 

[Lichte, gekeperde wollen stof.] 

saai: sdj Q 95. 

S A T I J N 

(N 62, 80a; N 62, 80b; N 62, 98; N 59, 201; 
M W ; W i 53; monogr.) 

[Glanszijde, atlas, een oorspronkelijk alleen zi j­
den, later ook halfzijden (katoen en zijde) geke­
perde stof, zeer glad geweven, namelijk zo dat 
de bindingsknopen zoveel mogelijk over de op­
pervlakte verspreid liggen (Van Dale, pag. 
2488).] 

satijn: L 163, 314, 355, 372, 413, 414, P 176, 
219, Q 178, 198; satën Q 12, 86, 174; satêjan Q 
78; satejn K 278, 315, 353, P 188; sateajan P 47; 
satën K 353, 358; satëan Q 71; zaten Q 121c; 
satenj L 265; satejn Q 83; satin L 282; sati.n, 
sati.n L 287, 288, 288a, 288b, 288c, 289, 289*, 
289a, 289b, 318a, 318b, 318d, 318e; satajn Q 
162; satin L 164, 271; satïn L 246, 286, 289, 
291, 299, 312, 317, 326, 329, 364, 368, 378, 
425, Q 2, 9, 19, 27, 101, 113, 168, 197, 198, 
199, 247, 249, 283, 284; sati-jn L 312; satian L 
298a, Q 7; satïn L 289, 321, 387, 416, Q 9, 16, 
20, 95, 99*; sartin L 210; sartajn Q 83; sarton 
Q 3; sartin Q 11; sqtejn L 266. 

S A T I N E T 

(N 62, 80b; N 62, 80a; M W ) 
[Katoenen, geglansd satijnweefsel; ook half wol , 
half katoen.] 

satinet: L 163, 265, 289, 299, 312, 317, P 188, 
Q 27, 71, 95, 98, 113, 197, 247; satinet L 298a, 
Q 83, 162; satinet L 425, Q 9, 101; satanet Q 9; 
satine P 47; sartanet Q 99*. 

S E R G E 

( N 62, 7 5 d ; N 5 9 , 201) 
[Licht gekeperde wollen stof waarvan de inslag 
minder glad en minder dicht is dan de ketting en 
slechts weinig in het gezicht komt. 
Volgens de informant van Q 16 is sergette serge 
waarin zijde is verwerkt.] 

serge: L 312, 317, P 219, Q 7, 11, 16, 71, 113, 
121c; serza L 163, 298a, P 47, Q 9, 83, 98, 198; 
serza Q 99*; sers L 417, Q 9, 83; sers Q 86; sers 
K 353, L 265; sergette: Q 16; gekeperd stof: 
gakjepart stofQ 162; keperstof: L 312. 

S H A N T O E N G 

(N 62, 98, N 62, 96; N 59, 201) 
[Effen weefsel van Chinese (wilde) zijde, af­
komstig van een eikenbladspinner uit de provin­
cie Shantung (Bonthond s.v. „shantoeng").] 
shantoeng: santun L 265, Q 198; santun L 299; 
santen L 414. 
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II.7 

S H E T L A N D 

( M W ) 
[Algemene benaming voor grove wollen weef­
sels in effen- of keperbinding geweven. Soms 
vermengd met kunstwol (Bonthond s.v. „Shet-
land").] 
shet: get Q 95. 

S T O F 

(N 62, 71a; M W ) 
[Benamingen voor stof in het algemeen.] 
stof: stof L 282, 317, 414, 425, P 219, Q 7, 71, 
86, 95; stgfK 353, L 163, 265, 289, 312, P 47, Q 
162; stofQ 16, 27, 99*, 101; stgwfQ 78; stöfQ 
11; stöfh 299, Q 113, 121c, 197; stqfL 298a; 
stufL 416; stufQ 98; stüfQ 9; st0fL 271; stgfL 
433; st0jf P 188; stofje: st0fk3 L 433. 

T A F 

(N 62, 96; N 59, 201; M W ) 
[Lichte, geheel uit gekookte zijde geweven, ef­
fen stof] 
taf: taf Q 83, 198; tafta: tafta Q 3, 9, 71; taf­
zijde: tafzi L 425, Q 16, 101; tafzej Q 95; tafsa­
tijn: tafsatln Q 16. 

T A R L A T A N 

(N 62, 98; N 62, 82; M W ) 
[Fijne, doorzichtige katoenen stof. 
Volgens de informant van Q 16 wordt tarlatan 
veel gebruikt als carnavalsstof.] 
tarlatan: tarlatan Q 95; tarhtan Q 16; vastel-
avondsgaas: vastdlqvdsgas Q 16. 

T E R G A L 

(N 62, 75c; N 59, 201) 
[Synthetische vezel bereid uit chemische grond­
stoffen, die o.a. worden vervaardigd uit steen­
kool en petroleum.] 
tergal: tergal K 361, Q 71, 83. 

T E R L E N K A 

(N 62, 98; N 62, 75c; N 59, 201) 
[Synthetische vezelstof.] 
terlenka: L 416, P 52, Q 99*; tarleijka P 47, Q 
83. 

T I E R E T E I N 

(N 62, 98; N 62, 93a; N 62, 97; M W ; monogr.) 
[Geweven stof met een linnen ketting en een 
wollen inslag (Van Dale, pag. 2912).] 
tieretein: tirbtejn L 317; tertej L 265; tirtej Q 
95; tërtej L 287, 288, 288a, 288b, 288c, 289, 

289*, 289a, 289b, 318a, 318d, 318e; tiretaine: 
Q 99*, 174; tenten Q 9. 

T R E V I R A 

(N 62, 75c) 
[Synthetische vezelstof.] 
trevira: Q 9. 

T R I C O T 

(N 62, 88; N 62, 75c; M W ) 
[Machinaal gebreide stof voor kousen, onder­
broeken, borstrokken, lijfjes enz. gebruikt (Van 
Dale, pag. 2986).] 
tricot: L 312, P 188, Q 7, 71, 78, 86, 98, 101, 
121c, 197; triko L 265, 282, 289, Q 3, 9, 16, 83, 
113, 174; trikq P 47; treko Q 27, 162; trikö K 
353, L 163, 298a, 299, 425, Q 11, 95; strik-
werk: strekwerk Q 9; gestrikt goed: gBstrek gut 
Q 162; de volgende twee woordtypen zijn vol­
tooide deelwoorden: gebreid: L 312; gestrikt: 
g3strekt L 317, 414, P 2 1 9 . 

T R I C O T I N E 

(N 59, 201) 
[Kamgaren kostuumstof in fantasie keper- of co-
telébinding geweven; met tricotachtig uiterlijk 
(Bonthond s.v. „tricotine").] 
tricotine: trekgten Q 83. 

T U L E 

(N 62, 82; N 62, 81b; N 59, 201; G i l . I V , 57; 
M W ; monogr.) 
[Doorzichtig garenweefsel met fijne mazen, met 
of zonder patroon.] 
tule: L 282, 299, P 219; tul L 163, 265, 271, 
312,414, P 188, Q 7, 11,27, 95, 113, 121c, 284; 
tyl L 289, Q 174; t0l K 353, L 317, P 47, Q 9, 
16, 71, 78, 83, 86, 100, 162, 197; tql Q 83; t0l L 
425. 

T U R K S L E E R 

( N 62, 95; N 62, 89b; N 59, 201) 
[Turks leer is volgens Van Dale (pag. 3008) 
„marokijn" dat een fijne soort van korrelig leer 
(oorspronkelijk geiteleer uit Marokko) is. 
In vraag N 62, 95 werd gevraagd of men de 
naam „Turks leer" kende en welke stof ermee 
werd bedoeld. Ui t de antwoorden blijkt dat men 
er een zwarte matblinkende stof met grijze stre­
pen mee bedoelde (Q 78) of een zeer vast gewe­
ven soort katoenen ribfluweel (Q 11). In elk ge­
val gaat het om een stugge, sterke stof die prak­
tisch onverslijtbaar is.] 
turks leer: Q 71, 113; t0rks lër L 265, 317, 416, 
Q 9, 83, 174; t0rks Ier Q 11; t0rks lër Q 162; 
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t0rks lër L 289, Q 7; tqrks lër L 425; t0rks llr Q 

78; t0rks lejar L 282; tyrks lër L 298a; terks lër 
L 364; terks lër Q 86; terks Ier L 417. 

T W E E D 

(N 62, 9 8 ; N 5 9 , 201) 
[Wollen of katoen lakenachtig weefsel van 
kaardgaren in verstelde rib- of keperbinding, met 
name voor jassen en mantels (Van Dale, pag. 
3012).] 

tweed: L 414, Q 198. 

V E L V E T 

(N 59, 201; M W ) 
[Oorspronkelijk zijden kettingfluweel; later in 
fluweelbinding geweven stoffen waarbij de 
poolinslagen doorgesneden zijn, zoals manches­
ter (Van Dale, pag. 3118).] 
velvet: velvet Q 95, 198. 

V I L T 

(N 62, 75f; monogr.) 
[Stof bestaande uit onder druk met vet of zeep 
ineengewerkte wol of ander dierlijk haar of ve­
zels, meest in verschillende lagen opeengeperst, 
kastoor (Van Dale, pag. 3226).] 
vilt: velt L 298a; veltj L 318b; feutre: fötar Q 
11. 

V O I L E 

(N 62, 75f; N 62, 82; N 62, 75e; N 62, 81b; N 
62, 98) 
[Wijdmazig makko, wollen of zijden weefsel in 
effen binding voor japonnen en gordijnen (Van 
Dale, pag. 3269).] 

voile: P 219, Q 11, 101; vwaal K 353; vwal L 
282; vwal Q 11; vwol Q 99*; voal Q 121c; vql Q 
27; voal Q 16; voiletje: vw0lkd Q 99*. 

haar van verschillende diersoorten, wordt, wan­
neer men van wol spreekt, meestal de wol van 
het schaap bedoeld. De waarde hiervan is af­
hankelijk van verschillende factoren: de fijnheid, 
de krul, de zacht- en soepelheid, de elasticiteit, 
de soliditeit, het warmtegevend vermogen enz. 
(Morand, pag. 58 en 59).] 
wol: wql K 314, 318, 359, L 316a, 318b, 353, 
372, 413, 414, 415,416,422, P 47, 50, 188, Q 9, 
83, 162, 168; wol K 353, 361, L 163, 282, 289, 
298a, 299, 312, 317, 360, 414, 416, 425, P 188, 
196, 197, 219, Q 7, 9, 16, 71, 86, 88, 95, 99, 
99*, 113, 121, 121c, 162, 197; wöl L 265; w0l Q 
16; w0l Q 27, 101; wollen stof: P 52, Q 15; wgte 
stqfL 265, 428, Q 83; wob stöfQ 11; w0b stuf 
Q 98; wollen goed: wqh göt Q 9. 

Z I J D E 

(N 62, 79a; N 62, 75c; N 59, 201; L 8, 117; 
M W ; monogr.) 
[Natuurprodukt dat wordt verkregen bij het af­
wikkelen van de cocons waarmee het zijderupsje 
zich omhult totdat het zich ontpopt tot vlinder 
(Morand, pag. 58). Het is de grondstof voor 
weefsels.] 

zij(de): K 315, L 414, 416, P 219, Q 71; zej K 
358, 360, L 282, 286, 312, 314, 353, 354, 355, P 
57, 164, 171, 188, 197, Q 1, 9, 10, 12, 72, 77, 
86, 88, 95, 178, 179, 188; zij L 265, 313, Q 174; 
ze K 353, Q 78; z# K 315, 353, P 48, 176, 186, Q 
2, 167; zej L 289, Q 7, 9, 11, 102, 253; zëj Q 95; 
zë Q 78; zej3 Q 253; zëdjd P 211; zg/> P 47; zfa 
P 47; zaj Q 83, 89, 156, 162; zaj Q 82, 83; zi L 
271, 298a, 316, 317, 366, 368, 371, 416, 417, 
420, 425, Q 16, 27, 98, 99*, 101, 278; zlL 416; 
zi-j L 163, 299, 317, 318b, 423, Q 111*, 113, 
121c, 247; zij L 319, Q 9, 196; zi-ja Q 197; z i / a 
Q 284; zijden stof: zi-jd stufQ 98. 

W H I P C O R D 

(N 59, 201) 

[Stof met steile, sterk gewelfde keper of diago­
naal, meest van kamgaren, vaak gespikkeld (Van 
Dale, pag. 3405).] 
whipcord : Q 198. 

W O L 

(N 62, 75a; N 59, 201; L A l , 226; M W ; mo­
nogr.) 

[Dierlijke spinvezel, afkomstig van de huidbe­
dekking van vooral schapen (wol), koeien, gei­
ten, kamelen enz. (haar) (Bonthond, s.v. „wol of 
haar"). 

Hoewel de naam wol wordt gebruikt voor het 

Stofbenamingen naar gebruik 

B E D D E T I J K S T O F 

(N 62, 98; N 62, 93a; N 62, 75f) 
[Stof waarvan overtreksels voor bedden worden 
vervaardigd. Grove, damastachtige, stofdichte 
stof voor beddezakken.] 
beddetijk: beddek Q 11; beddtëk Q 98; tijk: 
tejkQ 11; têk Q 11; tik Q 86. 

S C H O R T E N B O N T 

(N 62, 86; N 62, 98; N 59, 201; M W ; monogr.) 
[Bonte stof voor schorten, meestal van katoenen 
stof.] 
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scholkenbont: sglkabont Q 101; solkabont Q 
113; sglkabonjtj L 299, Q 27; sglkaböntj L 298a; 
scholkenstof: sgbkastgfL 265; solkastofQ 16; 
sglkastof Q 99*; sghkastöf Q 197; sglkastuf Q 
98; schortenbont: sxgrtabönt L 163; schortse-
lenstof: sotsahstöf Q 121c; cotonnade: katonat 
L 317; toanat L 214, 214a, 215, 217, 245b, 
246a, 271, 287, 288, 288a, 288b, 288c, 289, 
289*, 289a, 289b, 299, 318a, 318d, 318e, 364, Q 
11,16, 95, 98, 197; kotanat Q 284; varkensstof: 
verkasstofP 219. 

V O E R I N G ( S T O F ) 

(N 62, 18a; N 62, 84; A 4, 27b; L 20, 27b; G i 
l . I V , 29; M W ; S 41; monogr.) 
[Stof waarmee kledingstukken van binnen be­
kleed worden.] 

voering: L 245, Q 71; vuren K 359, L 163, 165, 
209, 211, 216, 314, 315, 317, 355, 416, Q 77, 

82, 83, 174; vuren L 163, 164, 191, 209, 210, 
213, 215, 215a, 216, 216a, 217, 246a, 265, 282, 
312, Q 196; vujren P 219, Q 78, 154, 173; vujs-
rerj K 315, 316, P 174, 183, Q 1, 2, 3, 72, 75, 
162; vujarenk P 219; vujren P 188; vujarën Q 
180; voren L 246, 248, 249, 250, 266, 267, 268, 
269, 270, 271, 296, 297, 298a, 299, 300, 317, 
329, 330, 333, 360, 368, 372, 378, 387, 420, 
425, 426, 427, 429a, Q 7, 9, 11, 14, 16, 19, 21, 
27, 28, 32, 33, 88, 91, 95, 96, 96a, 97, 98, 99, 
99*, 100, 101, 102, 103, 104a, 105, 113, 118, 
192, 195, 196, 197, 198, 202, 203, 207; vojarerj 
K 315; vojdrenk P 47, 198; vojren P 188; vgwren 
L 433, 434, Q 20, 27, 29, 32; vöjaren L 355, 
413, 414, P 57, Q 3; voren L 425; vgren Q 7, 8, 
27; voaren K 358; v0ren L 269, 287, 288, 288a, 
288b, 288c, 289, 289*, 289a, 289b, 290, 291, 
292, 295, 298, 298a, 299, 318a, 318d, 318e, 320, 
321, 322, 323, 325, 326, 327, 328, 330, 331, 
371, 373, 374, 377, 379, 380, 381, 382, 385, 
425, 426, 431, 432a, 434a, Q 30, 99; vgren Q 
11; v0rerj L 319; v0jrerj Q 2; v0jgren Q 86; 
v0jrerj P 50; vgjaren K 353; voer: vür L 209, Q 

83, 278; für Q 89; vur Q 222; vujar Q 179; vmr 
Q 90; vör L 248, 267,432, Q 16, 21, 30, 32, 32a, 
33, 35, 38, 39, 95, 98, 101, 111, 113, 116, 117, 
117a, 117b, 118, 121, 121c, 172, 187, 202, 203, 
204a, 206, 208; vgwr L 429, 430, Q 27, 30; v0jar 
Q 86; voerdoek: vördök Q 32a, 99, 100, 110, 
112b, 196, 201, 202, 203, 203a, 204a, 278; vör-
dox Q 118a, 121c. 

Kantbenamingen 

K A N T 

(N 62, 81a; N 62, 98; N 59, 201; M W ; monogr.) 

[Fijn, licht weefsel van linnen, garen, zijde, ook 

goud- of zilverdraad met opengewerkte patronen 

en opgelegde tekeningen, dat tot versiering van 
randen en boorden en als tussenzetsel dient (Van 
Dale, pag. 1281). Men kent Brusselse, Mechelse, 
Brugse enz. kant. Verder onderscheidt men ech­
te en nagemaakte, valse kanten en machinale, 
met een machine vervaardigde kant. 
Men gebruikt kant voor witte schorten, kussens­
lopen, voor kleren (Q 121c), gordijnen en onder­
goed (Q 99*), en voor lakens (P 219, meestal 
machinale kant).] 

kant: kant L 265, 271, 289, 317, 414, P 47, 219, 
Q 9, 78, 86, 95, 101; kanjtj L 298a, 299, 329, 
425, Q 16, 27; kant L 163, 214, 214a, 215, 217, 
245b, 246a, 312, P 188, Q 162, 197, 247; ka.nt L 
287, 288, 288b, 288c, 289, 289a, 289b, 318a, 
318d, 318e; ka.ntj L 288a, 289*; kant K 353. 

B R U S S E L S E K A N T 

(N 62, 81b) 

[Kantsoort met sierlijke motieven op fijne tule 
grond (Bonthond, s.v. „Brusselsch kant").] 
brusselse kant: L 312, P 47, Q 9. 

B R U G S E K A N T 

(N 62, 81b) 
[Kant uit Brugge.] 
brugse kant: P 47, Q 9. 

E N G E L S E K A N T 

(N 62, 81b) 

[Geborduurde kant. Volgens de informant uit P 
219 is Engelse broderie gekloste kant, fijne 
stof, waarin bloempjes zijn geborduurd.] 
engelse kant: êtjdlsd kant K 353; geborduurde 
kant: gabordyrda kant K 353; engelse brode­
rie: P 219. 

V A L E N C I E N N E S K A N T 

(N 62, 81b) 

[Katoenen of linnen kant in tulebinding. Bobbi-
netgoed (Bonthond s.v. „Valenciennekant").] 
valenciennes: L 317, Q 9; falgsen K 353; fa-
hsen K 353; fabnsen K 353; valencienneskant: 
valensienkant L 163. 

G A R E N K A N T 

(N 62, 81b) 

[Garenkant of trollekant (zie W B D II, aflevering 

4, pag. 901).] 
garenkant: L 317; gowarankdnt K 353. 
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F E S T O N 

(N 62, 81a) 

[Ornament van kant aan kleding, gordijnen 
enz.] 

feston: L 163; feston Q 9S;faston Q 99*, 121c; 
vestgn Q 247; ajour: Q 113; broderiekant: bro-
darikant P 219; broderie: brodari L 414. 

L A M É 

(N 62, 81a) 

[Weefsel met goud- of zilverdraad.] 
goudlamé: ggwtlamë Q 11; zi lverlamé: zelvar-
lamé Q 11; gouddraad: L 282; zilverdraad: L 
282; brokaatkant: brokdtkanjtj Q 16. 

E N T R E - D E U X 

(N 62, 81b; N 62, 81a; L 35, 5) 
[Kanten tussenzetsel in een gordijn, een schort, 
een kleed enz.] 
entre-deux: K 318, 353, 357, 358, 359, 360, L 
317, 352, 355, 362, 368, 371, 372, 413, 415, 
420, P 50, 58, 116, 120, 121, 164, 171, 176, 177, 
186, 188, 192, 195, 197, 212, 214, 218, 219, Q 
1, 2, 9, 78, 83, 86, 88, 89, 98, 101, 121c, 158, 
168a, 179, 180; antrad0 L 420, 425; antrad0 P 
197; dntradQa P 193; dntrad0j Q 71; antradqj P 
176; Qntrad0 Q 88, 197; gntrad0j Q 71; qntradë 
K 353; dtrad0 P 171; antard0 L 356, Q 7; an-
tard0 Q 156; qntard0 L 360; dtarand0 L 286; 
0ndardan Q 98; entre-deuxtje: antrad0ka P 57; 
antrad0kan Q 2; tussenzetsel: Q 71; t0sazetsal Q 
1; t0sazetsal Q 98; tQsazetsal L 425; tesanzetsal 
P 56; tesazpsal L 415; tussenstuk: t0sast0k P 
119; t0sastyk P 188; tussenwerk: t0sawerak P 
197; tussenschot: tesasxot P 169; spie: spi-j L 
282; kantstuk: kantstlk P 57; kantje: kentja P 
121; point-clair: pwdnklër K 353; borduur­
werk: bord0rwerk L 422; borduur: bgrdyr P 
181; Hts van een gordijn: Iets van an kardyan P 
117; zwijl: zwejl Q 83; volant: valan K 357; 
valan L 414; v^lan Q 2; volantje: valenskan K 
278; valenskan K 278. 

Aanzicht en kleur van stoffen 

Z E L F K A N T 

(N 62, 73; G i l . I V , 46) 
[Elk der zijkanten van enig weefsel, in de lengte­
richting van het doek, meestal versterkt geweven 
(Van Dale, pag. 3483).] 

zelfkant: L 265, 271, 416, P 219, Q 7; zelfkant 
L 289, 317, 414, P 47, 188, Q 2, 9, 11, 83, 86, 
95, 98, 100, 101; zelfkant Q 99*; zelfkant L 163, 
282, 312, Q 197; zelfkanjtj L 298a, 299, 329, 
374, 425, Q 16, 27; zelfkarjk Q 113, 121c; z0laf-
kdnt K 353; neg: nex Q 83, 174; nëx Q 78. 

V L E U G 

(N 59, 40a; N 62, 72; M W ) 

[De richting waarin vezels of draden van een 
weefsel liggen.] 

vleug: vl0x L 163, 246, 282, 289, 299, P 219, Q 
15, 16; vleur: vl0r Q 99; schoor: sör L 299; sqr 
L 265, 298a, 317, 330, 368, 381, 425, 433, Q 7, 
9, 11, 15, 27, 32, 95, 98, 99, 99*, 101, 111*, 
121c, 162; sxqr L 271; söar Q 82; soar Q 83, 
174; soar Q 121c; sear Q 113; suarQ 83; sur L 
265; stroom: strym P 52; draad: drgwt L 312; 
drqt K 361, Q 71, 253; druat Q 83; druwat Q 78; 
drüwat P 188; ketteldraad: ketaldrqt Q 198; 
rechte draad: rextan dröt L 414; r^xtan druat Q 
83; stof: stufQ 32; stofrichting: K 315; draad­
ligging: drqtleqen Q 9; vaamrichting: Q 21; 
looprichting: lawprixtin Q 165; drijf: dref K 
353. 

M E T D E V L E U G M E E 

(N 59, 40a) 

[Met de richting mee van vezels en draden van 
een weefsel.] 
met de draad met: m%t dan drqt met Q 88; met 
dan druat m%t Q 83; met draads: L 416; met de 
schoor: met da sqr L 417; schoor af: sqr dfL 
368; bet de wol mee: be da wgl mé K 361; 
recht: ri>x Q 7; bijeen: bjë Q 83; schuins: sqjns 
Q 7; wie de draad loopt: wej dan drugt l0pt K 
361; wie de wol loopt: wej da wgl l0pt K 361. 

T E G E N D E V L E U G 

(N 59, 40a) 

[Tegen de richting in waarin vezels of draden 
van een weefsel liggen.] 
tegen de draad in: tégan dan drqt Tn Q 88; te­
gendraads: tïxadrqts L 417; dwars: dwés Q 7; 
tegen de schoor: tlxa da sqr L 417. 

Patroon en motief bij stoffen 

P A T R O O N , D E S S I N (zie kaart) 

(N 62, 74a; N 62, 71c; M W ) 
[Het voorbeeld op de patroontekening waarnaar 
geweven wordt, maar ook het resultaat daarvan 
in de stof, de tekening die daarin te voorschijn 
treedt.] 
dessin: desan L 312; desetj L 271, Q 95, 98, 
99*, 113; dasen Q 83, 162; desey Q 197; desey 
Q 71; desejn Q 78; desë K 353; desë Q 162; desë 
K 353; d0saj P 188; patroon: L 163, 312; pa-
trön Q 86; patrqwn Q 98; patroan Q 16; patroon 
Q 101; patroan L 425; patruan L 265, 298a; 
patruan L 271; patruwan L 282; patrün Q 27; 
patroontje: patrynka L 289; patrynka L 416; 
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patruntjg Q 95; tekening: L 312; tëtenen Q 83, 
174; tejtenerj L 317, Q 7, 9, 11, 78; /itonen P 
47, 219; tlteney L 414; muster: mustar Q 121c; 
motief: L 312. 

S O O R T E N P A T R O N E N O F D E S S I N S 

(N 62, 74b; M W ) 

[Diverse patronen of motieven in de stof.] 
ruit: L 312; rut L 289, 317, 425, Q 99*; raai L 
299; roí L 414; raaia (mv.) Q 9; raía (mv.) L 
425, Q 9, 98; rowaia (mv.) K 353; ruitje: Q 71; 
rgtjg Q 16, 113, 121; /-¿//ya L 163, 282, 289, 433; 
r0tp L 265; ri/ísa Q 197; r0tSd Q 162; re t ía Q 
86; rytdte Q 101; rytjgs (mv.) L 425, Q 7, 9, 11; 
rytSds (mv.) L 317; r 0 K a i Q 174; rejtsas (mv.) 
Q 82; r0tes (mv.) P 47; ruitenstof: rawtastgfQ 
83; streep: sirê/j L 289; strepd (mv.) L 425, Q 7, 
98; sfrêpa (mv.) L 299; strijp: strip Q 16; strips 
(mv.) Q 197; streepje: L 312, Q 121c; Strëpte Q 
99*, 101; strejpte L 317; strepte Q 162; srrepyta 
Q 71; irrfpfc? Q 27; strëptes (mv.) Q 11, 86; 
Strëptes (mv.) L 298a; strëptes (mv.) L 425; 
strëptes (mv.) P 47, Q 174; strëptes (mv.) K 
353; strijpje: sfripfc? L 163, 265, 271, P 219, Q 

9; Stripte L 433, Q 113; striptes (mv.) Q 82; 
strlptes (mv.) Q 9; strijpjesstof: strlptesstgf Q 
83; bloem: L 312, Q 7; Wöm L 425; « o m a (mv.) 
L 425; bloempje: blymte L 163, 265; bl0mte Q 
86, 99*, 113, 162, 197; blQmte L 299, Q 27; 
W0mfea L 289, 317, Q 9, 16, 101; bl0mate P 
219; blymtes (mv.) L 282; bl0mtes (mv.) L 
298a, Q 71, 82, 174; bl0mtes (mv.) L 425, Q 11; 
bl0m3tes (mv.) P 47; blum3?ss (mv.) K 353; 
bloemendessin: blömadesey Q 98; bloemetjes-
stof: blemtesstgf Q 83; gebloemds: jabl0mts Q 
121c; bolletje: L 312; è e / a £ a P 219; 60/a£a L 
163, 265; b$lte L 299, Q 9, 99*, 101; M t a L 
317, Q 113; bghtes (mv.) Q 71, 174; è o / a ' a i 
(mv.) K 353; bQltes (mv.) L 425, Q 7, 98; M a ­
te (mv.) P 47; b0ltes (mv.) Q 11; bolletjesstof: 
bghtesstgf Q 83; b0htesstof L 282; blokje: 
blgkste L 163, 289, 299, Q 9, 27, 101, 113; 
bl0kste P 219, Q 16, 162; blgkstes (mv.) K 353; 
bl0kstes (mv.) L 298a, P 47, Q 98, 174; blgkstes 
(mv.) L 425, Q 9; bl0kstes (mv.) Q 11; blekstes 
(mv.) Q 82; blokjesstof: bl0kstesstof Q 71; 
blok: L 312; W?fc? (mv.) Q 98; nopje: L 299; 
ngpte L 271, 289, Q 27, 99*, 197; n0pte Q 113; 
n0ptes (mv.) L 298a, Q 11; ngptes (mv.) L 163; 
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effen: Q 86; efa L 163, 312, Q 7, 16, 101, 121c, 
197; figuurtje: figyrkd L 265; figyrkan Q 101; 
rondje: r0ntjds (mv.) L 298a; visgraat: ves>gröt 
L 414; v$s>grQt Q 101; ves>gruat Q 83; vis-
graatje: ves>gr$tjd L 163, 289; haakje: hqkska 
Q 197; ringetje: reysa Q 121c; tippelt je: tipalka 
Q 101; ?0/w/fc> Q 16; tikkeltje: fefca/fca Q 95; 
vlimmetje: \>l0mkd L 289; topje: typja Q 121c; 
keper: kêpdr Q 101; spikkeltje: spikalkg Q 101; 
carreau: P 219; pied-de-poule: pjëdapul K 353; 
jacquard: iakür L 282; karreest: fcarêrf Q 
121c; vichy: v r a P 47; pompadour: pgmpddür 
P 4 7 . 

V A N E E N B E P A A L D P A T R O O N V O O R ­

Z I E N 

(N 62, 74b; M W ) 
[Een bepaald patroon is niet één specifiek pa­
troon, maar kan blijkens de opgaven variëren.] 
geruit: gdrüt Q 27, 95; garot Q 86; gestrijpt: 
gdstrïp Q 95; gebloemd: gablömt Q 9; gablfimp 
L 271; gazé: gazê L 282. 

Staal en stuk stof van bepaalde lengte 

S T A A L , M O N S T E R 

(N 62, 71c; M W ) 

[Een lapje stof om daarnaar de hoedanigheid, 
kleur, enz. van het gehele stuk te beoordelen.] 
staal: stal L 289, P 219; stal L 299, Q 27; stgl K 
353, L 163, 282, 317, 414, 416, Q 7, 11, 16, 71, 
86; stQl Q 9, 98, 113, 197; stgal Q 83, 174; stödl 
Q 82; stQwl L 312; stqwal P 47; stwgjl Q 162; 
stuwal P 188; stqld L 425; staaltje: stqlkd Q 95; 
stelka L 265; stQlkd Q 7, 9; sttflka Q 99*, 101, 
113; st0lkd Q 11; st0lkd L 433; stQalsa Q 121c; 
monster: mqnstdr L 289; mönstdr Q 174; mus-
tertje: mystsrsa Q 121c; musterstof: mustarstqf 
L 298a. 

L A P S T O F 

(N 62, 71b; M W ) 
[Een lap of stuk stof.] 

lap stof: lap stofh 282, 289, 425, Q 7, 71, 86; 
lap stgfK 353, L 163, 265, 312, P 47, Q 162, 
174; lap stofQ 16, 27, 99*, 101; lap stöfQ 11; 
lap stof L 299, Q 113, 121c, 197; lap stqf L 
298a; lap stufQ 98; lap stqfL 433; lap kleder-
stof: lap klejdrstof Q 7; stuk stof: st0k stof L 
414; stqk stgf Q 83; s rp /P 47; s M if tó/ 'P 
188; lap: lap L 317, Q 95; coupon: kupon Q 9. 

Materialen 

Voering, (sier)band, lint, elastiek enz. 

B I N N E N V O E R I N G 

(N 59, 36; N 59, 39; N 59, 133) 
[Voeringstof die steun en vormvastheid geeft 
aan bepaalde plaatsen en onderdelen van een 
kledingstuk. Er zijn verschillende soorten bin­
nenvoering. Zo is stoom een gaas dat sterk ge­
papt is, in katoen of rayon (Meima I, pag. 209). 
Dit dient voor tussenvoering in vesten en de on­
derkant van mouwen.] 

linnen: lenan Q 71; lend L 246, 265, Q 197; 
lijnen: lindn Q 15; lind L 299, 381, 428, 433, Q 
21, 27, 32, 95, 99, 111*, 112, 165, 198; /i'ana L 
271; /ma L 270, 330; lind Q 121c; stijf lijnen: 
stif lind Q 16, 32; stiaf lind L 271; stif Uns Q 
121c; lijnlijnen: linlind Q 198; lijwaad: Zgavart 
P 52; /f.varr K 361; lejvdt Q 83; grijs doek: gris 
dok Q 200; stijfdoek: L 414, 416, Q 3; stejfdodk 
K 361; stejfduk Q 83; stifdök L 368; stlfdök L 
364, 368; stlfdük Q 88; sti-jfdök L 417; stijfdoek 
bruingrijs: L 416; stijve stof: stïv3 stöfL 299; 
stif stgf L 265; stif stof Q 7, 15, 197; stif stof Q 
16, 21; stejfstgfQ 71; stifstawfQ 165; doek: 
dok Q 7; voering: voren L 417; vöj3ren L 414; 
vojdren K 361; tussenvoering: t0sdvöddx Q 
253; tesdvüren Q 83; tussenvoer: t0s9vür Q 
112; t0s3vör Q 121c; stoom: stóm Q 95; ifö/n Q 
27, 198, 200; .sr^m Q 15; ^pwm L 271, 381, 428, 
433; stgwm L 270, 299, Q 99, 111*; stawm Q 7; 
stawm L 330; studtn L 246, 265; vlieseline: vle-
zalen Q 83; bougran: bugrao Q 83; feugro Q 88; 
bugrg Q 83; bugg Q 3; erin: K 361; bukskin: 
b0ksken Q 111*; cotonnade: katsndt L 381; 
feutre: f$t?r P 52; trielje: rrg/ Q 95; stof met 
kalander: stof met klandar Q 253; prengel: 
prerjdl L 428; kepervoering: kêpgrvurey L 416; 
keper: fcfpar L 381. 

P A A R D E H A A R , K A M E E L H A A R 

(N 59, 37; N 59, 38) 
[Tussenvoering met paardeharen inslag, met ka­
toenen of wollen ketting. Ouderwets paardehaar, 
direct geweven, wordt gebruikt voor versterking 
op het linnen om mooie rollende revers te krij­
gen. De haren steken echter spoedig door de stof 
heen en de bewerking is zeer moeilijk en tijd­
rovend (Meima I, pag. 208). Tegenwoordig 
wordt vaak getwijnd paardehaar verwerkt. Dit 
moderne produkt is 80 cm breed. Ook haren van 
andere dieren als bijvoorbeeld kameel verwerkt 
men tot vulstof. 

Het woordtype hansel duidt op paardehaar voor 
binnenvoering van de fa. Hansel und Co (Lau-
sitz) (Bonthond, pag. 31).] 
paardshaar: p^rtshgr L 299, Q 88; pgtshoar Q 
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121c; pedrtshqr Q 198; peatshqr Q 253; pertshqr 
Q 197; pertshqr L 270, Q 95; pidtshudr Q 83; 
pjatshqr Q 71, 165; pe?rshqr L 428; pershqr L 
246, 265; pershqr Q 99; pfr.s%- L 271, 330, 
368, 381; pershqr K 361, L 364; p^rshar L 417; 
pjershodr Q 200; pjershugr K 361; pëshqr Q 
112; pêshqr Q 15; pëjshqr L 433; pêshqr Q 16, 
20, 21. 27, 111*; getwijnd paardshaar: gaftv/n/ 
pertshqr L 299; gdtwajnt pigtshusr Q 83; ga-
twajnt piatsuar Q 83; geknoopt paardshaar: 
gdkn0pt pjershoar Q 200; paardhaar grijs: L 
416; kameelhaar: Q 7; kamëlhqr Q 95; &a-
mhlhqr L 381; kemelshaar: Q 3; kidtndlsudr Q 
83; kidtndlshuBr Q 83; hansel: henzdl L 246, 
270, 271, 330, 368, 417, 428, 433, Q 3, 7, 15, 
27, 95, 111*, 112, 121c, 198; hensal Q 198; 
henszl Q 99, 165; henssl Q 83; nenza/ K 361, L 
265, Q 83; hanzdl Q 88; erin: kren Q 3, 95; krë 
Q 83; kre P 52; erin marin: kremsre P 52; 
pluk: Q 3. 

Z A K K E N V O E R I N G 

( N 5 9 . 120; G i l . I V , 27) 

[Voering van de zakken. In de regel een dicht 
geweven, soepele stof van katoen of een meng­
sel van katoen en synthetische garens. Ook ge­
bruikt men katoenen voering in keperbinding.] 
tessenvoering: tesdvuren L 265; ttsdvojdren K 
361; lesdnvüren K 361; tessenvoer: tesavür Q 
112; malenvoering: mdhvöretj L 417, Q 200; 
voering: voren Q 21; tessenstof: t§js9stöf Q 
253; voerdoek: vördök Q 111*; kepervoering: 
kidparvupren Q 83; kiBparvüreij Q 83; kiepdrvö-
retj L 364; keper: këpar L 163, 246, 270, 271, 
416, Q 2, 7, 16, 71, 88, 95, 99, 100, 101, 165; 
k(p3r L 291, 299, 329, 330, 368, 374, 428, 433, 
Q 27; kë3psr P 52; këdpar Q 198; klpsr Q 200; 
khpsr Q 83; kepertessen: këpmesm Q 15; ke-
pervoer: këparvör Q 121c; croisévoering: 
krwazëvören L 364; croisé: krwazë Q 83; poc-
keting: L 381, Q 95; pokdten L 271; poksten Q 
71. 

P A S B A N D 

( N 59, 41; M W ) 

[Linnen bandje dat in een kledingstuk wordt 
meegenaaid om uitrekken te voorkomen.] 
pasband: pasbant Q 7, 83, 95; pasbanjtj L 299, 
330, Q 27, 32; pasb^ntj L 428; pasbandje: 
pasbentjd L 381; pdsbëntp L 265; zelfkant: 
zelfkanjtj Q 112; zelfkant L 271, Q 99, 111*; 
zelfkanjtj L 330; zehfkant Q 95; zehfkant Q 
198; zelfkank Q 121c; zelfkantje: zelMntp L 
246; bies: K 361, L 270; biesband: bisbant 
Q 71; teèa«; Q 83; bisbanjtj Q 32; paslint: 
pastent P 52; paslenjtj L 368; reklint: reklent L 
416; rekbandje: rekbmtp L 270; lacet: /are Q 
95; lint: /en/ Q 83; lent L 271, Q 95; lintje: 

lentjd L 270, 299, 433, Q 21; /enfsfc» K 361; 
litskant: letskentj Q 15; Hts: Iets Q 88; lits Q 3; 
/etf L 270; lits Q 112; koordje: kirtjd Q 112; 
talonnière: talonjqr Q 83. 

B O O R D B A N D 

(N 62, 58a; N 59, 41; N 62, 58b; N 62, 58c; 
M W ) 
[Het lint of de band waarmee men boordt. 
Boordband is geweven, niet rekkende naadband, 
gemaakt van katoen, zijde of synthetisch mate­
riaal in een breedte van 1 cm (Het Beste Naai-
boek, pag. 16).] 

boordlint: börtlënt L 282; bowartlint K 353; 
byrtlent L 416; buwtlejnt P 188; bjötlent Q 71; 
bwotlent Q 86; bwgjtlent Q 162; bjqtlent Q 162, 
174; bidtlent Q 83; boordelint: börlent L 265; 
börlentj L 289; börlënt L 312; bö.rle.nt K 361; 
börlent Q 98, 112, 113; börlënt Q 197; bqdrlejnt 
Q 7, 9; bgrlent Q 95, 99*, 101; b0rlejnt Q 11; 
b0arlenjtj Q 16; bq~rlenjtj L 425; bgrlejnt Q 9; 
b0rlents L 317; b0rlejnts Q 11; bq~rlënt L 163; 
buarlent Q 83; budrlentj L 299; byj3rlejnt Q 78; 
bêrlent L 364; afboordelint: dfbörlent L 414; 
lint: //n/ Q 121c; boordjeslint: b^rtjaslent L 
416; bieslint: bislent P 219; boordeband: èör-
tanr L 265; boarbantj L 298a; b0rbant Q 98, 
113; b03rbantj Q 16; boordsel: bqrtsal Q 27; 
è 0 a « a / Q 113; è # r w / L 271; ty'^tóa/ Q 174; 
b0drsdl Q 16. 

B I A I S B A N D 

(N 62, 59a; N 59, 41; N 59, 40a; N 62, 58c) 
[Band van schuingeknipte stof met omgestreken 
kanten. Men gebruikt deze voor de afwerking 
van gebogen naden en zomen.] 
biaislint: bjelent P 47; bjelejnt Q 9; bajslent K 
315; biais: bje Q 165; bi-je Q 83; bi-jë L 414. 

S T O O T B A N D 

(N 62, 58b; N 62, 58d; M W ) 
[Band die dient tot versterking van bijvoorbeeld 
de onderzoom van een rok of onderkant van een 
broekspijp.] 

stootband: stgtbant L 265; stgwtbant Q 98; 
stodtbanjtj L 425; stodtbanjtj Q 16; stoatbant Q 
101; stutbant L 289; studtbant Q 113; stu3tbanjtj 
L 298a, 299; stutbant Q 95; stütbanjtj Q 27; 
stussbant Q 121c; rokkeband: rgkdbant Q 7; 
roklint: rgklejnt Q 9; bezemband: Q 95; stoot­
kant: stötkdnt L 163; stootlint: stgwtlent Q 82; 
stuwtlënt L 312; zoomlint: zoamlënt Q 174; 
zqwmlents L 317; keperlint: këparlejnt Q 11; 
valse zoom: va/sa zi-JBm K 353; talonnière: P 
219. 

21 



11.7 

P A S S E M E N T 

(N 62, 58c; N 62, 58b; N 62, 58d; M W ) 
[Sierlint. Boordsel, band of snoer gebruikt tot 
versiering of omzoming van kledingstukken, 
meubelzittingen enz. 

Wat het woordtype galon betreft merken de in­
formanten uit L 265 en L 298a op dat dit sier-
bandjes zijn met ingeweven figuurtjes of goud­
draad erop.] 

passement: pasament L 368; pasment L 417; 
passementlint: pasamentlent Q 88; pa­
samentlent Q 83; passementlintje: pa-
samentl^ntsa Q 83; galon: galon L 265, 298a, 
299, 425, P 188, 219, Q 7, 11, 16, 86, 98; galon 
L 312, P 47, Q 174; galon L 163, Q 9; galon L 
317; galon Q 71; galon K 353; galqn Q 78; ga-
lun Q 95; galun Q 99*; galun Q 83; tres: tres L 
163, 265, 298a, 299, 425, Q 16, 95, 98, 121c; 
tresje: treska L 317; treska Q 99*; bies: L 298a, 
299, 312; bis L 414, P 47, 219, Q 95, 99*, 162, 
174; bïs L 317, Q 27; biesje: biste L 433, Q 
197; bïska Q 83; sierlint: slrlënt L 282; sërlenjtj 
L 289; sërlent Q 98; sierbandje: sërbentsa Q 
101; siersel: slrsal Q 174; soutache: sotas L 
425. 

B A N D , L I N T 

(N 62, 58d; N 62, 58c; G i l . I V , 55; G i l . I V , 56; 
monogr.) 
[Lintvormig weefsel van katoen, linnen, fluweel 
enz. ter afboording, versiering of versteviging.] 
band: bant L271, 282, 289, Q 2, 83, 95, 98, 
101, 102, 203; banjtj L 329, 374, 425, Q 27; 
bant L 163, Q 197; bant K 353; bank L 291; 
lint: lint Q 121, 121c; lent L 271, Q 2, 95, 100, 
101, 203; lënt L 163; lenjtj L 329, 374; kijk L 
291; lenkt L 291; lint L 214, 214a, 215, 217, 
245b, 246a; lassee: lasë Q 95; tailleband: taja-
banjtj L 299; strikje: strekska Q 86. 

F R A N J E 

(N 62, 59; M W ; S 9; monogr.) 
[Randversiering bestaande uit een boordsel met 
een reeks afhangende draden, meestal in bundels 
of kwasten bijeengehouden.] 
franjel: franjal L 217, 246a, 266, 267, 268, 296, 
331, 387, Q 113, 116, 118, 196, 197, 203, 208; 
franjal L 215, 249, 250, 269, 271, 288, 289, 290, 
291, 295, 297, 298, 299, 300, 320, 321, 323, 
325, 327, 328, 329, 333, 374, 377, 378, 379, 
380, 381, 382, 385, 425, 426, 427, 429, 430, 
431, 432, 434a, Q 14, 16, 20, 21, 22, 27, 29, 32, 
32a, 33, 35, 95, 99, 99*, 101, 102, 103, 104a, 
105, 110, 111, 117b, 187; franal L 210, Q 202, 
204a, 207; franal Q 11, 97, 98; frojndal Q 78; 
frqnjal Q 198; fr0ndal L 216; frqal P 188; frdjal 
L 248; franjala (mv.) Q 101, 113;franjala (mv.) 

L 289, 298a, 425, 433, Q 7, 9, 16, 27; frdnala 
(mv.) L 317, Q 98; franjáis (mv.) L 265; fransal 
Q 96a; fronala (mv.) Q 71; franje: franja L 163, 
164, 165, 191, 209, 210, 211, 213, 215a, 416, Q 
113; franja L 245, 246, Q 96a; franja K 353; 

franaja Q 121c; frongeltje: fr0nalkas (mv.) P 
219; frangeltje: frenalkas (mv.) L 312; franel: 
frdnals (mv.) L 416; frallie: frdlis (mv.) L 414; 
frannie: frani L 312; franis (mv.) L 244b, 282; 
fronsel: frqnzal Q 83; fronzals (mv.) Q 162; 
fr0nsala (mv.) Q 86; flos: flqs K 315; flosje: 
floskas (mv.) P 219; sierrand: sërrant Q 98; 
sierrandje: sërrentsa Q 98; kwispeltje: 
kwespalkas (mv.) Q 82; prengel: preñáis (mv.) P 
47; kwast: kwasta (mv.) Q 101; kwastje: 
kweskas (mv.) Q 101. 

E L A S T I E K 

(N 59, 42; N 62, 61; L 34, 86; M W ; monogr.) 
[Band- of koordvormig stuk gummi. Elastiek 
komt voor als enkele draad of als gevlochten of 
geweven band, in verschillende breedten, en het 
kent vele toepassingen.] 

gomelastiek: g0malastik L 330; gomalastik L 
271; elastiek: K 361, P 188, Q 113; elostik K 
358, L 317, 352, 368, 372, 414, P 45, 57, 164, 
219, Q 158; elastek P 52, 54, 115, 119, 121, 169, 
171, 175, 181, 188, 192, 211, Q 3, 7, 71, 83, 88; 
elastik Q 165; elastik L 316, 353, P 114, 219, Q 
2; elastek Q 89; elastek K 353, 357, L 368, P 
176, 177, Q 71; ejlastek Q 96c; alastek P 50, Q 
9, 178; alestik L 416; elastek L 358, 360, 415, 
422, P 116,117, 120, 121, 174, 188, 214, 218, Q 
9, 71, 88, 91, 156; elastik L 163, 265, 289, 312, 
417, Q 82, 83, 95, 101, 174; elastik L 270, Q 99, 
112, 198; elastek Q 99*; elastek K 358, L 317, 
364, 368, 371, 414, Q 9, 12, 83, 88; elastik L 
246, 282, 286, 298a, 312, 313, 316, 318b, 355, P 
45, Q 7, 78, 83, 95; elastik L 299; elestik K 278, 
Q 3, 78; elastek L 286, 359, P 195, 197, 214, Q 
162, 168; elastik L 299; 0lastek K 361; elastek L 
367, 420, P 186, Q 95; elastek L 415; elastek P 
212, Q 2, 179; elastik K 360, L 271, 314, 371, 
381, 428, P 183, Q 27, 253; elastik L 368, Q 7, 
180; elastik Q 16, 21; ëlestik K 278; ëlistik Q 
197; elastek P 193, Q 88; lerastek L 362; lestek 
L 364, 366; tystik K 361; lastik L 314, 413, P 
58, Q 1, 2; lestik L 355, P 56, Q 1; lastek Q 71; 
stik L 287, 288, 288a, 288b, 288c, 289, 289*, 
289a, 289b, 318a, 318d, 318e; elastiekje: elas-
tikska L 312; stiksan L 286; iek: ik Q 15; gum­
miband: jumibant Q 121c; gummi: jumi Q 
121c; jumi-j Q 121c; rek: rek K 314, 315, 316, 
318, 353, 358, 359, L 313, 433, Q 9, 10, 11, 27, 
32, 113, 197; rek K 278, 317, L 425, 433, P 47, 
Q 3, 7, 9, 98; rek Q 112, 174; raik L 420; rekje: 
rekska K 278; rekker: r^ker K 317; broekerek: 
brökarek L 425; lijp: lejp P 171; l?p P 171; lij­
per: lypar K 353; lëpar K 357; Hts: Iets Q 15, 
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D R A A D 

draad(je) 

garendraad 
vaam(pje) 

16; litsje: letsks L 356; kattepees: P 171; kats-
piss Q 83, 89; katapjës Q 168; katspejss Q 72; 
caoutchouc: kantsu Q 3. 

Draad, garen, klosje enz. 

D R A A D (zie kaart) 

(N 62, 55b; N 62, 55a; L la-m; L l u , 40; L 8, 
29; L 17, 4; L A 2 , 304; L B I , 69; L B I , 76; G i 
1.IV, 26; W i 5; S 27; monogr.) 
[Samenhangend geheel van ineengedraaide ve­
zels (van vlas, hennep, katoen, zijde of andere 
stof) tot een aanmerkelijke lengte dun uitgespon­
nen. Bi j de antwoorden op de vraag naar draad 
of draad garen in de enquête van Schrijnen -
Van Ginneken - Verbeeten (S) leest men nogal 
eens de opmerking dat „draad" ook van ijzer kan 
zijn, terwijl een „draad garen" vaam wordt ge­
noemd. Daarom kunnen draad en vaam in een­
zelfde plaats genoemd worden voor het begrip 
„draad". Het is ook duidelijk dat het algemeen 
Nederlandse draad het oudere vadem gaat ver­
dringen.] 

draad: drat L 317, 413; dra.t Q 200; drast L 
313; drawt L 317; drot Q 3; drqt K 353, 357, 
358, L 312, 360, Q 2, 3; drq L 265; drqt K 278, 
315, 316, 318, 353, 358, 360, 361, L 163, 164, 
165, 191, 209, 210, 211, 213, 215, 215a, 216, 
217, 244b, 245, 246, 246a, 248, 249, 250, 266, 
267, 268, 269, 271, 282, 286, 288, 289, 290, 
291, 295, 296, 297, 298, 299, 300, 312, 313, 
314, 316, 316a, 317, 320, 321, 323, 325, 326, 
327, 328, 329, 330, 331, 333, 353, 354, 356, 
360, 364, 368, 371, 372, 374, 377, 378, 379, 
380, 381, 382, 385, 387, 413, 414, 416, 417, 
418, 423, 420, 425, 426, 427, 429, 430, 431, 
432, P 4 7 , 50, 58, 118, 119, 164, 176, 210a, 211, 
Q 2, 7, 9, 12, 14, 16, 19, 20, 21, 22, 27, 29, 32, 
32a, 33, 35, 71, 86, 88, 95, 96a, 97, 98, 99, 101, 
102, 103, 104a, 105, 110, 111, 113, 116, 117b, 
118, 162, 187, 188, 196, 198, 203, 204a, 207, 
208, 253, 283, 287; drqjt P 176, Q 72; drqst K 
357, 358, L 286, 313, 314, P 47, 50, Q 74; drost 
P 48, 176, 197, Q 1, 71, 78, 83, 160, 222, 284; 
drost P 44, 52, 57, 183, 218, Q 1, 30, 71; drqst 
K 357, 358, 359, L 286, 313, 314, 413, P 45, 46, 
50, Q 93, 156; drojt Q 74; drwqt Q 178; drwqjt 
Q 162; drwqjt Q 162; drqwst P 47, 196; drowt Q 
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8, 156; drgwt P 219; dröwt P 51, Q 158; dröjt Q 
86; dm K 315, 318, L 353, P 50, 55, 171, 173, 
176, 179, Q 199, 249; dr0t Q 168; dr$t L 355; 
dr0at P 179; dr0at Q 284; drüt P 51, Q 158; 
drü.t P 51, Q 156; draaf P 46, 47, 119, 188, 197, 
Q 72, 74, 79, 83, 89; druwat Q 78; druwt P 188; 
drujt Q 83; drüat P 48, Q 78, 167; druqat L 414; 
draadje: drqjka L 313; dr0jka L 352; garen­
draad: garandrqt L 360, P 53, Q 1; gdrandrot L 
364; garadröt P 55; gqrandrqt L 314, Q 4; g<5-
randrujt K 361; gqrandröjt P 57; gqndrojt Q 72; 
gqndruat P 118; vaam: vam L 268, 287, 288, 
288a, 288b, 288c, 289, 289*, 289a, 289b, 291, 
292, 298a, 299, 318a, 318d, 318e, 319, 325, 327, 
328, 329, 331, 333, 370, 374, 377, 378, 381, 
382, 387, 420, 422, 425, 426, 427, 429, 430, 

432, 433, Q 7, 9, 10, 11, 14, 14, 16, 20, 21, 22, 
27, 30, 32a, 35, 77, 88, 96a, 96c, 97, 98, 99, 99*, 
100, 101, 102, 104a, 105, 110, 111, 113, 116, 
117b, 118, 121, 121c, 196, 197, 202, 203, 208, 
222, 253, 259, 278, 284; vam Q 12; vqam Q 92, 
199; vöam Q 93; vojam Q 167; vqm Q 86, 174, 
175; vaampje: vemka Q 284; vëmkd L 321; 
vijm: vim L 289; vTm L 317. 

G A R E N 

(N 62, 55a; N 59, 6a; L la-m; L 7, 58; L 17, 4; L 
28, 1 4 ; L A 1 , 18; L B I , 69; L B I , 80; M W ; S 7; 
monogr.) 
[Gesponnen draad in het algemeen. Het garen 
kan gemaakt worden van allerlei vezels, bijv. ka­
toen, wol , zijde en linnen.] 
garen: L 317; gard K 357, 358, 359, 360, L 191, 
209, 210, 211, 213, 215, 215a, 216, 217, 245, 
246, 246a, 249, 250, 266, 267, 268, 269, 270, 
271, 287, 288, 288a, 288b, 288c, 289, 289*, 
289a, 289b, 290, 291, 295, 296, 297, 298, 298a, 
299, 312, 317, 318a, 318b, 318d, 318e, 319, 320, 
321, 323, 325, 327, 328, 329, 330, 333, 360, 
364, 367, 368, 371, 372, 374, 377, 378, 379, 
380, 381, 382, 385, 387, 415, 416, 417, 418, 
422, 423, 425, 426, 427, 428, 429, 430, 431, 

433, P 45, 51, 55, 58, Q 2, 7, 9, 11, 12, 14, 16, 
20, 21, 22, 27, 29, 30, 32, 33, 35, 95, 97, 98, 99, 
99*, 101, 102, 103, 104a, 105, 110, 111, 111*, 
112, 113, 116, 118, 187, 196, 197, 203, 208, 
284; gdran K 317, 318, 358, L 312, 313, 315, 
316, 352, 354, 355, 356, 368, 372, 413, 414, 
415, 416, 419, 420, P 54, 118, 173, 176, Q 1, 8, 
9, 15, 96c; gdara L 414; xdra K 357; gawaran P 
48; ga.ra Q 2; gara L 414; ga.ra K 361, P 52; 
gdran L 313; gaaran L 414; gard K 358, L 265, 
316a, 360, 416, 422, Q 12; garan L 312, 316a; 
gaarn Q 1; gdrn L 352; gdn P 197, Q 71; ga.n Q 
253; gan Q 196, 202; gaan P 121; gdn L 165, P 
121, 186, 219, Q 176, 200, 204a, 207, 248, 253, 
278; jdran Q 121; jdr Q 121c, 222; jan Q 253, 
259; gqra K 316, 318, L 244b, 414, 420, P 46, 
50, 55, 57, 164, 210a, 211, Q 3, 88; gqran K 

278, 315, 316, 353, 360, L 282, 286, 313, 314, 
353, 413, 414, P 119; gowaran K 278; gowran K 
278; t>gqwara K 353; gqwaran K 278; gqaran L 
286, 353; goaran L 353; gqara K 318, P 50, 52; 
gqaran K 314, 353; gqrn Q 165; göra P 47; gö-
ran K 315; gqra L 286; gqran L 286, 313, 314, 
Q 3; gqr K 361; xön Q 79; goan P 183, Q 78; 
gon P 188; gqn P 171, 183, 197, Q 168a, 240; 
gön Q 74, 78; göan P 174, Q 72, 83; gqn L 163, 
164, P 117, 119, 176, 177, 179, 188, 197, 218, Q 
71, 74, 77a, 78, 80, 82, 83, 86, 89, 156, 158, 
162, 167, 168, 172, 173, 174, 178, 188; gqan P 
176, 196, Q 162; gqan P 197, Q 78, 83, 193, 
198; gqan P 187a; gqjn Q 198; gqjn Q 158; 
gown Q 156, 188; gqwn P 196; gowan P 171; gq 
P 219; gqnj P 196; gqha K 359; grqn Q 168; 
g0ra K 317; g0ra Q 3; g0ra Q 10; güan Q 93. 

S T R E N G (zie kaart) 

(N 62, 56c; L 7, 58; L 28, 14; G i l . I V , 25; M W ; 
S 36; monogr.) 
[Een streng garen, een gewonden en veelal in-
eengedraaide bundel waarin garen in de handel 
komt. De woordtypen lood, half lood, loodje en 
onsje duiden op een bepaalde hoeveelheid ge­
wicht garen.] 
streng: Q 86; stren K 314, L 209, 271, 416, P 
54, 171, 172, 176b, 177, 183, 188, 218, Q 2, 9, 
78, 94, 95; Stren Q 98, 196, 253; stren L 316, 
355, 372, P 176, 186, 188; stren K 357, 358, L 
414, P 47, 48; stren Q 113; strën L 295, 312, P 
58, 121, Q 1, 78; strengetje: strenska L 425, Q 
11, 187; strenska Q 16, 99, 101, 118; strenska Q 
80, 88, 89; strenska Q 95; strenska Q 99*; 
strenska L 265, Q 10; streen: strën K 278, 315, 
316, 317, 353, 358, 360, L 163, 164, 165, 191, 
210, 211, 213, 215, 215a, 216, 217, 244b, 245, 
246, 246a, 248, 249, 250, 265, 267, 268, 269, 
271. 287, 288, 288a, 288b, 288c, 289, 289*, 
289a, 289b, 291, 298a, 300, 312, 313, 314, 318a, 
318d, 318e, 319, 320, 321, 328, 352, 353, 354, 
360, 366, 371, 374, 377, 378, 379, 380, 381, 
382, 385, 414, 422, 431, 434a, P 46, 50, 53, 55, 
56, 59, 119, 121, 164, 171, 174, 219, Q 1, 2; 
strën L 290, 291, 296, 297, 298, 299, 323, 325, 
327, 329, 330, 331, 333, 387, Q 20; strën L 367, 
368, 416, 420, Q 2, 7, 8, 9; strëjn K 318; strejn 
L 317, 419, Q 7; strëan L 319, Q 1; stren Q 71; 
stren L 315, 356, 360, 362, 416, 418, Q 71; 
strean P 211; strën L 415, 423; stren K 361, P 
172, Q 3; strian Q 16; strlan L 289; streentje: 
strëntja L 163, 282; strenska Q 10; strenska Q 
158; strang: stran L 286, P 188, Q 12, 83, 102, 
174, 278; stran Q 88; strotj Q 248; strqrj Q 97; 
strank L 416, 420, 425, 427, Q 12, 14, 89, 96a, 
102, 156, 167, 178, 259, 284; strank L 426, 429, 
430, 432, 433, Q 21, 22, 27, 29, 30, 32, 32a, 33, 
35, 97, 98, 101, 102, 103, 104a, 105, 110, 111, 
113, 116, 117b, 121c, 198, 202, 203, 204a, 207, 

24 



208; stronk P 186, Q 93, 95; straijk Q 197; 
strd.nk Q 253; lood: löt P 188, 192, Q 72, 78, 
167, 168, 168a, 173, 247; Iqt Q 177; löM P 115; 
lowt Q 78; luwat Q 253; luat P 176; te K 360, P 
58, 176; lat P 121, 193; laat P 120; let Q 156; 
half lood: haf löt Q 162; loodje: l0tja P 187a; 
l0ts3 Q 167; onsje: wfa Q 86; wrong: vron Q 86, 
172; vrön Q 88, 175; vronk Q 86, 100, 101, 172; 
vrönk Q 88, 176, 179, 197; vr0nk Q 95; vr03tjk 
Q 9; v r a / ^ Q 12; kluwen: Q 248; pop: pop 
K 278, L 414, Q 3; pop L 312, Q 3; p M p K 317, 
P 188, Q 158, 162, 240; puap P 117; bol: bol P 
176b; troggelbol: P 188; pijpje: pipkd Q 11; 
struif: strufQ 83; haspel: haspdl P 117; pak: P 
121, Q 77a. 

N A A I D R A A D 

( N 59, 15; M W ) 
[Om te naaien gebruikt men een draad van niet 
te grote lengte. De lengte van de draad moet 
gelijk zijn aan de lengte van de onderarm (Ger-
ritse, pag. 37) en mag niet langer zijn dan 50 a 
60 cm (Papenhuyzen III, pag. 13). Een te lange 
draad is nadelig, omdat de draad door het veel­

vuldig doortrekken aan het einde slijt en minder 
sterk wordt.] 
vaam: vam L 270, 330, 368, 381, 433, Q 7, 16, 
21,27, 95 ,99 , 112, 121c, 253; vQm Q 83, 111*; 
vëm L 330; vaampje: vëmka Q 21; vadem: va-
jam Q 200; trochelsvaam: trQXdlsvqm Q 111*; 
korte vaam: kgrt» vam Q 15; korte draad: kor-
tdn drqt Q 88; driegdraad: drixdrdt Q 3; naai-
draad: nejdrqt Q 32; nëjdrq L 265; fijne draad: 
fejnd drqt L 271; draad: drqt L 246, 270, 271, 
Q 9 5 , 198. 

R I J G D R A A D 

(N 62, 57; monogr.) 
[Draad om iets met grote steken vast te naaien 
en ook om iets voorlopig te hechten.] 
driegdraad: drixdrqt L 416; rijvaam: rejvdm Q 
121. 

N A A I G A R E N 

(N 59, 6a; N 62, 57) 
[Garen waarmee men naait.] 
naaigaren: Q 3; nejgan L 381, Q 32; nëjgdra L 
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11.7 

317; nëgqn Q 162; ni-jgdra Q 197; niajgdra Q 7, 

9; niejgdra L 425; nlgdra Q 27; nqgöra P 47; 

klosgaren met paardje: L 416. 

H A N D G A R E N 

(N 62, 57) 
[Naaigaren voor handgebruik, in tegenstelling 
tot machinegaren.] 
handgaren: hantgara Q 11, 98, 99*; hantgara Q 
197; hantgara L 265; hanjtjgdra Q 16; hankjdr 
Q 121c; hantgqn L 163. 

M A C H I N E G A R E N 

(N 59, 6c; N 62, 57; monogr.) 
[Fijner soort garen die men gebruikt bij het naai­
en op de naaimachine.] 

machinegaren: Q 197; masinagara L 246, 271, 
329, 368, 428, 433, Q 16, 27, 95, 111*; maSina-
gdra L 381, Q 98, 113; masinagara L 265; masi­
nagara L 265; masinagara L 299, 330; masina­
gara Q 99; masirjagdn Q 253; masinagqn L 163; 
masïngqn Q 83; masingara Q 21; masengdra P 
52; machinesgaren: L 416; masinsgara Q 7; 
masinsgara Q 9, 11; masinsgara Q 197; masins-
gan Q 200; masensjar Q 121c; masxinsgd.ran IC 
361; machinerolletje: masinrtflkas (mv.) Q 32; 
stikgaren: Q 165; stekgdra L 417; stekgdran Q 
15; stekgqra Q 88; stekgqn Q 83; stikgqan Q 
198. 

R I J G G A R E N 

(N 59, 6b; N 62, 57; monogr.) 
[Grover soort garen die men gebruikt om de pa­
troondelen voorlopig aan elkaar vast te naaien 
(Gerritse, pag. 37). 

De antwoorden van de informanten zijn in twee 
delen gesplitst. De eerste groep bestaat uit 
woordtypen waarvan men het gebruik van het 
garen kan afleiden. De tweede groep woordty­
pen geeft niet alleen het gebruik aan, maar ook 
het materiaal waarmee men werkt.] 
A . benamingen naar gebruik: trakelgaren: 
trqkalgdra L 287, 288, 288a, 288b, 288c, 289, 
289*, 289a, 289b, 318a, 318d, 318e; trq.kalgara 
L 318b; troggelgaren: trqgalgdra L 381; tr0gal-
gdra Q 7, 197; trqgalgdn Q 200; trochelgaren: 
trqxalgdra L 330, 368, Q 9, 16, 95, 99, 99*; 
trqxalgdn Q 253; truaxalgqn Q 83; troaxaljdr Q 
121c; troggelsgaren: trqgalsgara Q 27; tro-
chelsgaren: trqxalsgdra Q 111*; trochelvaam: 
trqxalvdm L 330; troggelsvaam: trqgalsvdm Q 
15; trochel: truaxal Q 83; rijggaren: L 298a; 
rejx>gdra L 425, 433, Q 16, 37; rïx>gara L 265; 
rix>gdra L 299, Q 112; rix,gdran Q 15; rlx>gqn 
L 163; rijgaren: rgjgdra L 246; rëjgdra L 270; 
rejgqra Q 88; ryjar Q 121c; rigdra L 428; ri-j-
gdra L 271; drieggaren: L 416, Q 3; dnx>gdra 

P 52, Q 7, 11; drix>gdra L 317; drlx>gö.ra K 
361; drïx>gqrn Q 165; drïx>gqn P 188; drix>gqn 
Q 71; drix,gqwara K 353; trïx>gara L 265; B . 
benamingen naar gebruik en materiaal: katoe­
nen rijgaren: katuna ri-jgdra Q 111*; rijka­
toen: ri-jkatun L 381; troggelkatoen: trqgalka-
tun Q 198; driegkatoen: Q 3; drlxkatün P 52; 
drïxkatun L 417. 

S T I K G A R E N 

(N 59, 7c; N 62, 57) 
[Garen om mee te stikken, in het bijzonder los 
getwijnd viervoudig garen.] 
stikgaren: Q 165; stekgdra Q 11; stekgqn Q 71, 
86; stekjdr Q 121c; stekgdra Q 99*. 

K N O P E N G A R E N 

(N 59, 6d; N 62, 57) 
[Sterk linnen garen dat men gebruikt voor het 
maken van knoopsgaten en het aanhechten van 
knopen. 

De informant van Q 95 vermeldt dat men vroe­
ger een dubbele draad door het oog van de naald 
deed, deze draad door de bijenwas trok en ver­
volgens over de handpalm draaide. Men noemde 
dat een pas. 
De antwoorden op deze vraag zijn in twee groe­
pen verdeeld. De eerste groep bestaat uit woord­
typen die het gebruik van het garen aangeven. 
De tweede groep woordtypen geeft informatie 
over de aard, de dikte of het merk van het mate­
riaal.] 

A . benamingen naar het gebruik: knoopsgaren: 
knöpsgära Q 27; knöpsgqn Q 83; knqwpsgdra Q 
99*; knuapsgqn Q 83; kntfpsgqan Q 198; 
knttpsgdn Q 200; knopsgün Q 253; knopenga-
ren: knqwpagdra Q 112; knyapagara L 265; 
knqjpgdra Q 99; knoopsgatengaren: knqpsgd-
tangdran Q 15; kn&psgätagdra Q 32; knawps-
gütagqrn Q 165; knoopslokergaren: kngwps-
Iqkargära Q 16; knopslqkargära Q 197; hand­
garen: hantgara L 417, Q 9; hanjtjgdra Q 21; 
persgaren: persgqran L 282; B . benamingen 
naar het materiaal: ijzergaren: Q 3; izargdra L 
271, 381, 428, 433, Q 16, 21, 32, 95, 99, 111*; 
Tzargdran Q 15; Izargdra L 270, 298a, 330, Q 
112; ejzargqn Q 83; fil de fer: fel da fijr Q 83; 
linnengaren: lenagdra L 246; lenangdran Q 15; 
vlasgaren: vlasgqn Q 83; zwirn: zwem Q 121c; 
sterkersgaren: stt?rkarsgdra L 368; dik garen: 
dek gdra Q 7; dik gdra Q 112; kaartjesgaren: L 
416; kd.rtakasgd.ra K 361; këtSasgdra P 52; 
kQrtjasgqra Q 88; tamboertje: tamburka Q 3. 

N A A I Z I J D E 

(N 59, 7a; N 59, 7c; N 62, 57) 
[Zijden naaigaren dat oorspronkelijk vervaar-
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II.7 

digd werd van zuiver zijde. Meestal werkt men 
nu met zijde die gemaakt is van afvalzijde met 
katoen (Papenhuyzen III, pag. 12).] 
zijdegaren: Q 165; zi-jagdra L 270, 330, Q 21, 
27, 32, 112; zi-jagdran Q 15; ziagdra L 428; 
ziagan Q 253; zejagd.ra K 361; zejgqra Q 88; 
zdjggn Q 83; zij(de): zi-j L 246, 368, 433, Q 
111*, 197, 200; zej K 361, Q 95, 198; zi L 271; 
naaizij(de): Q 3; nbnzi-j Q 121c, 253; nbzi-j Q 
111*; nëjzaj Q 83; nëjzi L 271; pijp/ij: pipzi Q 
99; glansgaren: glansgdra L 381; cordonnet: L 

416, Q 9; naaigaren: ni-jgdra Q 197; njiajgdra 
Q 11: de volgende term duidt zwart naaigaren 
ter vervanging van duur zijden naaigaren aan: 
spaarzijde: sp&rzej L 287, 288, 288a, 288b, 
288c, 289, 289*, 289a, 289b, 318a, 318d, 318e. 

H A N D Z I J D E 

(N 59, 7c) 
[Getwijnde, stevige, maar stugge draad, gebruikt 
voor huishoudgoed.] 
handzij(de): hdntzi-j L 246; hanjtjzi-j L 330; 
hantzej Q 95; hantzej Q 198; hanjtjzi Q 27. 

M A C H I N E Z I J D E 

(N 59, 7d) 
[Zijdegaren voor gebruik op de naaimachine.] 
machinezij(de): masinazi-j L 368, Q 111*; ma-
sinazi L 271; masinazi L 381; machineszijde: 
maïinszi-j Q 121c; zijdegaren voor de machi­
ne: ziagan vqr da masin Q 253; zijde: zi-j Q 
197; handzij: hanjtjzi Q 27; stikzij(de): stekzi-j 
L 246, 417; stekzi-j L 433, Q 21; stekzej K 361, 
Q 88, 95; stikzej Q 198; stikzi-j Q 32; stekzej P 
52; stekzij L 265; stekzdj Q 83; stekzi Q 15; 
Stekzi Q 16, 27, 99; stikgaren: Q 165; gimp-
garen: gempgara L 330. 

S T I K Z I J D E 

(N 59, 7c; N 59, 7a; N 62, 57) 
[Zijdegaren om mee te stikken of te naaien.] 
stikzij(de): L 282, P 188; stekzi-j L 163, 368, 

417, Q 9, 11; stekzi-j L 330,433, Q 21; stikzi-j Q 
32; stikzej Q 198; stekzej K 361, Q 3, 9, 88; 
stekzej P 52, Q 7; stekzij L 265; stekzdj Q 83; 
stekzeaja P 47; stekzi L 271, 298a, 317, 381, 
428, Q 15; stekzi L 270, Q 16, 27, 99; steksë K 
353; lapzijde: lapzej Q 88; zijde: zi-j Q 197, 
200. 

K N O O P S G A T E N Z I J D E 

(N 59, 7b; N 62, 57; monogr.) 
[Knoopsgatenzijde is veelal van betere kwaliteit 
dan naaizijde en men maakt deze ook nog wel 
van zuivere echte zijde (Papenhuyzen III, pag. 
12). M e n gebruikt knoopsgatenzijde voor het 

naaien van knoopsgaten.] 
knoopsgatenzij(de): kngwpsgätazi-j L 433; 
knypsgätazej K 361; kngpsgätazej Q 95; 
kn0psgdtazi-j Q 32; kngpsgatazi-j L 163; 
kngwpsgdtazi L 271; knqpsgätanzi Q 15; knoop-
gatenzij: kngwpgätazi L 428; knoopsgaterzij 
(de): kngwpsgätarzi-j L 330, 368; knuapsgdtar-
zi-j L 246; kngpsgatarzgj L 265; kngwpsgdtarzi 
L 270, 381, Q 20; knoopsgatengaren: kngwps-
gdtagdra L 425; knoopsgaren: knawpsgdra Q 7; 
knoopslokerzij(de): knöpslökarzej Q 88; 
kngwpslokarzi Q 112; kngwpslökarzi-j Q 21, 
111*; kngpslgkarzi-j Q 197; knöpslqkarzi Q 27; 
kngwpslokarzi Q 16; knopslükarzi-j Q 200; kno-
penlokerzij: knqjplökarzi Q 99; knoopslokzij-
de: knopslgkzi-j Q 253; knooploken/ijc!<" 
knöplgxzi-j Q 121c; knoopslokergaren: 
kngwpsloakargdra Q 16; knoopskoterzijde: 
knöpskütarzdj Q 83; knuapskütarzdj Q 83; cor­
donnet: kordane P 47; kgrdone L 282, P 52, Q 
83, 165; kgrdans K 353, L 417; kgrdonet Q 165; 
kgrdone Q 198; kgrdenê Q 20; cordonnetzij: P 
188; blinkende cordonnet: L 416. 

P A S K O O R D 

(N 59, 8) 
[Met katoen omspannen metaaldraad die ter ver­
sterking van het knoopsgat strak en vlak langs 
de snede van het knoopsgat wordt vastgenaaid. 
Zie afb. 1.] 
paskoord: Q 3; koordje: kiatsa Q 83; passe-
vaam: pasaväm L 428, 433, Q 7, 112; pazavam 
L 417; pazavam Q 83; pasvaam: pasvdm L 330, 
381, 416, Q 32; passementgaren: pasamêntgqra 
Q 88; knoopslokervaam: kngwpslqkarvdm Q 
16; gimp: gemp Q 27; gëmp L 246; gimp L 271; 
gim L 270; gern L 265, Q 95, 99, 198; gimpe: 
jimpaQ 121c; gimpf: gempfQ 15; gemfQ 111*, 
112; milanaise: melanes P 52; melan^s Q 83; 
melangs Q 88; malangs Q 3; melan^za L 368; 
miljönës Q 165; majangs Q 83. 

Afb. 1. paskoord 
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G A R E N K L O S J E , G A R E N P I J P J E 

(N 59, 9; N 62, 56a; N 62, 56b; G i l . I V , 23; 
M W ; monogr.) 

[Doorboord klosje waarop het garen is gewon­
den of pijpje waarop het garen zit.] 
klosje: kloska L 317, 416; klgska L 368; klöska 
L 289; klöskm L 312; klQska L 246, 287, 288, 
288a, 288b, 288c, 289, 289*, 289a, 289b, 299, 
318a, 318d, 318e, 381, 425, 428, Q 7, 9, 15, 32, 
95,99; kl0skaL 265, 289a, 329, 330, 374; kl0ska 
L 282, 433; klQska L 163; kleska L 417; klos: 
klos L 163, 329, Q 112; klos L 291; klosje ga­
ren: kl0ska gära Q 98; kltfska gard Q 113; ga­
renklosje: gärakloska L 414; klots klots L 271; 
klotsje: kltftska L 270, 271; pijpje: pipka L 163, 
246, 265, 270, 282, 289, 298a, 299, 317, 318b, 
381, 425, 428, 433, Q 15, 16, 20, 27, 32, 99, 
99*, 101, 112, 197, 200; pipkin L 312; pTpka Q 
27; piapka L 271, Q 9; pepte Q 174; pepte K 
353, P 188; plfja Q 121c; pijpje zijde: pipka zi-j 
Q 21, 113; pijpje garen: pipka gard Q 98; pijp: 
pïpd (mv.) L 416; rol: rol Q 101; rolletje: rote-
kd Q 83; rolkd Q 88; r0lte L 270, 318b, 433, Q 
7, 9, 11, 27, 95, 99*, 100, 101, 111*, 112, 197; 
r0lkd Q 16, 95, 198, 200, 203; r0ldkd K 361, L 
414; r0lsd Q 121c; rolletje garen: r0lkd gärd Q 
21; garenrolletje: gdrarqlte Q 197; gönr0lsa Q 
253; bobijn: Q 2, 165; boben Q 71, 162; bdben 
Q 82; bobin Q 78; bdbin Q 3, 83; haben Q 83; 
bdbejn P 219; bombeajan P 47; bumbën K 353; 
bobijntje: bobenka P 188; bobendkd Q 86; babi-
naka Q 83; babi-jntsa L 4J.7; klossenhouder: 
klgsdnhawdr L 416; machinespoel: masindspöl 
L 330; spoel: spöl L 417; spoeltje: sp0lka Q 
174; tube: K 315; tubetje: typte Q 83; tuitje: 
tytsd Q 162; klauw: klgw Q 95; cannette: Äanfi 
P 52; kitsje: kitsa Q 86. 

Knopen en andere sluitingen 

H A K E N E N O G E N 

(N 62, 51; L la-m; L 24, 40b; L 49, 25; M W ; S 

11) 
[Kleine metalen haakjes en ringetjes die, langs 
de zomen van kledingstukken genaaid, dienen 
om deze te sluiten.] 
haken en ogen: L 313; hakan en ügdn L 313, P 
46; hakdn en gwgdn L 216; hakdn en üdgdn K 
315; hakdn en 0ga K 359; wakdn en ögdn Q 77; 
hqkan en ögdn Q 171; hqkan dn ögd L 165, Q 
172; hqkdn dn qga L 319, Q 86; hqkdn en gwgd 
L 328, 362, 368, Q 95; hqkdn en öwgd L 209; 
hqkd en gwgd Q 98; hqka en awgd L 364, 381, Q 
9; hqkdn en odgdn L 315; hqkdn en ödgdn L 
244b; hqkdn dn ügd K 358, P 48, 57; hqkdn en 
ügdn K 359, 360, L 414, P 47; hqkdn en üdgd L 
312, 352; hqkdn en 0wgan L 416; qkan en awgdn 

L 424; hökd en ögd P 192; qkdn dn üdgd P 176, 
Q 2; hqkdn en qgan Q 71; hókdn en qwgd L 387, 
Q 71; hökd en awgd P 193; hökdn dn ugd P 50; 
hökd en ügd P 52, 57, 176; hökd en ügdn P 171; 
hökdn dn ügd P 55; hökdn en udgd P 164; hökdn 
en ejgan Q 90; hqakd en gwgd P 188; hgwkdn en 
ügd P 51; hqwkdn en ügdn K 357; hq?an en ögdn 
K 278; hodkdn en ügdn L 355, Q 1; hqwdn en 
udgdn K 314; hq?arj en udgdn K 353; hök en 
gwgd Q 196; hük dn qwgd Q 95; huëk en ögd Q 
183; huqkdn dn ügd K 361, L 414, Q 1; hudkdn 
en ügd L 413; hudkdn en owgd Q 164; hükdn en 
ügd L 414; ökan en ügdn P 172; oakdn en ögdn 
Q 168a; uwdkd en qwgd P 188; h0k en ögd Q 33, 
175; h0k en ögdn Q 71, 155; h0k en awgd L 372; 
h0k en awgdn L 356, Q 11; h0k en qwgd Q 188; 
h0k en gwgdn L 299, 317, 424; h0k en ügd P 
183, 219; h0k en ügdn L 282, 312; h0ten en 
ügdn L 355; h0k en udgdn L 282, 316; h0ak en 
ügd P 58; h0k en §jx P 179; h0k en 0wd Q 248; 
h0jk dn odgd Q 75; h0jk en gwgd Q 78; h0jak en 
ögdn Q 154; h§k dn ögd L 164; h@k en öwgd L 
215a, 423; h0k en öjgd L 217; h§k en gwgd L 
267, 289, 296, 323, 333, 370, 379, 380, 423, Q 
29, 104a, 196; h$k en gwgdn Q 12; h0k en awgd 
L 271, 295; hqk en Qgd Q 179; hqk en odgd L 
215, 385; h§k en öd Q 259; h$k en ügd L 213; 
hqk en ügdn K 361, L 314; h0k en udgd L 191, 
245, 246; h$k en qjx L 269; hqk en awgdn L 
419; hqk an üxL 314; hqjak en udgdn L 282; h$ 
en üdgdn L 286; qk en gwgd L 372, Q 9; $k en 
awgd Q 7, 16; qk en ügd P 176; gj0k dn ögd Q 
173; hük en ügd P 117; huak en qwgd Q 78; hyqk 
en gwgd Q 162; hyjdk en gwgd P 195; hyjdk en 
qwgd P 58; hyjdk en ögd P 197; hyqk en ögdn P 
121; hëk en ögd Q 93; hëk en ögdn Q 86; hëk en 
awgd L 417; hëk en qjga L 364; hejk en ajga Q 
15; heten en ögd P 119; hëkd en udgd P 211; 
hëjk en ügd P 57; hëdk en awgdn L 368; hëdk en 
ügd L 366; hëk en ögd Q 4; hëk en awgd Q 5; 
hek en 0jwgd L 418; hëk en awgd L 356; hidk en 
ögdn Q 83; hidk en üga Q 2; hïak en 0x L 367; 
hlak en qjx L 414; hiakan en gwagan L 415; hika 
en awga L 317; jek en öx Q 83; haken en oog: 
hdwka en uax Q 83; haak en oog: K 315; hqk en 
öx L 163, Q 71, 113; hqk en qwx L 298a; hqk en 
awx L 317; hqk en üx L 414; hqk en uwax K 353, 
L 282, 312; hök en öax P 219; hök en ux P 47; 
hoak en qwx Q 16; huwak en gwx Q 78; huwk en 
owx P 188; haak en een oog: hwgk en an gwx Q 
162; haak en ogen: hqk an öga L 319; uk en 
awga L 423; qk an yx P 175; haakjes en oogjes: 
hqkskas en üxskas P 117; haakjes en ogen: 
h0kskas an qwga Q 156; hqakskas en qwga Q 9; 
haakje en oogje: h0kska en yaxska L 265; 
hyakska en qjxska L 299; haakje en oog: hqkste 
en qwx L 289; haak en oogje: hqk en 0xste L 
298a; ogen en haken: qwgan en h0k L 371; 
krammen en ogen: krem en öga Q 113, 116, 
118, 179, 202; krem en ögan Q 72; krem en gw-
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gd L 320, 374, 422, 424, 425, 427, 429, 430, Q 
21, 27, 32a, 96a, 97, 98, 99, 101, 102, 103, 110, 
111, 187, 198, 207; krem en gwgdn Q 22; krem 
en gwgd Q 105; krem en awgd Q 102; krem en 
awgdn Q 14; krem en oagd Q 32, 208; krem en 
awd Q 203; krem en owd Q 204a; krem en ojd Q 
117b; krem en gwgd Q 12; krem en gwgd Q 10; 
kremdn en gwgd Q 9; kremp en ögd Q 30; kremp 
en gwgd L 325, 377, 378, 387, Q 20; kr^mp en 
oagd Q 93; kram en oog: kramp en öx Q 27, 
121c; kramp en gwx Q 99*; krammen en oog: 
krem m öx Q 88; krammetje en oog: kremkd en 
gwx L 289; kremkg en ödx Q 82; krammetjes en 
ogen: kremkds dn ögd Q 89; krammetjes en 
oogjes: krempkds en gjxskds L 300, 327, 382; 
krempkds en 0jxskds L 331; kremkds en 0xskds Q 
172; kremkds en ujxskds Q 91; kremkds en 
ejxskds Q 72; krammen en oogje: krem en 
0jxskd Q 101; krammen en maliën: krem en 
malidn L 288; klampen en ogen: klemp en udgd 
L 248; klëmp en gwgd L 298; klampen en oog­
jes: klemp en 0jxskds L 291; klampjes en ogen: 
klempkds en gwgd L 296; klemkds en gwgd L 
297; klampjes en oogjes: klempkds en 0jxskds L 
269; klempkds en yjxskds L 210; klempkds en 
0xkds L 268; haakjes: hëkskds L 417; kram­
men: krem L 423; krem L 369, Q 11; krëm Q 
179; krqmd Q 241; krammetjes: kremkds L 369; 
kremkds Q 83. 

D R U K K N O O P 

(N 62, 52; M W ) 
[Uit twee helften bestaand knoopje dat sluit door 
de delen in elkaar te drukken.] 
drukknoop: Q 71, 113; dr0kknqwp Q 95; 
drgkkngwp Q 99*; drQkngdp L 299; druk­
knoopje: drQkkngpkd Q 197; drukker: Q 113; 
dr0kdrL 163, 298a; drykdrQ 121c; drukkertje: 
drtfkdrkd Q 99*; knipper: knepdr L 289, 312, 
317, 425, Q 7, 9, 11, 16; knippertje: knepdrkd L 
265, 433, Q 99*; knijpertje: knipdrkd Q 101; 
pitser: petsdr K 315, L 414, P 47, 188, 219, Q 
71, 82, 83, 86, 162, 174; pits: pets Q 98; pit-
sertje: petsdrkd L 416; pitsknoopje: petskngpkd 
Q 197; pitster: petstdr Q 78; pitskram: pets­
kramp Q 27; luiwijverknoop: Igjwïvdrkngwp Q 
9; Igjwëvdrknöp Q 174; Igjwejvdrknöp Q 83; lui-
wijversknoop: l0jwïvdrsknüp L 312; luiewij-
venknoop: lowdwëvdknop K 353; lowdjdw^vd-
knop K 353; luiewijverknoop: Igjdwïvdrknuwdp 
L 2 8 2 . 

G E S P 

(N 62, 53; M W ; monogr.) 
[Gesloten, vaak min of meer vierkant beugeltje, 
gewoonlijk met een al of niet aan een afzonder­
lijke spil zittende tong, aan het ene einde van 
een riem enz. bevestigd en waardoor het andere 

einde gestoken wordt, dat dan door de tong in de 
ring vastgehouden wordt (Van Dale, pag. 903).] 
gesp: gesp L 287, 288a, 288b, 288c, 289, 289*, 
289a, 289b, 298a, 318a, 318d, 318e, P 219, Q 
27, 113; gesp K 353, P 47; gejsp Q 71, 78; geps 
L 163; gjeps Q 162; gasp: gasp K 315, L 265, 
288, 289, 312, 317, 414, 416, 425, Q 7, 9, 11, 
16, 82, 83, 86, 98, 101, 174, 197; gasp L 282; 
gajsp P 188; gespel: gespdl L 271, Q 95, 113; 
gaspel: gaspdl L 299, Q 99*; snal: snal L 271; 
snal Q 121c. 

R I T S S L U I T I N G 

(N 62, 63; M W ) 
[Treksluiting, sluitmiddel voor kleppen van kle­
dingstukken, tassen en dergelijke, bestaande uit 
twee stroken met metalen klauwtjes die door een 
verschuifbaar plaatje in elkaar gehaakt worden 
(Van Dale, pag. 2417).] 

ritssluiting: retsslüten L 299, 425; retsslQterj Q 
11; retsslyten Q 197; rits: L 312; rets L 163, 
265, 282, 289, 317, 416, 433, Q 9, 27, 78, 83, 
86, 95, 174; rits Q 101; treksluiting: treksl0tjeij 
L 265; trekslaten L 298a, Q 113; trekslieting: 
trekslëteij Q 16, 98; trekslot: trekslöt Q 99*; 
reissverschluss: rejsvdrslus Q 121c; tirette: 
tiret K 315, L 282, 312, 414, P 219, Q 162; tiret 
Q 7, 9, 71, 83; tirdt L 416; tdret P 47, Q 9; tdret 
K 353; tiretdP 188. 

Versieringen 

GIT 

(N 62, 60a; M W ) 
[Sieraad. Zwarte kraaltjes of glazige steentjes in 
verschillende vormen.] 
git: get L 163, 265, 289, 298a, 299, Q 11, 16, 
95; git Q 98; glitter: gletdr Q 27, 113; blin­
kertjes: blirjkdrkds Q 174; zwarte kraaltjes: 
zwatd kr0lkds P 219; kraaltjes: krelkds Q 99*; 
opleg: uplex P 47. 

P A I L L E T T E 

(N 62, 60b) 

[Versiering voor kledingstukken. Glinsterend 
schijfje met in het midden een gaatje.] 
paillette: L 163, 282, P 188, Q 98; pdlet Q 16; 
pajet L 317; paletd (mv.) L 289, 299, 416, Q 
113; pajetd (mv.) K 353, Q 11, 78; pdjetd (mv.) 
L 289; pajetd (mv.) Q 7; pailletje: paletsds 
(mv.) Q 99*; poletsds (mv.) Q 174; pajetjgs 
(mv.) L 265, 425; pajetSdS (mv.) Q 83; schil­
fertje: selfdrkds (mv.) L 265; lovertje: L 298a. 
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Gereedschap 

Werktafel, opberg- en ophangmogelijkheden 

K L E E R M A K E R S T A F E L 

(N 59, la) 

[De tafel waarop of waaraan de kleermaker 

werkt. Deze tafel wordt gewoonlijk gemaakt van 

vurenhout. Dikwijls laat men op de tafel een tri­

plex blad maken, omdat vurenhout wel eens 

splintert en men geen last w i l hebben van naden 

trekken in het blad (Papenhuyzen III, pag. 6).] 

snijderstafel: snejdsrstqfal Q 95, 198; sniddrs-

tqfal L 381, Q 15; snidastqfgl Q 16, 32; snejddrs-

tqfdl L 417; snldsrstqfgl L 330; snejsrstgfal L 

265; snidarstQfal Q 197; sn^jdrstafdl L 246; 

werktafel: werktqfal L 368, 428, 433, Q 21, 

111*; werktöfdl L 271; werktöfdl P 52; wqrktqfdl 

Q 99; WErktqfdl L 270; kleermakerstafel: 
klërmdkdrstgfdl Q 165; klërmékarstgfol Q 83; 

klïrmdkdrstugfdl K 361; snijtafel: sni-jtqf^l Q 

21; naaitafel: nëtgfal Q 83; schreuderstafel: 
srirstqfal L 416; tafel: tqfal Q 7, 88, 112; tgfsl Q 

83, 200; schrank: srank Q 112; snijdersdis: 
snidarsdqs Q 27; sniddsdQs Q 121c; snïdasdqjs 

Q 253. 

L A D E IN D E K L E E R M A K E R S T A F E L 

( N 5 9 , lb) 

[De lade in de kleermakerstafel waarin men op­

bergt wat nog niet wordt behandeld. Volgens de 

informant van Q 198 was er geen lade in de 

tafel.] 

tafellade: tqfalldj Q 32, 88, 99, 112; tgfdlldj L 

265; tgfallgj Q 83; töfalld3 P 52; tafalldj L 246; 

tafella: tqfdlld L 433, Q 16; tofdlld Q 165; lade: 
Idj L 270, 271, 330, 417, Q 7, 15, 200; laj K 

361; Iqj Q 95; Igj Q 83; la: ld L 428, Q 21, 27; 

lappenlade: lapalaj L 381; lappenla: lapala Q 

111*; schot: sgt Q 253; sgt Q 27; söas Q 121c; 

schuif: se-jf L 417; bergplaats: b^rxpldts L 

368; scheersgetuig: sirsgatix L 416. 

G A R E N K I S T J E 

(N 59, 10) 

[Kistje of doos voor het opbergen van het garen. 

Men kan het ook opbergen in een lade van de 

naaimachine.] 

garenkist: garakes L 330; garenkistje: gan-
kestjd L 381; garakeska L 368; gqankiskd Q 198; 

naaikist: ngjkes Q 99; naaikistje: nejkeska Q 

95, 100; nejkesd L 374; klotsjeskistje: klgtskds-
kesd L 271; klotsjesbak: klQtskasbak L 270; 

kistje: keska Q 7, 15; kesa L 246; naaidoos: Q 

2; nejdös L 163; nydoas Q 101; nqjduas L 271, 

291, 329; nejdqs Q 32; nidduds Q 111*; nian-

duds Q 121c; garendoos: gdrddoas L 330, Q 16; 

gqndqws Q 83; gqrddus Q 88; doos voor het 
garen: dgws vqr ot gqn Q 83; doos: duas Q 197; 

dus P 52; dgws Q 83; garenrek: gdrarek L 433; 

nagelenkader: n^gdldkaddr Q 83; machinesla­
de: masinsldj L 416; garenlade: gqnlqj Q 83; 

garenlaatje: gara/ffo Q 21; lade: laj L 265, Q 

15; laj K 361; tóa P 52; la: ld Q 3, 27, 165; 

laatje: Igjkz Q 83; ledkd Q 200; schot: sqt Q 27; 

schuif: sxqjf K 361; commode: kgmödt L 428. 

K L E E R H A N G E R 

(N 59, 35; monogr.) 

[Gebogen houtje of beugel met haak waarop 

men jas of mantel zonder kreuken kan ophan­

gen.] 

kapstok: kapstok K 361, L 364, 368, 416, Q 3, 

15, 165; kapstgk K 361, P 52, Q 71, 83, 88; 

kapstokje: kapst0kska Q 98; kapstokhanger: 
kapstqkhanar K 361; klederhanger: klgjarhanar 

L 270, 330, 417, Q 7, 15, 88; klejarhenar Q 16, 

21,111*; klejarhenar L 299; klejarha.nar L 287, 

288, 288a, 288b, 288c, 289, 289*, 289a, 289b, 

318a, 318d, 318e; klejarhenar Q 32; kliarhenar 

L 214, 214a, 215, 217, 245b, 246a; kleerhan­
ger: kl^rharjBr L 265; kllrhansr L 246; bokse-
hanger: boksaharjdr L 330; hanger: h^nar L 

271,428, Q 99; h§nar L 428; hangertje: he.nzr-

k3 L 287, 288, 288a, 288b, 288c, 289, 289*, 

289a, 289b, 318a, 318d, 318e; henarka L 433; 

h^narkd Q 27; ophangen ophenar Q 112; kle-
derhaak: klejarhqk Q 15, 197; klyarhoak Q 

121c; klederarm: klejarerm Q 32; arm: eram Q 

95; armpje: eramka Q 253; ërmka Q 112; 

houtje: hgltsa Q 83; 0ltsd Q 83; knaapje: knëp-

fc?L381. 

Meet- en tekengereedschap 

M E E T L I N T 

(N 59, 2; N 62, 69) 

[Een oprolbaar ± 1 5 0 cm lang meetlint, vervaar­

digd van linnen en inwendig van koperdraad 

voorzien om het rekken of krimpen tegen te 

gaan (Gerritse, pag. 21). Zie afb. 2.] 

Afb. 2. centimeter 
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lintmeter: K 315, L 416, Q 3, 86; lentmètdr P 

52, Q 162, 174; lejntmëtdr Q 7, 11; lentmëtar L 

417; lëntmêtsr Q 200; lëntmëtdr L 282, Q 88; 

lentmëtar L 368; lajntmëtar Q 165; lentmejtar Q 

83; lentmejtdr L 317, P 47, Q 82, 83; lejntmejtdr 
Q 78; lejntmedtdr Q 9; lejntmëtdr Q 7, 9; /enf-

mftar L 414; le.ntmidtdr K 361; lejnsmëtgr Q 11; 

rolmeter: K 315; rolmëtdr L 312; rolmëtdr L 

416; rqlmëtdr L 381; rqlmejtar Q 83; oprolme-
ter: L 312; bandmeter: bantmëtsr Q 253; me­
ter: Q 71; mg/'far P 219; mfrar L 298a, 330, P 

188; mëtdr Q 99; mearar Q 21; centimeter: L 

271, 289, Q 3, 197, 198; sentimëtar L 428, Q 15; 

sentimêtgr Q 98; smtim^tBr L 163, 165, Q 101; 

smtdmqtdr L 425, Q 16; sentam^tar Q 99*; 

sëntimë?ar K 353; sën?imë?9r K 353; centime-
termaat: sentdnultdrmqt Q 16; sentimëtdrmods 
Q 121c; maatlint: mqtlint Q 113; maat: m<?f L 

246, 265, 270, 433, Q 27, 95, 112, 174, 197; 

mods Q 121c; möas Q 121c; snijdersmaat: sni-
ddsrnqt Q 111*; jodenlint: judalenjtj L 299. 

D R I E H O E K 

(N 59, 3a; N 59, 3c) 

[Een houten teken- en meetinstrument in de 
vorm van een uitgesneden driehoek met ofwel 
één hoek van 90°, één van 60° en één van 30°, 
ofwel één hoek van 90° en twee van 45°. Het is 
bij voorkeur gemaakt van een houtsoort die niet 
trekt of splintert (Gerritse, pag. 19). Zie afb. 3.] 
driehoek: Q 3; drihök L 330, 381, 428, Q 15, 
27; dri-jhök L 246, Q 21, 200; drihqwk L 433; 
drejök Q 7; drejhuk Q 253; drejhuk Q 88; drdj-
huk Q 83; drdjuk Q 83; dreieck: drejek Q 121c; 
winkelhaak: L 416; wenkalhqk L 270, 368, 417, 
433, Q 111*, 112; wënkdlhök Q 88; wenjkslhqk 
Q 198; wenkMök P 52; wenkdlhudk Q 83; wen-
kdludk Q 83; winkelhaakje: wenk3lhqksk3 L 
381; snijdershaak: snidashqk Q 16; haakse lat: 
hqksd lat Q 99; höks9 lat Q 99; haak: hqk L 
271. 

11.7 

Afb. 4. kromme lat 

gebogen zijn dat daarlangs kanten van schoot en 

revers gemakkelijk getrokken worden. De lat is 

bij voorkeur gemaakt van een niet splinterende 

houtsoort (Gerritse, pag. 19). Zie afb. 4.] 

kromme lat: krom lat L 246, Q 99, 112, 200; 

krgma lat L 271; krom lat L 265; krum lat Q 83; 

kromme: Q 3; scheve lat: sëf lat Q 27; krom­
me broeklat: kroma bröklat Q 88; broekelat: 
brökdlat Q 111*; kraaglat: krdxlat Q 253; re-
verslat: nvërslat Q 198; borstlat: börslat Q 95; 

kantlat: kanjtjlat L 381; lat: lat L 417, 433, Q 

21; lats Q 121c; pistolet: pistolet Q 165; naai­
sterslat: n%st3slat Q 16. 

K O P I E E R W I E L T J E 

(N 59, 4) 
[Een scherp getand wieltje aan een handvat om 
patronen uit te raderen. Zie afb. 5.] 
kopieerraadje: kopiërretja L 330; kopirrets3 Q 
121c; kopieerradje: kopiërretja L 428; cou­
peerraadje: kupërr^tJB Q 27; kupërrëtsa Q 197; 
radeerraadje: radërrëtja L 270; radërretjd L 
330, 381, Q 16; radërrëtsaQ 198; patronenrad: 
L 416; patroonraadje: patrumretja Q 7; pa­
troonrolletje: patru3nr0lka Q 200; tekenrad: 
tëkanrat Q 253; tekenradje: tëkdnretsd Q 253; 
doortekenrad: Q 165; ding voor uit te rade­
ren: den v0r 0tj td rddard L 265; raadje: rfp'a Q 
21; rëts3 Q 95; riatsa Q 83; radje: retjd L 246; 
retjs L 433; radertje: Q 32; rarfca K 361; ra-
deerwiel: radërwil Q 15; radeerwieltje: radër-
wilka L 265; redërwilks Q 99; tandwieltje: tant-
wilkd L 271; roller: rqhr L 417; rolletje: relka 
L 368; roulette: rulet L 417; rulet Q 83, 88; 
rqlet P 52. 

70 cm 

Afb. 3, driehoek 

K R O M M E L A T 

(N 59, 3b) 

[Een gebogen lat die men gebruikt bij het teke­

nen en uitmeten van het patroon. Deze moet zo 

Afb. 5. kopieerwieltje 

K L E E R M A K E R S K R I J T 

(N 59, 5; N 62, 66; monogr.) 
[Het kleermakerskrijt wordt gebruikt om patro­
nen op de stof over te nemen. Deze krijtlijnen 
verwijdert men later weer. Het krijt is vier- of 
driehoekig van vorm (Gerritse, pag. 21) en voelt 
vettig aan (Papenhuyzen III, pag. 9). Men kan 
ook met behulp van een zogenaamde rokken­
spuit een lijn trekken. Door verstuiven van krijt-
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tejkdnkrlt L 298a, Q 7, 99*; tekankri-jt L 312; 

tejkankrljt L 317; ti-J3,?Bnkrët K 353; tejksnkrajt 
Q 162; naaisterskrijt: neastdskrït Q 16; naai-
ersekrijt: nej0sdkrët Q 86; naaikrijt: nejkrït L 

416; stofkrijt: P 219; merkknijt: merkknït Q 

113; schijf krijt: sejfkrït Q 95. 

Scharen 

Afb. 6. kleermakerskrijt 

poeder kan men hiermee een lijn op de rok trek­
ken om een rechte zoom te krijgen op de juiste 
hoogte. Zie afb. 6 en 7.] 

kleer-/kledermakerskrijt: klërmëkdrskrëjt Q 
83; kllrmakdrskrejt L 414; klirmakdrskri-jt L 
282; klejdrmëkdrskrït Q 9, 11; krijt: K 315; krejt 
L 246, P 188; kr^.t K 361, Q 165; krejt Q 83; 
krijst P 47, 52; krëjat Q 78; kretj L 265; hit Q 
95, 112; krist L 271, Q 200; krït L 214, 214a, 
215, 217, 245b, 246a, 270, 271, 312, 329, 368, 
425, 428, 433, Q 15, 16, 20, 21, 27, 32, 88, 95, 
98, 99, 111*, 193, 197, 198; krijt L 417; krïat Q 
7; knijt: knlt Q 121c, 253; snijderskrijt: sni-
dsrskrït L 381; snidgrskrït L 330; snldarskrït L 
299; sriiddrskrït Q 9; snlddrskrlt Q 101; teken-
krijt: Q 3, 71; tëkskret Q 174; tejkdnkrit L 289; 

Afb. 7. rokkenspuit 

32 

S C H A A R 

(N 59, 16a; N 59, 16b; N 59, 16c; N 62, 54; L 
45, 14; L A 2 , 317; G i l . I V , 22; M W ; S 30; 
monogr.) 

[Schaar, gereedschap van kleermaker en naai­
ster. Een goede schaar is gemaakt van staal en 
ijzer. Het snijvlak van de schaar moet van staal 
vervaardigd zijn. Het bovenoog, waarin de duim 
rust, is kleiner en ronder dan het onderoog waar­
in de vingers rusten (Papenhuyzen III, pag. 9). 
In dit lemma zijn de vragen „Hoe noemt u de 
schaar in het algemeen?" (N 59, 16a), „Hoe 
noemt u de grote schaar?" (N 59, 16b), en „Hoe 
noemt u de kleine schaar?" (N 59, 16c) samen­
gevoegd. Binnen dit lemma zijn de antwoorden 
onderverdeeld in drie groepen die beantwoorden 
aan de driedelige vraagstelling. Zie afb. 8.] 
A . de volgende woordtypen zijn benamingen 
voor de schaar in het algemeen: scheer: sxër K 
315, 359, L 163, 164, 312, 314, 315, 379, 380, 
385, 413, P 52, 175, 176, 198, Q 2, 29, 33, 179, 
198; sxërL 355, 414, 431, P 171; sxësrK 357, P 
44; sxer L 244b; sxear Q 1; sxesr L 288, 352, 
378, P 50, Q 156; sxejsr K 353; sxyar P 45, 46, 
47; sxejar K 361; sxejar K 353; sxejr L 216; 
sxëjdr Q 72, 78; sxejr L 165, 209, 210, 215a, 
217: sxër K 361, Q 196; sër L 299, 323, 325, 

327, 329, 331, 333, 374, 382, 429, 430, 432, 
433, Q 20, 32a, 71, 74, 86, 93, 112, 162, 202; 
sësr L 428, Q 21, 99, 174; sër L 425, Q 15, 16, 
98; sesr L 320, 330, Q 16, 90, 111; sejsr Q 82; 
sejr Q 83, 100, 101; stjr Q 32; seaj L 413; seer 
Q 99; sër L 426; ser Q 14; sir Q 7, 27, 95, 121c, 
193, 197, 198; sisrL 291, 298, 298a, 317, 318b, 
328, 360, 367, 371, 381, 387, 423, 425, 427, Q 
3, 5, 7, 9, 11, 12, 21, 22, 27, 30, 89, 95, 98, 101, 
103, 111*, 113, 200, 203, 207, 253, 284; Sïr L 
265, 290, 291, 295, 296, 299, 317, 321, 330, 
358, 359, 362, 366, 368, 370, 372, 377, 415, 
416, 417, 418, Q 3, 27, 32, 35, 88, 95, 96a, 97, 
104a, 110, 113, 116, 117b, 118, 121c, 187, 196, 
197, 204a, 208, 247; sïdr L 265, 270, 358, 359, 
360, 360a, 361, 362, 363, 364, 365, 366, 367, 
368, 369, 370, 371, 372, 415, 416, 417, 418, 
419, 420, 421, 422, 423, Q 95, 156; sier L 364; 
sier Q 99*; sxidr K 361, L 215, 246, 248, 249, 
250, 266, 267, 269, 300, 370, 416, P 47, Q 2, 16, 
78, 102, 165; sxlr L 191, 245, 246, 246a, 268, 
271, 282, 289, 297, 312, 356, Q 4, 105; sxird L 
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Afb. 8. diverse kleermakersscharen 

271; sxir L 289; sxi-jar Q 78; sxi-jr P 188; sxljr 
L 213; sxïjdr P 51; skër P 219; B . de volgende 
woordtypen zijn benamingen voor de grote 
schaar. Waarschijnlijk is het zo dat met de 
schaar de coupeursschaar bedoeld wordt. Deze 
schaar gebruikt men voor het knippen van de 
stof op de tafel, het zogenaamde tafelsnijden 
(Gerritse, pag. 24): grote scheer: grqtd sëdr L 
428, Q 21; grqtd sër Q 16; grqtd sejr Q 32; 
grqwtd sejr Q 83; grytd sxër P 52; grutd sxër K 
361; grutd sër Q 71; grudtd sxir L 246; grudtd 
sxira L 271; grytd sxidr K 361; grutd sïr L 417; 
grudtd sir Q 7; grudtd sïr L 299; grudtd ster Q 
200, 253; grudtd ster L 265; jrüsd sir Q 121c; 
snijscheer: snisër Q 112; sni-jsedr Q 21; 
snejsxidr Q 165; snister L 270; sni-jsier L 364; 
uitsnijscheer: utsni-jster Q 111*; knipscheer: 
kneps^r Q 15; knipschaar: L 416; kartel-
scheer: kartdlsir L 330; C . de volgende woord­
typen zijn benamingen voor de kleine schaar. 
Met de kleine schaar is waarschijnlijk de schaar 
voor het handknippen bedoeld (Gerritse, pag. 
24): kleine scheer: klejn sir L 330, Q 7; klejn sïr 
L 417; klejn sxër P 52; klën sejr Q 83; klejn seer 
Q 99; klejn sëar L 428; klejn sejr Q 32; klejn sgr 
Q 15; klejn sër L 433, Q 71; klën sxidr K 361; 
klejn ster Q 111*; kien sir Q 198; kien sir Q 
121c; kien ster Q 253; kien ster Q 200; klejna sïr 
L 299; klein scheertje: klej sgrka Q 16; klejn 
serkd L 265; klë sxlrka K 361; kle sxïrka L 246; 
klej sïrkd Q 88; scheertje: sëdrkd Q 21; sirkd Q 

27, 112; sinkd Q 284; het kleintje: L 271; 
handscheer: hantsïr L 368; hcmkster L 270; 
handscheertje: hantsirkd Q 95; hanjtjsterka L 
381; gewone schaar: L 416; gewone scheer: 
gdwQn sier L 364; machinescheer: masinssxter 
Q 165. 

K L E E R M A K E R S S C H A A R 

(N 59, 16b; N 59, 16a) 

[Met de kleermakersschaar kan een bepaalde 
schaar bedoeld zijn die wat zwaarder van uit­
voering is dan bijvoorbeeld een coupeuse-
schaar.] 
kleermakersschaar: L 416; kleer-/klederma-
kersscheer: klërmëkarssejr Q 83; klejar-
mëkdrssïr Q 95; snijdersscheer: snejdarssïr Q 
88; sni-jdsrssir Q 197; sniddrssir Q 27; grote 
snijdersscheer: grqtd sniddrssïr L 330; cou-
peurscheer: kup0rsër L 433; kup^rsïr Q 198; 
kupQrster L 381; kdp0rsïr L 368; coupeurs-
schaar: Q 3. 

Naalden, spelden, priem en toebehoren 

N A A L D 

(N 59, 11a; N 62, 49a; N 62, 49c; L 5, 2; L 8, 
29; L B I , 76; G i l . I V , 13a; M W ; W i 6; S 25; 
monogr.) 
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[De naald is een draad gehard staal, voorzien aan 
de ene zijde van een spitse punt en aan de andere 
zijde van een oog om de draad door te steken. 
De kleermaker of naaister gebruikt ze om te 
naaien, te stoppen of te borduren. M e n kent 
naalden in verschillende lengtes en diktes. De 
keuze van de naald hangt af van het beoogde 
doel, de draad en dikte van de draad en de dikte 
van de stof (Gerritse, pag. 26 en 27).] 
naald: L 317; nalt L 417; nalt L 245, 246, 248, 
249, 266, 267, 268, 296, 297; nolt Q 3, 116, 
121c, 200, 253; nglt K 278, L 164, 165, 210, 
246, 246a, 250, 265, 266, 282, Q 3, 112, 113, 
116, 117b, 118, 121c, 196, 200, 208, 222, 279, 
284; ngalt Q 2; noalt Q 1; ngljt Q 33; ngjlt Q 2; 
noaljt Q 1; nowjlt Q 1; ngalt L 414; nglt L 163, 
209, 211, 213, 214, 214a, 215, 215a, 216, 217, 
244b, 245b, 246a, 269, 270, 271, 291, 295, 298, 
298a, 299, 312, 372, 378, 385, 413, 414, 416, Q 
9, 12, 98, 100, 101, 102, 103, 104a, 110, 111, 
111*, 193, 196, 197, 198, 199, 283; nqjlt Q 2; 
nqltj L 287, 288, 288a, 288b, 288c, 289, 289*, 
289a, 289b, 290, 318a, 318d, 318e, 320, 323, 
329, 331, Q 2, 32; nqldj L 289; n0lt L 353, Q 
174, 202, 203, 204a, 207, 253; n0lt Q 249, nwqlt 
Q 178; nwglt Q 178; nult Q 253; nqlts L 317; 
ngjlts L 360; naaide: nal K 315, 353; naai K 
315, 353; najl K 315; nalj L 420; ndlja Q 88; nol 
P 55, 188; ngl L 286, P 186, 188, 196; nojl P 47, 
Q 71, 78, 156; nojl P 47; ngl) Q 9, 20; noal P 
169, 174, 176, 182; nowal P 165; noalj Q 16; 
ng.ja Q 95; ngja Q 95; nöl P 57, 171, 176; nö.l P 
50; nöal P 52, 183; nö.ldja Q 88; ngl L 317, 321, 
363, 364, 365, 368, 387, 416, 417, 418, P 58, 
186, 211, Q 11, 12, 78, 97, 98; nqal P 176,211; 
nq.l Q 10; nqalj L 326; nqlj L 300, 319, 321, 
325, 327, 328, 329, 330, 333, 358, 360, 360a, 
361, 362, 368, 369, 370, 371, 374, 377, 378, 
379, 380, 381, 382, 387, 415, 422, 425, 426, 
427, 429, 432, 433, 434a, Q 7, 9, 14, 15, 16, 19, 
20, 21, 27, 29, 32, 32a, 33, 35, 74; nqlja L 288, 
Q 95, 99, 99*, 104a, 105, 187; nqldja L 289; 
nq.lja L 319; nqja Q 95, 102; nöjl L 355, 368, 
428; nqwl P 219; nöjl Q 78; nölj L 365, 366, 
367; nöj L 368, 430, 431, Q 7, 20, 21, 22, 27, 
30; nul K 358; n0l K 357, 358b, L 286, 312, 
313, 353, 354, P 44, Q 71, 158, 162, 165; n<t>l K 
358, L 286, 313, 314, P 45, 164, Q 83, 160, 162; 
n0.l L 286; nqal K 360, P 179; n0l L 312, 353, Q 
77; n0.l L 354; n0lj L 420; nqlja Q 89; nel L 
312; nel Q 80; nual K 361, L 352, P 51; nujal L 
314; nugl K 361; nq.li L 318b; nolsa Q 83; nqlza 
Q 88; ngalza Q 83; nqza Q 96a; n0lza Q 86; 
nelza Q 89; naaldje: n0lka Q 12; naainaald: 
nejnqldj L 289; nejnqltj L 381; nënqlt L 414; 
ni-jnolt Q 197; ni-jnqlt Q 197; naainaalde: 
nïnqj Q 27; handnaald: hantndlt Q 3; hantnqlt 
Q 3; stopnaalde: stgpnql Q 162; stopnglj Q 9. 

O O G V A N D E N A A L D 

(N 59, 1 lb ; G i l . I V , 13b; monogr.) 

[De opening van de naald waardoorheen men de 
draad steekt.] 

oog: gwx L 270, 271, 287, 288, 288a, 288b, 
288c, 289, 289*, 289a, 289b, 291, 318a, 318d, 
318e, 329, 330, 374, 428, 433, Q 7, 16, 95, 99, 
100, 101, 111*; awx L 417; öx Q 27, 83, 88, 
121c; qx Q 15, 32; ux P 52; uax L 246, 265; qw 
Q 197; ow Q 253; naaldoog: nqltöx L 416; 
naaldeoog: nqldaöx Q 112; naaldeoogje: 
nqljaqjxska L 381; oogsnaald: qwxsnqltj L 368; 
oog van de naaide: üx van dan nuql K 361; lok: 
luak Q 198, 200; naaldekot: ngalzaküt Q 83; 
kot: kuat Q 165. 

P U N T V A N D E N A A L D 

(Gi l . I V , 13c) 

punt: p0nt L 163, 271, Q 100, 101; p0njtj L 
329, 374; spits: spets L 291. 

M A C H I N E N A A L D 

(N 62, 49c) 

[Naald bestemd voor naaimachines. In het alge­
meen moet zo 'n naald fijn genoeg zijn om door 
de stof te gaan zonder deze te beschadigen en 
toch een oog hebben dat zo groot is dat het garen 
niet rafelt of breekt (Het Beste Naaiboek, pag. 
12).] 
machinenaald: masinanglt L 163; masinanqlt L 
299; machinenaalde: masinanqlj L 425; machi­
nesnaald: maslnsnqlts L 317; machinesnaalde: 
masïnsnqlj Q 9. 

R I J G N A A L D 

(N 59, 12; N 62, 49b; monogr.) 
[Naald met een lang wijd oog en geen scherpe 
punt om een band of een elastiek in een schuif te 
trekken. Zie afb. 9.] 
rijgnaald: r^jxnqlt L 414; réxnglt Q 113; rixnqlt 
Q 98; rïxnglt L 265; rixnqlt L 163; rïxngldj L 
289; rixnqlt Q 174; rijgnaalde: rejxnoalj Q 16; 
rejxnqlj Q 16; ryxnal K 315; rejxn0lza Q 86; 
rejxn0l L 312; rajxnqj Q 162; rëxnql Q 78; r%x-
nqjl P 47; rëxnaal K 353; rixnqlj L 425; rixnqj Q 
7; rijnaak!: ri-jnqlt L 299; ri-jnqlt Q 9; rejnqlt 

r ö ê Z 3 - —, 
Afb. 9. rijgnaald (boven) en rijgpennen (midden 
en onder) 
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Q 121, 121c; rijnaalde: ri-jnqlj Q 16; rejnql Q 
11; rejnqlj Q 9; driegnaalde: drïxnqlt L 312; 
drixnqlts L 317; driegnaald: drixnql Q 71; 
drïxn0l L 282; drexnol P 188; trochelnaald: 
trqxslnqlt Q 101; trochelnaalde: troaxslnoalj Q 
16; trqxdlnqlj Q 9; trqxdlnqljd Q 99*; troggels-
naaide: trqgdlsnqj Q 27. 

B O R D U U R N A A L D 

(N 62, 49c) 

[Een grote naald met zeer groot oog om mee te 
borduren. Men kent fijne en dikke borduurnaal­
den. Fijne borduurnaalden zijn middellange 
naalden met een scherpe punt die worden ge­
bruikt voor het werken met borduurzijde. Dikke 
borduurnaalden zijn zwaarder en worden ge­
bruikt voor het borduren van wol (Het Beste 
Naaiboek, pag. 11).] 

borduurnaald: bqrdümqlt L 265, Q 98; 
bgrdürnqlt L 312; borduurnaalde: bgrdürnqlj 
L 425, Q 9; bordürnodlj Q 16. 

K R A L E N N A A L D 

(N 62, 49c) 

[Extra lange naald voor het verwerken van 
kraaltjes en pailletten.] 
kraaltjesnaald: krelkdsnqlt L 299. 

S T O P N A A L D 

(N 62, 49c; G i l . I V , 53; monogr.) 
[Grote naald om kousen en andere zaken mee te 
stoppen. Stopnaalden zijn langer dan naainaal-
den en hebben grotere ogen. Er zijn er in ver­
schillende diktes.] 

stopnaald: Q 2; stopnqlt L 265; stopnqlt Q 121, 
121c; stopnqlt L 163, 271, 414, Q 9; stopnqlt L 
291, Q 98, 100, 101; stqpnqlt Q 197; stopnqldj L 
289; stopnqlts L 317; stopnqlt Q 203; stopnaal-
de: stqpnqjl P 47; stopnqlj L 425; stopnqlj L 
329, 374; stopnqj Q 27; stopnqja Q 95; stopnqljs 
Q 99*; stopnal K 315; stopnadl K 353; stopnol P 
188; stopnql Q 11, 78; stopnqwl P 219; stopnql 
L 282; stopn0l L 312; stopnqlza Q 86. 

M A A S N A A L D 

(N 62, 49c) 
[Grote naainaald met lang oog om mee te ma­
zen.] 

maasnaald: mdsnqlt Q 9; mdsnqldj L 289; 
maasnaalde: masnql Q 11; masnqlj L 425; 
mqsnajl K 353; masnql L 282. 

P A S K O O R D N A A L D 

(N 59, 12) 
[Tijdens het bevestigen van het paskoord rond-

Afb. 10. paskoordnaalden 

om het te maken knoopsgat gebruikt men de 
paskoordnaald om het paskoord aan te hechten 
en strak en vlak langs de snede van het knoops­
gat te spannen (Papenhuyzen III, pag. 17). De 
paskoordnaald is 6 a 8 cm lang en loopt naar het 
oog wat dik toe. Het oog is flink groot, omdat 
het paskoord erdoorheen moet (idem, pag. 12). 
Zie afb. 10.] 

gimnaald: gimnqlt L 270; gimnaalde: gemnqlj 
Q 15; gemnöj9 Q 95; gimpnaald: gëmpnalt L 
246; gimpnqlt L 271; gimpnaalde: gempnqlj L 
330, 381, 428; gempnqj Q 27; gimfnaald: 
gemjhqlt Q 111*; gimfnglt Q 112; gimfnaalde: 
gemfnqlj L 433; gimpenaald: jimpanqlt Q 121c; 
gim: gem Q 99; knoopsgatennaald: knqpsga-
tanqjjt Q 32; knoopskoternaald: knöpskqtdrnqlt 
Q 3; paskoordnaald: Q 3; dikke naaide: dekd 
nqlid Q 88; troggelnaald: trqgdlnglt Q 200; 
spang: spaij L 368; rimmer: remsr L 416. 

S P E L D (zie kaart) 

(N 62, 50a; L 7, 20; L 14, 24; L B I , 73; R 14, 
8a; M W ; W i 7; S 34; monogr.) 
LPuntig, van een kop voorzien metalen stiftje om 
iets in weefsel vast te steken of te bevestigen op 
of aan iets anders.] 

speld: spelt L 249, 250, 266, 267, 268, 269, 271, 
295, Q 162; spelt L 265c, 291, 296, 297, 298, 
298a, 299; spelt L 245, 246, 248; spelt L 290; 
speltj L 291; spelde: spel K 278, 315, 353, 360, 
L 163, 164, 165, 191, 209, 210, 211, 213, 215, 
215a, 216, 217, 244b, 246a, 286, 287, 288, 288a, 
288b, 288c, 289, 289*, 289a, 289b, 312, 313, 
314, 316, 317, 318a, 318d, 318e, 352, 353, 355, 
413, 414, 423, P 46, 47, 48, 49, 50, 52, 55, 57, 
58, 121, 164, 171, 174, 176, 178, 183, 186, 188, 
196, 197, 211, 212, 218, 219, Q 1, 2, 3, 4, 71, 
74, 78, 80, 154, 156, 157, 157a, 160, 166, 166a; 
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spel K 358, L 265, P 119; spel K 318, 357, 358, 
L 286, 312, 313, 314, 316a, 355, 414, P 47, 171, 
176, 186, 195, 196, 197, Q 2, 71, 74; spang: 
span L 300, 317, 319, 320, 321, 326, 328, 360, 
360a, 362, 366, 368, 371, 374, 377, 378, 379, 
380, 381, 382, 385, 387, 415, 416, 417, 418, 
419, 420, 422, 424, 425, 427, 431, Q 6, 7, 9, 11, 
12, 14, 33, 38, 72, 77, 82, 83, 86, 88, 89, 93, 95, 
96, 96a, 96c, 102, 155, 168, 172, 174, 178, 179, 
187, 188, 196, 199; span L 265c, 320, 327, 329, 
330, 331, 332, 333, 387, 426, 429, 430, 432, 
433, 434a, Q 16, 19, 20, 21, 22, 27, 29, 30, 32a, 
33, 35, 39, 97, 98, 99, 99*, 101, 102, 103, 104a, 
105, 110, 111, 113, 116, 117, 117b, 118, 121, 
121c, 196, 200, 202, 203, 204a, 253, 278, 283, 
287; span L 372, 417, Q 10, 12, 83, 178; spar/9 
L 325; spana Q 32, 198; span Q 284; spon Q 
198; spangetje: spensk.3 Q 27; spengel: spenal 
Q 80, 157, 162; spendl Q 158; spendl Q 167, 
180; spendl Q 168; spendl L 292, 293, 323; kop-
spelde: kopspel L 282, 414, P 47. 

S P E L D E N K U S S E N 

(N 59, 13a; N 62 68; L 45, 19; G i l . I V , 64; M W ; 
monogr) 
[Kussentje waarop men de spelden en naalden 
steekt. De informant van Q 198 merkt op dat hij 
de naalden op zijn vest (kamizool) of op een 
stukje stof aan de muur speldde. Zie afb. 11.] 
speldenkussen: L 371; speldak0s9 Q 32; 
spelddk0sd L 291; sp^ldak0s9 L 246; speldakesd 
Q 3; speltdk0s3 L 299; speltdk0ds3 L 298a; 
speltdk0sd L 271; spehk0ss K 353, 359a, 361, L 
163, 312, 315, 352, 367, 416, P 121, 175, 176, 
219, Q 71, 74, 78; spehk0s3n K 315, L 312; 
spehk0s3 K 361; spebnk0jsm K 361; speldkgjsd 
Q 71, 156; spehk0sB K 353; speldk0sd P 171; 
spehkCjs3n K 359; spehkesa P 52; speldkesd Q 
3, 4; spëldkesdn L 356; speldekussen: spelk0s3 
Q 2; speldenkussentje: spelddk0skd L 265, 270; 
speldk0skd L 265, 282, 289, 317, 414, Q 3; 
spelakesakd L 355; naaldenkussen: L 416, Q 
165; ngld3k0s9 Q 112, 121, 121c; nqlpk0sd L 
433; nQlpk0sd Q 95; nQlddkQsd Q 111*, 197; 
nqj3k0s3 Q 27; nqldakesm L 358; nëdldk0sd P 
120; nqlddk0s3 Q 253; naaldkussen: nqltkess L 
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Afb. 11. speldenkussen 

417; naaldekussen: noalkesg P 52; naaldenkus­
sentje: nqlddkgskB L 271; nqlJBkQska L 381; 
ngjdkqskd Q 7; nqlpkQsdk? Q 99; nugbkqsskg K 
361; nglddk0skd L 265; nqjtekuska L 428; 
naaldjeskussentje: neltjasksska Q 93; spangen­
kussen: Spai]3k0s9 L 329, Q 16, 98, 100, 101, 
113, 121c; sparjdkósd Q 27, 99*, 197, 203; 
sparjdkgsd L 374, Q 11, 15, 174; sparj3k0san L 
366, 370, 423, Q 83; spanakQsa L 425, Q 7, 9, 
197; spandk0s3 Q 95; spdnakqsa Q 95; spaijd-
k03ssn L 370; spandk%s3 Q 83; spanj3k0s3n L 
359; spanzkesan L 368; spanskêsan L 372; 
spangenkussentje: spanakgskd L 330; spapkq-
skd L 368, Q 9, 83; spdndkqsdkd Q 95; spanakes-
kd L 362, 416; spayakesaka Q 83; spanakeska Q 
82; sptrjdkeskd L 416; spangkussen: spaijk0sa 
Q 88; sparjk0s3 Q 101; spankqss Q 179; spanks-
s3 Q 72; spangelkussen: spdgalk0s3 Q 247; 
spengelkussen: spenMqsa Q 162; spengelen-
kussen: sperj3hk0s3 Q 162; kopspeldenkussen: 
kopspetek0s3 P 47; kussentje: i 0 ^ a L 416; 
^.safc> L 416, Q 200; ^refce Q 21; fea/b Q 83; 
kussen: &0.sa P 188; fca Q 83; lapje aan de 
muur: /gp&a 5« da mur Q 198. 

V E I L I G H E I D S S P E L D 

(N 62, 50b; M W ; monogr.) 
[Speld waarvan de punt in een dopje of haakje 
sluit, zodat men zich daaraan niet kan prikken en 
zij niet kan losgaan.] 

toespelde: tuspel K 315, L 282, 312, P 47; 
tuspll L 265, 317; tuspaal K 353; tgwspel L 312, 
414; t0wspel P 188, Q 78; tdspel P 219; sluit-
speld: slütspelt L 298a, 299; sluitspelde: 
slutspel L 163; slutspel L 289; slu.tspel L 287, 
288, 288a, 288b, 288c, 289, 289*, 289a, 289b, 
318a, 318d, 318e; knipspeld: knepspdt L 298a; 
toespengel: tawspenal Q 162; toespang: tuw-
spaij L 416; tuspan Q 98; tüwspan Q 9; towspan 
Q 7; tqwspan Q 9, 11, 82, 83, 86, 174; knijp-
spang: knïpspan Q 101; knipspang: knepspaij L 
425; knepspan Q 16, 99*; verzekeringsspang: 
varziakarensspan Q 113; sluitspang: slütspaij Q 
95; slütspay L 433; slietspang: slëtspaij Q 95; 
spang: span Q 27; verzekerungsnaald: varze-
xaronsnglt Q 121c. 

N A A L D E N K O K E R 

(N 59, 13b; N 62, 70; G i l . I V , 63; monogr.) 
[Langwerpige koker voor het bewaren van spel­
den en naalden. Deze koker kan van hout zijn en 
kan wat krijtpoeder bevatten. Volgens de infor­
mant van L 416 worden naalden zo bewaard om 
naaldenroest tegen te gaan. De informant van Q 
111 * vermeldt dat men daar talkpoeder gebruikt 
in plaats van krijtpoeder.] 
naaldenkoker: Q 2; nqldakökar L 265; nglda-
koakar Q 113; ngldakqkar L 163; nqldakoakar L 
298a; nqldakökar Q 98, 99*, 101; nqldakqkar L 
163, 271, 291; nqldjakukar L 289; nqlpkqkar L 
329, 330, 425, 433, Q 15, 16, 20, 32, 99; nqlja-
kökar Q 95; nqjakqkar Q 21; nqjakökar Q 95; 
nqlzakökar Q 88; nug.lakö.kar K 361; n0lankö-
karQl\\ nqldakoakar Q 174; n0lakökar L 312; 
nglpkuakar L 374; nelakuakar Q 83; nalakökar 
K 315; spangenkoker: sparjakökar Q 11; spana-
koakar Q 113; spangenkokertje: spanak0karka 
Q 197; speldenkoker: speltakqakar L 299; 
spelakökar L 312; naaldenkokertje: ngljakqkar-
ka L 381; kokertje: kqkarka Q 101; buisje: bys-
ka Q 7, 197; bqska Q 7; naaldenbuisje: 
ngldanb0ska L 317; ngldabgska Q 111*; 
nqldab0ska Q 253; spangenbuisje: spayabqska 
Q 9; naaldentube: nqldatyp L 414. 

N A A L D E N D O O S 

(N 59, 13b; N 62, 70; G i l . I V , 63) 
[Doosje tot berging van spelden of naalden.] 
naaldendoosje: nqladqjska Q 100; nqlpdyaska 
L 368; ngldadysja Q 121c; spangendoos: 
spanaduas Q 9; spangendoosje: spanadëska Q 
86; sparjadyaska Q 9; spatjadejska Q 83; naalde­
doosje: n0ldüska Q 165; kopspeldendoos: 
kopspeladüwas P 47; doos: duws P 219. 

N A A I R I N G 

(N 59, 14; N 62, 67a; N 62, 67b; G i l . I V , 61; 
monogr.) 
[Kleermakersduimring, ook door vrouwen wel 
gebruikt bij haken en festonneren. De kleerma­
kersnaairing is, in tegenstelling tot de vinger­
hoed die de naaisters veel gebruiken, een van 

¿£&pooooo<4 
foSopooooOji 

,fb. 12. naairing 
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boven open vingerbeschermer. De naairing is 
een hard metalen ring gevoerd met tin of zink en 
aan de buitenzijde voorzien van kleine of diepe 
putten tegen het afglijden van de naald (Gerritse, 
pag. 26; Papenhuyzen III, pag. 8). M e n duwt 
met de naairing de draad door de stof en draagt 
deze aan de middelste vinger van de rechter­
hand. De informant van K 361 merkt op dat de 
naairing aan de duim gedragen wordt. Zie afb. 
12.] 

naairing: nejren L 163, 265; nejrenk L 287, 
288, 288a, 288b, 288c, 289, 289*, 289a, 289b, 
318a, 318d, 318e; nejrenk L 214, 214a, 215, 
217, 245b, 246, 246a, 270, 330; nejre.ijk L 318b; 
nejarenk L 381; nearenk Q 16; n^rerjk Q 16; 
nëjrenk Q 112; nejrenk L 271; nëreyk Q 27; 
nëreyk Q 174; nërenk L 433; nëarenk L 428; 
nejrenk L 282, 289, 298a, Q 98; nëjrenk L 265, 
317; nëjrenk L 312; niarenk Q 111*, 113, 203; 
niajrenk Q 7, 9; niejarerjk L 425; nierenk Q 99*; 
nlrenk Q 27; kleermakersvingerhoed: klërm^-
karsvenarhüt Q 83; klërmekasveijarüt Q 83; vin­
gerring: venarrenk Q 121c; speldenring: spela-
renk L 414; borduurring: Q 86; bgrdyrreyk L 
282; bordyrrenk Q 11; ring: renk Q 9; rejnk Q 
9; vingerbeschermer: venarbasermar Q 32. 

V I N G E R H O E D 

(N 59, 14; N 62, 67a; G i l . I V , 61; M W ; mo-
nogr.) 

[Dopje of hoedje van harde stof, bijv. metaal, dat 
men bij het naaien over de top van een vinger 
zet om die te beschermen en aan de naald kracht 
bij te zetten. De vingerhoed is van boven dicht, 
dit in tegenstelling tot de naairing. Zie afb. 13.] 
vingerhoed: L 312, 416, Q 7!, 86; venarhut L 
265, P 47, 219, Q 3, 82, 165; venarhuwt L 414; 
venarhuwat Q 78; vendrhut K 353, L 163, Q 2, 
83, 174; venarhuwt P 188; venarhü.t K 361, Q 
83; venarüt Q 83; venarhöt L 271, 298a, 299, 
317, 329, 374, 417, Q 7. 9, 11, 15, 16, 21, 88, 
95, 98, 99, 99*, 100, 101, 113, 197, 200; venar-
höt Q 253; venarhgt Q 162; veijarhöwt L 368; 
venarhgwt L 433, Q 20; venaröt Q 7; venarhot Q 
121c; venarhyt P 52; vinarhöt Q 198; vinger­
hoedje: vetjdrhëtsd L 416; naaihoed: nejhut L 
289; nejhöt L 330, 381; naaidop: nejdop L 291. 

Afb. 13. vingerhoed 

Afb. 14. diverse priemen 

P R I E M 

(N 59, 31; monogr.) 
[Een puntig werktuig van been dat wordt ge­
bruikt voor het maken van de ronde gaatjes die 
nodig zijn voor nestelgaatjes of kleermakers­
knoopsgaten. Ook verwijdert men hiermee rijg-
steken. Zie afb. 14.] 

priem: prim K 361, L 246, 270, 299, 330, 364, 
381, 414, 416, P 219, Q 15, 88, 99, 165; prëm L 
428, Q 21, 32, 95; prim Q 27, 83; friam Q 121, 
121c; priempje: pri-jmkd L 417; pnmkd Q 83; 
prëmkd L 271; ruffelpriem: rqfalprëm Q 16; 
els: els L 330; else: e.Ud K 361; 0.ls3 K 361; 
pin: pen L 270, P 52; pën Q 200; pinnetje: 
penkd L 368, 411, Q 7; rijgpinnetje: rïxpendka 
L 265; troggelpinnetje: trqgdlpendkd Q 198; 
trochelijzer: trgxalizarQ 111*; pik: pekL3S\; 
vogelenpik: vögahpek K 361; stikkentrekker: 
stikdntreksr Q 71; paaltje: p0lka Q 3; pelka Q 
83; been: bën L 416; zuil: zyl Q 253; poinçon: 
pwësQ Q 83. 

Naaimachine 

N A A I M A C H I N E 

(N 59, 17a; monogr.) 
[Werktuig om machinaal mee te naaien.] 
naaimachine: nejmasin L 270, 318b, 329, 330, 
368, 381, 417, Q 32, 95; nejmzsïn L 364; 
nëjmasln Q 112; ngjmasin L 271, P 52, Q 16, 27; 
nqjmasïn L 246; nëmBsïn Q 83; nejmssln L 299; 
nemasin K 361; nëmasin K 361; nêjmasin L 265; 
nedmdsin Q 71; nëmssin L 433; nëmesïn Q 20; 
nëamasin L 428; nëjamasin Q 21; njejmdsin Q 
15; nimasin Q 88; niamasin Q 7, 99, 111*; nian-
masin Q 121c, 253; ni-jmasiy Q 197, 200; lap­
machine: lapmdsin Q 83; kleermakersmachi­
ne: L 416; machine: masin Q 95; het volgende 
woordtype is een merknaam: singer: L 414. 
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T R A P N A A I M A C H I N E 

(N 59, 17b) 

[Naaimachine die men door trapbewegingen van 
de voet in beweging zet.] 
trapna. imachine: Q 3; trapngjmasin Q 32; 
trapnejmasln L 299; trapnejmasln L 246; voet­
naaimachine: vötniamasin Q 111*; naaimachi­
ne met de voet(en): niamasiy met dar vöt Q 
253; ni-jmasiy met da v0t Q 200; machine met 
de voet: masin met dar vöt Q 253; naaimachine 
met trap: nymasin m§t trap L 271; naaima­
chine met treder: nejmasln met trêjar(s) L 354; 
naaimachine bet een trede: nemasxin be nan 
tria.t K 361; machine om te treden: masin om 
ta tren K 361; naaimachine met pedaal: niama-
sin m%t padal Q 7; trapmachine: trapmasin L 
265, 330, 381, 433, Q 15, 16, 21, 27, 99, 198; 
trapmasin L 270, Q 112; machine met trapper: 
L 416; treemachine: tr^masln Q 83; voetma­
chine: Q 165; vötmasin L 368; vötmasirj Q 197; 
stikmachine: stekmasin Q 88; voetstikmachi­
ne: Q 165; stikmachine voor (met de voeten) 
te treden: stekmasin ver (met da vit) ta trga Q 
83; naaimachine: n^masin P 52; kledermakers-
machine: klgjarmëkarsmasin Q 95. 

H A N D N A A I M A C H I N E 

( N 5 9 , 17c) 

[Naaimachine die men met één hand in bewe­
ging brengt. De informant van L 416 merkt op, 
dat men de machine aandraait door middel van 
een rad met een knop. De informant van Q 111 * 
spreekt van een machine met zwengel. De in­
formant van Q 88 vermeldt dat men de hand­
naaimachine niet meer gebruikt.] 
handmachine: Q 165; hanjtjmasin L 330, 381, 
428, 433, Q 16, 21, 27; hanjtjmasin L 299; 
hanjtjmasin Q 15; hantmasin L 368, Q 99; hant­
masin L 265, Q 198; hantmasin Q 83, 112; hant­
masin Q 197; hankmasin Q 121c; handmachi­
netje: hdntmasinaka Q 88; handnaaimachine: 
hanjtjnejmasin Q 32; hantnejmasln L 246; 
ha.ntnêmasin K 361; naaimachine met de 
hand: nianmasin mgt da hant Q 253; machine 
met de hand: masin met da hant Q 253; hand­
lapmachine: hantlapmasln Q 83; lapmachine: 
lapmasln Q 83; orgel: oragal L 271. 

S T I K M A C H I N E 

(N 59. 17a) 

[Naaimachine om mee te stikken.] 
stikmachine: stikmasin Q 198; stikmasen Q 2; 
stekmasin Q 83; stekmasin Q 165. 

K N O O P S G A T E N M A C H I N E 

(N 59, 17d) 

[Naaimachine die men gebruikt voor het naaien 
van knoopsgaten. De informant van L 271 merkt 
op dat knoopsgatenmachines pas na de Tweede 
Wereldoorlog verschenen zijn.] 
knoopsgatenmachine: knawpsgütamasina Q 
165; kngwpsgdtamasin L 271, 299, 381, 433; 
knqpsgdtamasin Q 32; knqpsgdtanmasin Q 15; 
knöpsgdtanmasin L 416; kn0psxqtanmasin K 
361; knypsgd.tamasin K 361; knoopgatenma-
chine: knop gat anmasin L 428; knoopsgaterma­
chine: kngwpsgdtarmasin L 368; knqjpsgdtar-
masln L 364; knoopsgaternaaimachine: 
knuapsgdtarnymasln L 246; knoopslokerma-
chine: knöpslökarmasin Q 88; knqwpslökarma-
sin Q 99, 111*; knöpslökarmasin Q 27; knörps-
luakarmasin Q 198; knopslükarmasirj Q 200; 
knooplokenmachine: knöfl@xmasin Q 121c; 
knoopskotermachine: knuapskütarmasln Q 83; 
(naai)machine voor knoopsloker te maken: 
(nian)masin vqr knopslqkar ta maka Q 253; 
naaimachine met de hand bediend: niamasin 
meta ant badënt Q 7; piketteermachine: pe-
katërmasin Q 16; strubbel: strqbal P 52. 

Z I G Z A G M A C H I N E 

(N 59, 17d) 

[Naaimachine die zigzagnaden of -steken kan 
maken. De zigzagsteek kan op verschillende 
grootte worden ingesteld en voor allerlei doel­
einden worden toegepast: voor het snel afwerken 
van naden, als borduur- of opvulsteek en voor 
het maken van knoopsgaten (Morand, pag. 39).] 
zigzagmachine: Q 3; zexzaxmasln Q 83. 

Pasgereedschap 

P A S P O P 

(N 59, 33) 
[Pop waarop men gemaakte kleren past. Er zijn 
verschillende soorten paspoppen, bijv. harnassen 
van metalen ringetjes die van voren of van ach­
teren kunnen worden gesloten of pasvormen van 
geprepareerd papier of karton (Morand, pag. 35). 
Er bestaan echter ook standaard-paspoppen, zo­
wel voor mannen, vrouwen als kinderen.] 
paspop: L 330, 364, Q 15, 16, 21, 27, 99, 112; 
paspop L 265, Q 200; paspqp Q 71; paspup Q 
32; pop: pgp K 361; pop L 271, Q 121c, 253; 
pup Q 83; mikpop: mekpup Q 83; mannequin: 
Q 3; manakë P 52, Q 83; model: madel Q 7; 
madel Q 112; buste: L 416, 428, 433, Q 3, 165, 
197; b0sta Q 111*; b0st K 361, L 368, 417, Q 
88; bysta L 270, 330, 381; bijsta Q 198; byst L 
246, P 52; b0s Q 83; bys Q 95; pasbuste: pas-
bysta L 299; pasbys Q 95. 
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P A S S P I E G E L 

(N 59, 34) 

[Grote spiegel waarin men zich helemaal kan 
zien, ten voeten uit.] 

passpiegel: passpigal Q 3, 7, 95; passpigal Q 
83; passpigal Q 200; passpigal Q 198; passpej-
gal L 433; passpëgal L 271, 368, 381, 417, 428; 
passpëgal L 270, 299, 330, Q 15, 16, 21, 27, 32, 
99, 111*, 112; spiegel: spigal K 361, Q 71, 165; 
splgal L 265, P 52, Q 83, 88; spl.gal K 361; 
spëgal L 246, 364, Q 197; spëgal Q 253; spejal 
Q 121c; mikspiegel: mekspTgal Q 83; grote 
spiegel: gruata spëgal Q 253; spiegel voor de 
klanten: L 416. 

Pers- en strijkgereedschap 

P E R S T A F E L , S T R I J K T A F E L 

(N 59, 18; N 59, 19a; N 59, 19e; monogr.) 
[De tafel waarop men strijkt. Men gebruikt de 
perstafel om de grotere delen als pantalon of 
overjas op te persen. De perstafel moet gemaakt 
zijn van een houtsoort die niet splintert, trekt of 
scheurt. Houtsoorten die erg slecht vocht opne­
men, zijn als perstafel ook ongeschikt (Gerritse, 
pag. 34). De informanten van L 330 en Q 32 
strijken ook kragen op de perstafel, omdat zij 
daar geen apart kragenblok hebben. Zie ook het 
lemma KRAGENBLOK.] 
strijktafel: striktöfal L 433, Q 16, 27, 32, 99, 
197; striktöfal Q 112; striktöfal L 428, Q 15; 
striktöfal L 299, 364, 368, Q 88; striaktqfal Q 7; 
striktgfal L 265; striktgfal Q 200; strlktafal L 
246; striktgfal Q 71, 83, 165; strejktöfal K 361; 
strejktöfal Q 83; striktöfal P 52; strq.ktugfal K 
361; strijkdis: strikd0s Q 27; strfkdgjs Q 253; 
strïxdgs Q 121, 121c; strijktafelplank: 
strïktöfalplank Q 21; perstafel: perstöfal L 270; 
perstöfal L 330, 381; perstöfal Q 95; perstöfal Q 
99; pëstöfal Q 111*; parstafal L 246; bügelta-
fel: bygaltöfal Q 3; werktafel: werktqfal L 271. 

P E R S P L A N K , S T R I J K P L A N K 

(N 59, 19a; N 59, 18; N 59, 20; monogr.) 
[Plank waarop men vorm in de stof of kleren 
perst. Men kent een grote en kleine persplank. In 
dit lemma duiden de benamingen op een model 
grote persplank: meestal ongeveer 50 cm breed 
en 1 m lang en daarbij 3 a 4 cm dik (Papen-
huyzen III, pag. 7). De informant van Q 20 ver­
meldt dat de persplank een losse plank is om op 
de kleermakerstafel te leggen. De informant van 
L 416 merkt op dat de persplank voor grote stuk­
ken wordt gebruikt.] 

persplank: L 416; persplank L 271, 330, 381, 
416, Q 3; persplank Q 88; persplank L 265, 299; 

persplank Q 95; persplank Q 99; pësplank Q 16, 
20, 21, 27; pësplank Q 15; pgjsplank L 433; 
pgaspldnk Q 198; pësplank L 428; pësplank Q 
111*; pësplank Q 32; pdsplaijk Q 71; porsplaijk 
K 361, L 364, 414; porsplaijk L 368; persplank 
met strijkdeken: pêasplank met strikdeka Q 
198; strijkplank: Q 3, 165; stri-jkplank L 417; 
striakplank Q 7; strikplank Q 197; strikplank Q 
200; strikplank L 428; strijkplank P 52; strijk-
bred: strlkbret Q 253; strïxbret Q 121; pers: 
pias Q 83; pres: pres Q 83. 

P E R S B O K 

(N 59, 19b) 

[De persbok is een strijkplank op een standaard 
geschikt om moeilijk bereikbare naden, bijv. 
schoudernaden, open te strijken. Ook armsgaten 
kan men er op openpersen. De informant van Q 
83 merkt op dat men de persbok gebruikt voor 
het strijken van de mouw en het borststuk van 
het jasje en het zijstuk en de tussenbeennaad van 
de broek. De informant van L 416 vermeldt dat 
de persbok wordt gebruikt „om plat te drukken". 
De informant van Q 88 zegt de persbok in het 
geheel niet te gebruiken. Zie ook het lemma 

PERSPLANK.] 

persbok: psrsbuk L 299; strijkbok: strikbgk L 
381; bok: bok L 368, Q 16, 71, 95, 111*, 112; 
bgk Q 83; bokje: bgkska Q 15; b0kska L 270, 
433, Q 198; bgkska L 271; bgkska Q 111*; 
bekska Q 83; schouderbokje: sgwarbgkska L 
428; schouderplank: sqwarplaijk Q 21; sgwar-
plank Q 15; schouderplankje: söarphtjska Q 
83; schouderbankje: sgwarbeijkska L 433, Q 
32; mouwehout: mowanhgwt Q 7; mouwebred: 
mowabret Q 253; mouwplank: Q 165; mouw­
plankje: mgwplankska Q 165; naadpersplank-
je: ngtpersplenkska L 330; strijkplank: 
strikplank L 299; strijkplankje: strlkplenska Q 
200; plankje: plerjkska K 361; strijkblok: 
strejkblgk Q 83; strijkbred: strlxbret Q 121c; 
kantkussen: kantkesa L 364; strijkplankovaal: 
L 4 1 6 ; ezel: f z a / L 4 1 7 . 

B R O E K E N P L A N K 

(N 59, 19c) 

[De broekenplank is de strijkplank die bij het 
openpersen van de broeksnaden in de broekspijp 
gestoken wordt. Deze plank heeft volgens de in­
formant van L 416 de lengte van de broekspijp. 
De informanten van Q 17, Q 165 en Q 198 noe­
men zowel de plank waarmee zij de broekspij­
pen persen als de plank waarmee zij de mouw­
naden persen mouw(e)plank(je) of mouwenhout. 
Zie ook de lemmata PERSPLANK en MOUW­

PLANK . Zie afb. 15.] 

broekenplank: brökaplank Q 16, 21, 27, 32, 
111*; brökaplank Q 95; brukaplank Q 3; broek-
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Afb. 15. broekenplanken 

plank: brökplaijk Q 99; brukplaijk Q 83; 
broeksplank: bröksplaqk Q 88; broeksplankje: 
brgkspleykska Q 71; boksenplank: boksaplaijk 
L 265, 271, 330, 417, Q 27; b$ks3plaijk L 381, 
428; broekspijpplankje: brökspïppleijska Q 
200; pijpenplankje: plpdpl^kskd L 368; pers­
plank: persplarjk L 270; p^rsplaijk Q 83; p%s-
plarjk Q 15; pgjsplaijk L 433; pssplayk Q 32; 
pêsplaijk Q 112; pësplaijk L 428; pa-,rsplaijk L 
246; porsplaijk L 364; pQrspla.ijk K 361; pers­
lat: perslat L 299; mouwplank: mgwplarjk Q 
165; mouweplank: mowapldijk Q 198; mouw­
plankje: mgwplaijkska Q 165; mouwehout: mo-
WBnhgwt Q 7; strijkplankje: str^kpkijska P 52; 
plank: p/a/;^ Q 83. 

M O U W P L A N K 

( N 59, 19d) 

[De mouwplank gebruikt men voor het openper­
sen van de mouwnaden; zij wordt daartoe in de 
mouwen gestoken. De informant van L 416 zegt 
een mouwplank met één poot te gebruiken. Zie 
ook het lemma PERSPLANK . Zie afb. 16.] 
mouwplank: mgwplaqkL 271, 416, Q 3, 71, 83, 
165; muwplarjk L 428, 433, Q 21, 111*; mu-
plaijk Q 27, 112; mywplaqk L 364; mouwe­
plank: muwgplar/k Q 16, 99; muwaplaijk Q 197; 
mowdplarjk Q 198; mouwplankje: muwpl^ykska 
L 330, 381, Q 32; muplgtjkska Q 15; muplerjska 
L 270; mowpl^tjksk3 L 368, 417; mowpl^rjkska 
Q 88; mgwplerjkska L 265, Q 83; mQwpl^rjkska 
Q 95; möwplgïjskd L 246; mQwplarjksk» Q 165; 
mouweplankje: muwapterjkska L 299, Q 200; 
mouwehout: möwdn/ï<?wf Q 7; mouwbredje: 
mQwbr^tsd Q 121c; ermelbredje: grmalbrpsB Q 
121c; persplank: pgrspla.rjk K 361; strijk­
plankje: stri>kpl£r)skd P 52; kussen: ¿059« K 
361. 

Afb. 16. mouwplankje 

K R A G E N B L O K 

(N 59, 19e) 

[Voor het strijken van de kraag gebruikt men het 
kragenblok. Het kragenblok dient ook voor het 
inpersen van borststukken, het gladmaken van 

korte vlakten en het platpersen van kleine naden 
(Gerritse, pag. 34). De informant van L 417 zegt 
de kragen op de tafel te strijken. De informant 
van Q 83 vermeldt dat het heel lang geleden is 
dat hij een kragenblok heeft zien gebruiken. Er 
bestaan alleen houten kragenblokken. Zie ook 
het lemma PERSPLANK.] 

kraagblok: Q 3; krdxblok L 271; kröxblok Q 88; 
kragenblok: kragablok Q 15, 95; kragMgk L 
270, Q 112; krapblok Q 121c; kr§xplok L 428; 
kraagblokje: kragblqkska Q 200; blok voor de 
kragen: blok v0r dd krgx Q 16; kragenklos: 
kragaklos Q 111*; kragenbok: krdgabok L 381; 
kraagshout: kraxshöt Q 253; persbok: persbuk 
L 299; persbokje: pëssbqkska Q 198; schou­
derblok: sgwsrblok Q 121c. 

P E R S I J Z E R 

( N 59, 20; monogr.) 
[Zwaar strijkijzer dat wordt gebruikt van het be­
gin tot het einde van elk werkstuk en één van de 
meest onmisbare benodigdheden van de kleer­
maker is. Enkele van de belangrijkste handelin­
gen die men met het persijzer verricht, zijn: het 
krimpen van de stof alvorens men aan het werk­
stuk begint, het open- en platpersen van naden, 
het dunpersen van de voorkanten, het afpersen 
en afglanzen van gereed zijnde werkstukken 
(Papenhuyzen III, pag. 10-11). Het gewicht van 
de persijzers varieert meestal van 5 tot 9 kg. De 
informant van K 361 vermeldt dat men vroeger 
het houtskoolijzer of het ijzer met losse bouten 
erin gebruikte. Later ging men het elektrische 
persijzer gebruiken. Ook de informanten van L 
330 en Q 15 gebruiken een elektrisch persijzer. 
Zie voor diverse pers- of strijkijzers afb. 17.] 
strijkijzer: Q 3; strikïzdr L 428, Q 16, 27, 32, 
197; strikïzdr Q 15; striaklz3r Q 7; strlxïz3r Q 
121c; strikïzdr L 368, Q 200; strïkïzdr Q 112, 
253; strikezsr L 265; strejkejzdr Q 83; zwaar 
strijkijzer: zwör strëkeazar P 52; persijzer: 
persïzar L 299; persïzar L 271, 381; përsïzdr Q 
95; përsïzsr Q 88; persejzBr Q 3; përsïzsr Q 99; 
pesïz3r Q 20, 111*; p^dsizBr Q 198; pjdsïz3r Q 
200; parrsïz3r L 246; porsïzdr L 364; pgrsë.zBr 
K 361; ijzer: ïzdr L 433. 

H O U T S K O O L S T R I J K I J Z E R 

(N 59, 21a; N 59, 20; monogr.) 
[Hol persijzer dat door houtskool verhit wordt. 
Het gebruik ervan valt te ontraden (Gerritse, 
pag. 32), omdat het inademen van de houtsko­
lendamp ongezond is, het ijzer onregelmatig ver­
hit wordt en het gevaar bestaat dat de klep open­
valt, waardoor brandende houtskool op het werk 
kan vallen. De informant van Q 198 merkt op 
een houtskoolijzer te gebruiken dat al ruim een 
eeuw oud is.] 
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Afb. 17. diverse pers- of strijkijzers: houtskoolstrijkijzers (1 en 2); briketpersijzer (3); boutijzer: 
ossetongstrijkijzer met losse bout (4); gasijzers (5 en 6); elektrisch persijzer, 3,5 kg (7); elektrisch 
persijzer, 9 kg (8); veiligheidssnoer (9) 

amerenijzer: gmdraïzar L 270, 330, 381, Q 95, 
99,111*, 200; Qzmdraïzdr Q 198; Q.msrai.sdar L 
318b; amerijzer: Qmarlzar Q 112, 197; amer-
tenijzer: Qinartamzar L 364, 368; kamerijzer: 
kqmdfïzdr Q 7; krichelkoolijzer: krexalkoalïzar 
Q 121c; krikkenijzer: krekmejzzr Q 83; kre-
k3Tüzdr Q 88; krikijzer: krekeazdr P 52; houts­
koolijzer: Q 3; hgwtskglïz3r L 271, 299, 428, 
433; hqwtsküli-jz3r L 417; höltskölïzar L 246; 
houtskoolstrijkijzer: hötskölstrejkejzar Q 71; 
kolenijzer: kqtelzar Q 16; (strijk)ijzer bet 
houtskool: (strë.k)ê.z3r be hö.tskö.l K 361; 
strijkijzer met houtskool: L 416; strijkijzer 
met houtkolen: strïkïzdr met hötkqh Q 253. 

E L E K T R I S C H S T R I J K I J Z E R 

(N 59, 2 l d ; N 59, 20) 
[Strijkijzer van de laatste jaren dat op elektrici­
teit werkt.] 

elektrisch strijkijzer: elektris stnhzsr L 330; 
elektrisch ijzer: elektris fzar Q 15. 

B O U T U Z E R 

(N 59, 21b; N 59, 20) 
[Een hol strijkijzer met losse bouten erin, die 
verwarmd moeten worden. De informant van K 
361 vermeldt dat dit eigenlijk een ijzer voor de 
naaister is, omdat het lichter is dan het persijzer. 
De informant van L 416 geeft aan dat de bouten 
in een kachel verwarmd worden. Voor de in­
formant van Q 99 is het een onbekend ijzer.] 
boutenijzer: bqwtgnlzBr Q 7, 32; bowtanïzar Q 
88; bö-,tdlzdr Q 198; boutijzer: bötïzBr Q 197 
boutsijzer: bgwtsïzar L 368; bö.tsïzsr Q 121c 
strijkbout: strikbgwt Q 32; stri-jkbgwt L 417 
strlkbqjt L 364; strikbolt L 271; strïkbo3t Q 200 
stnakböBt Q 112; bout: bgwt Q 83; bödt Q 3 
27; bgjt L 364; strijkboutje: strïkbejtsa L 364: 
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blokijzer: blgkïzsr L 299; strijkijzer bet blok­
jes: strë.kë.zar b% blqkskas K 361; strijkijzer 
met (losse) klotsen: strïkïzar met (lös) kl0ts Q 
253; plaatijzer: pldteazsr P 52; kachelijzer: ka-
xdlïzBr L 433, Q 16; stovenijzer: stövdnïzdr L 
381; ijzer: g/'zar Q 71. 

G A S I J Z E R 

(N 59,21c) 

[Hol persijzer dat verhit wordt in een apparaat 
op gas. De informanten van L 416, Q 88 en Q 99 
melden dat zij geen gasijzers gebruiken. De in­
formant van Q 198 kent het gasijzer niet. De 
informant van L 265 kent het gasijzer niet maar 
is wel bekend met het spiritusijzer.] 
gasijzer: gaslzzr L 270, 271, 299, 368, 381, 
433, Q 7, 16, 27, 95, 111*, 200; jasïzar Q 121c; 
gasejzdr Q 83; strijkijzer met gas: strlkizdr m<>t 
gas Q 253. 

SPIRITUSIJZER 

(N 59, 21d) 

[Hol strijkijzer dat verhit wordt door een spiri­
tusvlam.] 
spiritusijzer: spiritdsezar L 265. 

S T O O M S T R I J K I J Z E R 

(N 59, 2 l d ; N 59, 20) 
[Strijkijzer met water erin dat tijdens het strijken 
verdampt tot stoom die uit openingen in de zooi-
plaat komt, om het strijkgoed te bevochtigen.] 
stoomijzer: stgwmlzar L 299, 433, Q 16, 99, 
111*; stowmïzdr L 271, 368, 381; stgwmtezar Q 
7; stowmi-jz3r L 417; stQmïzsr Q 32; stömïzdr Q 
27, 121c; stömïzdr Q 88; stömejzsr Q 71, 83; 
stgjmejzar L 416; stü.mëzzr K 361; stoom­
strijkijzer: Q 165; stuamstrejkejzdr Q 83; 
stumstr%jkejz9r K 361; stgjmstnklz3r L 364; 
stoompersijzer: stgwmpersTzzr L 270; stoom-
pers: stömpers Q 83; strijkijzer met damp: 
slrïkïzdr mi>t damp Q 253; ijzer: g/'zar Q 83. 

T R E E F T 

(N 59, 22) 

[Rooster om een heet ijzer op te zetten. De in­
formant van Q 83 gebruikt als onderzetter 
meestal een (schoen)zool. Zie afb. 18.] 

treeft: trëfL 299, Q 21; treeftje: trëfkd L 270, 
330, 381,428, Q 15, 16, 95, 111*; trëfte) Q 198; 
rooster: L 416; r0stdr L 433; r0stdr Q 71, 165; 
rw0stdr Q 99; rustar K 361, L 414; rëstdr L 364; 
roostertje: r0stdrkd K 361; rtjstdrkd Q 7, 88; 
ryastarkz L 271; rëstarka L 417; riester: ristgr P 
52; rejstdr Q 83; riestertje: rïstarkd Q 3; rejstar-
k3 Q 83; onderzetter: öndarzgtar Q 197; onsr-
z%tdr Q 27; ijzeroortje: iz3r0rtj3 Q 32; oortje: 
0rtjd Q 32; ijzertje: /zar£a L 368; hoefijzer: 
höfïz3r Q 200; ijzervoet: ïzarvöar Q 112; staan­
der: stenddr Q 253; strijkpoot: strïxpuat Q 
121c. 

P E R S K A C H E L 

(N 59, 23) 
[Kachel met vakken waarin de persijzers worden 
opgewarmd. Ze worden in verschillende model­
len gemaakt en men ziet kachels met 6 bouten of 
meer (Papenhuyzen III, pag. 11). Naast deze op 
kolen gestookte kachels zijn er ook gasapparaten 
voor het verhitten van één, twee of drie ijzers 
(Gerritse, pag. 34). Het voordeel van deze gas­
apparaten is dat ze geen stof of damp geven. De 
informant van Q 198 vermeldt het gebruik van 
een zeskantige kachel. De informant van Q 83 
zegt de perskachel vroeger op school gebruikt te 
hebben.] 

stoof: stöfK 361; stöfK 361, O 27; stöfL 368; 
stöfQ 99, 253; stosfQ 200; stuzfQ 83; stoofje: 
stqfkd Q 7; sfg/fca L 417; stigfte Q 83; persstoof: 
persstöf L 270; persstöf L 381; pisstof Q 16; 
pesstöf Q 32; pysstgwf L 433; pdsstöf Q 71; 
strijkstoof: strejkstuaf Q 83; strlkstgf L 364; 
strlkstöfL 428; potstoof: potstof Q 112; potstgf 
Q 197; stoofijzer: stgfizsr Q 99; perskachel: 
p^rskaxl Q 3; p^rskaxsl L 271; p%dskax3l Q 
111*; ijzeren kacheltje: ;'zar Agxarta Q 198; 
brabantse kachel: brqbantsd kaxal Q 197; bü-
geloven: byjaloavant Q 121c; fornuis: f0rn0s L 
265. 

P E R S K O M 

(N 59, 25) 
[Een kom of bak met water voor het natmaken 
van de spons of perslap bij het persen en afglan­
zen. De informant van L 417 gebruikt ook wel 
een kuip of metalen emmer.] 
perskom: persköm L 265; perskomp L 381; 
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perskomp L 299; strijkkom: stnkkom L 364; 
smok kom: smukkomp Q 71; waterkom: watBr-
yforn/? L 368, Q 27, 111*; watarkömp Q 197, 
253; watarkom L 417; wasarkomp Q 121c; tvp-
tarkump Q 83; wetarkgm P 52; wetarkgmp Q 71; 
kom: torn K 361; fóm/? Q 253; £«mp Q 83; 
kommetje: kqtnpka Q 7; k0mpkan Q 3; kom 
met water: fc>m/? met watar Q 21; £«m/7 mg/ 
wgtar Q 83; kommetje met water: k0mpka met 
watar Q 16; waterbak: wdtarbak L 433, Q 32, 
111*; waterbakje: watarbekska Q 32; wqtarbek-
ska Q 88; bak met water: bak met watar Q 99; 
bak: bak L 271, Q 15; perspotje: perspotaka Q 
165; perspot: pa-,rspot L 246; teil: rg/7 Q 198; 
bassin: bare// L 417; pateel: patial Q 200; eker: 
ïkar L 417; wateremer: wdtarejmar L 270; tob 
perswater: tgp pëswdtar Q 112; watergrüle: 
wasarjryl Q 121c. 

P E R S K U S S E N 

(N 59, 26a; N 59, 19a; N 59, 19b; N 59, 19e; 
monogr.) 
[Het perskussen is gemaakt van geperst stro in 
een strak gespannen linnen omhulsel (Papenhuy-
zen III, pag. 8). Volgens Gerritse (pag. 36) moet 
het perskussen niet te stijf en niet te slap gevuld 
worden met fijngesneden wollen snippers in een 
linnen omhulsel. Het kussen moet enigszins 
veerkrachtig zijn. Het pers- of glanskussen is 
ovaalvormig van model. Men onderscheidt een 
groot en een klein kussen. Het wordt gebruikt 
voor het afglanzen van grote en kleine glans-
vlekken en het uitstrijken van de voering. V o l ­
gens de informant van L 271 is het kussen boon-
of eivormig. De informanten van L 265 en Q 
197 strijken ook kragen op het perskussen. Zie 
voor diverse soorten perskussens afb. 19.] 
perskussen: L 414; perstysa L 271, 330, 381, 
428; perskqsa L 265, 270; perskqsa L 299; 
persk0san Q 3; perskqsa Q 99; pqsk0sa Q 16, 27; 
P£sk0sa Q 15; pëaskqsa Q 198; pëjsk0sa L 433; 
pësktfsa Q 20, 111*; pêsk0sa Q 112; paTrsk0sa L 
246; paskgjsa Q 71; porskqsa L 368; pgrskqsa K 
361; porskesa L 364; kussen: k0san K 361; 
kantkussen: kantkesa L 364; strijkkussen: 
strlkk0sa Q 88, 200; strlkk0sa Q 253; strikkqsa Q 
197; striakkqsa Q 7; stri-jkkesa L 417; strejkkesa 
Q 83; str^kkesa P 52; strijkkussentje: 
strejkkeska Q 83; bügelkussen: byjalk0sa Q 

121c; boon: bun Q 95; ei: ej Q 95; varken: 

veraka K 361. 

H A N D K U S S E N 

(N 59, 26a; N 59, 26b; N 59, 19e) 
[Het handkussen is vlak en iets groter dan de 
oppervlakte van een hand. Het heeft aan de on­
derzijde een band waardoorheen de linkerhand 
gestoken wordt, zodat het kussen op de palm van 
de hand rust. Men gebruikt het handkussen voor 
het persen en afglanzen van mouwkoppen, 
schoudernaden en andere moeilijk bereikbare 
plaatsen (Gerritse, pag. 36). De informant van L 
330 vermeldt dat men vroeger een mouwekus­
sentje gebruikte en nu een klein handkussen han­
teert. De informant van K 361 vermeldt dat bij 
het persen van de kraag deze wordt „rondgezet" 
op de persplank of op het handkussen.] 
handkussen: Q 165; hantkqsa L 271, Q 111*; 
ha.ntkqsa K 361; hanjtjkqsa L 299, Q 27; 
hënjtjkqsa L 428; hüntk0sa Q 198; haykk0sa Q 
121c; hantkesa L 417; hdntkysa Q 197; hand­
kussentje: hdntk0ska Q 88; hantkeska Q 83; 
hanjtjkqska L 330; handje: hentsa Q 83; eier-
kussen: ejark0sa Q 111*. 

S C H O U D E R K U S S E N 

(N 59, 26b; N 59, 19b; N 59, 19e) 
[Klein glanskussen waarmee men de schouders 
kan persen.] 
schouderkussen: Q 3; sgwarkqsa L 368, 381, Q 
7, 21, 95; sgwark0sa L 433, Q 16, 200; 
sqwark0sa Q 15; sqwarkesa L 417; sx0rkesa P 
52; sxörkqsa K 361; sxqrkysa Q 165; schouder­
kussentje: sxqwarkqsantja L 246; sgwarkqsaka 
Q 99; söarkeska Q 83; schouderskussen: L 416; 
kragenkussen: L 416; krdgak0sa Q 99; pers­
kussen: porskesa L 364; kussen: kqsa L 433; 
k^sa Q 7; klein kussentje: klë k0saka K 361; 
kussentje: kesaka Q 83; klein kussen: klejn 
kqsa L 271; halvemaan: halfmgan Q 165. 

P E R S W A N T 

(N 59, 26b) 

[Perskussen in de vorm van een want; de boven­
kant is opgevuld, de onderkant plat. Het is een 
handig kussen bij naden die met een groot pers-

Afb. 19. diverse soorten perskussens 
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kussen niet bereikbaar zijn.] 
mouwehands: mowahejs Q 253; mouwkus­
sentje: mgwk0ska L 265; mouwekussentje: mu-
wakqska L 330. 

P E R S S P O N S 

(N 59, 27) 

[Een spons, lap of een opgerolde prop van stof 
of anderszins waarmee men de stof bij het per­
sen bevochtigt. De informant van L 330 gebruik­
te in plaats van een spons een sopper. Dit was 
een aan één zijde tot handvat bij elkaar geregen 
linnen perslap. De andere kant van de perslap 
„sopte" men dan in het water. De informant van 
L 271 gebruikte een pinsel en lijkt het daarbij 
over hetzelfde te hebben. Het wordt omschreven 
als een lap stof van 15x30 cm die tot de helft 
werd ingeknipt en in stroken van 7 cm werd op­
gerold en vastgehecht tot handvat.] 
spons: spons L 364, 381, 416, 417, P 52, Q 7, 
83, 165; spons L 299, Q 16, 21, 27, 111*, 112; 
spons L 246, Q 88, 95, 197, 200; Spons L 433, Q 
32, 99; sp0ns L 428; SpQns Q 15; sponsje: 
spenska L 364, 417; perskwast: pëSkwas Q 112; 
persvod: pgrsvgt K 361; vod: vgt K 361; 
smeerlap: smërlap Q 3; smok: smuk Q 71; 
zwam: zwam Q 253; swam Q 121c; tuits: tutS Q 
198; tuitser: tutSar Q 121c; pluizel: pl0zal Q 
121c; pompon: pompom Q 3; pom: pom Q 3; 
nattes: natas L 368; pinsel: pinsal L 271; kei­
zer: kejzar L 270; sopper: supar L 330. 

P E R S L A P , S T R I J K L A P 

( N 59, 28; N 59, 20; monogr.) 
[De perslap is een linnen of katoenen vochtige 
lap, die tijdens het persen en afglanzen tussen de 
stof en het persijzer wordt gelegd. Volgens Pa-
penhuyzen III (pag. 8) is het het beste een linnen 
perslap te gebruiken, omdat deze de stof veel 
beter afglanst en niet zo vlug doorperst.] 
perslap: perslap L 265, 299, P 52; perslap L 
271, 416; përslap Q 99; peslap Q 16, 21, 111*, 
121c; pejslap L 433, Q 15; peSlap Q 32; parrs-
lap L 246; poslap Q 2; porslap L 368, 414; nat­
te perslap: nqatapëaslap Q 198; persvod: pgrs-
vqt K 361; pds>vgt Q 71; persdoek: Q 165; 
persdök L 270, 299; përsdök Q 95; pëasdök Q 
198; porsdoak K 361; perslinnen: pëSlina Q 
111*; perslommel: perslömal Q 197; pëSlomal 
Q 112; lommei: lumal Q 121c; lömal Q 88; 
strijklap: striklap L 265; Striklap L 428; 
streklap L 381; strejklap Q 83; strijklommel: Q 
3; stri-jklomal L 417; strïklomal Q 200; striklu-
mal Q 27; strejklumal Q 83; strijkhoddel: 
strïkhodal Q 253; strijkdoek: strïkdük Q 88; 
Strikdök L 428; striakdök Q 7; strïkdök L 364; 
glanslap: gldnslap Q 112; jlanslap Q 121c; 
glansdoek: glans<dök L 270; glansvoile: glans-

vol Q 165; petemoei: patamuj Q 83; postlap: 
postlap P 52. 

K L E E R M A K E R S B O R S T E L 

(N 59, 32) 
[Borstel, meestal van paardenhaar, waarmee 
men bij het persen de wolvezels in de goede 
richting schuiert. In het algemeen borstelt men 
hiermee stof en kleren schoon. Zie afb. 20.] 
borstel: bgstal Q 165; bosal Q 83; bgsal P 52, Q 
71; bestal Q 15; b0stal Q 121c; bgrsal L 246; 
b0arstal Q 197; b0rstal Q 88, 200; b0rStal Q 99; 
b0stal L 368, 428; b0Stal Q 16, 21, 32; bWstal Q 
27; klopper: klopar L 271, 416, 417, Q 7; klg-
par K 361, Q 83; klqpar L 381; klopborstel: L 
364; klopborsal L 299; klopb0rsal Q 95; pers­
borstel: persborsal L 299; persbgrstal L 270, 
330; pejSb0jstal L 433; pëSbQsal Q 112; afpers-
borstel: qfpeSb0Stal Q 111*; strijkborstel: Q 3; 
stnkbftiastal Q 253; snijdersborstel: snejarsbör-
stal L 265; striegel: strial Q 121c; houwplank: 
hgwplank Q 95. 

Afb. 20. kleermakersborstels 

Gereedschap voor het maken van knoopsgaten 

K N O O P S G A T E N S C H A A R 

(N 59, 16d; N 59, 26a; N 59, 30b; monogr.) 
[Bijzondere schaar om knoopsgaten mee te knip­
pen. Volgens de informant van Q 253 heeft de 
schaar een uitsparing over het eerste derde deel 
van de snede, te beginnen bij het klinknageltje, 
de niet. De informant van Q 121c vermeldt een 
knoopsgatenschaar met een stelschroef waarmee 
de lengte van de knoopsgaten ingesteld kan wor­
den. Volgens Gerritse (pag. 24) bestaan er 
knoopsgatenscharen met en zonder stelschroef. 
Om het schaartje zonder schroef te gebruiken 
knipt men met de knoopsgatentang eerst het ga­
tenrondje op de juiste plaats in en daarna het 
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Afb. 21. knoopsgatenschaar 

knoopsgat op de juiste lengte. Zie voor een mo­
del knoopsgatenschaar afb. 21.] 
knoopsgat en scheer: kngwpsgdtasiar L 381; 
knqwpsgdtasir Q 7; knqjpsgdtasir Q 95; 
knqpsgdtasejr Q 32; knqwpsgdtasxir L 271; 
knypsga.tasxiar K 361; knoopsgatenscheertje: 
knqwpsgdtansëarka L 428; knoopsgaterscheer: 
knqwpsgatarslr L 330, 368; knqwpsgdtarsër L 
329; knuapsgdtarsxir L 246; knoopsgater-
scheertje: knqwps>gdtarsirka L 270; knoops-
gatscheer: knüpsgaatsxër P 52; knypsgaatsxër P 
52; knoopslokerscheer: knqwpslökarsêr Q 112; 
knqwpslqkarsiar Q 111*; kngwpslqkarsëar Q 21; 
knqwpslqkarsër Q 16; knopslqkarsir Q 197; 
knopslükarsiar Q 200; knooplokerscheer: 
knqwpslökarsëar Q 99; knoopslokscheer: 
knopslqksiar Q 253; knooplokenscheer: 
knöflQxsïr Q 121c; knoopslokenscheertje: 
knöypsluakasirka Q 198; knoopskoterscheer: 
knuapskütarsejr Q 83. 

K N O O P S G A T E N B E I T E L 

(N 59, 29a) 
[Instrument voor het uitponsen van knoopsgaten. 
Elk beiteltje heeft de grootte van een knoopsgat; 
men moet er dus verschillende hebben al naar 
gelang de grootte van de knoopsgaten (Papen-
huyzen III, pag. 12). De informant van Q 83 
merkt op dat veel kleermakers in plaats van de 
knoopsgatenbeitel vroeger de knoopsgatentang 
gebruikten.] 

knoopsgaterbeitel: knqwps>gdtarbejtal L 270, 
368; knoopsgaterbeiteltje: kngwpsgdtarbejtalka 
L 330; knoopsgatenbeitel: kngwpsgdtabejtal L 
271, 381; knoopsgatenbeits: kngwpsgatabejts L 
433; knoopsgatentang bet een beitel: knyps-
gd.t3ta.ij be na bë.tal K 361; knoopskoterbeitel: 
knuapskütarbïatal Q 83; knoopslokerbeitel: 
kngwpslqkarbejtal Q 16; knopslqkarbital Q 197; 
knopslükarbeatal Q 200; knoopslokbeitel: 
knopslgkbëtal Q 253; beiteltje: bejtalka Q 88; 
doorslag: Q 3; dörsldx Q 15; dörsldx L 428; 
dörslgx Q 165; dqrslqx Q 83; duarslöx Q 111*; 
houwpijp: hgwpip Q 95; prengel: preyal Q 
121c; gaatjesijzer: ggtjasïzar Q 7. 

B E I T E L B L O K 

( N 59, 29b) 

[Stuk lood dat men onder het met de knoops­
gatenbeitel uit te ponsen knoopsgat legt. De in­
formanten van L 417, Q 7, Q 88 en Q 99 geven 
aan dit beiteltje nooit gebruikt te hebben. De in­
formanten van K 361 en Q 121c namen hiervoor 
een stuk karton, eventueel met een blaadje lood 
op de helft bevestigd (Q 121c). De informant 
van Q 95 zegt dat de kleermakers vaker een ei­
kehouten blok als lood gebruikten. De informant 
van Q 83 maakte van hennep of binnenwerk een 
onderlegger. Een andere informant van Q 83 
hanteerde een „brikje", vroeger gemaakt van 
aardewerk, nu van kunststof. De informant van 
L 265 gebruikte geen beitel maar de knoops­
gatenschaar.] 

lood: Iqt Q 21; Iqwt Q 15; loat Q 200; lut Q 198; 
luat L 270, 271; loodje: Iptja Q 16; lëtp L 368; 
stuk lood: stqk luat Q 111*; knoopsgatenlood: 
knawpsgqtalawt Q 165; lood onder het knoops­
gat: L 416; plaat lood: plat Iqt L 330; blij: blëj 
Q 253; brikje: brekskd Q 83. 

G A A T J E S T A N G 

(N 59, 30a) 

[Met deze tang maakte men door middel van een 
holpijpje aan de bovenste zijde van de tang of 
door middel van een wieltje met verschillende 
holpijpjes ronde gaatjes voor de knoopsgaten. 
De informant van L 416 had een tang met 6 
tandjes om verschillende gaten te maken. De in­
formant van Q 198 kende geen gaatjestang.] 
gaatjestang: getjastarj L 299, 330, 381; gëtsas-
tarj Q 95, 99; gQtjastan Q 7; gdatjastan P 52; 
gatentang: gatatan L 433, Q 15; getastan L 246; 
knoopsgatentang: Q 3; knoopsgatertang: 
knqpsgatartdrj L 265; knqjpsgdtartaij L 364; 
knqwpsgdtartaij L 381; knoopskotertang: 
knuapskütartan Q 83; kotertang: kutartarj Q 83; 
kotjestang: kytjastan Q 71; kqtakastatj L 414; 
tang voor koter te pitsen: tan ver kutar ta petsa 
Q 83; knooplokentang: knöflqxtsarj Q 121c; 
knooplokenösetang: knöflqxqzatsan Q 121c; lo­
kertang: Iqkartan Q 111*; lükartan Q 200; lok­
jestang: Iqkskastay Q 197; Itfkskastan Q 27; 
oogjestang: yxskastan K 361; pitstang: petstatj 
L 368; nesttang: nesttay L 271; schoenmakers­
tang: sönmêkarstay L 417; knotstang: knotstay 
K 361; revettang: Q 165; tang: tatj Q 88; zuil: 
zy.lQ 16. 

K N O O P S G A T E N T A N G 

(N 59, 30b; N 59, 16d; N 59, 29a) 
[Tang waarmee men in één keer een knoopsgat 
kan uitknippen. Tussen de beide grepen van de 
tang bevindt zich een veer. Het onderste plaatje 
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II.7 

Afb. 22. knoopsgatentang 

is aan de binnenzijde voorzien van een verho­
ging van hard metaal en het bovenste plaatje van 
een kokertje dat dient tot insnijding van het 
knoopsgatenrondje (Gerritse, pag. 25). Papen-
huyzen (III) zegt niets over de knoopsgatentang, 
maar toont een tekening van een verstelbare 
knoopsgatentang (pag. 11). Ook de informant 
van Q 83 spreekt over een verstelbare knoops­
gatentang, waarvan het verstelbare gedeelte het 
„blok" genoemd wordt. De informant van Q 
121c geeft een platte knoopsgatentang zonder 
rondjes aan. De informanten van L 265 en Q 198 
hadden geen tang of kenden deze niet. Zie afb. 
22.] 

knoopsgatentang: L 416; knqpsgdtatay Q 15, 
32; kngpsgdtangay Q 15; knöpsgatdtan Q 165; 
kngwpsgdtdtay L 271, 299, 417, 428, 433, Q 7; 
knqjpsgdtatay Q 95; knypsgd.tdtay K 361; 
knupsxqtsntan K 361; knoopsgatertang: 
kngwpsxatzrtay L 270; knqpsgatsrtdy L 265; 
knqjpsgdtartay L 364; kngwpsgdtBrtay L 330, 
368, 381, 417; knuapsgdtartan L 246; knoops-
lokertang: knqwpslqkdrtay Q 16, 111*; knqwps-
lökartarj Q 99; knöpslqkartay Q 27; knörpslua-
kartay Q 198; knopslüksrtay Q 200; knoopslok-
tang: knopslgktan Q 253; platte knooploktang: 
platd knöfloxtsay Q 121c; knoopskotertang: 
knöpskütartan Q 83; knuapskütartay Q 83; ogen-
tang: uxtarj P 52; tang: tan L 416, Q 88; hol-
pijpje: holpipkas (mv.) L 330. 

Bewerkingen en onderdelen van produkten in 
bewerking 

Algemeen 

S P R O N G 

( N 5 9 , 100b) 

[Extra ruimte in het bijzonder bij de schouder­
beenderen en de armkogel, ingebracht door bijv. 
een plooitje af te rijgen, de binnenvulling op een 
bepaalde wijze te snijden en inknippingen te ma­
ken. Men voorkomt hierdoor dat het kledingstuk 
gaat trekken.] 
sprong: sproan L 271; sprank L 270; sprqyk Q 

27, 111*; spr0rjk L 381; sprünk Q 88; sprynk L 
428; ruimte: rymtd L 299; rymtd L 433; rymdd 
Q 16; inleg: ejnlex Q 71; verbreding: varbrldey 
P 52; volligte: vqjextd Q 7; beweging: bdwqgey 
Q 198; toer: tür Q 3. 

M I S L U K T 

(N 59, 193) 
[Mislukt of versneden, gezegd van een werkstuk 
van de kleermaker.] 

mislukt: mesl0kt Q 253; meslek Q 83; meslqk Q 
197; mesl0k Q 88; versneden: vdrsnejd L 330; 
verkeerd geknipt: L 416; verklommeld: var-
klomzlt Q 111*; mismaakt: mesmok Q 83; mis-
gemaakt: mesgamgk Q 83; verpfuscht: varfust 
Q 121c. 

W A N P R O D U K T 

( N 5 9 , 193) 
[Kledingstuk dat mislukt is.] 
mislukt stuk: Q 71; misstuk: messt0k Q 16; 
mismaaksel: mesmgksal Q 83; versneden stuk: 
vsrsn^jd st0k L 265; versneden werk: varsnïja 
werk L 417; voddewerk: vgdawerk L 364; ver­
brod werk: varbrgt werk L 417; misbaksel: L 
381; pechstuk: pexstqk L 271; prul: prQl Q 27; 
slechte waar: Q 7; ramp: ramp Q 198; mis-
fratst kostuum: mesfratst kdstym K 361. 

Maat nemen 

A A N M E T E N 

(N 59, 43; N 62, 2a) 
[Het nemen van de voor een kledingstuk vereiste 
maten. 
Bi j de heren neemt men de maat van de rug­
hoogte, taillelengte, gehele lengte van het kle­
dingstuk, (halve) rugbreedte, ellebooglengte, 
mouwlengte, borstbreedte, bovenwijdte, taille­
wijdte, zitwijdte, armsgatdiepte, verhoudings­
maat, schouderhoogte, korte schouderhoogte, 
avancement, buikvoorsprong, lendebreedte; ope­
ning, lengte en zijlengte van het vest; knielengte, 
zijlengte, tussenbeenlengte, bandwijdte, zitwijd­
te, kniewijdte en voetwijdte van de broek (Pa-
penhuyzen II, pag. 5 e.v.). 
Bi j de dames neemt men de maat van de rug­
hoogte, taillelengte, gehele lengte (halve) rug­
breedte, ellebooglengte, mouwlengte, borst­
breedte, eerste bovenwijdte, tweede bovenwijd­
te, taillewijdte, heupwijdte, armsgatdiepte, 
bustehoogte, verhoudingsmaat, voorlengte tot de 
rughoogtelijn, voorlengte tot de taillelijn, schou­
derhoogte, avancement, achterlengte, zijlengte, 
voorlengte, taillewijdte, heupwijdte en onder­
wijdte van de rok (Papenhuyzen I, pag. 6 e.v.). 
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Zie voor het aanmeten o.a. afb. 23.] 

(de) maat nemen: mqt nëman K 361; mqt nëmd 
L 163, 299, 417; mqdt nëms Q 165; mqwt nejmd 
P 219; mqt nejms Q 78; mqt nëjmd Q 197; möat 
nedmd P 52; mqt në3md Q 198; moas në3ma Q 

121c; möt nimsn Q 71; mqt nqms Q 101; mqt 
n0ms L 381, Q 112; mqt n0ms L 428, 433, Q 7, 

21, 95, 99, 111*; dB mqt nëmd K 252, L 265, 

299; da mqt nejmd P 47; da mwqjt nëmd Q 162; 

dd müwt najmd P 188; da moas nemd Q 121c; da 

mqt n0md L 425, Q 16, 98, 99*, 113, 197; da 

mqt niman Q 71; maat opnemen: mqt opnema L 

270; (de) maat pakken: L 312, 416; mqt pakd L 

317, 368, 414, 416, 417, Q 15, 88; mot pakd Q 3; 

da mqt pakd Q 7, 9, 11, 86; da mödt pakd Q 9, 

82, 174; da m«a/ /raAa Q 83; da mwpf pa&a K 

361; de maat krijgen: da mqt krejd Q 253; me­
ten: L 414; mëtd L 265, 271, 298a, 330, 425, Q 

27; mëtdn L 282; mëtd L 312, 364; mejtd Q 32; 

m/a.ïa K 361; aanmeten: dnmëtd L 289; dnmëtd 
Q 9; amfra L 246; amietd Q 247. 

W I J D T E 

( N 59, 44a; N 62, 2b) 

[De benaming voor een omtrekmaat, in het bij­
zonder als tweede l id van een samenstelling in 
bijv. bovenwijdte, taillewijdte en heupwijdte.] 
wijdte: wits L 428, Q 15, 16, 21, 32, 99, 111*; 
wïtd L 163, 270, 298a, 299, 425, Q 27, 99*, 112; 
widtd L 271; wi-jtd L 246, 417, 433; wi-jdd Q 
121c; wetjd L 265; wejtd Q 165; w0jtd Q 7; 
wydjd L 381; vWada Q 121c; omtrek: L 416; 
0mtrek Q 11, 88; emtrek Q 83; omvang: 0mvdnk 
Q 9 5 . 

B R E E D T E 

(N 59, 45a; N 62, 2b; N 59, 44a) 

[Benaming voor een horizontaal genomen maat, 

voor of achter, in het bijzonder als tweede l id 

van samenstellingen als rugbreedte en arm-
breedte.] 
breedte: L 416, Q 27, 71; bretd L 163, 265, Q 

83; bretd P 47; èrfra Q 15; èreafa L 246; brëjtd 
Q 112; org/ra L 270, 271, 299, 417, 428, 433, Q 

7, 9, 11, 16 ,21 ,71 ,88 , 99, 111*, 165, 197, 198, 

200; brtjtd Q 32; bredd Q 83; brejtds L 364; 

bredjd L 330, 381, 425; brejdd Q 253; org/'da Q 

95, 121c, 253; brejdjg L 368; bredJB L 289; brit3 
K 3 6 1 ; f c n . ö K 3 6 1 . 

H O O G T E 

( N 59, 46) 

[Benaming voor een verticale maat, in het bij­

zonder als tweede l id van een samenstelling als 

rughoogte.] 
hoogte: huxta K 361, Q 83; hqxtg L 265; h0xta L 

270, Q 112; hqaxtd Q 32; hyxta K 361; hyaxtB L 

246; hixtd L 417; wh0xtd Q 15; hwqxtd Q 99; 

h0xdd Q 83; h0jx<dd Q 253; h0dx<dd Q 21; 

<da Q 111*; /zj/x<da Q 95; hejxdd Q 83; h0x<dan 

(mv.) K 361. 

R U G H O O G T E 

(N 59, 46) 

[De eerste dames- en herenmaat; van de boven­

ste halswervel resp. de onderste halswervel tot 

de horizontale lijn, die de zuivere hoogte aan­

geeft van de armsgatdiepte. Zie afb. 24.] 

rughoogte: L 368, Q 3; r0xhyxtd Q 71; rqkhyxta 
Q 88; r0qhyxt3 Q 7; rqqhydxtd L 299; r0kh0xtd 
L 433; rqkhyx<d3 Q 95; rqkhyxtj L 330; 

r0khyx>da Q 121c, 198; r0kh0jx<djd L 381; 

rqkh0xtd Q 27; r0khüxt3 Q 200; rexhüxtd P 52; 

rexhuxtd Q 83; rqkhyxta L 271; ryxhawxtd Q 

165; hoogte van de rug: h03xt3 van da r0k Q 

16; rug: rex Q 83; r ^ o Q 2 1 . 

L E N G T E 

(N 59, 47a, N 62, 2b) 
[Benaming voor een verticaal genomen maat, in 
het bijzonder als tweede deel van een samenstel­
ling als broeklengte, of voor een horizontaal ge­
nomen maat voor een verticaal deel van het kle­
dingstuk, in het bijzonder als tweede deel van 
een samenstelling als mouwlengte.] 
lengte: Itntd K 353, L 312, 425, P 47, 188, Q 
11, 27, 71, 83, 86, 99*, 197; lentd L 428, Q 27, 
71, 99, 165, 197; lentd L 270, 299, Q 112; ledntd 
L 246; lënta L 265; lendd K 353, Q 9, 121c; 
lendB L 361, L 364; lenda L 417, Q 16, 95, 253; 
lendjd L 289. 

M O U W L E N G T E 

(N 59, 47a; N 62, 2b) 
[Dames- en herenmaat, genomen bij en na de 
halve rugbreedte en de ellebooglengte. Zie afb. 
25.] 

mouwlengte: L 271, Q 3; mqwlentd Q 83; 
mowleytd Q 198; möwlenta Q 7; mulentd L 433, 
Q 27; muwleytd Q 32; muwtentd L 299, Q 200; 
muwlendjd L 381; muwlendjd L 330; mdwlenktd 
P 52; lengte mouw: lentd mqw L 163; lentd muw 
Q 21; leytd mu Q 15. 

B O V E N W I J D T E 

(N 59, 44b) 
[De omtrek boven van mannen en vrouwen. Bi j 
mannen wordt de bovenwijdte gemeten horizon­
taal onder de armen, terwijl men bij vrouwen de 
omtrek van achter meet, horizontaal onder de ar­
men en boven of over de buste. Zie afb. 26.] 
bovenwijdte: bövdwitd Q 99; bqvdwitd L 330, 
428, Q 15, 16, 32, 111*; bqvdwi-jtd L 246, 433, 
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Q 197; bövswists L 271; bqvawlta L 299, Q 27; 
buv3\vi-jt3 L 417; boavBwi-jda Q 121c; bövd-
wetja L 265; bqvdwydjd L 381; bovawejda Q 95; 
bijivdwejtd Q 88; budvdwejtd Q 198; bov3w0jt3 Q 
7; borstomtrek: L 416; bgstemtrek P 52; bprs-
emtrek Q 83; borsemtrek Q 83; bosemtrek Q 83; 
borstwijdte: Q 3, 165; boswdjta Q 83; borst-
breedte: borstbrejdjd L 368; borstbrejtds L 364; 
borstkas: boskas Q 83; borst: bprs? K 361; bo­
ven: è ^ r a Q 21; bovenbreedte: Q 71; breedte 
van boven: britd van bövan K 361; breedte on­
der gen armen: brejds ondsr g3n ersm Q 253; 
breedte in gen schouderen: brejds e gsn so-
wsrs Q 253. 

T A I L L E W I J D T E 

(N 59, 44c; N 62, 2b) 

[De maat gemeten horizontaal om het lichaam in 
de holte van de taille met (voor heren) twee vin­
gers tussen het lichaam en de centimeter. Zie 
afb. 27.] 

taillewijdte: Q 3; tajswits L 330, 428, Q 15, 32, 
99; tajswlts L 298a, 299, Q 27; talpwite Q 16, 
111*; talj3wi3t3 L 271; talpwi-jtd L 246, 433; 
taj3wit3 L 163; tajawi-jtg Q 197; tajwi-jta L 417; 
tali-J3wi-jd3 Q 121c; tajwejts Q 88; tajwejts Q 
198; talj3wejd3 Q 95; taljswydjs L 381; tajw0jt3 
Q 7; taillebreedte: Q 71; breedte van de taille: 
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brit3 van d3 tajd K 361; tailledikte: tajdekdd L 
364; taille: taj P 52, Q 83; tajd Q 21; breedte in 
gen taille: brejda e g3n taj Q 253; lendenwijd­
te: Q 165; lenjdwitd L 368; lendenomtrek: L 
416; lendenwijdte: lëdswdjtd Q 83; bandwijd­
te: bdntwejt3 Q 198; middenwijdte: medawits 
Q 32; middel: medal Q 83; ceintuurmaat: 
s^ntürmudt Q 83. 

H E U P W I J D T E , Z I T W I J D T E 

( N 59, 44d; N 59, 44c; N 62, 2b) 
[Maat gemeten om het dikste deel van het zit­
vlak, met voor heren twee vingers speling tussen 

de maatband en het lichaam.] 
heupwijdte: L 416, Q 3, 165; hqpwitd Q 27, 
111*; h0pwit3 L 428; h0pwïtd L 298a, Q 99*; 
h0pwidj9 L 368; hqpwi-jtd Q 197; hupwi-jta L 
417; hyapwïta L 299; heupomtrek: hfipomtrek 
Q 7; hüpemtrgk Q 83; heupomvang: h0pumvan 
K 353; votwijdte: vgtwitB Q 15, 16, 99; votwltd 
L 299; votwltd L 270; vgtwidtd L 271; vötwidtd L 
271; vgtwi-jtd L 246; vqwtwi-jt3 L 433; vgtwi-
jdd Q 121c; vQtwydjd L 381; vütwdjt3 Q 83; on­
derwijdte: önddrwitd Q 99; öndsrwi-jtd Q 197; 
oijdrwltd L 270, 299, Q 27, 112; önzrwitz Q 32; 
gtjdwitd Q 15; onder: p^ar Q 21; bassinwijdte: 
basenwitd Q 15; basenwitd L 330; basenwejtd Q 
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198; bassinomtrek: K 361; bassin: basen P 52, 

Q 95; base Q 83; bodemwijdte: bojamw0jta Q 

7; kontwijdte: kontwdjta Q 83; dikte van de 
kont: dekta van ¿3 kont Q 88; breedte in gen 
heupen: brejda e gan hqapa Q 253. 

B U I K V O O R S P R O N G 

(N 59, 45b; N 59, 44c) 

[Maat genomen van de voorpartij van de taille­
wijdte. De taillewijdte bestaat uit twee ongelijke 
helften, de achterhelft noemt men de lenden­
breedte en de voorpartij de buikvoorsprong (Pa-
penhuyzen II, pag. 11). Zie afb. 28.] 
buikbreedte: bükbrejta L 299, 433, Q 16, 88, 
111*, 165; bükbrejta Q 32; bükbredja L 381; 
bükbrejdja L 368; buakbrejta L 271, Q 7; buak-
breata L 246; buakbrëta Q 27; bowkbrejta L 
417; bowkbr^ta Q 83; bowkbreda Q 83; breedte 
op de buik: britd op da boak K 361; breedte om 
gen buik: brejta 0m gena buk Q 200; breedte: 
brejta Q 197; buikwijdte: bükwita L 330, 428, 
Q 15, 99; bükwejta Q 198; büxwiada Q 121c; 
bykwetja L 265; buikmaat: bykmqt L 265; bui-
komtrek: L 416; buikdikte: bykdekda L 364; 
buikvoorsprong: Q 3; bükv0rspron L 270; 
buik: buk Q 21, 253; bok K 361; bowk Q 83; 
broekseband: broksaba.nt K 361; band: bant P 
52; ceintuur: sentyr Q 83. 

T U S S E N B E E N L E N G T E (BIJ B R O E K E N ) 

(N 59, 47b) 

[Maat genomen van het kruis tot de grond. Zie 
afb. 29.] 
schredelengte: sretlerjta L 416, 428, 433, Q 15, 
99; sritletjta Q 32; sreüentd L 270, Q 112; 
sreüentd L 299; sretlenda Q 16, 95, 121c, 197; 
sxretlearjta L 246; sretlendja L 381; sretlendja L 
330; schrede: sret Q 27, 253; tussenbeenleng-
te: Q 3; t0sabejnlenta L 299; tqsebejnlenta L 
271; t0sabejnlenta Q 7; t0jsabënlenta Q 71; 
t0sabënletjta Q 198; tesabënlentd Q 83; t0s»n-
binlerjt9 K 361; tes3bejnlendd L 417; 
tqsdbejnlendd L 368; lengte tussen de benen: 
lenda tesa da bejn L 364; leyta t0sd da èg/'n Q 
88; lengte tussen gen benen: lentd t0sg gen bed 
Q 200; tussenbeens: t0sabins K 361. 

Patroontekenen, knippen en snijden, sucons 
(coupenaad, figuurnaad) 

P A T R O O N T E K E N E N 

(N 59, 48b) 

[Het zelf tekenen op papier van een knippatroon 
met de juiste maten en verhoudingen.] 
patroontekenen: patröantëkana Q 27; pdtröntej-
kdnd L 433; pdtru3ntidkdn9 L 265; patruntëkana 

Q 198; patroon uittekenen: L 416; patrmn 
uttejkana Q 111*; patrien uttejkdna Q 16; patrun 
Qjttikanan K 361; sjabloon tekenen: Q 3; uit­
tekenen: üttejkdnd L 381, Q 95; tekenen: tejkd-
nd L 368, 417; fï&ana P 52; patroon opzetten: 
patrqn opzetd Q 32; patrqwn opzetd Q 83; pa-
trwan opzetdn Q 15; patroon maken: patruan 
makd L 271, Q 200; patruan niaxa Q 121c; pa-
trqwn mQka Q 83; de patroon opmaken: da pa-
trgwn opmgkd Q 83; patroon opspangen: pa-
trudn opspand Q 253; patroon op stof leggen: 
patrun pp stgf lega K 361; patroon opleggen: 
pdtrwan oplegd Q 15; opleggen: oplegd Q 99; 
opspelden: opspelda Q 165; patroon opstellen: 
patrudn opsteb L 299; opstelling maken: op­
stelen makd Q 112; opzetten: opzetd Q 7; uit­
zetten: utzetd L 428; maken: mqks Q 88. 

K N I P P A T R O O N 

( N 59, 48a; N 62, 4; M W ; monogr.) 
[Een naar de vereiste vorm geknipt of te knippen 
stuk papier, waarnaar de stof voor kledingstuk­
ken geknipt wordt.] 
patroon: L 163, 416, Q 86; patrön Q 162, 174; 
pdtrön L 433; patrqn Q 32; patrqn Q 16, 21; 
patrodn Q 16; pBtrodn P 188; patroan Q 99*, 
101; patrödn Q 27; patröan L 271, Q 112; pa-
trqwn Q 82, 83, 98; patrawn L 428, Q 83, 165; 
pdtrö Q 78; patrun Q 71, 95, 121c; pdtrun K 
361, L 414, Q 71, 198; patrün Q 27, 95, 247; 
patrün L 417; patruwan K 353; patruwan L 312; 
patrudn L 425; patruwn L 282; patruwn P 219; 
patrüwan P 47; patruan L 271, 298a, 299, Q 
111*, 113, 121c, 197, 200, 253; patruan L 246, 
265, 289, 299, 317, Q 7, 9; par röan Q 7; parrüan 
L 270; patryn Q 88; patryan L 364; patrün P 52; 
patryn L 416; patrunj L 368; patrqjn Q 11; pa-
rnron Q 99; patrwan Q 15; dessin: dare// Q 284; 
figuur: /j-Jör Q 284; sjabloon: Q 3; model: 
mqdel L 381; schnittmuster: snitmustar Q 121. 

G R O N D P A T R O O N 

(N 62, 5) 
[Met behulp van een pasmodel voor een bepaald 
figuur passend gemaakt knippatroon van een 
eenvoudig model, dat dient om de pasvorm van 
andere knippatronen te corrigeren (Het Beste 
Naaiboek, pag. 496).] 
grondpatroon: grontpatruan Q 9. 

P A S M O D E L 

(N 62, 5) 
[Kledingstuk dat tot model dient voor een ander 
kledingstuk of naar grondpatroon uitgevoerd 
model in dunne katoen, bedoeld als hulpmiddel 
voor het controleren van de pasvorm (Het Beste 
Naaiboek, pag. 496).] 
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Afb. 29. het bepalen van de knielengte (links boven), zijlengte (rechts boven), tussenbeenlengte 
(links onder) en bandwijdte (rechts onder) 
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de volgende woordtypen zijn algemene bena­
mingen: 

maatkleed: mqtklejt L 289, 298a, 299, 425, 433, 
Q 9, 16, 98, 101; mqtklejt Q 99*; mqtklêt L 163, 
Q 71, 113, 174, 197; mqtklit L 414; mqtkliat L 
282; mqwtkli-jt P 219; mqtkli-jat K 353; mqtkle 
L 265; muatklët Q 83; mqtklejar (mv.) L 317; 
maat: mqt L 416; maatstuk: mqtstqk Q 27; 
mqtstqk Q 9, 11; modelkleed: modelklet Q 247; 
model: madel L 312, P 47, Q 7, 16; madel Q 82; 
de volgende woordtypen duiden op specifieke 
pasmodellen: maatboks: mqtboks L 265, 299; 
maatbroek: mqtbrök Q 98; mqt<bruk K 353; 
maatpak: mqtpak Q 98; moaspak Q 121c; 
maatanzug: moasantsox Q 121c; maatjak: 
mqtjak L 299; moasjak Q 121c; maathemd: 
mqthemt L 265, 298a; mqthemt L 299; mqthema 
Q 78; mqthqma Q 98; moashema Q 121c; 
mqthqm K 353. 

V E R G A A R T E K E N S 

(N 59, 49) 

[Inknippingen en krijtstrepen of ook steken op 
de stof, eventueel inknippingen in het knippa­
troon en vandaar overgebracht op de stof, om 
exact de plaatsen aan te geven waar de diverse 
delen aaneengehecht moeten worden.] 
knipjes: knepkas L 246, 271, 299, 381, 416, 
433, Q 7, 71, 83; knipkas Q 165; knepka (enk.) Q 
15; knippen: knepa L 364, 417, Q 83, 88, 111*, 
112; knlpa Q 198; knep (enk.) P 52, Q 3; knip-
pertjes: kneparkas L 368; knipperen: knipara Q 
121c; knipsen: knepsa Q 27; kneps (enk.) L 265; 
inknippen: enknep (enk.) Q 99; geertjes: gëar-
kas Q 32; splikjes: splekskas Q 16; vergaarte­
kens: vargdrtejkas L 428; vergaarpunten: var-
gdrpqnta L 270; steken: stek (enk.) L 271; 
driegsteken: drixstik (enk.) Q 83; trochelste-
ken: truaxalstïk (enk.) Q 83; aplombjes: a-
plqkas Q 83. 

SNIT 

(N 59, 50) 
[Wijze waarop of vorm waarin een kledingstuk 
is gesneden.] 
coupe: kup Q 198. 

K N I P P E N , S N I J D E N 

(N 59, 50; N 62, 3; G i , l . I V , 21; M W ) 
[Het uitsnijden van het patroon uit de stof of de 
stof met de schaar volgens patroon in stukken 
verdelen. Het object stof, patroon, kleed, stuk is 
bij de woordtypen knippen en snijden niet ge­
documenteerd.] 

snijden: K 315, L 416, Q 3; sneja K 361, L 246, 
265, 414, P 188, Q 88, 95; snea P 52, 219; 
snejan K 353, Q 71; sneja Q 7; sni-ja L 271, 

299, 312, 317, 374, 416, 425, Q 16, 197; sni-ja L 
291, 329, 433, Q 27, 100, 101, 111*, 112, 203; 
snïja L 368; snlja L 270, Q 99*; snia L 271; snia 
Q 121c, 253; snaja Q 162; sndja Q 82, 83; uit­
snijden: Q 165; ütsni-ja L 381, Q 15, 200; 
ütsni-ja L 299, 330, 433, Q 21, 99; ütsnia L 428; 
owtsni-ja L 417; owtsndja Q 83; snijden vol­
gens patroon: sni-ja volgans patruan Q 113; het 
patroon snijden: at patroon sni-ja Q 32; op pa­
troon snijden: op patrudn sni-ja L 425; patroon 
nasnijden: patruan nqsneja Q 9; in stukken 
snijden: en stqka sn% P 47; op maat snijden: op 
mqt sneja Q 86; op mqt sneja Q 11; op mqt sni-ja 
Q 197; op mqt sni-ja Q 16; met de scheer op 
patroon snijden: met da sïr op patrün snïja Q 
27; snijden met de grote scheer: sni-ja met da 
gryata sier L 364; knippen: K 315, L 282; kne­
pa L 163, 416, Q 7, 32, 98; knepan K 353; uit­
knippen: ütknepa L 289, 298a; qtjknepa L 265; 
stukken knippen: sttfka knepa Q 7; patroon 
opleggen: patruwan uplega K 353; patrün op-
lega L 416; de patroon deropleggen: da patrun 
troplegan Q 71; patroon in stukken verdelen: 
patrün en stqka vardëla Q 247; uitmeten: 
qtmëtn K 353. 

V E R K N I P P E N , V E R S N I J D E N 

( N 62, 24; M W ) 

[Door verkeerd knippen het te maken kleding­
stuk bederven.] 
versnijden: varsneja K 353, L 265, P 188, Q 9, 
82, 86; varsnejan Q 71; varsneja Q 27; varsneja 
L 299; varsneja L 425; varsnea P 219; varsnaja 
Q 162; varsnaja Q 83; varsnöja Q 11; varsni-ja L 
298a, 317; varsni-ja L 433, Q 16, 99*, 101, 113, 
121c, 197; varsni-jan L 312; varsnïja L 416; ver­
knippen: L 282; varknepa L 163, 425, Q 7, 9, 
98; vqrknepa L 289; missnijden: mqssneja L 
414; verfotsen: varfotsa Q 95; de hals breken: 
dan hals brëaka P 47; stuk stof naar de 
vaantjes helpen: L 312. 

H A L S G A T 

(N 59, 97) 
[Uitsnijding voor de hals bij het colbert.] 
halsgat: L 416; hals>gat P 52; hals>gat L 270, 
271, 299, 330, 381, 417, Q 7, 32, 95; hals>güat 
Q 165; halsring: halsren L 265, 433; halsrenk 
Q 83; halsrenk L 270, 299, 428; hdlsrënk L 246; 
halsrink Q 198; alsrenk Q 83; hoasrenk Q 121c; 
halslok: halslqk Q 16, 112; hawslqk Q 111*; 
hawslök Q 99; hawslqk Q 27; halskot: halsküt Q 
71, 83; halsküt Q 88; alsküt Q 83; halskoat Q 3; 
halswijdte: halswïta Q 15; halsuitsnijding: K 
361; hals: hals Q 21; ha.ls K 361; lok van de 
hals: lök van dan hals Q 88; nakgat: nakgdt L 
368; ring van de nak: renk van da nok Q 83; 
nak: nak L 417. 
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A R M S G A T U I T S N I J D I N G 

(N 59, 101a) 

[De uitsnijding voor de mouw bij het colbert.] 
armsgat: erms>gat L 270; erms>gdt L 246, 330, 
368, 381, 417, Q 32; erams>gdt Q 95; erms>gdt 
L 299, 364; Enms>gd.t K 361; erms,gd3t P 52; 
ërms>gat L 265; erms>gqt L 414; armuitsnij-
ding: L 416; Ermqtsnyay Q 71; ermqjtsngjey K 
361; armsgatuitsnijding: Q 165; uitsnijding: 
ütsnejey Q 7; ütsni-jey L 271; armslok: ermslqk 
Q 112. 253; ermslqk Q 21, 27, 111*; ^ramsluak 
Q 198; ermsludk Q 200; ^rmsloax Q 121c; 
^rmslokdr (mv.) Q 99; ^rmslqkdr (mv.) Q 16; 
armlok: qrmlök Q 88; armskot: ènmsküt Q 83; 
armskqgt Q 3; armkot: %rmküt Q 88. 

A R M K O G E L 

(N 59, 101b) 

[De ronding in de armsgatuitsnijding.] 
armkogel: ^rmkögdl L 271, 433, Q 15; ermkö-
gdl L 299; ermkö9gsl Q 112; armskogel: 
grmskögal L 428, Q 99; qrmskuagdl Q 111*; 
èrdmskuBgdl Q 83; <>rmsku3J3l Q 121c; voor­
armsgat: v0r^rms>gat L 368; voorarm: 
vqrêram L 265; voorste van een armsgat: 
v0ri?a van an er9ms>gd.tK 361; armsgatdiame­
ter: Q 165; armsgat: erms>gdt L 270; ^rms>gdt 
Q 7; erms>gd9t P 52; armslok: ermslqk Q 27; 
armuitsnit: grmütsnet L 381; kop: L 416. 

N A A D 

(Wi 5; S 25; G i 1.1V, 14) 
[Verbinding die ontstaat bij het aanelkaarnaaien 
van twee stukken van een stof (Van Dale, pag. 
1769).] 
naad: nqt K 278, 315, 353, 358, L 163, 164, 
165, 191, 209, 210, 211, 213, 215, 215a, 216, 
217, 244b, 245, 246, 246a, 248, 249, 250, 266, 
267, 268, 269, 271, 286, 288, 289, 290, 291, 
295, 296, 297, 298, 299, 300, 312, 314, 320, 
321, 323, 325, 326, 327, 328, 329, 330, 331, 
333, 368, 372, 374, 377, 378, 379, 380, 381, 
382, 385, 387, 413, 417, 423, 425, 426, 427, 
429, 430, 431, 432, 434a, P 176, Q 2, 4, 12, 16, 
19, 20, 21, 22, 27, 29, 30, 32, 32a, 33, 35, 95, 
96a, 97, 98, 99, 100, 101, 102, 103, 104a, 105, 
110, 111, 113, 116, 117b, 118, 187, 196, 198, 
202, 203, 204a, 207, 208, 283, 287; nqt Q 3; nöt 
P 58; no3t Q 222, 284; nödt Q 71; nqjt L 355; 
nüojt Q 162; nuat Q 156; nwat Q 83; nwqt Q 
178; naadje: nqtja Q 113. 

C O U P E N A A D , F I G U U R N A A D 

(N 62, 19) 

[Vormgevende naad. Naad die door de coupe 
bepaald wordt.] 

coupenaad: kupnqt L 289, 299, 317, 425, Q 27, 
98, 197; kupnoat Q 83; coupenaadje: kupnqt'p 
L 265; kupnqtjs Q 101; figuurnaad: figyrnqt L 
163, 298a, 330, 425, Q 9, 99*; fi-jürnqt Q 121c; 

fejürnqt Q 121c; modelnaad: modelnöt Q 174; 
pits: pets Q 113; pitsje: petskd Q 99*; neep: 
nep L 282; afneep: dfnëp Q 9; pince: pejns P 
219. 

SUÇON, S U Ç O N N A A D 

(N 59, 94a; monogr.) 

[Insnijding of inneming om lijn in een stuk te 
krijgen. Puntnaad in het algemeen.] 
suçon: sdson L 271, 433, Q 3, 15, 83; S3sqn P 
52; sqson Q 83, 198; sqzön L 246; syzqn L 299; 
sysqn Q 112; sQzon Q 27; syzqn L 265; s3qon L 
428; S3sq L 417; sdzö Q 88; sdzq Q 165; s3son L 
330, Q 95, 99, 111*; sdsun Q 83; sygion Q 200; 
suçonnaad: S3z0nnqt L 287, 288, 288a, 288b, 
288c, 289, 289*, 289a, 289b, 318a, 318d, 318e; 
suçonsje: S3s0nska L 381; insnit: ensnet L 368, 
Q 7; ensnet L 270, Q 112; inkeping: L 416; 
pince: pe.s K 361; pince-tje: pëska Q 83; punt­
naad: pqnjtjnqt Q 21; naad: nqt Q 253; neep: 
nep Q 3, 83; afnaaisters: dfnçstgrs Q 16; ab-
nahcr: abnçar Q 121c. 

O N D E R A R M S U Ç O N 

(N 59, 94b) 
[Puntnaad die begint onder de oksel.] 
zijsuçon: Q 3; zçjs0son Q 198; zëjsyzqn L 265; 
zejsdzö Q 88; zejes3qon L 428; zejsdson Q 7; 
zisyzqn L 299; zisdsoy L 330; zi-js3soy Q 111*; 
zi-jsdson L 433; zi-jsygoy Q 200; zi-jdsdkoy L 
368; zdjsdsuy Q 83; zajsdson Q 83; suçon: sizoy 
Q 121c; onderarmsuçon: Q 165; ond3rçrmsd-
son L 271, Q 3; onddrçrms3soy Q 99; zijnaad: 
L 416; zçjnqt L 417; zç.nuqt K 361; zinqt L 381, 
Q 15; zi-jnqt Q 253; zdjnudt Q 83; onderarm­
naad: onddrlr3mnu3t Q 83; onsrermnqt L 364; 
suçon onder de arm: s0zon öndsr dsn çrm L 
246; zij: zej P 52. 

T A I L L E S U Ç O N 

(N 59, 94c) 
[Puntnaad om de taille te accentueren. Volgens 
de informant van Q 16 zit deze naad rechts en 
links onder elke boezem één, onder de armen 
naast de boezem en in de rug in de taille.] 
taillesuçon: Q 198; talejssizon Q 121c; tajsss-
son L 433; tajssson Q 7, 83; tajssssoy L 330; 
talJ3S3soy Q 111*; taljssyzqn L 299; tajssygoy 
Q 200; suçon in de taille: ssson çn da taj Q 83; 
taillenaad: taj3nqt Q 15, 99; taljdnqt L 381; 
tajnqt L 364, 417; taillenaadje: taljanqtja L 
265; naad in gen taille: nqt e g9n taj Q 253; 
lendensuçon: lenddsdson Q 165; ledensuçon: 
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ledasasun Q 83; pince: pes K 361; taillepince­
tje: tajpèska Q 83; voorsuçon: vërsasqn P 52. 

B U I K S U Ç O N 

(N 59, 94d) 

[Gebogen taillenaad voor veel buikwelving.] 
buiksuçon: Q 3; byksyzqn L 265; büksysqn Q 
112; büksyzqn L 299; büksazon L 246; büksason 
L 330, Q 95, 99, 111*; büksazon L 381; ow/ba-
£o// L 368; büksygoij Q 200; buxsezon Q 121c; 
büksason L 433, Q 15, 198; büksasqn P 52; 
büksaqon L 428; buaksason L 271; büksazö Q 
88; bçwksason Q 83; bqwksasun Q 83; buik­
naad: bqwknqt L 417; buikinsnit: bükensnet L 
270; taillenaad voor dikbuik: L 416; buikpin-
ce: bqwkpës Q 83; suçon ;n de maalt, sason en 
da mql Q 83; kromme naad in gen taille: krom 
nqt e gan taj Q 253; buikneep: bqwknëp Q 83; 
neep voor dikbuik: nëp vier dekbyk L 364. 

H A L S S U Ç O N 

(N 59, 94e) 

[Volgens de informant van L 271 wordt deze 
suçon toegepast bij een voorovergaand figuur.] 
halssuçon: L 433, Q 15; halssason L 271, Q 83; 
halssyzqn L 299; halssyzqn L 265; halssezoij Q 
121c; hawssasorj Q 99, 111*; halssasun Q 83; 
halssuçonsje: helssaz0nska L 381; halspince­
tje: halspëska Q 83; halsneep: halsnëp Q 83. 

B O R S T S U Ç O N 

(N 59, 94c; N 59, 94b) 
[Volgens de informant van L 271 loopt deze su­
çon vanaf de zijzak naar de helft van de midden-
borst.] 
borstsuçon: börsts0zon L 246, 271; börsason Q 
95; borsssqon L 428; börssazö Q 88. 

R U G S U Ç O N 

(N 59, 94e) 

[Volgens de informant van L 271 loopt deze su­
çon vanaf de schoudernaad voor welving over 
het schouderblad.] 
rugsuçon: Q 165; r0xsason L 271. 

H E U P S U Ç O N 

(N 59, 94e; N 59, 94c) 
heupsuçon: Q 15; h0psason L 433, Q 83; h0ps3-
swj Q 83; h0ps9soy Q 99; h0ps3son Q 111*; 
h0ps3kon L 368; heupsuçon s je: h0ps3z0nska L 
381; huftsuçon: h0ftsezon Q 121c; l endesuçwu 
Q 165; heupnaad: h0~pnçt L 417; heupneep: 
h0pnëp Q 83; heuppince-tje: h0ppêsk3 Q 83. 

B R O E K S U Ç O N 

(N 59, 54e) 

[Suçon bij de broek toegepast.] 
broeksuçon: brukssson Q 83; bruksssurj Q 83; 

broekpince-tje: brukpëska Q 83; broekneep: 
bruknëp Q 83. 

Wijze van naaien, naaisteken en naden 

V A D E M E N 

(N 59, 68; N 62, 10; L 8, 29; L B I , 76; M W ; 
monogr.) 

[Een draad door het oog van een naald halen. In 
dit lemma zijn de objecten draad, garen, draad 
garen, vaam, vaam garen niet gedocumen­
teerd.] 

vamen: L 416, Q 3, 9; vëms L 422, Q 17, 10, 
95; vë.m3 L 288, 288a, 289, 289*, Q 117a; vë-
m3n L 318; verns L 163, 216, 245b, 246, 249, 
265, 269, 271, 291, 297, 319, 368, 371, 381, 
386, 418, 425, 428, 433, Q 12, 20, 27, 35, 83, 
88, 101, 196, 253; Vf/ma L 332; vejma L 417, 
433; vg/ma Q 88; veama Q 113, 121c, 200; vêmd 
L 265, Q 198; fomsn L 316; v0md Q 178; v&'ma 
Q 179; vlmd L 366; vïman L 286, 368; vïama L 
287, 288b, 288c, 289, 289a, 289b, 318a, 318d, 
318e; v/ma L 360; v/ama L 316a; viemdn L 420; 
(de/een) naald(e) vamen: da nqlt varna Q 101; 
en nolt vdma Q 113; an nalt vgman L 268; nöj 
vfma Q 15, 21; nqlj vgma Q 16; da nolt vfma L 
265: nolt vfma Q 121c; nqlt vfma L 298a; da 
n0lt vgma Q 253; da nelt v^ma Q 247; da nalt 
v^ma L 266, 269, 269b, 270; an nalt vgma L 270; 
en nalt v^ma L 246; a nqlt v£ma Q 113b; ejn nqlt 
vema L 269, 295; da nqlt vqma L 209, 324, 329, 
Q 113; an nqlt vema L 163, 211, Q 15, 111; ejn 
nqltj vgma L 321; ejna nqltj v^ma L 318b; an 
nqltj vgma L 293; an nqlj vema L 373, 374, 429a, 
Q 30; ejn nqlj v^ma L 326, 377, 384, Q 20; ejn 
nqj vgma L 434; an nql vgma L 382, Q 96; da 
nqlt vgma L 210; an nqlt vgma L 247, Q 113; en 
nqlt vgma Q 211; da nqalt v^ma Q 39, 112; da 
nqaltj v$ma Q 36; en nqlt vi>.ma Q 121; da n'qlj 
vë-ma L 324; an n0lt v'qma Q 203, 204a; da 
nq.l(t)j v'§ma L 292; da nqlj v'gma L 290; en nqlt 
>vqma Q 117b, 118; an nelt vêman Q 248; an 
nalt vëma L 266; an nqlt vëma L 210; nqljt vëma 
Q 32; da nqlt vëma L 214; an nqlt vëma Q 196; 
nqltj vëma L 381b; da nqlj vëma L 328; da n'qlj 
vë.ma L 433; da nql vëma Q 11; nqltj vëma L 
288; ejn nqldja vëma L 287; an nqltj vlma L 
289; nql viema L 364; da nöalt viama Q 112a; 
ana nqltj vej.ma L 322; da nqlt vêjma Q 112; in 
de naald(e) vamen: in da nqlt >vgma L 164; en 
da nqlt v^ma Q 19a; en da nqlj(t) vfma Q 15; 
door een/de naald vamen: dür an nqltj vëma L 
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289; dör da no.lt vqma L 270; door het oog van 
een naald vamen: dpr at awx van dn nqlt venid 
L 271; vamen door een naald: vëmd dor dn 

nqltj L 0426; invamen: Q 95; envdma L 318b; 
enverna L 289, 289*, 318b, 416, Q 94b, 95, 95a, 
101, 187, 187a; envë.ma L 288, 288a, 289*; 
env'ëma L 288; ëtjvëma Q 95; ianvëman L 312; 
envernan L 299; enverna L 271, 288, 289, 299, 
329, 331, 331b, 387, 423, 425, Q 7, 14, 15, 17, 
20, 21, 27, 98, 99, 99*, 100, 101, 187a, 197; 
enverna L 422; eveama Q 113; evgma Q 39, 111, 
111*, 112a; evêma Q 253; eve.ma Q 249; 
e.v'gma Q 252; fvfma Q 254; inverna Q 198b; 
enverna Q 12; êfëma Q 278; enveama Q 9; in­
verna Q 193; enveama Q 9; envejma L 325; evej-
ma Q 102; enveema L 270; enveama Q 16; en­
veama Q 113; envima L 317; envlma L 290; en­
vernan L 360; envïama L 287, 288b, 288c, 289, 
289a, 289b, 318a, 318d, 318e; anflma Q 2; en-
vpw/ama Q 199; ënv0man L 312; ejnv0ma Q 
174; (de/een) naald(e) invamen: da npft/ en­
vdma L 324; nqlza Inverna Q 88; da «a/f enverna 
L 270; g/'n nd/ij envgma L 332; g/'n nqlt enverna 
L 271, Q 96; da np/r envgma Q 99, 101, 111; da 
np/iy' enverna L 293, Q 14, 32; ejn nqltj enverna L 
327, 329, 375, 381; an nqltj enverna Q 15, 15a; 
ejna nqltj enverna L 292a; an nqlj(t) enverna Q 
17; ejn nqlj enverna L 328, 329, 330, Q 32a; da 
nqlj enverna L 329, 425, Q 21; da nqj enverna Q 
20; da «paí í enverna Q 101; rap//' enverna L 329, 
330; np/? e(n)ve.ma Q 121; an np/ evgma Q 
20, 33; an np/i/' evgma Q 32a; an n$/i evfïma Q 
255; an np/f gvgma Q 253; an np7i eve.ma Q 249; 
E/'n n'p/// e.nv'ëma L 376; da npa/i eveama Q 
112a; da np/í enverna Q 95; an nq(l)ja enverna Q 
95; door een oog van een naaide invamen: dor 
a gwx van an nqlja enverna Q 95; in de/een 
naald(e) doen: K 315, L 312; en da nqlt dun L 
191; en da nqlt dü L 265; en da nqlt dua L 265; 
en da nalt don L 270; en da nqljt don L 329; en 
da nqj don Q 20; en da nqlt don L 299, Q 100; 
en a nq.l(t)j don L 292; en da nqlt dua Q 121; gn 
da ngalza dun Q 83; door de naald doen: dqr da 
nqlt dun L 214a, 216; d0r da nolt döan L 247; 
door het oog van de naald doen: dor at awx 
van da nqlt dqn L 271; indoen: P 47; ejnd0n P 
188; endu K 358; endun P 219, Q 82; endü Q 
222; endun L 353; endün L 314, Q 83, 89; 
ejnduwn P 196; endun Q 162; e.ndun K 361; 
ejndün P 52; endön P 211; endqwn K 357; de 
naaide indoen: da n0l endun Q 71; da n$l 
end0n Q 162; steken: stëkan L 416; stë.ka Q 
204a; door het lokje steken: dor at l'Qkska 
st'êka Q 187a; door de naald steken: dor dan 
nqlt st^ka L 269; dor da nalt st§ka L 270; d0r da 
nglt st^ka L 215; in de naald(e) steken: L 312, 
Q 165; en da n0lsa stëka Q 86; door het oog van 
de/een naald(e) steken: L 312; dpr at uax van 
da nqlt stëka L 192; döar at UBX van an nalt stëka 
L 246; dpar at üx van an nalt stëka L 266; dor at 

awx van da nqlt st^ka L 268; döar hat qwx van 
an nalt stgka L 268; dör at awx van da nqlt stgka 
L 271; dör at awx van an nqltj st^ka L 288; dör 
at awx van ejn nqlt stgka L 290a; dör at awx van 
da nqltj stgka L 292; dör hat oux van da nqlt 
st(ka L 328; dör at öx v'dn da nq.ja stëka Q 94b; 
dör at qwx van an nqj st$ka L 427; dör at awx 
van ejn nqlt st(ka L 290; dör at awx van ejn nqlj 
stëka L 329; dör at qwx van ejn nqlj stëka L 325, 
331; duar at öx van an nqalt stëka Q 39; dör at 
qwx van da nqlza stëka Q 105; dör at qx van da 
nqlt stëka Q 99; door de oog van een naaide 
steken: d'ör da qx vdn an nqwja stëka Q 187; 
door het oog van de/een naald steken: d0rax at 
öx van en nqlt stëka Q 118; d0rax at qax van ana 
nqlt st^ka Q 112a; dqrax töw van da nqlt stgka Q 
251; in oog van de naald steken: en qax van da 
nqlt stëka Q 112; door het gaatje van de naald 
steken: dör at getja van da nalt stëka L 267; 
steken door het oog van een naald(e): stëka 
dör at awx van gjn nqlj L 329; stëka dör at qx 
vdn an nqlt Q 104; insteken: enst^kan L 282; 
enstëka K 353; enstïka L 414; ejnsti-jaka Q 78; 
doorsteken: d0rst^ka P 48; rijgen: rejga P 219; 
inrijgen: ejnrega P 197; inrijen: eri-ja Q 111; 
in (de) naald(e) krijgen: en da n0l krejgan L 
354; en da nql krejga P 164; en dq naai kregen K 
315; en nal krggan K 353; en da n0l krïga L 286; 
en da nql krïga L 417; en da nglt krlgan L 353; 
gevaamd krijgen: gavejmt kriga Q 9; inkrij­
gen: enkrega Q 78; enkrëga P 176; ënkrëgan Q 
77; enkrëga P 186; enkrejga P 57, 171; ejnkrejga 
P 188; derin krijgen: trën krejga Q 72; door­
krijgen: d0rkrêga Q 167; dörkrejan L 355; er­
door krijgen: ardör krlgan L 314; naald der­
door krijgen: nul tardör krejga K 358; door die 
naaide krijgen: dör di-j nqlj krïga L 381; door 
het oog van de naald duwen: d0rax at qwx van 
da nqlt d'üwa Q 207; door de naald halen: dur 
da nqlt hüla Q 198; in de naald kunnen: en da 
nalt kanan L 317; erin kunnen: aren kanan K 
360; ogen: qga Q 20. 

S T R O P P E N , G E Z E G D V A N D E D R A A D 

(N 59, 69) 

[Opeenschuiven, zich samenpakken, blijven ste­
ken, gezegd van de draad.] 
stroppen: Q 71, 165; stropa L 433; strtfpa L 
368, Q 88; str0pa Q 16, 253; strgpa Q 21, 27, 
32, 99; strepa Q 83; opstroppen: K 361; 
opstrqpa L 299; opstrepa L 364, Q 83; opstro­
pen: opstr0pa Q 200; opstrqjpa L 330; opstrejpa 
L 417; opstrejpan L 416; stropen: strqjpa L 
271, 381; strqjpa Q 111*; str0pa Q 253; struapa 
L 246; pluizen: Q 3; uitrefelen: 0tjrejfala L 
265; oplopen: qplupa K 361; strompelen: 
strumpala Q 83; knuppelen: knqpala Q 197. 
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Afb. 30. oude (links) en nieuwe stand (rechts) op de kleermakerstafel 

K L E E R M A K E R S Z I T 

(N 59, 199; monogr.) 

[Wijze van zitten van de kleermaker op de kleer­
makerstafel, met gekruiste benen. Zie afb. 30.] 
kleermakerszit: klërmakdrszet Q 165; 
klërmqkdrszet Q 71; klërmqkdrszet Q 83; klïrmd-
kdrszet K 361; kledermakerszit: klïdrmadkdrs-
set P 52; klejdrmakdrszet L 364, Q 15; klejdr-
mëkdrszet Q 99; klejdrmakdrszet L 271, 417, Q 
7, 88; klejarmëksszet Q 16; klejdrmakdrszet L 
364; snijderszit: snejddrszet Q 88, 95; snejddrs-
zit Q 198; snejdrszet L 265; snlddszet Q 111*; 
snïddrszet L 381, 428, Q 15, 200; snïddrszet L 
299, 330, Q 27; snijderzit: snïddrzets Q 121c; 
schreuderszit: srïrszet L 368; turkse zit: tqrksd 
zet L 299; kruiszitting: krytszeten Q 112; op 
het schrank zitten: op dt srayk zetd Q 112; ge­
kruist: gdkryts L 270; met de benen op tafel: 
met dd bejn op töfdl L 299. 

O P D E K N I E N A A I E N 

(N 59, 71a) 

[Met de knieën op elkaar of met gekruiste benen 
naaien op één der knieën. Bi j voorkeur naait 
men op de linkerknie, omdat het lichaam hierbij 
een veel natuurlijker houding aanneemt dan bij 
het naaien op de rechterknie.] 
op de/een knie naaien: Q 3, 165; op dd kni-j 

nejd L 364; op td knï n%d Q 83; op td knë nëd Q 
16; ppa kni-j nejd L 417; op dd knej në Q 27; op 
dar knëj ni-jd Q 200; op dd knej nid Q 111*; op 
dd knë nid Q 88; opa knej nidjd Q 7; op dd knej 
nidnd Q 121c; op gen knie naaien: op dn knë 
nidnd Q 253; op de knieën naaien: op dd knën 
nëd Q 112; op dd knën nejd L 299; opa knën nejd 
L 330; knie naaien: knej nejdn Q 71; knej nëd L 
433; op de knie lappen: pp ra knï lapd Q 83; 
goed op de knieën houden: göt op dd knën hal-
dd L 271; plat naaien: plat nejd L 381; zittend 
naaien: zetdnt ni> Q 83. 

I N D E L U C H T N A A I E N 

(N 59, 71b) 

[Zonder de steun van de knieën naaien. Dit is 
slecht voor lendenen en rug.] 
in de locht naaien: en dd lox nejd L 381; en dd 
löx nejd L 299; en dd lox nëd Q 112; en dd löx 
nëd L 433; en dd Iqx nëd Q 83; en dd lox nid Q 
111*; end lox nidjd Q 7; in gen locht naaien: e 
gdn lox nidjd Q 200; e jdn ludt nidnd Q 121c; in 
de lucht naaien: Q 165; vrij naaien: vrej nidnd 
Q 253; op de buste naaien: L 416; met een 
lange vaam naaien: met ënd larjd vdm nejd L 
368; in het volgende woordtype ontbreekt een 
werkwoord: met de draad de locht in: met ddn 
drqt dd lox In Q 88. 
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N A A I E N M E T T E L A N G E D R A A D 

( N 5 9 , 7 2 ; N 6 2 , lg) 

[Naaien met een te lange draad. Wanneer men te 
lange draden neemt, kan men niet vlug genoeg 
werken.] 
lang troggelen: lank trogala Q 197; klossen: 
klosa K 353. 

L U I E O F S L O R D I G E N A A I S T E R O F K L E E R ­
M A K E R 

(N 62, l g ; N 59, 72) 

[Een naaister of kleermaker die met een te lange 
draad naait, werkt minder snel en slordiger dan 
met een draad van normale lengte.] 
luie naaister: Iqj nejstar L 289; Iqja niestar L 
425; luie naaierse: Iqj ngasa Q 16; Iqj nëjsa Q 
98; vuile naaister: vüla nëjstar L 163; vuile 
naaierse: vul nianasa Q 113; slordige naaister: 
slgrddga nëjstdr L 265; rauwe naaister: row 
nejstar L 289; prullenaaister: pr0lanëjstar L 
312; klosmie: klosml K 353; heggenaaister: 
heganëjstar L 265; prosmadam: prosmadam Q 
27; broddelaar: bnublêr L 425; luie snijder: 
Iqja snldar Q 15; vuile snijder: vuld snldar Q 
15. 

S P E L D E N 

(N 59, 74; L 7, 20; S 34) 
[Met spelden stukken kleding of panden aan el­
kaar vastspelden.] 

vastspelden: vastspehn L 313, 353, 354, 414; 
vastspeld P 55; vasspeld P 176, Q 1; vasspela L 
286; vasspelan L 355; fastspeln K 353; 
vastspelta L 270; spelden: spelda L 211, 246a, 
249, 269; spelta L 248, 250, 271, 295; spelta L 
296, 298; spelta L 245, 246; speh L 164, 165, 
191, 209, 210, 213, 215a, 216, 217, 244b, 288, 
289, 321, 431; speld L 291, 299, Q 32; speljd L 
330; aaneenspelden: dnëjspelan K 360; afspel­
den: afspelda L 265; opspelden: opspeld L 364; 
toespelden: Q 165; tuspelda L 271; tuspelda Q 
32; tuspelta L 299; tusp^la Q 3; tuwspëlta L 246; 
tgwspelan Q 71; tqwsp^la Q 3; tqwspela K 361; 
tuspeljd L 428; steken: stëkd L 210, 267, 268, 
427; stëkd L 333, 429, Q 35; afsteken: dfstekd L 
330; vaststeken: vaststëdkd L 422; vaststëkd L 
319; vaststëkd L 323, 382; vasstëkd L 297, Q 20, 
30; vasstëkd L 300, 427; vasstëkd L 215; met 
een spang vaststeken: met gjn span vaststëkd L 
377; met ejn span vaststëkd Q 29; met ejn span 
vasstëkd L 430; spangen: spana L 320, 374, 
385, 425, Q 14, 95, 96a, 187; spana L 387, Q 16, 
22, 27, 32a, 33, 97, 98, 99, 101, 103, 104a, 105, 
110, 111, 117b, 118, 196, 198, 200, 203, 204a, 
207, 208, 253; spana Q 178; spana Q 21; spanja 
L 432, 434a; spangelen: spanala L 325; vast-
spangen: vastspana L 319, 379, 380, 416, 417, 

Q 253; vasspana L 378, 420, Q 10, 83, 102; 
vasspana Q 202; vasspana Q 278; vasspana Q 
253; fasspaijd Q 7, 12; vasspana P 188, Q 89, 
93, 158, 160, 167; vasspana P 186, Q 78, 80; 
toespangen: tuspana L 368, 381, Q 197, 200; 
tuspanan L 381, Q 15; tuspana L 433, Q 16, 21, 
27, 99, 112, 253; tuwspana Q 111*; towspana L 
417, Q 88; towspana Q 83; tsgwsparja Q 121c; 
tgwspana Q 83; afspangen: gfspana Q 95; 
gfspana Q 198; dichtspangen: dextsparja Q 7; 
vastspeten: K 353; vastspëtan K 315; vasspëta P 
183; vastspëtaP 164, 171, 174, 176, 211. 

Hulpnaaien 

[Tot het hulpnaaien wordt gerekend al het naai­
werk, dat dient tot een voorlopige verbinding 
van een of twee delen aan elkaar. Dit voorlopige 
verbinden noemt men rijgen (Gerritse, pag. 
37).] 

D O O R S L A A N 

(N 59, 51a; N 62, 6) 
[Het aangeven van de lijnen met een dubbele 
draad of door middel van een doorslagsteek.] 
doorslaan: dqrslqn L 163; dörslön Q 9; dörslön 
Q 99*; dörslqn L 270, 299, 425, Q 21; dürslqn 
Q 27; dqrslq L 265; doorslagen: dqrslqga K 
353; steek inslaan: stek enslqn L 271, 381, 428; 
stek enslqn L 433; stek enslqn L 299, Q 27; Stiak 
eslq Q 111*; stek eslo L 246; stik ejnslqn Q 7; 
stiak insluan Q 198; stek eslqn Q 112; steken 
inslaan: stëka enslqn L 330; stëka enslqn Q 197; 
steek slaan: stexsloa Q 121c; steek zetten: stek 
zgta Q 7; doortekenen: K 315; dörtejkana Q 88, 
165; dyartejkana L 364; dqrtëkana Q 83; 
dürtejkana L 417; voortekenen: v0rtekana L 
312; doorsteken: Q 3; doortippelen: d0rtepala 
P 52; stippellijnen: Q 71; tekensteek inslaan: 
tejkastëk enslön Q 99; voor te tekenen: vgr ta 
tëkana Q 83; troggelen: trqgala L 289; troche-
len: trqxala L 368, Q 15; tekens troggelen: t%a-
kas trqgala Q 200; flossen: Q 3; flosa L 414, Q 
7, 83; flgsa L 417, Q 83; doorflossen: dgrflosa 
Q 9; doorlussen: dörlqsa Q 99*; lussen: L 282, 
Q 82; l0sa L 270, 298a, 317, P 47, Q 16; l0san Q 
121c; doorgeven: d0rxgeava Q 113; litsen: L 
282; letsa Q 83; pikeren: pikëjra P 188; mar­
ken nemen: marka nëma Q 162; merken: merka 
Q 9; fil-floche scheren: fel-flos sera Q 11. 

D O O R S L A G S T E E K 

( N 5 9 , 51a; N 62, 6; N 62, 16a) 
[De steek die men gebruikt voor het doorslaan. 
Het is een rijgsteek, die een voor- of achtersteek 
kan zijn. Met behulp van deze brengt men de 
krijtlijnen welke op de ene zijde van de stof 
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staan, over op de andere zijde. De steken volgen 
elkaar in regelmatige afstand op en worden 
doorgeknipt (Gerritse, pag. 39).] 
doorslaansteek: dörslqnstëk L 299; teken­
draad: tykandrqt Q 95; lussteek: Iqsstëk Q 112; 
floche: P 219. 

U I T H A L E N V A N D E D O O R S L A G S T E K E N 

(N 59, 51b) 

[Het verwijderen van de doorslagsteken.] 
uittrekken: K 361, L 416, Q 3, 165; uttreka L 
270; uttreka L 299, 433, Q 7, 88, 20; üttreaka L 
246; uttreka Q 99; yttreka L 364; owttreka L 
417, Q 83; steek uittrekken: stex qwstreka Q 
121c; steken uittrekken: stêka uttreka L 428; 
rijgdraad uittrekken: rejxdrqat üttreka Q 32; 
rijvaam uitdoen: rivem ütdüan Q 112; steek 
uitdoen: stik qtdqn Q 71; rijggaren uithalen: 
rïx<gara 0tjhdla L 265; uitvamen: ütvëma L 
368; vaam uitnemen: vëm ütnëjma Q 197; steek 
uithalen: stek uthqla L 271, 381; pluisjes uit­
halen: pluskas üthqla Q 111*; trochelsgaren 
uithalen: trqxalsgdran üthqlan Q 15; lostroche-
len: lostrqxala Q 16; losknippen: losknepa P 
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52; doortippelen: d0rtepala P 52; vortdoen: 
vurtlün Q 83; vurtün Q 83. 

R I J G E N (zie kaart) 

( N 59, 52b; N 59, 51a; N 59, 51b; N 62, 6; N 62, 
7; L la-m; L l u , 41; L B I , 75; G i l . I V , 19; M W ; 
S 7; monogr.) 
[Het voorlopig verbinden van een of twee delen 
aan elkaar met de rijgsteek, op tafel of op de 
hand.] 

rijgen: L 298a, 312, 414; rëga Q 113; riega Q 
222; rejga L 360, 433, Q 1, 16, 32, 98; rïga L 
163, 164, 265, 271, 287, 288, 288a, 288b, 288c, 
289, 289*, 289a, 289b, 299, 318a, 318d, 318e, 
368, Q 15; rijen: reja L 213, 246, 270, Q 121, 
121c; reja L 297; rëja L 215, 217, 248; rija L 
246a, 268, 271, 291, 381, 382, Q 33, 97, 100, 
111*, 112; ría L 428; aanrijgen: qnrajga Q 83; 
aaneenrijgen: anërega Q 247; rijgsteken: 
rejxstëka Q 32; driegen: K 315, L 216, 313, 
416, P 171; driga L 414, 416, P 164, 171, 176, 
179, 188, 219, Q 7, 11, 86, 165; drigan K 353, L 
312, Q 71; drïga K 318, 353, 358, 360, 361, L 
165, 191, 209, 210, 211, 213, 215a, 317, 364, 

R I J G E N 

- (-)rijgen 
m rijen 
« driegen 
11 trakelen 
« troggelen 
* (-)trochelen 
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Afb. 31. rijgsteken: voorsteek (boven) en achtersteek (onder) 

414, P 47,48, 52, 176, 186, 196, 211, Q 83, 162; 
drlgan L 282, 312, 314; drl.ga K 361; trigan P 
188; trlga L 163, 265; drëgan L 417; dry ga K 
357, Q 95; lappen: lapa P 197; trakelen: troka-
la L 265; i r ^ a / a L 287, 288, 288a, 288b, 288c, 
289, 289*, 289a, 289b, 298, 300, 318a, 318d, 
318e, 417; trq.kala L 318b; trqkalan L 316a, 
371; troggelen: Q 207; trogala P 188, Q 3, 98, 
197, 253; trqgala L 286, Q 200; trqgala L 374, 
387, 422, 427, Q 7, 14, 27, 32a, 102, 116; trqga-
lan L 419; trörjala L 360; troagala Q 101; trua-
gala L 325; truagala Q 83; ïr0ga/a Q 197; tro-
chelen: troxala P 188, 192, Q 12, 78, 89, 158, 
160, 162, 200, 278, 284; trqxala Q 2, 9, 74, 253; 
troxalan L 313, 354; troaxala Q 16; troaxaln Q 
1; tröxala Q 16, 121c; troxalan L 353, 355; fröa-
xa/a Q 95; tröaxalan Q 83; rrpxa/a L 287, 288, 
288a, 288b, 288c, 289, 289*, 289a, 289b, 318a, 
318d, 318e, 328, 329, 330, 372, 374, 423, 425, 
428, 429, Q 9, 10, 11, 12, 20, 21, 27, 30, 35, 95, 
99, 99*, 101, 103, 105, 110, 113, 198, 202; 
trqxalan L 416; trowaxalan Q 1; truaxala Q 83; 
truqxala K 361; tr0xala Q 162; trqxalan Q 9; 

tr0xalan L 353; röaxala Q 93; aaneentrochelen: 
dnejntrqxala L 364. 

R I J G S T E E K 

(N 59, 52a; N 62, 16a; N 62, 6) 
[Zie afb. 31.] 
driegsteek: drlxstëk K 353, 361, L 282, 317, 
364, 414, P 47, 52, Q 3, 11, 165, 174; drixstik Q 
71; drïxstlk Q 78, 83; driegnaad: drixnqt L 416; 
rijgsteek: L 298a, 312; rëxstïk Q 78; rejxstëk Q 
7, 32; rejxstëk Q 16, 98; rejxstik Q 86; rajxstik Q 
162; rajxstik Q 82, 83; rixstëk L 368, 425, Q 15; 
rlxstëk L 163, 265, 289; rixstëk L 299; rijg-
streek: rëxstrlak Q 113; rijsteek: rejstëk L 246; 
rejstëk L 270; ri-jstëk L 271; ri-jstëk Q 112; ri-j-
stiak Q 111*; ristëk L 428; rijvaam: rejvdm Q 
121, 121c; rijnaad: rejnqat Q 121; troggel-
steek: trqgalstëk Q 88; trqgalstëk Q 112; 
trqgalstlk Q 27; trqgalstiak Q 200; trochelsteek: 
troxalstëk Q 3, 197; trqxalstëk L 330, Q 16, 21, 
99, 99*, 101; trqxalstëk Q 27; trqxalstëk Q 9; 
troxalstlk Q 78; trqxalstiak Q 198; trqxalstiak Q 
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253; trudxdlstlk Q 83; troggelensteek: trqgd-
Idstëk L 381; trakeldraad: trqkdldrqt L 417; 

trocheldraad: trqxdldrqt Q 95. 

Het eigenlijke naaien 

[Tot het hoofdnaaien rekent men al de naaiar-
beid, welke ten doel heeft een vaste en blijvende 
verbinding tot stand te brengen (Gerritse, pag. 
40).] 

S T I K K E N 

(N 62, 9; L 31, 46; G i l . I V , 16; M W ) 

[Naaien met de stiksteek. Zie ook het lemma 
S T I K S T E E K . ] 

stikken: K 314, 316, 353, L 286, 313, 358, 414, 
Q 2, 8, 71, 78; stekd L 163, 265, 271, 374, 416, 
P 47, 219, Q 2, 9, 78, 95; stekdn P 188; Stekd L 
291, 329, 433, Q 16, 98, 203; Stekd Q 248; stikd 
Q 2; Stikd Q 101; de stiksteek doen: dd stekstêk 
dün K 317; steekje doen: stekskdn dun P 189; 
de stiksteek pakken: dd stekstêk pakd L 312; 
met stiksteek naaien: met stekstêk nidjd Q 7; 
machinesnaaien: maSinsnëjd L 317. 

S T I K S T E E K 

(N 59, 54; N 62, 9; N 62, 16a; L 31, 46) 
[Fijne, rechte steek. De stiksteek verbindt twee 
delen aan elkaar. Hij is een achtersteek, die van 
boven één steeklengte terug en van onderen 
steeds twee steeklengtes voorwaarts wordt ge­
stoken. De steken volgen elkaar met onzichtbare 
tussenruimtes op. Zie afb. 32.] 
stiksteek: L 298a, P 56, Q 7, 11; stekstêk K 353, 
361, L 163, 265, 271, 282, 289, 298a, 312, 317, 
364, 368, 425, Q 7, 9, 11, 15, 71, 88, 165, 174, 
197; StekStëk L 270, 299, Q 16, 21, 98, 99, 99*, 
112; stekstik Q 71, 78, 82, 86; StekSt§k Q 27; 
stekstïk Q 83; StekStik L 428; StekStlk Q 27; Stek-
stidk Q 200; StekStidk Q 247; StikStëk Q 32; Stik-
Stidk Q 198; stikstreek: StekStridk Q 113; ach-

Afb. 32. stiksteek 

tersteek: L 364, 414, Q 3; axtdrstêk K 353, L 

381, P 52, Q 7, 9, 95; axtdrStëk L 270, 299, 330, 

433; axtdrStëk Q 197; axtdrstêk L 246; axtdrStidk 
Q 111*; dtdrstik Q 83, 162; naaisteek: L 416; 

hindersteek: hetjdrStex Q 121c; steek: stek L 

425; machinesteek: masinstik Q 121c; pik-
steek: pekstik Q 162. 

O V E R S T I K K E N 

(N 59, 55; N 62, 9) 
[Naast de naad nog eens naaien.] 
overstikken: 0vdrstekd L 271; 0vdrstekdn Q 
165; 0vdrstekdn K 361; qydrstekd L 265; 0vdr-
Stekd L 299, 330, 433, Q 15, 16, 99, 112; qvdr-
stekd L 246; tfvdrstekd L 381; üvdrstekd Q 200; 
idvdrstekd Q 83; ievdrstekd L 364; oversteken: 
0vdrstid.kd K 361; jqvdrstqkd Q 174; afstikken: 
adfstekd P 52; afstekd L 428, Q 21; qfstekd Q 83; 
qfstekdn Q 71; af Stikd Q 32; nastikken: nqstekd 
L 417; openstikken: Q 3; opstikken: opstekdn 
Q 88; dobbel stikken: dobdl Stekd Q 27; dubdl 
Stekd Q 121c; dobbel naaien: dobdl ni-jd Q 197; 
omwerpen: omwerpd L 368. 

B R E E D S T I K K E N 

(N 59, 55) 
[Breed ten opzichte van de kant of een naad stik­
ken.] 

breed stikken: brejt Stekd L 270; brejt stekd Q 
7, 95, 111*. 

K O R T S T I K K E N 

(N 59, 56) 
[Smal ten opzichte van de kant stikken.] 
op het kantje stikken: op dt k^ntSd stekd Q 88; 
op dt kentjd Stekd L 330; op dt këntjd Stekd Q 
112; langs het kantje stikken: lans dt kentjd 
Stekd L 299; op de kant stikken: op ddr kant 
Stekd Q 121c; kantjes stikken: kentjds stekd L 
271; kantje stikken: kentjd stekd L 381; kant 
stikken: kant stekd Q 83; kant stekd L 246; 
kanjtj Stekd Q 27; kanten afstikken: Q 3; op 
het kantje naaien: op dt këntjd nëjd L 265; 
kortstikken: kortstekd Q 7, 197; kortStekd Q 99; 
kotstekd Q 165; kotstekdn Q 71; kortstikken 
met hand: L 416; boord stikken: bört stekd L 
417; op gen boord naaien: op d bqdt nidnd Q 
253; een voetje breed stikken: a v0tjd brêt 
Stekd Q 27; overstikken: ëdvdrstëkd P 52; af­
stikken: afStekd L 433; smal stikken: smal ste­
kd Q 200; smals stikken: smals Stekd L 428. 

P I J P E S T E E L S T I K K E N 

(N 59, 56) 
[Stikken op de breedte van een pijpesteel (1/2 
cm). Zie ook het lemma P I J P E S T E E L . ] 
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pijpesteel stikken: pipsstel steks Q 95; pijpe-
steel overmaken: pë.psstë.l qvarmdkd K 361. 

PLTPESTEELTJE 

( N 59, 56) 

[Pijpesteelstiksel. Zie ook het lemma PIJPESTEEL 
STIKKEN.] 

pijpesteeltje: pipastiMa Q 198; pijpsteel: 
pipstël L 270. 

S P I N N E T J E , D R I E H O E K I G E T R E N S 

(N 62, 41b; N 59, 57; M W ) 
[Handgeborduurde hechting in de vorm van een 
driehoek, toegepast als versterking van de uit­
einden van plooi, zak of split, of een vliegvor-
mig gestikt hoekje tegen het uitscheuren.] 
spin: spen Q 165; spen L 270, 299, Q 16, 99*, 
113; spen Q 9; spën L 265; spinnetje: spendkd L 
265, Q 174; vlieg: vlix K 361; vlïx L 163; vlëx L 
246, 271,299, 330, Q 11, 15, 16,21,27, 32,95, 
99, 111*, 113; v / g / x L 4 3 3 ; vlej Q 121c; vliegje: 
vlëxska L 289, 298a; vleug: vl0x L 428; pepel: 
pipdl P 47, Q 71; pepeitje: pëpslka Q 99*; vlin­
der: L 317, 416; vlenddr L 368, Q 9, 101; vlin­
dertje: vlendsrka L 381; vlinderhoek: vlenddr-
hök Q 98; zwaluwestaart: zwalywanstert L 282; 
bloempje: blimkd Q 3; driehoek: dri-jhök Q 
197; drie/drijhoekje: L 312; dri-jh0kskd Q 200; 
drejh0ksk3 Q 71; drejhtjikskd L 414; drejh0kskg 
Q 7; drajh0ksk3 Q 162; drejheksks Q 86; draj-
eksks Q 83; drij-eck: dryek Q 121c; hoekje: 
h0ksks Q 71; hoekversterker: hukvarsterksr Q 
83; trensje: trensks L 425; tresje: tresks K 361; 
flèche: fles K 353; fles Q 7, 88; flis Q 198; pijl: 
K 315. 

S P I N N E T J E M A K E N 

(N 59, 57) 

[Het maken van een vliegvormig gestikt hoekje 
tegen het uitscheuren.] 
vlieg maken: vlëx maks L 246, 271; vlieg op­
leggen: vlëx opl^qs Q 112; vlieg leggen: vlix 
kg3n K 361; flèche maken: fles mqkd Q 88. 

D O O R G E S T I K T E N A A D 

( N 59, 58) 

[Doorgestikte naden als decoratie. Naden wor­
den doorgestikt aan de goede kant van de stof. 
Doorstikken is een uitstekende techniek voor het 
accentueren van een bepaald detail, het plathou-
den van de naadtoeslagen en het decoreren van 
effen stof (Het Beste Naaiboek, pag. 152).] 
siernaad: sirnqt L 271; sërnqt L 330, Q 16; 
sïrnqt (mv.) L 270; sërnqt (mv.) Q 21, 253; 
doorgenaaide siernaad: dqrsxgsneds sërnqt 
(mv.) Q 253; siersteek: sërstëk L 381; sërstëk Q 

112; sërstëk Q 27; sërstisk Q 200; slrstlk Q 83; 
slrstëks (mv.) L 265; sierstiksel: sërsteksdl Q 
88; slrstekszl L 299; versiering: vgrsëren Q 7; 
fantasiesteek: L 416; opgelegde steek: opjalddg 
stex Q 121c; doorgestikte naad: dörgsstektd nqt 
(mv.) Q 99; dörggstekdjs nqj (mv.) L 368; dur-
gdstektd nëj (mv.) L 417; dörgdstekdjd nqj (mv.) 
L 368; durgsstekts nëj (mv.) L 417; overgestik-
te naad: qvsrgastekts nqj (mv.) L 246; afge-
stikte naad: Q 3; qfgsstekds nudt Q 83; qfga-
stektd nudt Q 83; overstiksels: qvdrsteksals Q 
165; opgestikte naad: opgdstiktd nqt (mv.) Q 
32. 

S T O L P E N 

(N 59, 60) 

[Het machinaal of met de hand aanstikken van 
belegsels, waarbij gekeerd wordt.] 
stolpen: stolpan Q 3, 15; stolpd L 271; stolps Q 
16, 32; stötepd L 246; stqlps L 299, Q 111*; 
stqhpg Q 112; stqUpd Q 95; st^lpsn Q 165; aan-
stolpen: anstqlspd L 270; omdraaien: qmdrqjs 
Q 21; omdrë3J9 L 428; omatrejs L 381; ëmdrtd 
Q 3; 0mdri-jd Q 198; emdrëd Q 83; omslaan: 
omslydn L 364; aannaaien: ennëjd L 265; op­
naaien met de machine: opniand m%t dd masin 
Q 253; aanstikken: ansteka L 299; beleg aan­
stikken: bdlex dsteka Q 121c; bezetsels aan­
stikken: bdz%ts3ls dnsteks Q 88; bsz^tssls qnste-
kd Q 83; belegsel aanzetten: balexsal dnzëtB Q 
99; bezetten: bazeta Q 83; keren: kers L 330; 
omdraaien op naad: L 416. 

D O O R P U T T E N 

(N 59, 61; N 59, 58; N 59, 55) 
[Naaien met de putsteek. Zo goed als onzicht­
baar doornaaien. De putsteek wordt gebruikt om 
kanten meerdere vastheid te geven en twee of 
meer stoflagen op elkaar te verbinden. Het is een 
zeer klein gestoken achtersteekje (Gerritse, pag. 
41).] 
putten: pqtd L 246, 270, 271, Q 198; doorput­
ten: dörpota Q 99; dörp0t3 L 271, 299, 428, Q 
15, 165; dörpqtd L 381; dödrpqta Q 112; 
dqrp0t3 L 265; du3rpqt3 Q 111*; overputten: 
0v3rp0t9 Q 112; doorpakken: dörpaks L 270. 

P I K E R E N 

(N 59, 62; N 59, 61; N 59, 60) 
[Naaien met de „pikeersteek I" en/of de „pikeer-
steek II". „Pikeersteek I" dient voor het binnen­
werk, om watten en plastrons op het paardehaar 
of kameelhaar te bevestigen. Deze steek wordt 
hoofdzakelijk gebruikt om meer stevigheid te 
geven aan de vulling. „Pikeersteek II" wordt op 
dezelfde wijze gelegd als „pikeersteek I", maar 
verschilt er in zoverre van dat „pikeersteek I" 
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Afb. 33. pikeersteken 

doorgestoken mag worden en aan de andere kant 
zichtbaar mag zijn, terwijl „pikeersteek II" tot in 
de helft van de stofdikte gestoken moet worden. 
Deze steek wordt gebruikt bij het bewerken van 
revers en kragen (Papenhuyzen III, pag. 15). Zie 
afb. 33.] 
pikeren: pikëra K 361, 367, L 265, 270, 271, 
299, 364, 381, 428, Q 27, 99, 111*, 200; pekiara 
Q 83; pikeara Q 165; pekëra L 368; pekëran L 
330; piekeren: L 433, Q 3; pikara L 246, 271, P 
52, Q 95, 121c, 198; doorsteken: dörstëka Q 7; 
d0rstëka Q 197; dörstika Q 32; doorstikken: 
dörstëka L 433; dörstekan Q 15; besteken: L 
414; bastëka Q 83; belappen: balapan Q 71; 
vastleggen: vasleqa Q 16; vastzetten: vaszeta L 
433; voering vaststikken: voren vaststeka L 
364; vasthechten: Q 3; doornaaien: dörneja L 
330; dürneja L 417; dörnëa Q 16; döarnëa Q 
112; dörneja Q 32; dfirxniana Q 121c; dqrax-
niana Q 253; benaaien: baneja L 270; vulsel 
doornaaien: v0lsal d0raxniana Q 253; kraag 
opnaaien: krax opni-ja Q 197; kragen naaien: 
kr§x niana Q 253; op en af stikken: op en qf 
steka Q 83; dubbel stikken: dqbal steka Q 21; 
doorpakken: durpaka Q 198; lussen: l0sa Q 21; 
bourreren: burëra Q 95; strobbelen: strubalan 
Q 3 . 

A A N S L A A N 

(N 59, 61) 
[Licht aannaaien met de aanslagsteek bij pas­
band en kanten. De steek wordt losjes in de stof 
gestoken en de draad mag nooit te sterk worden 
aangetrokken. Zie afb. 34.] 
aanslaan: dnslqn Q 27. 

S T R O S S E N 

(N 59, 59; N 62, 15c) 
[Het onzichtbaar aaneenhechten van twee lappen 
stof zonder naad ertussen door er steken over­
heen te naaien met de tafellakensteek of stros-
steek. Zie afb. 35.] 
Strossen: L 416; strosa K 353, L 246, 368, 381, 
428; strqsa L 265; strosa L 270, 330, 433, Q 
111*; aaneenstrossen: dnejnstrosa L 299; aan-
eenstressen: anëstresa Q 121c; trossen: trosa Q 
88, 99; trqsa Q 165; trosan Q 15; fatsoeneren: 
fatsunëra P 219; hechten: hexta Q 16; besteken: 
bastgka Q 83; tresje maken: treska mdka K 361; 
dobbel naaien: dobal ni-ja Q 197; vlechten: 
fliata Q 253; aaneenvlechten: enëfliata Q 253; 
aaneenstoppen: dnejnstopa Q 9; randereren: 
randarëra Q 27. 

66 



II.7 

Afb. 34. aanslagsteek 

K R U I S S T E E K 

(N 59, 64; N 62, 15c; N 62, 16a) 
[Steek waarbij de draad kruislings komt te l ig ­
gen. Volgens Van Dale (s.v. „kruissteek") gelijk 
aan de flanelsteek. Zie ook het lemma F L A N E L ­

S T E E K . Volgens informanten gebruikt men deze 
steek om de naad plat af te werken (L 163), voor 
de zoom van mantels of dikke stof (L 298a), om 
de zoom vast te zetten (L 299) en om iets vast te 
maken aan de binnenkant (K 353). Zie afb. 36.] 
kruissteek: L 414, 416, P 47, Q 3; kr0sstêk L 
265; kr0sstêk L 414, Q 174; kr0sstik Q 71; 
krysstêk L 246, 368, 381, Q 15, 95, 197; 
krysstêk L 163, 289, 425, Q 88, 197; krysstêk L 
433, Q 99; krysstêk Q 16, 99*; krysstiak Q 198 
krêsstik Q 86; krejsstik Q 83; krejsstik Q 83 
krajsstik Q 162; kr0tsstiak Q 200; kr0tsstïk Q 27: 
krêtsstiak Q 111*; kr0tsstëk Q 32; kr0tsstex Q 
121c; krytsstêk L 271; krytsstëk L 270, 298a, 
299, 330, Q 112; krytsstik L 428; krytsstiak Q 
253; kruisstreek: krytsstriak Q 113; kruise-

Afb. 35. strossen met de strossteek 

Afb. 36. kruissteek 
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steek: kr0sastëk L 265; kruisjessteek: 
krqskasstë.k K 361; kr0skasstëk K 353, Q 165; 

kr0skasstïjk P 188; kryskasstëk L 282, Q 7, 9; 

kryskasstëk L 317; krqskasstëk P 52; fcri-/s-

kasstëk L 417; krajskasstïk Q 82, 83; henne­
steek: henastïk Q 83. 

Z O M E N 

(N 59, 65; N 62, 14b; L 8, 127; M W ; S 46; 
monogr.) 
[Van zomen voorzien. Zie ook het lemma 

ZOOM.] 

zomen: L 416, Q 165; z0jma Q 198; zqjma L 
249, 267, 268, 269, 271, 288, 289, 290, 291, 
295, 296, 297, 298, 299, 300, 317, 318b, 320, 
321, 323, 325, 327, 328, 330, 333, 374, 377, 
378, 379, 380, 381, 382, 385, 387, 422, 425, 
426, 427, 428, 429, 431, 432, 433, 434a, Q 9, 
12, 14, 16, 20, 21, 22, 27, 29, 32, 32a, 88, 95, 
96a, 97, 98, 99, 99*, 101, 102, 103, 104a, 105, 
110, 111, 111*, 162, 188, 196, 198; zQj.ma L 
287, 288, 288a, 288b, 288c, 289, 289*, 289a, 
289b, 318a, 318b, 318e, Q 20; z0jman L 317, 
371, 418, Q 15, 102; zqjma L 287, 288, 288a, 
288b, 288c, 289, 289*, 289a, 289b, 318a, 318d, 
318e; z0jma L 331, P 188; z0ma Q 188, 200; 
Z0ma Q 121c, 278; sqma P 186; z0jman Q 71; 
Z0ma L 163, 164, 165, 215a, 216, 217, Q 27, 30, 
33, 35, 77, 113, 116, 117b, 118, 121, 121c, 202, 
203, 204a, 207, 208, 253; z0ama L 215; zQma Q 
197, 253; zqama Q 32; z0ama Q 167; zQama Q 
196; z0jama P 47; z0w.ma Q 10, 284; zQwma L 
209; z0man L 353; z0man L 354; zyma K 361; 
zyama L 191, 211. 245, 246, 246a, 248, 250, 
265, 266, 286, P 47, 211; zgma P 48, 176, 219; 
zyaman L 313; zywma L 213; zyjma L 210; zëma 
Q 83, 89; zëman Q 3; zejman L 417; zëjman L 
416; zejma L 417, Q 72, 174, 178, 179; zewma Q 
78; zima P 57; zlrna Q 2; staman K 353; zowma L 
433, Q 162, 187; zow.ma Q 284; zgwrnan L 368, 
420; zoaman L 366; zgjma P 188; zuma P 171; 
zuman K 361, L 314, 316; züma L 414; züman L 
355; züjman L 312; zuama K 358, 360, P 164; 
züaman K 315, L 313; omzomen: L 312; 
0mz0jma L 289; omzqjma L 270, 330, 368, 381, 
Q 7, 112; emzöma Q 83; emzuma P 52; iimzyma 
L 416; 0mzyjman L 282; emzëma Q 83; em-
zêman Q 83; 0mzëman Q 82; omzejma Q 86; 
afzomen: afz&jma Q 7; dfzqma Q 88; öfz0aman 
Q 71; inzomen: enzëma Q 83; zoom maken: 
zowm mdka L 298a, Q 11, 98: zqm rnüka Q 197; 
zi-jam mqka K 353; zoom inleggen: zqjm enlëga 
L 364; zoom naaien: zöm nëa Q 83; zoom lap­
pen: zöm lapa Q 83; omslag maken: Q 3; 
emslqx mqka Q 83; umslax mqka K 353; om­
slaan: omslq Q 111*; omdoen: omdun Q 7; stof 
omslagen: K 315; boorden: bqrda Q 196; om­
boorden: ümb0ra L 319; ommaken: 0mmqka P 
186; omnaaien: 0mniana Q 121. 

Afb. 37. zoomsteek 

Z O O M S T E E K 

(N 62, 16a; monogr.) 
[De zoomsteek wordt gebruikt om zomen en 
omslagen zo onzichtbaar mogelijk tegen de bui-
tenstof aan te stofferen (Gerritse, pag. 45). Zie 
afb. 37.] 

zoomsteek: zqwmstëk Q 11; zqjmstëk Q 9; zöm-
stexQ 121. 

Z O O M 

(N 62, 14a; L 8, 126; G i l . I V , 15; M W ; S 46; 
monogr.) 

[De omgeslagen en vastgenaaide rand aan een 
stuk weefsel of een kledingstuk. Volgens Het 
Beste Naaiboek (pag. 290) zijn er drie soorten 
zomen: de omgeslagen zoom, de valse zoom en 
de apart aangezette zoom. Zie afb. 38.] 
zoom: L 163, Q 2, 203; zöm K 353, Q 27, 30, 
33, 35, 71, 78, 82, 83, 89, 113, 116, 117b, 118, 
121, 121c, 179, 202, 204a, 207, 208, 278; zöam 
L 165, 250, P 219, Q 253; zoam Q 196, 203; 
zöjm L 217; zqm L 299, 385, P 188, Q 14, 86, 
197; zom Q 178; zqwm L 249, 267, 268, 269, 

Afb. 38. omgeslagen zoom (boven), valse zoom 
(midden), en apart aangezette zoom (onder) 
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271, 288, 289, 290, 291, 295, 296, 297, 298, 
298a, 299, 300, 317, 319, 320, 321, 323, 325, 
327, 328, 329, 330, 331, 333, 368, 371, 374, 
377, 378, 379, 380, 381, 382, 387, 417, 420, 
422, 425, 426, 427, 429, 431, 432, 433, 434a, Q 
7, 9, 10, 11, 12, 16, 20, 21, 22, 27. 29, 32, 32a, 
72, 88, 95, 96a, 97, 98, 99, 99*, 100, 101, 102, 
103, 104a, 105, 110, 111, 162, 174, 188, 196, 
198; zgw.m L 287, 288, 288a, 288b, 288c, 289, 
289*, 289a, 289b, 318a, 318b, 318e, Q 20; zawm 
L 289; zöwm L 210, 215a, P 57; zöwm Q 156, 
187; zum K 360, L 314, 316; zuam L 245, 246, 
246a, 248, 266; zuwm L 213, 312; zuwam L 282; 
zum L 355, 414; zü.m Q 2; zyam K 358, L 265, 
286, 353, P 47, 164; zyjam K 353; zQm P 48, 
171; zyam L 191, 271, 313, P 211; z<t>m P 176; 
Z0m L 162, 164, 211, 216, 354, P 176; zq~m L 
416; zojm L 271, 416, 418, P 188; z0am L 215, 
Q 167; z0jam P 47; z0wm Q 284; zqwm L 209; 
zi-jam K 353; boord: Q 196; brwot Q 77; buat P 
197; omslag: qmsldx P 186. 

D E Z O O M A F T E K E N E N 

(N 62, 13a; N 62, 13b) 

[Met krijt of een rokkenspuit de zoomlijn af­
tekenen op een te maken kledingstuk.] 
aftekenen: L 312; aftëkana Q 27; aftejkana L 
163; aftejkana L 289, 425, Q 9, 16, 98, 99*; 
aftiakana K 353, L 265; dftsëxana Q 121c; 
öftêkanan Q 71; öftëkana Q 83, 174; aanteke­
nen: antëkana Q 197; antejkana L 298a; teke­
nen: ïêkana Q 113; tejkana L 317; afmeten: 
afmëta Q 7, 11; afkrijten: afkrïta Q 101; af-
zomen: afzyjman L 312; rondmaken: rontmqka 
Q 162; rontmdwka P 219; gelijkmaken: galëk-
mök.3 Q 86; omspannen: qmspana P 188. 

D E Z O O M A F S P E L D E N 

(N 62, 13b; N 62, 13a; M W ) 
[De zoom geheel met spelden bezetten.] 
afspelden: afspelda L 271; afspelda L 298a; 
afspelda L 299; afspela L 163, 265, P 47; afspela 
L 289. 317; dfspelan L 282, 312; qfspelan Q 71; 
omspelden: qmspela L 414; afspangen: afspaija 
L 416, 425, Q 7, 9, 11, 16, 95; dfspana Q 27, 98, 
99*, 101, 113; öfspanan Q 82; omspangen: 
0mspayd Q 197; inspangen: ënspayg Q 174; af-
spengelen: öfspendh Q 162; met spangen om­
steken: met sparja 0mstëx3 Q 121c; afspijten: K 
315; afspejts P 47, 219; omspannen: 0mspati3 
Q 78; afspannen: afspans P 188; inspannen: 
enspans Q 83; gelijkspannen: galëkspana Q 86; 
driegen: drïgan K 353. 

O V E R Z O M E N 

(Gi l . I V , 32) 

[Met een zoom overnaaien.] 
overzomen: L 163, Q 2; 0varz.0m3 Q 101; 
0v3rz0mB L 329; 0v3rz0jm3 L 271; dobbelzo-
men: dobBlzgjma Q 95. 

T E G E N Z O M E N , T E G E N N A A I E N 

(Gi l . I V , 31) 

[Tegen iets anders aan zomen.] 
tegenzomen: L 163, Q 2; têgBzqJmB L 271; të-
gdZ0wm3 L 329, Q 100, 101; vals zomen: vals 
z0jm? Q 95. 

F L A N E L S T E E K 

(N 62, 16a; N 59, 64; N 62, 15c) 
[De flanelsteek is een soort kruissteek, meestal 
gebruikt voor het zomen, maar ook wel voor 
hechten en borduren. Zie ook het lemma KRUIS­
STEEK . Zie afb. 39.] 

flanelsteek: L 312; flanelstëk L 289, 317, 364, 
425, Q 7, 9; flandstëk L 299, Q 32; flmslstëk L 
265; flanelstëk Q 16; flenelstëk Q 21. 

Afb. 39. flanelsteek 

O V E R H A N D S E N , O M S L I N G E R E N 

(N 59, 66; N 59, 65; N 59, 67; N 62, 15a; N 62, 
15b; N 62, 15c; G i l . I V , 30) 
[Overhandsen is bij elke steek de draad over de 
zoom toehalen, terwijl omslingeren het rafelen 
moet voorkomen. Voor overhandsen en omslin­
geren wordt wel dezelfde steek gebruikt, maar er 
zijn toch verschillen. Bi j overhandsen is er spra­
ke van twee lagen of twee stukken stof, bij om­
slingeren is er slechts sprake van één stuk stof; 
bij overhandsen is er sprake van het aan elkaar 
bevestigen van twee delen, bij omslingeren van 
beveiligen van de stofrand tegen uitrafelen. Be i ­
de begrippen zijn in dit lemma ondergebracht.] 
overhands naaien: qvarhants nëja L 265; 0var-
hants neja L 374, Q 100; 0varhants neja L 271, 
329, Q 101; 0varshans neja Q 95; qvarhants nqja 
L 271; qvarhans neja L 381; Qvarhanjtjs neja L 
381; 0varhens neja L 368; 0varh(nts neja Q 32; 
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Afb. 40. overhandse steek (links) en het omslingeren van een naad (rechts) 

0varhenjts nëg Q 16; iavarants nëd Q 83; 0var-
hants ma Q 88; 0v3rhants nï3J3 Q 9; 0v3rhants 
nieJB Q 99*; Qvsrhants niej3 L 425; üsvsrhants 
ni3 Q 111*; 0v3rhaijs nidna Q 121c; overhand-
sen: gvarhantsa L 163; 0v3rhanjs3 L 299; yvar-
hantsa L 317; uvarhantsd L 289; overwerpen: 
0v3rwsrp3 L 425, Q 197; 0v3rwsrp3 Q 7, 9, 16, 
101; 0v3rwer3ps Q 112; 0vdrwerp? Q 15, 16, 
32; qvsrwerps Q 121c; 0v3rwerapa Q 253; 0a-
V3rwër3pd Q 198; Üdv3rwerpd Q 111*; i/var-
wearpa Q 200; omwerpen: omwerpa L 299, 
330, 381, 428, Q 7; omwerpd L 299, Q 98; 
0mwcrp3 L 270, Q 113, 121c; 0mwt:rapa L 289; 
0mwër3p9 L 265; 0mwerps L 271; 0mwër3p3 L 
246; overgooien: 0~vsrguj3 Q 7; oversteken: L 
312, 416, Q 2; övarstëks K 353; övarsteksn L 
282; owdrstëkdti K 315; qjvarsti-jks P 188; 
0v3rstëkd Q 9, 11, 95; 0v3rstëk3n Q 71; 0var-
stesks Q 9; 0vdrstidkd L 414; jQvdrstëkd Q 162; 
0jv3rstëka P 219; Qjvsrstëks P 47; 0jv3rsti-]dkd 
Q 78; üvdrstidkd Q 200; ëdvdrstëkd P 52; êvar-
srffca L 416; evarstëkdn Q 82; jëvarstëks Q 86; 
ievdrstëka L 364; Ivarstëka L 417; idvdrstëkd Q 
83; overstikken: 0vdrstekd Q 88; omsteken: 
omstejkd L 317; omsteks Q 27; 0mstëka L 163; 
0mstëkdn L 312; 0mste3kd Q 165; besteken: L 
414; bastis.kg K 361; omslingeren: L 298a; om-
slendrd L 433, Q 21; 0mslen9rs L 265; 0mslen-
3r3 Q 99, 99*; omtroggelen: omtrogah Q 197; 
omnaaien: omneja L 368; afnaaien: ö/hêa L 
433; aannaaien: anneja L 299; qnni-jd Q 198; 
overnaaien: 0v3mëa Q 112; omzomen: om-

z0ma Q 98; 0mz0jmd Q 11; omzejma L364; om-
zeulen: omz0te L 425; afwerken: afwerkd L 
298a. 

O V E R H A N D S 

(N 59, 66; N 62, 15a; G i l . I V , 30) 
[Gezegd van naaien over de hand met dichte ste­
ken.] 

overhands: L 163; 0vdrhantjs L 428; 0vsrhents 
Q 16; u3Vdrhants Q 113; ovarhants L 246; 0var-
faw.? L 330. 

O V E R H A N D S E S T E E K 

(N 62, 15a) 

[Steek gebruikt bij het overhandsen. Zie afb. 
40.] 
overhandse steek: 0v9rhankss stek L 270; 0var-
hantsd stek Q 11. 

Z I G Z A G S T E E K 

(N 62, 16a) 

[Stikken met de zigzagmachine. De zigzagsteek 
kan op verschillende grootten worden ingesteld 
en voor allerlei doeleinden worden toegepast: 
voor het snel afwerken van naden, als borduur-
of opvulsteek en voor het maken van knoops­
gaten.] 
zigzagsteek: L 312, P 219; zigzag: L 416. 

Afb. 41. festonneersteek 
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Siernaaien, naaien ter afwerking 

F E S T O N N E E R S T E E K 

( N 6 2 , 16a) 

[Naaisteek die wordt toegepast bij het omzomen 
en maken van randen. Zie afb. 41.] 
festonsteek: festonstëk Q 101. 

F E S T O N N E R E N 

(N 62, 15a) 

[Borduurtechniek voor randversiering waarbij de 
stof van de ondergrond weggeknipt moet wor­
den.] 
festonneren: festoners Q 101. 

K N O O P S G A T E N S T E E K 

(N 59, 6 3 ; N 6 2 , 16a) 

[Steek voor het maken van knoopsgaten. Men 
steekt de naald in achter het paskoord of de pas­
draad, welke achter de kant van het knoopsgat 
wordt gelegd en met de linkerhand vastgehou­
den, en alvorens de naald weer uit te halen slin­
gert men de draad van links naar rechts om de 
naald heen. Wanneer de draad wordt aange­
haald, ontstaat daardoor op de kant van het 
knoopsgat een nopje. Deze nopjes moeten elkaar 
aanvullen en regelmatig opvolgen (Gerritse, pag. 
47). Er zijn verder diverse soorten knoopsgaten-
steken. Zie afb. 42.] 

knoopsgatensteek: L 416, Q 165; knqwpsgd-
tdstëk L 271, 381, 425, Q 7; knqwpsgatdstëk L 
299, 433, Q 99; knqwpsgatanstëk L 298a; 
knqpsgatdstëk Q 15; knqpsgatdstëk Q 32; 
knqjpsgdtgstëk Q 95; knqps>gqt3nstëk K 361; 
knoopsgatsteek: knopsgatstëk P 47; knyps-
gdatstëk P 52; knoopsgatersteek: knqpsga-
tdrstëk L 265; knqjpsgdtarstëk L 364; knqwps-
>gdtarstëk L 270, 330; knqwpsgdtdrstëk L 368; 
knawpsgatgrstëk L 417; knupsgdtgrstek L 246; 
knoopslokersteek: knopslqkzrstëk Q 197; 
knöpsloksrstëk Q 88; knqwpsloksrstëk Q 112; 
knqwpsloaksrstek Q 16; knqwpslqkdrstëk Q 16, 
21; knqwpslqkdrstidk Q 111*; knopslükdrstidk Q 
200; knqpsluakarstiak Q 198; knöpslqksrstïk Q 
27; knoopsloksteek: knopslqkstiak Q 253; 
knooplokensteek: knöplqxstex Q 121c; knoops-
kotersteek: knöpskütsrstlk Q 32; knmps-
kütgrstik Q 83; knoopkotersteek: knopkütgrstik 
Q 71; knoopsteek: knqwpstik L 428; strop: 
strop K 361, Q 3; strep Q 83; overlegsteek: Q 
7. 

Afb. 42. knoopsgatensteken 

siersteek gebruikt op kleding, huishoudgoed, l in­
gerie en functioneel als garenlus (Het Beste 
Naaiboek, pag. 133).] 

kettingsteek: Q 9; ketenstëk L 317; ketensteak Q 
9; ketenstëk Q 16; ketenstëk L 265; ketting­
streek: ketenstridk Q 113; kettelsteek: ketalstik 
Q 78; ketensteek: këtanstik Q 82. 

K E T T I N G S T E E K 

(N 62, 16a; N 62, 9) 
[Een doorlopende serie van lusvormige steken 
die samen een ketting vormen. Deze wordt als 
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Onzichtbaar naaien (schuilnaaien) 

O N Z I C H T B A A R N A A I E N 

(N 59, 70; N 62, 15c; N 59, 59) 
[Naaien zonder zichtbare naden.] 
blind naaien: L 416; blent nejd L 364, Q 95, 
165; blenjtj nejd L 381; blejnt nejdn Q 71; 
blenjtj nijd L 265; blenjtj nëje Q 21; blenjtj nëd 
Q 16; blenjtj nejd L 428; blenjtj njejd Q 15; blent 
nën K 361; blejnt nidjd Q 7; blent nie Q 101; 
blënt ni-jd Q 200; blent nieja Q 99; blent nidnd 
Q 253; onzichtbaar naaien: finzexbar nëd L 
433; önzexbar niejd Q 99*; blind stikken: blënt 
stekd L 246; blenjtj stekd L 265; blenjtj stekd L 
299, 330; blind steken: blent stëkd P 52; blent 
stlkd Q 83; bli.nt stid.kd K 361; met de blinde 
steek lappen: met dd blend stik lapd Q 83; met 
dd blend stik lapd Q 83; blind lappen: blejnt 
lapdn Q 71; weren: widrd Q 83; weren met en­
gelse naad: widrd mqt erjdlsd nudt Q 83. 

B L I N D E S T E E K 

( N 62, 15c; N 59, 70) 
[De tussen zoomtoeslag en kledingstuk gevorm­
de zoomsteek, die zowel aan de goede als aan de 
verkeerde kant onzichtbaar is (Het Beste Naai-
boek, pag. 496).] 
blindsteek: Q 3; blentstik Q 162; blintstidk Q 
198; bletjkstëk L 270; blinde steek: blend stek Q 
112, 197. 

B L I N D E N A A D 

(N 59, 70) 
[Naad die men maakt bij het blind naaien.] 
blinde naad: blenjd nqt L 368; engelse naad: 
eijdlsd nqt Q 27. 

U I T E R E N 

(N 59, 59; monogr.) 
[Een naad aan de bovenzijde overnaaien, zodat 
hij onzichtbaar wordt. Zie afb. 43.] 

Afb. 43. uiteren met de uitersteek 

uiteren: qjtdn L 271; <Maran Q 198; 0fara Q 95, 
112, 162; utard Q 162; ytdrd L 299; etard Q 2. 

S T O P P E N 

(N 59, 59; N 59, 70; monogr.) 
[Naaien met de stopsteek. De stopsteek wordt 
gebruikt om twee open kanten zo onzichtbaar 
mogelijk met elkaar te verbinden.] 
stoppen: Q 3; stqpd Q 83; stopd P 219, Q 86; 
stopd Q 121. 

A A N N A A I E N 

(N 59, 61) 
[Aannaaien met de aannaaisteek. De aannaai-
steek is een onzichtbare steek, die gebruikt 
wordt bij het innaaien van de voering. De steek 
moet altijd in schuine richting, achter de draad, 
smal op de kant worden gestoken (Papenhuyzen 
III, pag. 15). Zie afb. 44.] 
aannaaien: annejd L 368. 

Afb. 44. aannaaien met de aannaaisteek 

Plooien, rimpelen (inclusief geplooide versierse­
len) 

P L O O I E N 

(N 62, 12b; N 62, 12a; L A 2 , 379; M W ; mo­
nogr.) 
plooien: plqjd L 163, Q 83; plqjdn L 413; plöjd 
Q 86, 162; plöjdn Q 78; plöwjd Q 27; plqwd Q 
113, 121; plod Q 16; ploajd Q 101; plodjd L 
425; pl&dn Q 71; plujd Q 95; plüjd L 289, 298a, 
317, Q 197; pludjd L 299; plüdjd L 271; plüwd P 
47; plüjdn L 312; plüjd L 416; plooien leggen: 
plqjd legd L 265; plqjd l0gd P 188; plojd leqd Q 
11; pludjd legd Q 7; pludjd leqd Q 9; pluwja 
legdn P 219; plüjdn legdn L 282; in plooien leg­
gen: en pludjd leqd Q 9; plooien maken: L 312; 
plqwd mdxd Q 121c; plaw mdkd Q 98; vouwen: 
vg>Q 174. 
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P L O O I 

( N 62, 12c; N 62, 12b; L 40, 50; G i l . I V , 35; 
M W ; monogr.) 
[Elk van de rimpels of golfachtige vormen die in 
een weefsel ontstaan, wanneer zij op korte af­
standen in tegengestelde richting omgeslagen 
worden. Zie voor diverse soorten plooien afb. 
45.] 
plooi: Q 86; plöj K 278, 359, 360, 361, L 271, 
282, 312, 316, 329, 352, 355, 357, 360, 414, P 
50, 55, 56, 57, 119, 121, 184, 188, 193, Q 2, 3, 
20, 78, 86, 152, 162, 174, 177, 179; ploj K 361, 
P 5 7 , 117, 119, 171, 195, Q 9, 11,71,72, 77, 78, 
82, 83, 84, 99*, 100, 156, 179a, 203; ploj L 163, 
265, Q 83; plos Q 16; ploa Q 101; plodj L 425; 
plaw Q 98; plgw Q 113, 121, 121c; plöw Q 27; 
plöwsj K 353; plöd P 181; plöe P 120; pl$j L 
286, 421, P 50, Q 71; p%'a L 312; pl0j L 286, P 
174, Q 1; plujd K 314; pluj K 357, 358, 359, L 
312, 317, Q 88, 95, 172; plüj K 317a, L 282, 
289, 298a, 313, 314, 316, 317, 357, 360, 362, 
366, 368, 372, 415, 422, 423, P 117, 172, 176, 
211, 212, 219, Q 2, 3, 5, 7, 8, 88, 95, 96c, 197; 
pluBJ L 287, 288, 288a, 288b, 289, 289*, 289a, 
289b, 299, 318a, 318d, 318e, Q 7, 9, 10; plüdj L 
271, 368, 417, 423, P 119; pluwj L 312, P 219; 
pluwaj K 353; pluwej P 211; plud L 291; plü Q 
71; pluj L 360; plüj L 364, 367, 415, 416; ploj Q 
74; plwaj L 374; plgjd (mv.) P 188; plgJB (mv.) 
L 421; plüwa (mv.) P 47; frons: frgws Q 95; 
vouw: vaw L 314, 360, Q 259; va L 352, 414, P 
119, Q 3, 71. 

S T R E P E N 

(Gi l . I V , 36) 
[In naaiwerk ingeregen plooien met een naald of 
speld inkrassen.] 
uitstrepen: Q 2; inkratsen: enkratsa L 329; uit-
kratsen: ütkratsd L 374. 

R I M P E L E N , F R O N S E N 

(N 59, 53; N 62, 12a; N 62, 30; G i l . I V , 34; 
M W ; monogr.) 
[Al plooiend rijgen. Rimpelen is het uitrekken 
van een hoeveelheid stof tot een vooraf bepaalde 
kortere lengte, langs één of meer stiklijnen, 
waarbij de ruimte wordt verdeeld in gelijke, soe­
pele plooitjes (Het Beste Naaiboek, pag. 178). 
Bij fronsen wordt de ruimte over een bredere 
afstand verdeeld dan bij rimpelen. Zie afb. 46.] 
fronsen: L 282, Q 3, 82, 165; fronssn P 188, Q 
l\;frons3 K 361, L 364, 414, P 47, Q 7, 9, 78, 
83, 87, 95, 162; frgnsa K 361; frönss K 353; 
frönss K 353, Q 95, 99, 174, 200; fruijsa Q 198; 
frunssn L 416; frgwss Q 95; frünss Q 112; aan-
fronsen: K 315; fronselen: fronsdb P 219, Q 
101; fro.nssb L 318b; frönssb Q S8;fr0ns3b L 
368; frqnssb L 271; froezelen: fruzsb L 271; 
rimpelen: rempab K 353, L 265, Q 83, 86, 121, 
197; rëmpab L 163, 246; r0mp3b L 270, 289, 
298a, 299, 330, 381, 425, 428, 433, Q 11, 15, 
16, 21, 27, 32, 99*, 100, 101, 111*, 112, 121c, 
203; r0mpdb Q 101; inrimpelen: enr0mp3b Q 
113; rimpeltjes maken: r0mpslk3s mdka L 425; 
rimpselen: rempsab L 417; rimmen: r0md L 
291, 317, 318b, 329, 374; ruimen: rqmz Q 9; 
r0jm.3 L 271; ronselen: r0nsab Q 253; inrijen: 
erejd Q 121c; plooien: L 213; plooien rijgen: 
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Afb. 46. rimpelen met de rimpelsteek 

plawjg rejgs Q 98; plooien inrijgen: plqjs enrl-
g3 L 265; plooien troggelen: plujs trogste Q 
197; plooien zetten: piüp zps Q 27; plooitjes 
leggen: plykzs legd P 47; plqjkds l%g3 L 265; 
kleine plooien maken: klejn plujs maksn L 312; 
ophalen: ophqh L 270; inhalen: enhqh L 299. 

P L I S S E R E N 

(N 62, 12d; N 62, 12a; N 62, 12b; G i l . I V , 34; 
M W ) 
[Zeer fijn plooien.] 
plisseren: L 282, 312, P 219, Q 2, 11, 82; pli-
sërs L 299, P 188, Q 9, 16, 27, 86, 95, 98, 99*, 
101, 113, 121c, 174, 197; plisëran Q 71; pissers 
L 425, Q 9; plqslrs L 289; plisërs Q 7; plisërs L 
433; plisejrs L 317, P 47; plisejsrs K 353; plisi-
trs Q 162; plisisrs Q 83; plesi-jsrs Q 78; 
plooitjes maken: plqjkss maks Q 99*; plqjkss 
mqks Q 83; uithakkelen: üttakah L 271; 
schoon rimpelen: sjön rqmpah Q 174; hop-
peltjes naaien: hqpaltjas nëajan L 282. 

PLISSÉ 

(N 62, 12d) 

[Smalle plooitjes van gelijke breedte, als de vou­
wen van een waaier. De voorkant van de vou­
wen staat iets van het lichaam af, waardoor een 
uitwaaierend effect ontstaat (Het Beste Naai-
boek, pag. 166).] 
plissé: plisë L 298a; plysë L 163; plooitjes: 
plqjkds L 298a; fijne plooitjes: fejn plgjkas L 
265; fijne plieken: fin plïkd L 416. 

S M O K K E N 

(N 62, 30) 

[Het op decoratieve wijze vastzetten van ruimte. 
Daarbij worden stofplooitjes zo samen genaaid, 
dat bepaalde patronen ontstaan. De stof kan eerst 
worden gerimpeld, dan in plooitjes worden ge­
trokken en vervolgens gesmokt of tijdens het 
smokken in plooitjes worden gelegd (Het Beste 
Naaiboek, pag. 102).] 

smokken: smoka Q 11; smokd L 299, Q 113; 
smok maken: L 312; plooitjes trekken: plqjkas 
rreka Q 174. 

Afb. 47. recht ruche (boven), rond ruche (onder) 

O P P O F F E N 

(N 62, 29) 
[Tot een pof opnemen.] 

oppotten: L 282, 312; oppofo L 265, 317, Q 7, 
16; poffen: pof3 Q 9, 11, 99*; pofin L 312; pöfa 
L 425; puf3 L 298a, 299, Q 78, 83, 98, 162; 
pufan P 188, Q 71; pof maken: pufmqkd Q 174; 
oppoffen: oppufs L 163, P 219, Q 197; uppufi 
K 353, P 47; öppufaQ 113. 

R U C H E 

(N 62, 42a; M W ; monogr.) 
[Geplooid (kanten) oplegsel aan dameskleren of 

een geplooide gerimpelde of klokkend geknipte 
reep stof. Er zijn twee soorten ruches, rechte en 
ronde, die verschillend worden geknipt. Zie afb. 
47.] 
ruche: L 299, 312, P 219, Q 27; rys L 289, Q 
98, 121; rys Q 95; rus L 298a, Q 9, 113; ros L 
425; rqs K 353, Q 11; ruchetje: ryskd Q 101; 
ryskd L 265, 271; rySjg Q 121; ryszka L 312; 
rqskd L 425, Q 7, 16, 99; ryska Q 197; kant: 
kant P 47; geplooid kantje: gaplöjt kentsa Q 
174; kantstukje: kantstqkskd L 317; frul: frql K 
315; frulletje: fryhkd L 414; gefronst kantje: 
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gafronst kentsa Q 174; opleg: uplex P 47; mus­
je: m0ska L 163; feston: feston Q 95. 

J A B O T 

(N 62, 42b; M W ) 
[Geplooide strook aan de borst van een mans­
overhemd of (kanten) plooisel door dames op 
het japonlijf gedragen.] 
jabot: Q 95; sabö L 299. 

V O L A N T 

(N 62, 42b; N 62, 42a; M W ; monogr.) 
[Een strook op een japon die maar aan één kant 
vastzit. Het volant-effect is een decoratieve af­
werking waarbij gebruik wordt gemaakt van de 
rekbaarheid van de gebreide stof. Het klokkende 
effect wordt verkregen door de stof op te rekken 
tijdens het stikken (Het Beste Naaiboek, pag. 
314). Zie afb. 48.] 

volant: L 163, P 219, Q 86; volan L 317, P 188, 
Q 20, 121; valan L 271, 282, 312, Q 7, 9, 20, 78, 
83, 95, 197; valaij L 416, Q 113; vwolaij Q 99*; 
vlan L 265, 271, 298a, 312, Q 9, 11, 71; varlan 
L 289; völaq K 353; volantje: valenska L 282, Q 
82; flenste Q 27; valer/ska L 271, Q 83, 174; 
vlenska Q 101; strook: L 163; sieropnaadsel: 
sëropnietsal L 425. 

A f t . 48. klokvolant 

Slordig, verkeerd naaien 

S L O R D I G , V E R K E E R D N A A I E N 

(N 62, 25; M W ) 

slecht naaien: L 312; shxt nëja L 163; slex ni-p 
Q 197; slordig naaien: slordex niep Q 99*; 
slonzig naaien: slonzex neja L 298a; lelijk 
naaien: lielak nieja Q 99*; vies naaien: vis niep 
Q 99*; voor evenveel naaien: v0r ëvav0l nep Q 
98; v0r ëvavql niap Q 9; niet perfect naaien: 
net parfek niana Q 121c; zo maar wat naaien: 
zu merwa nëjan L 312; slecht afwerken: L 312; 
verkeerd snijden: varkiart sni-ja Q 9; brodde­
len: Q 82; brodala L 299, 425, P 219, Q 9, 11, 
16, 83, 101; bradala Q 162; knoddelen: knodala 
Q 16; knojala L 433; verklommelen: varklomah 
Q 174; prutsen: pr0tsa Q 113; frotten: frota L 
265; tornen: törza L 265; brabbelen: brabala L 

416; verknoeien: varknöja Q 174; ineenflan-
sen: enejnflansa L 271; frotselen: frotsala L 
414; prossen: prosa L 425, Q 27; klossen: klosd 
K 353; uiteren: Qtara Q 95. 

S L O R D I G , S L E C H T N A A I W E R K 

(N 62, 25) 
gebroddel: gabradzal Q 7; knoeiwerk: 
knüjwerk L 317; voddewerk: vgdswerk L 282. 

M I S L U K T E S T E E K 

(N 62, 16b) 

[Steek met de naaimachine die niet gepakt is.] 
overslagsteek: 0varslaxstëk L 298a; overgesl­
agen steek: K 315; uvargasldga stek L 289; ge­
sprongen steek: gasprona stek Q 9; overslag: 
0varsldx Q 7; 0varsldx Q 99*; losse steek: losa 
stftk Q 197; losa stik Q 83; te losse steek: ta losa 
stek L 265; springstreek: sprenstriak Q 113; 
overspringer: j0varsprerjar Q 174; lus: l0s Q 
11; l0i Q 98; l0sa (mv.) Q 101; geluste steek: 
gal0sda stek Q 16; strop: str0p L 425. 

L O S S E N A A D 

(N 62, 28; M W ) 

losse naad: losa nqt L 271, 317,425,433, Q 16, 
71, 95, 99*, 101; losgelaten naad: losgalqta nq 
L 265; losgalqta nqt Q 7; losgegange naad: los-
gagaijan nqt Q 197; gespleten naad: gasplêta 
nqt L 298a. 

O N T N A A I D 

(N 62, 28) 
[Losgelaten, gezegd van een naad.] 
los: los L 282, 289, 299, 414, Q 11, 27, 113, 
162; losgesprongen: los,gasprona K 353; los-
>gaspruna K 353; losgegangen: losgagana Q 98; 
overgeslagen: qvargaslqga K 353; uit de naad: 
yt da nqt L 163; üt ,da nqt L 312. 

Passen 

P A S K L A A R 

(N 62, 8; M W ) 
[Gezegd van een kledingstuk wanneer het zo ver 
klaar is dat men het kan komen passen.] 
pasklaar: K 315; pasklqr Q 247; pasklqr L 163, 
289, 298a, 299, 317, 416, 425, 433, Q 7, 9, 95, 
98, 99*, 101; pasklqar Q 11; pasklqr L 265; 
pdsklöar L 312; pasklejar K 353; pasklaar P 47; 
pasvaardig: pasvgrdex Q 101, 197; pasveadex 
Q 113, 121c; vaardig voor te passen: vlrax vyr 
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ta pasa L 414; vaardig voor te mikken: vjadax 
ver ta meka Q 86; mikkensvaardig: mekasvja-
dax Q 78; mekasviarax Q 83; in de pas: K 315, 

L 282, 425, Q 9, 16, 27, 174; en a pas K 353; en 
da paz Q 71; in de mik: en da mek Q 83, 162, 

174; en da mek P 188; en da mek P 219. 

P A S S E N 

(N 59, 73; N 62, 8; L 48, 1; monogr.) 
[Een kledingstuk passen om te zien of het goed 
zit en de juiste maat heeft.] 
passen: L 416, Q 3, 165; pasa K 278, 353, 358, 
359, 361, L 270, 271, 287, 288, 288a, 288b, 
288c, 289, 289*, 289a, 289b, 318a, 318d, 318e, 
319, 329, 330, 360, 362, 363, 364, 367, 369, 
372, 381, 414, 416, 417, 428,433, P 45, 52, 119, 
Q 1, 2, 7, 16, 20, 21, 27, 32, 83, 88, 95, 99, 
111*, 112, 121, 172, 198; pasan K 358, 360, L 
286, 355, 356, 372, 414,421, P 177a, Q 2, 7, 15; 
pdsa L 246, 265, P 56, Q 197, 200; pasan L 314, 
Q 71; aanpassen: Q 3; dnpasa L 299; dpasa Q 
121c; dpdsa Q 253; aandoen: dndöan Q 112; 
mikken: Q 3; meka P 58, 186, Q 83; mika Q 
162, 175; mekan L 355, P 119, 176, 177a, 197 
(oud), 212 (id.), 214 (id.), 224 (id.), Q 2, 3, 74, 
78, 82, 152. 

PAS 

(N 59, 73) 
[Het passen.] 
pas: pas Q 95. 

E E R S T E P A S 

(N 59, 76a) 
[De eerste, ruwe pas waarvoor het colbert geheel 
in elkaar moet worden geregen zonder voering. 
Volgens de informant van K 361 is er maar één 
pas.] 

eerste pas: Q 3; ërsta pas Q 112; eersta pas Q 
99; eesta pas Q 21; irsta pas L 330, Q 95; ïrsta 
pas K 361, L 246, 299, 417, Q 88, 200; iarsta 
pas L 271; Tsta pas L 368, Q 27; Tsta pdas P 52; 
lasta pas Q 7; ista pas Q 121c, 198; iasta pas Q 
111*; ejsta pas Q 83; ëjsta pas L 433; §sta pas Q 
16; 0rsta pds Q 197; 0sta pas Q 253; yrsta pds L 
265; j0sta pas Q 165; jesta pas Q 15; eerste 
troggel: L 416; eerste mik: ejsta mek Q 83; 
witte pas: weta pas L 270, 428, Q 88; ruwe 
pas: ryawa pas L 364; rauwe pas: ruwa pas L 
381, Q 99, 112; halve klaar: halva kldr L 416. 

twëda pas Q 27; twejda pas Q 83; tswejda pas Q 
121c; tweada pas L 246, 428; tweeda pas Q 21, 
99; twida pas K 361, L 299, Q 88, 165, 198, 
200; twida pds Q 71, 197; twidjan pas L 330; 
twlda pas L 417; twldja pas L 368; twiada pas L 
271, Q 7, 111 *; twiada pas L 270, Q 112; twiad-
ja pas L 381; tweede mik: twejda mek Q 83; 
witte pas: weta pas Q 95; verbeterde pas: Q 3; 
goede pas: goja pas L 364; het volgende woord­
type is een werkwoordelijke uitdrukking: twee­
de keer passen: tweda kiar pdsa Q 253. 

G O E D P A S S E N 

(N 62, 26a; M W ) 

[Goed zitten of passen, gezegd van een kleding­
stuk.] 
goed passen: K 315, L 414; gut pasa L 163; gut 
pasa L 416; gut pdsa Q 71; guwt pdsa L 282; gut 
pdsan L 312; gu pasta L 265; göt pasa L 298a, 
299, 317, 425, Q 7, 9, 11, 16, 197; gqwt pasa L 
433; schoon passen: sawn pasa Q 83; juist pas­
sen: zys pasa Q 174; passen: L 289; pasa P 47, 
Q 27; goed zitten: gut zeta K 353; göt zeta L 
289, 299, Q 98, 99*, 101, 113; jot setsa Q 121c; 
goed vallen: göt vala Q 95; goed mikken: gut 
meka P 219, Q 86; guwt meka P 188; juist mik­
ken: zys meka Q 174; schoon mikken: sawn 
meka Q 83. 

A F T E K E N E N M E T K R I J T 

(N 59, 75; N 59, 74) 

[In verband met het passen de kledingstukken 
aftekenen met krijt.] 

aftekenen: Q 3, 165; dftëkana Q 27; dftejkana L 
246, 271, 417, 428, 433, Q 7, 16, 88, 111*; 
öftejkana Q 95; dftikanan K 361; tekenen: tejka-
na L 364; aftekenen met krijt: dftejkana met 
krit L 299, Q 15; dftejkana met krlat Q 7; öjtëka-
na met krejt Q 83; bet krijt aftekenen: be kryat 
daftlkana P 52; be krejt öftëkanan Q 71; met 
krijt tekenen: met krit tëkana Q 197; met krit 
tejkana L 368; tekenen bet krijt: tikana be krg.t 
K 361; tekenen met knijt: tëkana met knlt Q 
253; aantekenen: dntejkana Q 112; Qntëkana Q 
198; vertekenen: vartejkana L 270; krijtteke-
nen: krlttejkana Q 112; afkrijten: afkretja L 
265; dfkrita L 381, Q 99; krijten: krita Q 200; 
krlta Q 21, 32; knijtschramen maken: 
knltsrqam mdxa Q 121c; corrigeren: kgrlzëra P 
52. 

T W E E D E P A S 

(N 59, 76b) 

tweede pas: L 433; tweda pas Q 15; tweda pdas 
P 52; tweda pds L 265, Q 253; twqda pas Q 16; 
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Persen 

P E R S E N 

(N 59, 77; monogr.) 
[Het persen van de stof met een zwaar ijzer.] 
persen: persa L 270, 271, 299, 330; persan L 
428; persa Q 88; persa Q 95; përsa Q 99; pësa L 
381; pësa L 428; pfsa Q 16, 20, 21, 27, 111*; 
Pësa Q 15; peasa Q 198; pijsa L 433; pësa Q 
112; pejsa Q 32; piasa Q 83; paTrsa L 246; pa­
san Q 71; p/ösa Q 200; porsa K 361, L 265, 364, 
368; porsan L 416; pgrsa K 361; posa Q 2; op­
persen: oppdsa Q 83; strijken: Q 3, 165; stryka 
Q 83; s/rêafo P 52; sfn'fc? L 265; Strik» Q 32, 
197; stri-jka L 417; sfn'afo Q 7; ffrifc? L 270, 
299, Q 27, 112, 253; bügeln: bygala Q 121c; 
stomen: stom? Q 83; kringeltjes deruit persen: 
krerjkalkas trgwt persa Q 83. 

D E H I T T E G R A A D V A S T S T E L L E N 

(N 59, 78) 
[De hittegraad van het persijzer vaststellen door 
met een natte vinger te voelen of bijv. door op 
het ijzer te spugen.] 

voelen: v0la L 270, 271, 299, Q 15, 27, 88, 98, 
99, 111*, 121c, 197, 200, 253; vüla K 361, L 
265, Q 165; vïla Q 83; ijzer voelen: Izar v0la L 
381; de hits voelen: da hets v0la Q 21; probe­
ren: Q 3; prgb^ra L 417; kissen met spij: kisa 
met spy Q 95; op het ijzer spijen: op at Izar 
speja Q 7; klitsen: kletsa L 428. 

V O O R K R I M P E N 

(N 59, 81a) 

[Het natmaken en weer droogpersen van de stof 
om te voorkomen dat deze later zal krimpen.] 
krimpen: krempa L 265, 433; kr0mpa L 270, 
299, 381, Q 111*, 112; kr0mpa L 246; krejmpa 
L 428; inkrimpen: enkr0mpa L 368; voorkrim-
pen: vyrkr0mpa Q 27; stof krimpen: stof 
kr0mpa L 271; hänsel krimpen: henzal kr0mpa 
L 271; krimp vrij maken: kr0.mpvr%. mdka K 
361; voorpersen: v0rpërsa Q 95; inpersen: 
enpersa L 270; voorstrijken: v0rstrejka K 361; 
instrijken: enstri-jka L 417; ejnstrejka Q 165; 
afstrijken: dfstrika Q 200; inbügeln in model: 
ebyjala e model Q 121c; decatiseren: Q 3; 
dëkateziara Q 83; decateren: d^katiara Q 83; 
droog persen: drigx posa L 364; besprenkelen: 
basprgjnkala Q 7; sprenkelen: spryykala Q 7; 
bevochtigen: bavuxtega Q 32; stof natmaken: 
stqf ndtmdka Q 197. 

O P E N P E R S E N 

(N 59, 186) 

[De naden aan weerszijden platpersen of open-
persen.] 
de naden persen: da nqt persa L 299; opper­
sen: oppersa L 330; openpersen: gpapersa L 
271; öpapërsa Q 95; platpersen: platpësa L 
381; gladpersen: glatpesa Q 15; gladstrijken: 
glatstrika L 265; platstrijken: Q 165; platstrgj-
ka L 417; openstrijken: öpanstrïka Q 88; uit­
strijken: ütstrïka Q 197; platmaken: platmdxa 
Q 121c; platleggen: platlëga Q 253; op een 
niks laten uitlopen: op na neks Iwgtan g.tlupa K 
361; knikken: kneka Q 111*. 

I N Z E P E N 

(N 59, 79; N 59, 186) 
[Het gebruiken van zeep bij het gladmaken en 
openpersen van de naden. Volgens de informant 
van Q 198 wordt dit daar niet gedaan, omdat het 
stof dan tussen de naden blijft zitten.] 
inzepen: Q 165; Tnzejpa Q 88; enz&pa L 330, 
417, 428, 433, Q 16, 95, 99, 112; enzëpa Q 32; 
gnzëpa Q 83; enzïpa L 364; ejnzïpa P 52; e.nzipa 
K 361; ëzëpa Q 197; ezejpa Q 21, 111*; ezeapa 
Q 200; met sponsje inzepen: m§t sponska en-
zëpan L 416; met perszeep insmeren: met 
perszejp ensmëra L 270; zeep aan smeren: zejp 
dn sm^ra L 271; ziap a smgra L 246; zeep aan 
doen: zg/p dn don L 368; openstrijken met 
zeep: uapastrejka met zëp Q 83; insmeren met 
zeep: ensmëra met zejp L 299; esmlra met zëfQ 
121c; naden insmeren: Q 3; naden inpiezelen: 
nqt enpizala Q 99; naden aanstrijken: n$j 
dnstrïka L 381; plakken: plqka Q 7. 

A F G L A N Z E N 

(N 59, 80a; N 59, 81a) 
[Het wegnemen van de valse glans. Afglanzen is 
het verwijderen van glans op die plaatsen, welke 
te droog geperst zijn. Deze glans verwijdert men 
door het inbrengen van damp door middel van 
vochtige doeken en hete ijzers.] 
afglanzen: dfglanzan Q 15; afglanza L 246, 265; 
dfglanza L 271, 299, 330, 368, 381, 433, Q 27, 
88, 111*; dfgldnsa Q 200; dfjlanza Q 121c; 
gfglanza Q 95, 165; dfglenza Q 99; dfglanzan L 
428; glanzen: glanza L 270; glënsa Q 112; af-
lusteren: aflqstaran Q 3; dfl0stara Q7; dflestara 
Q 88; dflistara L 417; dafllstara P 52; afblinken: 
dfbleyka Q 16; qfbleijka Q 83; de blink afpak­
ken: da bletjk dfpaka L364; afdonzen: dfdonsa 
L 330; afnemen: dfn0ma Q 21; glans afnemen: 
glans dfnëjma Q 197; de blink vortdoen: da 
bleyk vurtlün Q 83; da bleyk vurttün Q 83; da 
bl^yk vurttün Q 83; afpersen: qfpjiasa Q 198; 
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met natte doek strijken: L 416; smetten: smeta 
K 361; slisteren: slistaran K 361. 

V A L S E G L A N S 

(N 59, 80b) 

[Valse glans, door persen ontstaan.] 
blink: bleijk L 364, 417, Q 3, 16, 32, 83, 88, 
165; het blinken: at bleyka Q 83; valse glans: 
valsa glans L 265, 330; valsa glans Q 198; valsa 
glens Q 99; valsa glenz L 428; glans: glans L 
433, Q 7, 83; glans Q 200; gla.ns K 361; 
spekglans: spekglans Q 27, 111*; persglans: 
persglans L 299; persglans L 381; përsglans Q 
95; valse schijn: velsa sïn Q 15; vale schijn: 
vdla sïn Q 21; lust: lest P 52. 

D R E S S E R E N 

(N 59, 81b; N 59, 81a) 
[Het richten van panden en naden of het model­
persen. Men geeft hierdoor aan verschillende on­
derdelen vóór het in elkaar zetten de vorm die 
deze voor een goede val of zit nodig hebben 
(Gerritse, pag. 53).] 

dresseren: Q 3; dresëra L 299; dresëra L 271, 
381, Q 27, 95, 99; dresëran L 428, Q 15; dresëra 
Q 198; dresgra Q 111*; dresejra L 433; rekken: 
rekan Q 71; reka L 364, Q 32; reka K 361, Q 7, 
83, 88, 112; rekan Q 165; uitrekken: gwtreka Q 
83; ütreka Q 21; uitzetten: gwtzeta L 417, Q 83; 
ützeta L 270, 271; ützeta L 330; zetten: zeata L 
246; inpersen: enpersa L 271; enpgsa Q 15; en-
pësa Q 16; epësa Q 21; enpërsa Q 99; eparrsa L 
246; ejnpdsan Q 71; in vorm persen: en vgrm 
persa L 270; en vgrm persa L 299; uitdrijven: 
ütdrlva Q 112; modelpersen: modelporsa L 
265; instrijken: enstrejka Q 83; cambreren: 
kambrëra P 52; rechtmaken: L 416; naden 
opendoen: n0t gpadgn Q 197; het volgende 
woordtype is een zelfstandig naamwoord: dres­
suur: dresyr L 368. 

T E R U G L O P E N 

(N 59. 81c) 

[Het teruglopen van de bij het dresseren ingeper­
ste ruimte.] 
teruglopen: trgklgwpa L 381, Q 99; trgklawpa 
Q 21; tr0kluapa L 246; tryklgwpa L 270, 299; 
inlopen: ejnlawpaQ 165; terugpersen: trykper-
sa L 271; oplopen: oplöapa Q 112; nog eens 
persen: nox ans pgasa Q 198; instrijken: ëstrlka 
Q 200; krimpen: krempa L 417, P 52; kr0mpa Q 
16, 27; ineenkrimpen: enejnkrempa L 364. 

A F P E R S E N 

(N 59, 82) 

[Het kledingstuk voor de laatste keer zoveel als 
nodig is persen.] 

afpersen: Q 3; dfpersa L 271, 330, 428; djpqrsa 
Q 88; afpersa L 265, 270; dfpersa L 299; gjpërsa 
Q 95: dfpersa Q 99; dfpyrsa L 433; dfpësa Q 15, 
21,111*; öfpèasa Q 198; afpfsa Q 112; afpësa L 
428; afpa-,rsa L 246; a.fpgrsa K 361; dfporsa L 
364; oppersen: oppesa Q 27; afstrijken: Q 3; 
dfstriaka Q 7; a/sf/ffc» L 381; ö / ï rn fo Q 16, 27; 
gfstrejka Q 83, 165; opstrijken: opstrïka Q 197; 
opstrïka Q 253; opstrejka Q 83; afbügeln: d/-
te/a/a Q 121c; laatste keer strijken: leste kir 
stri-jka L 417. 

/Ve/ binnenwerk (van het colbert) maken 

B I J S N I J D E N 

(N 59, 110) 

[Het op maat snijden van de binnenvulling van 
een colbert.] 
binnenwerk snijden: benawerak sni-ja Q 198; 
benawerak sni-ja Q 99; benawerk sndja Q 83; 
benawerk sni-ja Q 27; benawerk sni-ja Q 15; be­
nawerk snia Q 121c; binnenwerk maken: be­
nawerak mdka L 265; bijsnijden: bësnïja L 270, 
Q 112; bisni-ja Q 111*; bëjsnia L 271; voering 
snijden: voren sneja Q 95; vgjaren snea P 52; 
vuren sneja K 361; voerdoek snijden: vördök 
sni-ja Q 197; het lijnen snijden: Q 3; at lina 
sni-ja L 299; linnens snijden: lenas sneja L 246; 
binnenvulling snijden: benavglen sneja Q 7; 
snijden van het binnenste: Q 165; stijve doek 
snijden: stïf dök sni-ja L 368; paardshaar snij­
den: pqrshgr sneja Q 88; snijden: L 416; sni-ja 
L 381, Q 200. 

K U N S T M A T I G E B O R S T W E L V I N G 

(N 59, 111) 

[De kunstmatige borstwelving waarvan elk van 
de voorpanden wordt voorzien, vaak met behulp 
van watten.] 
ingewerkte borst: engawerkda bors L 299; 
borstinwerking: borsenwerken L 300; borst­
verwerking: bgsvarwerketj Q 83; borstbewer-
king: börsbawerken Q 88; borstwenking: borst-
weykeij L 381; overdreven borstwerk: ovardrg-
va broswerk Q 121c; borstpartij: borsparti Q 
99; buaspartej Q 198; queue: kyj Q 16; opvul­
ling: opvglen Q 112; opvulsel: opv0lsal Q 16. 

D E B O R S T I N H E T L I N N E N T R E K K E N 

(N 59, 113) 

[Vóór het aaneenrijgen van het gedresseerde 
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pand en de vulling de borstwelving van beide 

delen door trekken op de juiste plaats brengen.] 

de borst in het lijnen trekken: da bors en at 
lina treka L 299; uittrekken: üttreka Q 197; 

ütreka Q 111*. 

B O R S T I N W E R K E N 

(N 59, 111; N 59, 113) 

[Elk van de voorpanden van het colbert van 
kunstmatige borstwelving voorzien. Dit gebeurt 
door het aanbrengen van voeringdelen, de bin-
nenvulling, het maken van figuurnaden, suçons, 
in panden en vulling en het in vorm strijken, 
dresseren, van de panden (Papenhuyzen III, pag 
22-29).] 

borstpartij bewerken: buaspartej bawçraka Q 
198; borst inwerken: bors enwerka L 271; 
borstpartij maken: borsparti maka Q 99; grote 
borst maken: gruata bórst maka L265; welving 
optrekken: L 416; opvullen: L 416; opvqla L 
368; opvela Q 3; bijvullen: beavela P 52; in­
naaien: enniaja Q 7; inknippen: ejnknepa P 52; 
instrijken: Q 165; enstrika L 265; enstrika Q 
27; ïnstrlkd Q 88; de borst instrijken: K 361; 
uitstrijken: ütstrlka L 381; de borst persen: da 
bors pesa Q 112; de borst inpersen: da hors 
epçsa Q 111*; inpersen: enpërsa Q 95; opwer­
ken: opwerka L270; persen: pçasa Q 121c; 
dresseren: dresëra Q 15, 121c; modelleren: Q 
15. 

B I N N E N V O E R I N G I N N A A I E N 

(N 59, 118) 

[Het innaaien van de binnenvoering.] 
aannaaien: ânneja L 299; anneja L 368; annçja 
L 246; qnnça Q 83; â.nln K 361; Snnia Q 111*; 
çnniana Q 253; voering aannaaien: voren dn-
neaja Q 99; het voer aannaaien: at vör dniana 
Q 121c; at vür ennëa Q 83; innaaien: enniaja Q 
7; Tnnia Q 88; ejnneja Q 165; voering innaaien: 
voren ennjeja Q 15; vujaren ennça Q 83; voren 
ennëa Q 16; v0ren enneja L 381; het voer in­
naaien: at vödr ennëd Q 112; binnenvoering 
innaaien: benavören enneja L 330; benav0reij 
enneja L 330; benav0ren enneja L 417; benavu-
ren enneja L 270; voering vastnaaien: L 416; 
voren vastneja L 364; voering inzetten: vuren 
enzetd L 265; voren enzeta L 271; voer inzet­
ten: vör enzetd Q 197; inlappen: Tnlapa Q 88; 
binnenvoering inlappen: benavüren enlapa Q 
83. 

P L A S T R O N 

(N 59, 115) 

[Een deel van de binnenvulling van het colbert, 

bestaande uit paardehaar en linnen of uit ge­

twijnd paardehaar (Papenhuyzen III, pag. 22-

23). Volgens de informant van Q 197 verstaat 

men daar onder een plastron een stukje stof voor 

de hals bij een kleed met een wijd decolleté. In 

Belgisch Limburg is een plastron een das.] 

plastron: plastron K 361, L 270, Q 16, 111*, 

165; plastrqn P 52. 

P L A K 

(N 59, 115) 
[Een opvulsel achter de arm ofwel bestaand uit 
een stukje stoom (gaas dat sterk gepapt is, in 
katoen of rayon) waarop een half vel watten 
wordt genaaid of uit een stukje stof. De plak 
moet het beloop volgen van het armsgat en 
wordt op de rug langs het armsgat gelegd en 
onder de arm aan de vulling vastgemaakt (Pa­
penhuyzen, pag. 81). De plak dient voor een 
mooie valling voor de arm.] 
flank: flank L 270, 271, 330, 364, 368, 381, 
433, Q 3, 15, 27, 99, 121c; flank L 246, Q 88, 
95, 112; flankje: flênkska Q 198; zijde: zi-j Q 
253; armbezetsel: ermbazetsal Q 7; belegsel: 
baleqsal L 270; rugvuller: rexvülar P 52; 
schoudervulsel: sxörv0lsal K 361; schouder­
plaat: sörpldta (mv.) Q 3; söarplqta (mv.) Q 83; 
achterarmplastron: axtBrermplastron Q 112; 
achterarmwatten: axtsrermwatB L 299; ach-
terarmstuk: axtdrerdmst0k L 265; omhoog­
plaat (?): ömöplat Q 83. 

D E B I N N E N V U L L I N G V A S T N A A I E N 

(N 59, 112) 

[De diverse delen van de binnenvulling aan el­
kaar naaien.] 
binnenwerk steken: benzwerk st^kd Q 83; bin­
nenwerk maken: bengwerk maks L 368; bin­
nenwerk vastnaaien: benswerk vasni>d Q 83; 
binnenwerk aannaaien: bendwerk qnn^d Q 83; 
aannaaien: dnn'i3J3 Q 7; de plastron vastste­
ken: ddplastrq vasstëkg Q 83; de plastron vast-
lappen: da plastrq vaslapd Q 83; de plastron 
derop naaien: dar plastron drop nïana Q 121c; 
plastron opsnijden: plastron opsneja L 330; 
blind steken: blent stika Q 83; stuk op het lij­
nen naaien: stqk op at lïna neja L 299; paards-
haar steken: p^rshqr stëka Q 88; paardshaar 
opnaaien: pëshqr opnëa Q 112; lijnen benaai-
en: lina baneja L 270; opnaaien: opni-ja Q 200; 
met strobbel steken: met ströbal stïka Q 83; 
bourreren: burëra Q 95; pikeren: L 416; pikëra 
L 2 6 5 , 381,428, 433, Q 2 7 , U\*\pikiëraQ 165; 
pakëra Q 15; pikëara L 246; lijnen pikeren: lina 
pikëra L 271; troggelen en dan pikeren: trqga-
la en dan pikëra Q 198; vasttrochelen: vast-
truqxala K 361. 
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B I J W E R K E N V A N H E T P A A R D E H A A R 

(N 59, 185) 
[Het paardehaar van de binnenvulling aan de 
kanten en uiteinden verwijderen of fatsoeneren.] 
afsnijden: afsnis Q 121c; dfsni-js L 299; öfsna-
J3 Q 83; uitsnijden: Q 165; terugsnijden: 
trqxsneja L 246; wegsnijden: wexsni-js Q 7; 
wexsnejs L 417; terugscheren aan de kantjes: 
truxsxëra dn dd ksntjss L 271; wegknippen: 
wexkneps Q 15; paardsharen deruit trekken: 
pershqr dsrqtj treks L 265; haren trekken: hqrd 
treks Q 99; uitrijten: ütrïts L 381, Q 197; uit­
trekken: üttreka Q 198; qwttreks Q 83; uitplui­
zen: L 416; paardshaar rondom vortdoen: 
pedtshqr rondqm vutdus Q 253; af-
snirken: afsnirka L 428. 

S C H O U D E R V U L L I N G (zie kaart) 

(N 59, 99; N 62, 62) 

[Opvulsel op de schouders van een kledingstuk, 
om de schouderlijn te accentueren en figuurfou-
ten te corrigeren en om een mooie valling van de 
mouwen te verkrijgen. Ze bestaat veelal uit 

watjes, 2 of 3 voor een normale schouder tot 4 a 
5 voor een hoge (Papenhuyzen III, pag. 26).] 
schoudervulling: sxqwsrvqlen L 163; sxqwsr-
vqlen L 271; sqwarvqlen L 270, Q 16; sqwarvq-
len L 298a, Q 15; sqwarvqlen L 425, 428, Q 99, 
99*, 111*, 197; sqwarvylen Q 16; sösrvqlen Q 
83; sözrvelen Q 83; sxejavarvqler] K 353; schou­
dersvulling: sxqrsvylin Q 165; schoudervulsel: 
sqwBrvQlsal Q 7; sowdrvqhdl Q 253; södrvqjsdl 
Q 83; vulling: vqlen L 299, Q 9, 21, 197; vqlen 
P 188, Q 27, 101; schoudertjes: skqrkds P 219; 
söarkas Q 83; schouderkussens: sxörkqsas L 
414; sqw3rk0ssns Q 121c; schouderkussentjes: 
sqw3rk0sk3s L 265; sörkeskds Q 82; sösrkeskss 
Q 83; kussens: K 315; kqssns K 361; kus­
sentjes: k0sBkds P 47, Q 78, 174; k0skds Q 88; 
keskss L 417; k0sskd (enk.) P 188; kessks (enk.) 
Q 86; schouderwatten: sxqw3rwat3 L 246; sq-
W3rwat3 L 299, 330, Q 27,32, 95, 98, 99, 200; 
söarwat (enk.) Q 83; sörwat (enk.) Q 71; sqwsr-
wat (enk.) Q 112; wattenvulling: L 312; kop-
watten: kopwats L 299, Q 198; watten: wats L 
433; wat (enk.) K 361, Q 71; watvulling: watvq-
len Q 113; epauletten: P 219, Q 3, 11; epotetd 
Q 7, 9; ep3let3 Q 162; epoletsn L 282, 312; 
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ëpöleta L 416; ëpaleta L 417; poleta L 368, Q 9; 
paleta L 317; pöletan L 416; pale?a K 353; po/er 
(enk.) K 361; palet (enk.) Q 7; schouderepau­
letten: sqwarpaleta L 364; sx0rpölet (enk.) P 52; 
schouderkapjes: sgwarkepkas L 381; 
sxqwerkepka (enk.) L 289; sqwarkepka (enk.) L 
265; schouderkappen: sqwarkapa Q 99*; kap­
jes: kepkas Q 98; fepja (enk.) Q 121c; mouw-
kappen: möwkep Q 113; kappen: Q 98. 

A F D U N N E N 

( N 5 9 , 117a) 

[Bewerking van de watten voor de schouder, 
waarbij de dikte van de watten naar de kant toe 
wordt verminderd.] 
uitdunnen: ütdqna L 270, 299, 330, 428, Q 15, 
27, 88, 95, 111*, 198, 253; afdunnen: Q 165; 
afd0rid L 271, 381, 433, Q 16; afpluizen: 
afpl0z3 L 265; uitpluizen: Q 3; qatplqjza P 52; 
ütplyza L 381, Q 121c; ytplyza L 364; qwtplgw-
za Q 83; uitplussen: q.tpl0sa K 361; uitpluk­
ken: L 416; ütplQkd L 368; ütpleka Q 7; uit­
trekken: Q 3; wat uittrekken: K 361; uitrafe­
len: qwtrdfala Q 83; uitsnijden: Q 165; watten 
dun maken: wata d0n mdka Q 197; uitrumse-
len: ütrqmpsala L 368. 

W E G S N I J D E N 

( N 5 9 , 117b) 

[Wegsnijden van de naadinleg, kanten afdun­
nen.] 
afdunnen: afd0na L 265; dfd0na L 428, Q 27, 
121c; qfdena Q 83; kant(en) afdunnen: L 416; 
kanjtj dfd0na L 381, 433; kants afd0na Q 15, 99; 
kanjtja afd0na L 330; kent dfd0na Q 111*; kant 
verdunnen: kant vardena L 364; uitdunnen: Q 
165; ütd0m Q 16; kantjes afdunnen: kentjas 
dfd0na L 271; de inleg vortsnijden: dan enlex 
vurtsndja Q 83; de inleg wegsnijden: da Mek 
wexsni-ja Q 198; dan Tnlek wexsneja Q 88; de 
inleg afsnijden: dan enlex Qfsndja Q 83; afsnij­
den: dfsneja Q 7; het bezetsel vortsnijden: at 
bazetsal vurtsndja Q 83; de naad vortsnijden: 
da nuat vurtsndja Q 83; kanten bijsnijden: 
kanjtja bïsni-ja L 299; aftrappen: Q 3. 

Het beleg aanbrengen 

B E L E G 

(N 59, 114a; N 62, 32; G i l . I V , 33; M W ) 
[Stuk stof waarmee sommige delen van een kle­
dingstuk ter versterking belegd worden of het 
stofdeel dat gebruikt wordt om de rafelkanten 
van een kledingstuk af te werken op plaatsen als 
de hals, het armsgat en sluitingen voor en ach­
ter. 

Er worden drie categorieën beleg onderscheiden: 
beleg op vorm, aangeknipt beleg, dat in wezen 
een soort beleg op vorm is, en schuingeknipt 
beleg (Het Beste Naaiboek, pag. 192). Een beleg 
op vorm bestaat meestal uit verschillende stuk­
ken die geknipt worden in de vorm van het deel 
dat ermee wordt afgewerkt. De afzonderlijke 
stukken worden aan elkaar genaaid, zodat ze een 
compleet belegstuk vormen dat langs de rafel­
kant wordt genaaid. Een aangeknipt beleg is een 
verlengstuk van het kledingstuk. Een schuin be­
leg is een smalle bies van schuingeknipte dunne 
stof die in de vorm kan worden gestreken voor 
het af te werken deel (Het Beste Naaiboek, pag. 
192).] 

bezetsel: bazetsal K 361, L 299, 368, 416, P 52, 
Q 3, 7, 83, 88, 95, 165, 197; bazetsal K 361, L 
364, Q 71; bazetsal L 330, 381; bazeatsal L 246; 
bazitsal Q 198; bezets: bazets Q 27, 121c; bazets 
Q 200; belegsel: balexsal L 163, 265, 271, 317, 
P 188, Q 83, 174; baleksal Q 15, 99*; baleksal L 
425; baleksal Q 95; baleqsal Q 7, 9, 11, 16, 
111*, 112; beleg: balex L 312, 414, Q 82; balex 
L 265, 299, 433, P 219; balox Q 32; balek L 428; 
balek Q 32, 98; baleq Q 21, 101; balek L 298a, 
330; belegstuk: balexst0k L 163; balexst0k Q 
174; baleqstqk L 299; balexstek Q 86; tegen-
beleg: tigabaleq L 289; tegenstuk: teagast0k Q 
113; versterkingsstukje: varsterkensstqkska Q 
99; versterkung: varsterkun Q 121c; dubbel 
stuk: d0bal st0k Q 197; binnenwerk: benawerk 
L 270; lap: lap P 47; couvert: Q 198; stijfdoek: 
stejfduk P 188; stejfdok L 414; stifdök Q 9; sti-
jfdök L 417; stajfduk Q 162; stijflijnen: stïflina 
Q 16; passement: L 282; pasament L 416, Q 83, 
95; pasmènt K 353. 

B E L E G O P Z E T T E N 

(Gi l . I V , 33) 

[Beleg op omslagen of omgeregen kanten beves­
tigen.] 
beleggen: balega Q 101; baleqa L 374; stuk 
derop zetten: st0k darop zeta Q 100. 

A A N G E S N E D E N B E L E G 

(N 59, 114b) 

[Aangeknipt belegsel. Zie ook de toelichting bij 
het lemma B E L E G . ] 

aangesneden belegsel: Q 165; dngasnëja balek­
sal Q 15; dngasnëja balexsal L 271; engasneja 
balexsal L 265; dngasnëja baleqsal L 270; aan­
gesneden beleg: L 416; dngasnëja balex L 299; 
dngasnëja balek L 428; dngasnëja baleq Q 21; 
belegsel in één stuk: baleqsal in ej stqk Q 111*; 
smal beleg: smdl baleq Q 112; aangesneden be­
zetsel: dngasnëja bazetsal L 330; qngasnia 
bazetsal Q 83; dngasnöja bazetsal Q 7; agasnëjt 
bazeatsal L 246; aangesneden bezets: dgasneja 
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bazets Q 27; ajasneja bazets Q 121c; aangelegd 
bezetsel: dngalax bazetsal L 368; bezetsel van 
één stuk: bazetsal van ejn stqk Q 88; deraan 
gesneden voorkant: daren gasneja v0rkanl L 

265; aangesneden kant: dngasnëja kanji] L 

381. 

Onderdelen van in bewerking zijnde kleding' 
stukken 

Algemeen 

G E E R 

( N 6 2 , 11a; L la-m; L 23, 71; G i l . I V , 17; S 10; 
monogr.) 

[Een naar boven spits uitlopende lap of strook 
waarmee men een kledingstuk van onderen ver­
wijdt.] 

geer: Q 7; gêr L 163, 164, 289, 299, 316, 323, 
327, 329, 331, 333, 379, 380, 381, 382, 385, 
429, 434a, P 119, Q 20, 32, 33, 72, 74, 77, 78, 
80, 89, 93, 98, 158, 162, 167, 168, 173, 174, 
183; gear Q 16; gear L 378, Q 9; gejar P 195, Q 
83, 89; gejar Q 78, 82, 111; ger Q 9, 74; gfr L 
320, 426, 431, Q 9, 174; gejr L 216, Q 101; gëjr 
L 165, 209, 210, 215a, 217, 269, 325, 330, Q 99, 
110; gear L 244b, 432, P 120, Q 32a; gir L 271, 
289, 312, 321, Q 71, 284; gïrK 315, 318, 357, L 
191, 213, 246a, 248, 265, 268, 271, 282, 296, 
298a, 299, 312, 313, 314, 315, 317, 352, 355, 
360, 366, 368, 370, 416, 418,419, 420, P 46, 48, 
50, 51, 54, 55, 57, 117, 171, 176, 218, 219, Q 1, 
2, 3, 27, 71, 88, 95, 96a, 99*, 104a, 113, 116, 

118, 156, 172, 188, 196, 202, 204a, 208; giar K 
314, 353, 359, L 215, 246, 249, 267, 288, 290, 
291, 295, 297, 298, 300, 312, 314, 328, 368, 
371, 372, 377, 387, 422, 424, 425, 427, P 58, 
119, 176, 179, 197, 211, Q 1, 9, 10, 12, 16, 22, 
27, 30, 74, 83, 97, 101, 103, 117b, 172, 196, 
198, 284; giar L 250, 286, Q 2; gi-jar K 353, P 
118; gier L 425; gjir Q 72; gjiar Q 11; jiar Q 
121c; geertje: gërka Q 102; glrka L 282, 423, Q 
4; spie/spij: spi L 312, P 176; spl Q 83; splj L 
360; spej L 414; lap: lap K 358, L 367, 419, Q 
94, 168a; plooi: Q 154; plüj K 315, L 312; plüj 
L 416; baan: ban L 420, Q 100; bqn Q 86; 
uitschuining: K 315; volantje: valenska K 278; 
refel: rgjfal L 319; opnaaisel: opnetjsal L 356; 
godet: godet K 315; gode Q 86; god? L 416; 
stukje: st0kska P 188; schaar: sër Q 180; 
schaard: sxërt P 47. 

G E R E N 

(N 59, 187; N 62, l i b ; N 62, 11a; S 10) 

[Stof schuin laten uitlopen of spits uitlopende 

stroken aanbrengen om het kledingstuk ruimer te 
maken.] 

geren: gëra L 163, 165, 215a, 246, 299, 323, 
325, 327, 329, 331, 382, 385, 428, 429, 433, 
434a, Q 7, 15, 20, 21, 32, 33, 86, 95; gera L 320, 
426, 431, Q 16, 32, 35, 174; gejara Q 78; geara 
L 378, Q 9, 32a; gëara L 244b, 432; gejra L 216, 
330, Q 101; gëjra L 209, 210, 217, 269, Q 99, 
110; gira L 289, 321; glra L 191, 213, 215, 
246a, 248, 265, 267, 268, 271, 290, 291, 296, 
298a, 299, 317, 330, P 47, 219, Q 2, 27, 95, 96a, 
99*, 104a, 112, 113, 116, 118, 165, 196, 198, 
202, 204a, 208; glran L 282, 312, Q 71; giara L 
215, 246, 249, 288, 291, 297, 298, 300, 328, 
377, 381, 387, 425, 427, Q 16, 22, 30, 83, 97, 
99, 101, 103, 111*, 117b, 198; gi-jara K 353, L 
368; gïara L 250, 265; giera L 425, Q 101; gjia-
ra Q 11; ifra Q 121c; uitgeren: L 416; ütgëra L 
289; geer inzetten: gear enzeta Q 16; gër enzeta 
Q 98, 162; giar enzeta Q 83; geertje derin zet­
ten: ggrka dren zeta Q 101; stukje inzetten: 
st0kska ejnzeta P 188; spieën: spi-jan L 312; 
speja L 414; op een spij laten uitlopen: op an 
spy IwQtan Q.tlupa K 361; spie dertussen zet­
ten: spi tartesa zeta Q 83; godet maken: godet 
mdka Q 7; godet knippen: L 416; gelfs laten 
gaan: gelfs Iqta gün L 417; gelfs snijden: gelfs 
sni-ja L 364; gelfs bijeen laten lopen: gelfs bi^ 
Iqta löpa Q 83; schuins trekken: syns treka Q 
197. 

O M S L A G 

(N 62, 34e; M W ) 

[Omslag in het algemeen. Boord of rand, door­
gaans van verschillende stof of kleur, of met 
borduurwerk voorzien, welke aan de hals, de 
mouwen enz. van kledingstukken bevestigd is en 
bestemd is om omgeslagen of omgevouwen te 
worden.] 

omslag: Q 95; omsldx L 317; omsldx L 298a, 
299, 425, Q 16, 27, 98; qmslox K 353, L 163, 
265, P 47; qmslox L 282, 289, 312, 414, Q 9; 
qmsldx Q 99*, 113, 197; qmsldx Q 121; qmslqx 
Q 71, 82; qmslox P 188; emslqx Q 83; om­
boordsel: qmbjqtsal Q 174; zoom: zyjam P 47; 
parament: paraman Q 11; parmd P 219; parmq 
K 353, Q 162; parmq K 353. 

Kraag van colbert of japon 

K R A A G 

(N 62, 31c; M W ; monogr.) 
[Deel van een kledingstuk. De omgevouwen of 
opstaande rand langs de halsopening van een jas, 
japon, overhemd enz.] 
kraag: L 163, 298a, 312, 317; krdx L 271, 282, 
289, 299, 416, 425, 433, Q 7, 9, 11, 16, 27, 98, 
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99*, 101, 113, 121, 121c, 197; krqx K 353, L 
414, Q 71, 82, 83, 86, 162, 174; kröx Q 78; 
kraagje: krêxskd L 163, Q 101; kol: kgl P 47, 
219, Q 7, 9, 83, 162; kol P 188. 

S T A A N D E K R A A G 

(N 59, 123a) 

[Opstaande kraag zonder omvallend deel.] 
staande kraag: stqndja krax L 368; opstaande 
kraag: opstqnda krax Q 16. 

B O V E N K R A A G 

(N 59, 121a) 

[Het buitenste of bovenste gedeelte van de kraag 
dat in het zicht komt.] 
bovenkraag: L 416, Q 3, 7, 165; bövakrax L 
368, Q 95, 99, 112; bqvdkrdx L 246, 270, 271, 
299, 330, 381, 433, Q 15, 16, 21, 27, 32, 111*, 
197; bövakrqx Q 88; büvakrdx L 417, Q 200; 
budvdkrqx Q 83; busvakrqsx Q 198; bqvakröx P 
52; büvdkrdx L 364; buitenkraag: b0tjakrax L 
265; büsdkrax Q 121c; bütdkrax L 428; over-
kraag: qvdrkrdx Q 253; bovenkol: buavdkql Q 
83; kraag: krd.x K 361; krqx Q 71; kol: kgl K 
361, L 414; revers: ravfr L 414. 

O N D E R K R A A G 

(N 59. 121b) 

[Het onderste gedeelte van de kraag dat niet in 
het zicht komt. Het materiaal voor de onder­
kraag is doorgaans dunne maar dichtgeweven 
stof. Traditioneel wordt hiervoor kleermakersvilt 
gebruikt (Het Beste Naaiboek, pag. 389).] 
onderkraag: L 416, Q 165; önd^rkrax L 246, Q 
95, 99, 197, 200; ondsrkrdx L 271, P 52, Q 253; 
ondarkrax L 265; onddrkrqx Q 83, 88; ondrkrax 
L 364, 417; utjdarkrqdx Q 198; ondrkraX L 270, 
299, 330, 368, 381, 428, 433, Q 7, 15, 16, 21, 
27, 32, 111*, 112, 121c; onderkol: Q 3, 83; 
onarkgl K 361; voet: vü.t K 361; revers: ravër 
Q 71. 

B R E U K L I J N 

(N 59, 123c) 

[De lijn waarlangs een omvallende kraag dubbel 
valt.] 

breuk: brqk L 299, 330, 417, 433, Q 7, 27, 95, 
165; br$k L 381; br0dk Q 198; brok: brox Q 
121c; reversbreuk: ravërbrqk Q 88; breuklijn: 
brëklajn Q 83. 

S T A A N D E R 

(N 59, 123a) 

[Het rechtopstaande deel van een omvallende 
kraag.] 

staander: L 416; standar L 246; stgndar L 265; 
stqndsr L 299, Q 7; stqndar L 271, 428; stqnddr 
L 433, Q 15, 200; stqnddr L 270, Q 21, 95, 99, 
198; studnddr P 52; stmddr Q 27; kraagstaan­
der: krdxstinddr L 381; kraxstq'nddr Q 112; 
staansel: k0nsdl L 330; voet: K 361, Q 165; vut 
Q 83; vöt Q 88, 11*; nek: nek L 364. 

L E G G E R 

(N 59, 123b) 

[Het liggend deel van een omvallende kraag.] 
legger: kgsr L 428, Q 99; leqdr L 270; ligger: 
legsr L 368; kraaglegger: krdxleqar Q 112; om­
slag: omslax L 364; kraagomslag: krdxomsldx 
Q 111*; blad: bidt L 246, 271; achterkraag: 
aaxtdrkrdx P 52; platte kraag: platd krax L 330, 
Q 16, 121c; plat stuk: plat stqk Q 253; breuk 
van de kraag: brusk van dd krqdx Q 198; over-
kraag: Tvarkrdq L 417; opener: qpanar P 52; 
omval: Q 3; liggende kraag: leqDnds krax Q 
21. 

S P I E G E L 

(N 59, 122a) 
[De naad tussen kraag en revers, waar de kraag 
aan de revers wordt gehecht.] 
spiegel: Q 71, 165, 200: spigdl Q 3, 7, 95; spigdl 
L 265, P 52, Q 88; spigdl Q 83; spëgal L 246, 
271, 368, 381, 428, Q 15; spëgdl L 270, 299, 
330, Q 21, 27, 99, 111*; spejgsl L 433; Spejal Q 
121c; kraagspiegel: krdxspëgal Q 112; krqdx-
spigdl Q 198; overslag: qvarsldx Q 16; revers-
haak: nvërhök Q 88; krang: krarj Q 88. 

K R A A G P U N T 

(N 59, 122b) 
[Het spits toelopende uiterste deel van de legger 
van de kraag aan de schouderzijden, haaks op de 
revers.] 
kragepunt: krdgapqnt L 265, 299; punt: ppnt L 
364, Q 83; pqnjtj Q 21; pent L 417; punt van de 
kol: pqnt van dd kgl Q 83; puntrevers: pqntrd-
vfr Q 99; spits: spets L 368; spetsd (mv.) Q 253; 
tip: tqpd (mv.) L 414; teb3 (mv.) Q 83; haak: Q 
165; hqk L 246, 271, 428, 433, Q 7, 27, 95, 
111*, 198; hok L 330, Q 15; hudk Q 83; uak Q 
83; kraaghaak: krdxhgk L 381; revershaak: ra-
v(rhök Q 88; haakse ecke: hoaksa ek Q 121c; 
kraagbreedte: kraxbrïtz P 52; krang: krat] Q 
88. 

R E V E R S 

(N 59, 124; N 62, 3 l d ; M W ) 
[De omslag van de kraag op de borst.] 
revers: K 361, L 163, 289, 298a, 299, 312, 317, 
414, 416, Q 3, 11, 16, 27, 86; ravers Q 162; 
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ravejars K 353; ravejrs L 433; ravers L 246, 
271, 381, 416, Q 7, 15, 16, 27, 83, 95, 111*, 
121c, 174; raver K 361, L 265, 282, 299, 330, 
368, 414, 417, 418, P 52, 219, Q 7, 9, 21 ,71 , 83, 
88, 98, 99, 99*, 101, 113, 197, 198, 253; ravërh 
364, 425; ravër L 270; ravear Q 9; reverskraag: 
rdvërkrax Q 197; kolrevers: kolravejr P 188; 
kraagomslag: kraxomslax Q 112; omslag: K 
315; gmsldx Q 200; 0msldx L 270, 428; qmsldx 
Q 121c; kraag: krax L 265; kröx Q 78. 

O P H A N G E R 

(N 59, 125; G i l . I V , 37) 
[Het lusje waarmee men de jas kan ophangen.] 
ophanger: ophanar L 246, 364, Q 3; ophenar L 
265, 299, Q 121c; ophenar L 271, Q 198; jasop-
hanger: jasophenar Q 12; ophangertje: op-
hetjarka L 381; hangsel: hatjsal L 368, P 52; 
hangertje: hayarka Q 165; hangsnoer: 
ha.nsnü.r K 361; snoertje: snyrka L 414; op-
hanglus: ophanl0s L 299, 416; lus: l0s L 271, 
329, Q 15, 16, 32, 71; l0s Q 99; lusje: l0ska Q 
21; Igska Q 99; strop: strop Q 121c; str0p L 
374, Q 88, 95, 101; strgp Q 95, 197; strqp L 
270, Q 27, 100, 111*; stropje: stropka Q 3; 
str0pka K 361; .srrgpfc? L 330, 428; .sfrepfc? Q 3, 
83; Hts: feta Q 2; fetf Q 253; litsje: letska L 417, 
Q 83, 88; letska Q 253; litska Q 200; krageket-
tinkje: krdgakstenska Q 112; oog: öx L 163; 
lintje: lentja Q 7; fentóa L 417. 

Moww, mouwsoorten, mouwonderdelen 

M O U W 

(N 59, 126; N 62, 34a; M W ) 
[Mouw van bijv. een colbert of japon.] 
mouw: Q 86; mow L 246, 417, P 47, Q 7, 88, 
198, 253; mgw K 361, L 163, 263, 271, 282, 
289, 312, 414, 416, Q 3, 9, 71, 83, 95, 121c, 
165, 174; mgw L 265, Q l l ; m ö w Q 113; mawQ 
162; maw P 52; ma P 219; muw L 298a, 299, 
317, 330, 368, 381, 428, 433, Q 15, 16, 21, 32, 
98, 99*, 101, 111*, 197, 200; mu L 270, 425, 
433, Q 27, 99, 112; muw Q 9, 27; muw L 416; 
myw L 364; m0w Q 78; mgw P 188; m0fK 315; 
mejafK 353; mouwtje: myka L 433. 

P O F M O U W 

(N 62, 34b; M W ; monogr.) 
[Mouw met een bolstaande plooi.] 
pofmouw: Q 86, 121c; pofingw L 265, Q 11; 
poftngw L 163, 282, 289, 414, Q 9, 95; pofmow 
Q 7; pöfmgw L 312; puftngw Q 82, 83, 121, 174; 
pufmow P 47; pufinöw Q 113; pufmaw Q 162; 
p M /ma P 219; pofmuw L 317, Q 16, 98, 99*; 
pofinua L 433; pofinu L 425; pufmuw L 298a, 

Afb. 49. tailleurmouw (binnenstebuiten ge­
keerd) bestaande uit een onder- en bovenmouw 

299, Q 101, 197; pufinüw Q 27; pufmejafK 353; 
pofmouwtje: pofmyka L 433; pufmyka L 416. 

R A G L A N M O U W 

(N 62, 34b) 
[Mouw die niet op de gewone wijze is ingezet in 
het armsgat maar een geheel vormt met de rest 
van het kledingstuk.] 
raglanmouw: Q 86, 101; raxlanmgw L 265; 
raxlanmüw Q 27; raxlgmaw Q 162; raxlgnmgw 
Q 71, 82; raxlaijmuw L 298a; raxlgmgw Q 9; 
raxlgnmüw Q 9. 

M O U W K O P 

(N 59, 128) 
[Het gedeelte van de mouw van het colbert dat 
in de armsgatuitsnijding wordt ingewerkt.] 
mouwkop: mqwkop L 265; mowkop Q7, 198; 
mgwkop K 361, L 271, Q 3, 88, 165; mgwkgp Q 
83, 121c; mdwkop P 52; muwkop L 330, 381, 
428, 433, Q 15, 16, 32, 111*, 200; mukop L 270, 
Q 27, 112; mouwekop: muwekop L 299; kop: 
kop L 246, 364, 416, Q 95; kgp K 361, Q 83; 
kopmouw: kopmuw Q 21; bovenmouw: bgva-
muw L 368; bgvamu Q 99; ovenste van de 
mouw: gyasta van dar mow Q 253; bovenkant: 
bqvakdnt Q 197. 

O N D E R M O U W 

(N 62, 34c; M W ) 
[Gedeelte van een tweedelige mouw dat zit aan 
de kant van het lichaam. Verschillende infor-
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manten noemen de ondermouw het onderste ge­
deelte van de mouw (L 282, Q 99*) of het ge­
deelte van de mouw onder de oksel (L 265, L 
298a, L 299). Zie afb. 49.] 
ondermouw: ondarmgw L 265; ondarmgw L 
163, 282, P 47, Q 71, 83; onarmgw L 289, Q 9, 
121c; onarmgw Q 86; onanmgw L 414; on-
garmgw Q 111; örjarmöw Q 113; ondarmgw P 
188; ondarmuw L 317; ondarmuw Q 99*; oyar-
mu L 425; onarmuw L 298a, 299; onarmuw Q 
27; ondarm0fK 315; okselmouw: gksalmaw Q 
162; ellebogemouw: elabögamqw P 188; elle­
boogmouw: Q 95; onderkant: 0ndarkdnt L 
163; achterkant: L 312; korte mouw: kots ma 
P 2 1 9 . 

S O U S B R A S 

(N 59, 132) 

[Schuingesneden zemen of gummi lapje, in de 
armsgaten van japonnen en mantels gedragen te­
gen het doorzweten in de oksels.] 
sousbras: subras L 246, 265, 271, 299, 428, 
433, Q 15, 16, 32, 111*, 197; subra Q 95, 198; 
subras L 330; subras L 270; zweetlap: Q 3, 71, 
200; zwëtlap L 416, Q 83, 197; swëtlap Q 27; 
zwejtlap L 364, 368, 417, Q 7, 88; zwejtlap Q 
21, 99; swejtlap Q 32; zwëtlap Q 253; zwïtlap K 
361, P 52; zwytlgp (mv.) L 330; zweetlapje: 
zwejtlfpks Q 7; zwejtlqpkas (mv.) L 381; 
zwëtlepkas (mv.) Q 112; zweetepaulet: zwltpalet 
K 361; zweetepauletje: zwïtpalgtska K 361; 
zweetblad: swësblatQ 121c. 

M O U W S P L I T J E 

(N 59, 131a) 

[Het splitje onder aan de mouw van het colbert.] 
mouwsplit: L 416; mqwsplet L 265; mgwsplet Q 
71; muwsplet Q 15; muspiet L 270; mouwesplit: 
muwasplet Q 111*; mouwsplitje: mgwspletja L 
271; muwspletja L 381; muspletja Q 112; mou-
wesplitje: muwaspletja L 299; split: splet L 330, 
433, Q 27, 99, 253; spleet: spilt L 417; splitje: 
spletja L 246, 368, 428; open split: opa splet Q 
95; mouwslip: mgwslep Q 3; mouwslipje: 
mgwslepka Q 3, 83; mowslqpkg Q 88; slipje: 
slepka Q 83, 200; slqpkd K 361; open slipje: 
Qps slepka L 364; splits je: spletskg Q 165; open 
splitsje: uapd spletsa Q 83; mouwspleetje: 
mgwsplidtsa Q 198; spleetje: Q 21; schlitz: slets 
Q 121c; splik: spiek Q 16; opening: Q 7; inleg: 
ejnl^x P 52; sous-patte: sapat K 361. 

V A L S S P L I T J E 

( N 5 9 , 131b) 

[Vals plooitje onder aan de mouw van het col­
bert.] 
valse split: valsa splet L 265, Q 95; valsa splet 

Q 99; valsa splet Q 111*; vals splet L 433; vals 
splitje: L 416, Q 165; vals spletja L 299; vals 
spletja L 428; vals spletja Q 112; vals splltja L 
417; velS spletja Q 15; faux split: fg splet Q 
253; pfusch split: fus splet L 330; toesplit: 
tuwsplet L 330; tusplet L 330; toesplitje: tuw 
spletja L 246; tu spletja L 270; confectiesplit: 
konföksisplet Q 27; oversplitje: qvarspletjd L 
381; fantasiespleetje: fantazispliatsa Q 198; 
valse schlitz: valsa slets Q 121c; valse splik: 
vasa spiek Q 21; vals splik je: vals splekska Q 
16; vals slipje: vals slepka Q 83; vals slqpka K 
361; faux slipje: foa slepka Q 200; toe slipje: 
tgw slepka Q 83; tow slqpka Q 88; tyw slepka L 
364; toe splitsje: tgw spletsa Q 83; rimpseltje: 
rqmpsalka L 368; vals plooitje: vals plgjka Q 
83; valse inleg: valsa ejnlex P 52; valse ope­
ning: Q 7; sous-patte: sapat K 361. 

O K S E L S T U K 

(N 62, 11c; N 62, 34c) 
[Vierkante lap, dubbel gevouwen in de vorm van 
een driehoek, die in een hemd onder de oksel zit 
en dient om de mouw van onderen met het lijf te 
verbinden.] 

okselgeer: gksalgïr L 282; oksalgjïr Q 11; oksal-
giar Q 9; oksalgïra (mv.) Q 113; okselgeertje: 
gksalgi-jarka K 353; geer: giar Q 7; geertje: 
gearka Q 9; glrka L 265; glrkan L 312; gïerka Q 
99*; gërkas (mv.) Q 98; slipgeer: slepgïr L 282; 
sl0pgit>r L 425; slipgeertje: slepgirka L 317; 
armgeertje: ermgirka L 317; vierkant: v^rkant 
Q 99*; oksel: oksal P 47, Q 121c; gksal L 298a; 
okseltje: qksalka L 425; oksellap: Q 86; oksel­
stuk: oksalst0ka (mv.) Q 16; okselhoekje: gk-
salh0kska L 289; spits: spits Q 101; spitsje: 
spetska Q 197; spie: spi Q 9; spietje: spika L 
289; kijl: fa/Q 101. 

M O U W V O E R I N G A A N N A A I E N 

(N 59, 127) 

[De voering van de mouw aan het armsgat hech­
ten.] 
aannaaien: dnnga L 271; annya L 246; dnnea-
ja Q 99; dnneaja Q 21; gnneja Q 95; dnnea L 
428; dniana Q 121c; mouwen aannaaien: Q 3, 
165; mowa dnn^ja L 417; mowa dnniaja Q 7; 
m«wa dnneja Q 32; mwwa dnneja L 368; mywa 
dnneja L 364; (de) mouw aannaaien: da mijw 
znnëja L 265; da mpw gnnga Q 83; muw dnneja 
L 381; mdw dannea P 52; (de) voering aannaai­
en: da vujaren gnn^a Q 83; vuaren dnnën K 361; 
vojaren d.nën K 361; mouwvoering aannaaien: 
mowvörerj gnni-ja Q 198; mouwevoer aannaai­
en: mgwavür ënnëa Q 83; mouwvoer aannaai­
en: muwvör ani-ja Q 200; voering vastnaaien: 
v0ren vasneja L 299; mouw inzetten: mow gzeta 
Q 253; mouw aanzetten: mgw gnzetan Q 71; 
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aanslaan: L 270, 416; dnslqn L 330, 433; dslqn 

Q 27; mouwvoering aanslaan: muwvören 

dnslqn Q 15; mouwvoering vastlappen: mqw-

vüren vaslapa Q 83; mouwen aanlappen: mowa 

anlapa Q 88; armslok overnaaien: ermslqk 

0varnëa Q 112; het voer in de mouw zetten: at 

vör en dar muw zeta Q 197. 

M O U W O M S L A G , M A N C H E T 

(N 62, 34d; N 59, 134; M W ) 
[Verlengstuk aan het einde van een mouw; vaak 
afzonderlijk, en dan al of niet aan de mouw vast­
gemaakt.] 

manchet: L 163, 312, 330, 414, 416, 428, Q 15, 
71, 98, 121c, 165, 198, 200; manset L 265, 289, 
299, 317, 364, Q 11, 16, 27, 32, 95, 99*, 101, 
113, 162, 197; manzet L 270, 425, Q 112; 
manzet Q 111*, 253; manset L 246, 271, 368, 
381, 433, Q 7, 21, 27, 88, 95, 99; manset Q 198; 
manset Q 9; menset Q 16; maset P 188; maset L 
417, Q 78, 86; maset K 353, Q 7; maset K 361, 
Q 174; mqset Q 83; mouwomslag: muwomsldx 
L 299; mdwemsldax P 52; omslag: L 414; om-
sldx K 361; omslax L 330; qmslqx Q 162; 
mouwboord: L 312; mouwboordje: mgwb0rtj3 
L 282; boord: boat Q 121c; bust Q 83; boordje: 
börtjs Q 95; b0rtj3 L 265; bqrtsa Q 9; bqalsa Q 
121c; zoom: zgwm L 271; opslag: opslax Q 95; 
rand: rant Q 95; polsbandje: K 315; pqlsbentsa 
Q 11; handband: hantbdnt Q 71; bandje: 
bendaka L 414; parement: parama P 47; parmd 
P 2 1 9 ; parmqQl. 

Onderdelen (inclusief naden, splitten, enz.) van 

diverse kledingstukken) 

H A L S 

(N 62, 31a; M W ) 
[Hals van een kledingstuk.] 
hals: hals L 265, 271, 298a, 299, 312, 317, 425, 
Q 16, 71, 78, 86, 95, 162; hals K 353, L 163, Q 
9; als Q 11; haws Q 99*; hgws Q 98, 101, 113; 
hqs Q 197; hgws Q 27; hoas Q 121c; nek: nek L 
282, 289, 414, 416, P 47, Q 99*; nak: nak P 
188, Q 9, 82, 83, 86, 162, 174; kol: kgl P 219; 
halsuitsnijding: halsütsnejen Q 7; halsuitsnee: 
K 315; décolleté: L 312; dëkgltë K 315. 

B O O R D 

(N 62, 31b; M W ) 
[Afzonderlijk stuk als afwerking of versiersel 
om de rand van een kleed.] 
boord: bört Q 9, 11, 27; bqrt L 298a, 299, Q 7, 
16, 98, 99*, 101; bót P 219; boat Q 113, 121c; 
bwot Q 86; bwgjt Q 162; buat Q 82, 83; buwdt P 
188; bürt L 289, 317; bQrt L 416; boordje: 

èort /a Q 95; börakan K 353; b0rtja L 265, 282; 

L 163; b0rtja L 298a; btfrtja L 425; o#mva 

Q 101; bqrtsa Q 197; ogarfo Q 121c; bandje: 
bendaka L 414. 

V O O R P A N D 

(N 59, 93) 
[Voorstuk van een jas, vest enz.] 
voorpand: vqrpant Q 7; v0rpant L 265, Q 99; 
v0rpant L 246; vqrpant Q 95; vgrpdnt Q 198; 
v0rpanjtj L 299, 330, 433, Q 21; vyarpant Q 
111*; vyrpanjtj Q 27; v0rpenjtj (mv.) L 428, Q 
15; v0rpen (mv.) L 270; voorstuk: vyrstqk Q 
27; voorste stuk: vgVsfa Q 88; voorste: 
v ë m a Q 3; verste Q 197; v^Vsra L 368, Q 3; 
V0/-&3 Q 200; vqrsta K 361, Q 165; fjdasta P 52; 
viasta Q 83; v0asta Q 253; voordeel: vyrdël Q 
121c; voorkant: v0>fawf K 361, L 271; 
v0rkanjtj L 299; vërkant L 364; vërkant L 417; 
vërkant P 52; voorfront: vtfrfront L381; bórst-
partij: borsparti L 270; borspdrti L 270; öors-
pam' Q 16. 

N A A D L O Z E ( M I D D E N ) R U G 

(N 59, 87) 

[Middenrug zonder naad. Volgens de informan­
ten van L 416, P 52 en Q 88 betreft een dergelijk 
onderdeel een sportjas of blazer.] 
naadloze rug: nqtlu3z3 rqx L 368; losse rug: 
IOSB r0q Q 7; ganse rug: gdnsB r0k Q 200; toeë 
rug: tüd r0k L 270, Q 112; rechte rug: rextB rqk 
L 381, Q 111*; rextd rqq L 299; gladde rug: 
jlatd r0k Q 121c; rug zonder naad: rqx zonar 
nqt Q 15; rqk zönddr nqt Q 197; rqk zonar nqt Q 
27; r@q zonar nqt L 299, Q 21; rex zonar nqt Q 
3; rex zondar nuat Q 83; rqx zöndar nqt L 246; 
rug ane naad: rqk ona nqt Q 253; middenrug 
zonder naad: medarex zondar nuat Q 83; rug­
pand zonder naad: rokpanjtj sonar nqt L 330; 
rug van één stuk: L 364; aan een stuk: qn e 
stqk Q 198. 

R U G V O E R I N G P L O O I 

(N 59, 119) 

[Plooi in de voering in de middenrugnaad.] 
rugplooi: rqxplqj L 265; rqkplöj L 330; rfykpluj 
L 271; rqkplua Q 111*; rqqplq Q 16; rqkplwqj 
Q 15; rqkplöa Q 112; middenrugplooi: me-
darqkpluj L 381; medarqqpluaj L 299; voering-
plooi: L 416; slipplooi: slepplyj L 364; plooi in 
de rug: Q 165; plooi in de rugnaad: plqj en da 
rexnuat Q 83; ruimteplooi: rymtaplüj L 270; 
plooi: plqj Q 83; ploa Q 21; pluj Q 3, 197; pluaj 
Q 7; plüj L 417; inleg: ejnlex P 52; reservevoe­
ring: raservavören Q 198. 
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H A A K S P L I T 

(N 59, 90a) 
[Een split in haakse vorm.] 

haaksplit: hqksplet L 246, 265, 271; hqksplet L 
270, Q 112; höksplet Q 71; hgwksplet L 433; 
haakse split: hqksa splet Q 15; hqksa splet L 
299; haakse spleet: hqksa splët Q 21; hakesplit: 
hqkasplet Q 27; haaks split je: hqks spletjd L 
381; split: splet Q 165; splet Q 99; spleet: splët 
L 428; haakse slip: hqksa slgp Q 7; huaksa slep 
Q 83; huqks3 slgp K 361; uskss slep Q 83; slip: 
slep Q 83, 200; slgp K 361, Q 17; slip die over­
ligt: slgp de 0varlek Q 88; overslaande slip: 
yavarslqnda slep Q 111*; slip met een arretje: 
slep met dn areka Q 83; split met hak: split met 
hak Q 198; haakschlitz: hoakslets Q 121c. 

R U G S P L I T 

(N 59, 90b) 

[De split in het verlengde van de rugnaad van 
een colbert.] 
rugsplit: Q 71; rqqsplet L 299; rqksplet L 428, 
Q 99; rgksplet L 433; ruggespleet: rqqasplët Q 
21; split: splet L 246, Q 165; splet Q 27; splitje: 
spletjs L 265; rugslip: rqkslep Q 111*; naad­
slip: n<??i/0p Q 7; slip: slep L 368, 381, 417, Q 
3, 95; slep Q 200; K 361; slip rechtaf: slep 
rëxqf Q 83; slip rechtdoor: slep rëxdgr Q 83; 
schlitz: slets Q 121c; gewone slip: gawön slep 
Q 83; gawyan slep L 364; gawuna sl0p Q 88. 

R O K S P L I T 

(N 62, 41a) 
[Split in de rok.] 

split: spletL 163, 289, 317, 416, P 188, Q 7, 11, 
83, 197; splet L 298a, Q 16, 27, 98, 99*, 113; 
splitje: spletjs L 265; spleet: splët L 282, 312, 
425, Q 9, 174; splët Q 101; schlitz: slets Q 
121c; slip: K 315; slep K 353, P 47, 219, Q 71, 
78; sl0p L 414, Q 9; overslag: K 315. 

R U G B A N D 

(N 59, 92) 

[De band achter in de (driedelige) rug van een 
colbert. Vergelijk de lemmata P L A T S T U K en J U K ­

S T U K . 

rugband: Q 71; rqkbant Q 111*; rykbanjtj L 
381; r0qbanjtj Q16; ruggeband: rqqabanjtj Q 
21; band: L 416; bant L 364, 417, Q 7, 83, 95, 
99; bant K 361, L 246, Q 88, 197; baant P 52; 
banjtj L 299; benjtj Q 15; benjtj L 428; rug­
bandje: r0xbentjd L 368; bandje: bentjs L 270, 

271, 330,433, Q 27, 112; bëntjd L 265; bèntsa Q 
83; band in gen rug: bant e gena r0k Q 200; 
rugceintuur: r0ksentyr Q 198; gordel: juaddl Q 

121c; martingale: martengal Q 3; martegal Q 

83; martegal Q 83; martëqal Q 253. 

T R E K K E R S 

(N 59, 143b) 

[Middel om een broek of een vest te kunnen 
insnoeren. De riempjes achter het vest.] 
trekkers: L 246, 428, Q 3; trekars L 299, 368, 
433, Q 83; trekars L 364, Q 95; trekars Q 198; 
voeringtrekkers: voj aren trekars K 361; 
riempjes: rëmkas Q 21, 32; remkas Q 71, 197; 
rëmpkas Q 16; riempjeren: remkara Q 253; 
snallen: snula L 265, 271, 381, Q 15; snala L 
330, Q 27, 111*, 121c; bandjes: bentsas L 417; 
gaspebandjes: gaspabentsas L 417; gaspen: 
gaspan K 361; gaspa Q 7; gespestaarten: 
gsspastet (enk.) Q 83; gespastat (enk.) P 52; 
staartjes: stertjas Q 3, 88. 

P L A T S T U K 

(N 59, 91; N 62, 33; N 59, 87) 
[Beide schouderstukken van een kiel, hemd of 
colbert die achter aan elkaar genaaid zijn; een 
schouderpas dus, bestaande uit twee stukken.] 
platstuk: platst0k K 353, L 246, 265, 282, 312, 
317, 414, 416, P 47, 188, 219, Q 3, 11,71, 78, 
162, 174, 200; platst0k L 270, 298a, 433, Q 16, 
98, 113, 121c, 197, 198, 253; platst0q Q 7; 
platstqk K 361, L 271, 289, 368, Q 7, 9, 12, 88, 
95; platstqk L 299, 330, 428, Q 21, 27, 32, 99, 
99*, 101, 111*; platstek L 417, P 52, Q 83; 
platstek L 364; platstqk Q 82; platstek Q 83; 
rugstuk: r0kst0k Q 112; onderstuk: onarstqka 
(mv.) L 330; rugstuk: rqkstqk L 381; rug met 
drie naden: rqk met dri-j n0t Q 197; schouder­
pas: sxawarpas K 315. 

J U K S T U K 

(N 59, 91) 
[Een schouderpas van een colbert uit één stuk.] 
jukstuk: j0kst0k L 270, Q 112; j0kst0k L 416. 

S C H O U D E R S T U K 

( N 62, 33) 
[Stuk ter bescherming van de schouder in een 
hemd.] 
schouderstuk: sqwarstqk L 425; sxqwarst0k L 
163; sörstek Q 86; schouderstukje: sxörst0kska 
L 414. 

S C H O U D E R N A A D 

(N 59, 98) 
[Naad van een kledingstuk die op de schouder 
valt, van de kraag tot de mouw van een jas, een 
japon enz.] 
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schoudernaad: L 416; sxoarngt K 361; sxq-
warnqt L 246, 271; sxörnugt K 361; sxtfrnuat P 
52; sgwarnqt L 270, 299, 330, 381, 428, 433, Q 
7, 16, 21, 27, 32, 95, 99, 111*, 112, 197, 198, 
200, 253; sgwarnqt L 364, Q 15; sgwarnoat Q 
121c; söwarnqt Q 88; sqwvarngt L 368; sqwar-
nat L 417; sqwarnq L 265; sörnqt Q 71; söar-
nuat Q 83; schoudersnaad: söarsnqt Q 3; 
sxqrsnqt Q 165. 

SPIE 

(N 59, 100a) 

[Een stukje stof of voering dat tussen een in-
knipping wordt genaaid om een verwijding te 
verkrijgen (Meima I, pag. 45). Hierdoor ontstaat 
plaatselijk meer ruimte, in het bijzonder bij de 
schouders.] 

spie/spij: spi L 270, 271, Q 88, 95, 112; spi L 
428, Q 16, 27, 99, 198; spi-j L 299, Q 111*; spi 
Q 83; spej K 361, P 52; spietje: spika L 381; 
spika L 330; spiesucon: spisason Q 95; opvul­
ling: opvglenk L 368; extra vulling: skstra 
vglen L 265; kijltje: kêjlsd Q 121c; knip: knep 
Q 83; inzet: Q 7. 

S C H O O T 

(N 62, 35; N 59, 152) 

[Het onder de gordel of het middel ruim of in 
plooien afhangend deel van een kledingstuk. De 
schoot kan ook het onderste gedeelte van het 
voorpand zijn, dat door de schootnaad van het 
bovenste gedeelte gescheiden is; bij jacquet, ge­
klede jas en rok (Meima I, pag. 45).] 
schoot: sxgwt Q 78; sgwt Q 83; söt L 330, 433; 
soat Q 21; suat L 299, 381, Q 111 *; sxuat L 271, 
428; sxuwdt L 312; sujt Q 198; sut Q 88, 95; sus 
Q 121c; syt L 364; schootje: K 315, L 163; 
sx0tj3 L 289; s0atja L 425, Q 16; sgtsa Q 11, 98; 
S0ts3 Q 174; swqtsa Q 99*; sytja L 298a; syatja 
L 265, 299, Q 113; sytsa L 317, Q 7; syetsa Q 
101; stjasja Q 121c; swetja Q 15; sejtsa Q 83; 
schootstuk: swotstqk Q 99; rok: rgk L 417, P 
47, Q 3, 9, 27, 86, 174, 197; onderste van de 
rok: 0nasta van dar rgk Q 198; basje: baska L 
282, 414; tuniekje: tanekska K 353; jupetje: 
j0pk3 Q 162. 

SLIP 

(N 59, 152; N 62, 35) 
[Afhangend onderste gedeelte aan de rugzijde 
van een geklede jas, jacquet of rok.] 
slip: sl0p L 246; slgpa (mv.) Q 7; zwaluw­
staart: zwalbdrstart Q 99; vork: verk P 219. 

Bijzondere verrichtingen 

Algemeen 

E E N B O C H E L I N W E R K E N 

(N 59, 89) 

[Een bochel in een jas werken door middel van 
het knippen van het patroon of door strijken of 
persen.] 
bult in de jas maken: b0lt en da jas mak3 L 
299; een bult in de jas werken: eri3 b0lt en dd 
jas w<>r3kd L 265; een bult in de jas snijden: na 
b0.lt en a jas snejs K 361; een bult derin 
werken: ena bqlt dren werka L 271; bult derin 
brengen: bqlt daren brerja L 270; de jas naar 
een bult snijden: da jas nug na b0.lt sneja K 
361; een pokkei inwerken: ejna pgkal enwerkan 
Q 15; ejna pgkal enwerka L 433; ana pukal en-
werka Q 27; een pokkei in een rug maken: ana 
pukal en ana rgk mdka Q 253; een pokkei in de 
jas werken: ana pukal en dar jas werka Q 111*; 
ejna pokal en da jas w^raka Q 99; een pokkei 
derin werken: ejna pokal dren werka Q 21; 
pokkelen: pukala L 330; pykala L 330; pgkala L 
330; een pochel in een jas werken: ena pqxal 
en na jas werka L 417; in een piet verwerken: 
en na pet varwerka Q 83; een kroft in de jas 
werken: an krof en na jas werkan Q 7; een kroft 
inwerken: na kruf enwerka Q 83; het model 
van de rug in de jas brengen: at modal vdn da 
rgk in da jas bretja Q 198; rugrondte inwer­
ken: rgkronda inwerka Q 88; uitbuilen: ütbyla 
Q 16; vergroten en ophalen: L 416; meer stof 
toegeven en dresseren: mla stof tsgwg^va en 
dreslra Q 121c; instrijken: K 361, Q 165; in­
persen: enpërsa Q 95; rug inpersen: rgk enper-
sa L 381. 

B U I K B R O E K 

(N 59, 162) 
[Broek voor een gezet figuur.] 
buikbroek: bükbrök Q 111*; buikboks: 
bükboks L 381, 433; dikbuikbroek: L 416; 
dekbükbrök Q 88; broek voor een dikbuik: 
bruk v0r nan dekbgwk Q 83; boks voor dik­
buik: boks vier dekbyk L 364; buikmaat: 
bükmqt Q 15; pensbroek: pansbrök Q 99; pans-
brök Q 198; wan: wan Q 16; brede boks: brej 
boks L 417; wijde boks: wetja boks L 265; wyj 
boks L 368; vollige boks: vqlaga buks L 428. 
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Afwerken 

V O E R E N 

( N 6 2 , 18b; G i l . I V , 28; M W ) 
[Het aanbrengen van voering.] 
voeren: L 312, Q 71, 95; vüra L 163, 265, 416, 
Q 83; vüran L 282; vujra P 188; vujara P 219, Q 
2, 162; vujaran Q 78; vöra L 271, 291, 299, 317, 
329, 374, 425, Q 7, 9, 27, 98, 99*, 100, 101, 
113, 121c, 197, 203; vojara P 47; vöjars L 414; 
v0ra L 289, 298a; vqra Q 11; vqjra L 433; vqjara 
K 353; v0jaran Q 86; uitvoeren: ütvöra Q 16; 
voering inzetten: vare// ianzetan L 312; vore»; 
ênzeta Q 174; vojaren enzsta K 315; voer in-
lappen: vür enlapa Q 83. 

O M B O O R D E N 

(N 59, 86; N 62, 17; M W ) 
[Omboorden in het algemeen oftewel het inslui­
ten van een rafelkant met een enkele of dubbele 
bies en in het bijzonder het met een lint afzetten 
van een colbert.] 

omboorden: 0mb0ada Q 121c; ombqra Q 16; 
0mb0ra L 163, 265, Q 11, 113; 0mbqara Q 9; 
0mböara L 271; 0mbura L 289; ombj0da Q 174; 
boorden: Q 3; bqrda Q 27, 95, 111*; bqarda Q 
32; b0ada Q 121c; b$ada Q 253; bj0da Q 162; 
b0jra P 188; bqra L 246; bqra L 270, Q 98; bq~ra 
L 330, 425, Q 95, 99, 111*; bqra L 417; biqra Q 
101; afboorden: dfb0rda Q 112; dfbq~rda Q 7; 
qfbjodan Q 71; ö/Wada Q 83; ê/Wa Q 83; dfbö.ra 
K 361; q/o?ra Q 7; afogra L 271, 299; dfbqara Q 
9; dfbq~ra L 317, Q 11; dfb0ara Q 16; af<bowara 
K 353; q/ogVa L 381, 417, Q 9; o/fcyra L 416; 
dfbëra L 364; uitboorden: ütb0ra Q 95; biezen: 
Wza Q 21, 86; oisan Q 3; blsa Q 83; afbiezen: K 
361, L 312, 414, 416; afbiza L 265, P 219; dfbiza 
L 298a, 428, 433, Q 7, 27, 99*. 200; dfbizan L 
282; a./teza K 361; afbïza K 353; qfbiza Q 162; 
qfbizan Q 71; ë/bïza Q 174; zomen: zg/ma L 
299; afzomen: dfzüjman L 312; omzomen: 
omzqjma Q 7; 0mzyjama P 47; 0mzüma L 414; 
0mz0ma Q 197; aanzetten: anzeta Q 15; afstik-
ken: qfsteka Q 83; afronden: dfrona L 368; af-
friezen: { f r i r a Q 198; paspeleren: paspalëra Q 
121c; paspollra Q 121c. 

Knoopsgaten of nestelgaten maken en knopen 
aanzetten 

K N O O P 

(N 59, 135; N 62, 65a; G i l . I V , 48; W i 5; S 18; 
M W ; monogr.) 
[Plat, rond schijfje of min of meer bolvormig 
voorwerpje van been, hout, metaal enz., dat aan 
kleding of andere gebruiksvoorwerpen wordt ge­

naaid, hetzij als een middel om ze te doen slui­
ten of met een deel van hetzelfde of met een 
ander stuk te verbinden.] 
knoop: knóp L 163, 164, 368, 416, P 188, Q 27, 
71, 82, 83, 88, 113, 117b, 118, 174, 178, 199, 
202, 204a, 208, 222, 249, 253, 279, 287; knqp L 
246, Q 35, 197, 198, 283; knqwp L 216, 249, 
267, 269, 270, 271, 288, 289, 290, 291, 295, 
296, 297, 298, 298a, 299, 300, 320, 321, 323, 
325, 326, 328, 329, 330, 331, 333, 368, 374, 
377, 378, 379, 380, 381, 382, 387, 417, 425, 
426, 427, 428, 429, 430, 431, 432, 433, 434a, Q 
7, 9, 11, 14, 15, 16, 19, 20, 21, 22, 27, 29, 32, 
32a, 78, 95, 97, 98, 99, 99*, 100, 101, 102, 103, 
104a, 105, 110, 111, 111*, 112, 162, 165, 187, 
196, 198, 207, 284; knöwp L 209, 210, 215a; 
knqwp L 268, 287, 288, 288a, 288b, 288c, 289, 
289*, 289a, 289b, 318a, 318d, 318e, 372, 378, Q 
12, 33, 101; knoap L 165, 215, 385, Q 30, 32, 
96a, 196, 200, 203; knöap L 244b, 250, Q 193, 
203; knöjp L 217; knawp L 317, Q 156; knaw.p 
L 318b; knöfQ 116, 121, 121c; knop K 315; 
knqp K 353, P 4 7 ; knup K 361, L 312, 413, 414, 
423, Q 1, 2; knuwp L 213, 312; knuwap L 282; 
knüp L 355, P 176, 219, Q 2; knuap L 191, 210, 
214, 214a, 215, 217, 245, 245b, 246, 246a, 248, 
266, 286, Q 83; knüap K 358; knyap K 278, 315, 
L 265; knqjp L 416, 364; kn0p L 163; knqap L 
299, 314; knêap (mv.) Q 3; knyp (mv.) P 52; 
knoopje: knejpka L 417. 

K N O O P S G A T 

(N 62, 40; G i l . I V , 41; M W ; monogr.) 
[Gat, spleetvormige opening in een kledingstuk 
enz., waar men een knoop door kan halen om het 
te sluiten. 

Het knoopsgat bestaat uit een rechte snede, met 
aan de voorkant een peervormig nestelgaatje. 
Dat nestelgaatje moet 3 millimeter in doorsnee 
zijn. Het knoopsgat moet altijd 3 a 4 millimeter 
groter zijn dan de middellijn van de knoop wel­
ke er door moet komen. A l s het knoopsgat inge­
sneden is, moet men het omwerken met de om­
slagsteek (Papenhuyzen III, pag. 16-17).] 
knoopsgat: knqwps>gdt L 271, 289, 298a, 317, 
329, 374, 425, 433, Q 7, 9, 11; knqwps>gat L 
271, Q 95; knqps>gat K 315, 353, P 47; knqps-
>gdt L 291; knups>gat Q 2; knups>gqt L 414; 
knups>gqwt P 219; knqps>gat L 163; knqps>gdt 
L 312; knqps>gat L 265; knqjps>gdt L 416, Q 
95; knqaps,gat L 299; knqps>gqt L 282; knoops-
lok: knqwpslqk Q 98, 100, 101; knqwpslök Q 
99*, 101; knqwpsloak Q 16; knöpslqk Q 27; 
knopslök Q 203; knopslqak Q 197; knöpsloak Q 
113; knöfslqxQ 121, 121c; knoopskot: knopsküt 
Q 71; knöpskut Q 86; knopsküt Q 82, 83; 
knoapsküt Q 174; knopskuwat Q 78; knqpskuwt 
P 188; knqpskqatQ 162. 
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K N O O P S G A T I N K N I P P E N , I N S N I J D E N 

(N 59, 138) 

[Het inknippen van het knoopsgat. Dit wordt 
eerst met krijt op het kledingstuk afgetekend en 
daarna ingeknipt of ingeslagen met een knoops-
gatenschaar of een gaatjestang.] 
insnijden: Q 165; ensneja L 246, 417, Q 3, 95; 
ensni-ja L 271, 381, 428; enini-jd L 299, 330, Q 
16, 21, 27, 99; esni-ja Q 200; esni-ja Q 121c; 
ensndja Q 83; snijden: snea P 52; sni-ja L 364, 
Q 197; snia Q 253; sndja Q 83; uitsnijden: Q 
165; qjtsneja K 361; inknippen: L 416; enkne-

pan Q 71; enknepa L 368, Q 7, 112; eknepa Q 
111*; knoopsgaten maken: Q 15; knoopslok 
maken: knqpsluak mqka Q 198; inslaan: enslqn 
L 270; inhouwen: enhqwa L 270; knoopsgat 
pitsen: knyps>gdt petsa K 361; inpitsen: Tnpetsa 
Q 88. 

E E N D R A A D O M H E T K N O O P S G A T N A A I ­

E N 

(N 59, 139) 
[Een draad om het knoopsgat naaien tegen het 
uitrafelen.] 
omwerpen: omwerpa L 270, 299, 381, 428, Q 7, 
121c; omwerpa L 368; qmwgrpa L 271; over-
werpen: qvarw^rpa Q 99; qvarwerapa Q 253; 
oversteken: Q 3; qvarstëka Q 88; ïvarst^ka L 
417, Q 83; afstikken: afsteka L 246; omslinge­
ren: omslenara L 433, Q 27; qmsleyara Q 95; 
omdraaien: 0mdri-ja Q 197; indraaien: indri-ja 
Q 198; koordje omslaan: kqrtja omslqn L 330; 
stroppen: stropa K 361; gimp derom zetten: 
gem dar0m zeta L 265; gimpdraad vastzetten: 
gqjndrqt vasseta Q 15. 

L O O S K N O O P S G A T 

(N 59, 141) 

[Vals of loos knoopsgat. Z o ' n knoopsgat ziet er 
uit als een echt knoopsgat, maar is niet inge­
knipt. Het wordt precies gemaakt als het echte, 
maar men moet wat kortere steken maken en 
niet zo diep in de stof steken.] 
vals knoopsgat: L 416, Q 3, 165; vals knqwps-
>gdt L 271, 299, 330, 417, Q 7; vals knqwps>gdt 
Q 99; vals knyps>gaat P 52; vals knups>goat K 
361; vals knqjps>gat L 364, Q 95; niet door­
gesneden knoopsgat: ni dqrgasneja knqps>gdt L 
265; vals knoopslok: vals knöpslök Q 88; vals 
knopslqk Q 197; vals knqwpslqk Q 16, 21; faux 
knoopslok: foa knöpsluak Q 200; vals knoops-
kot: vals knöpsküt Q 71, 83; vals knuapsküt Q 
83; vals knöpsküt Q 88; blind knoopsgat: 
blenjtj knqwps>gdt L 330, Q 15; bleyk knqwps-
>gdt L 270; blind knoopgat: blent knqwpgdt L 
428; blind knoopslok: blent knqwpslqk Q 111*; 
blent knqwpslqk Q 112; blind knooplok: bleyk 

knöflox Q 121c; toe knoopslok: tq knopslqk Q 

253; naaistergaatje: nejstarg^tja L 368; rupsje: 
rqpska L 381; opgemaakt knoopslok: opgamakt 
knqpsluak Q 198. 

N E S T E L G A A T J E (BIJ K N O O P S G A T ) 

(N 59, 140) 

[Het peervormige gaatje aan de voorkant van 
een knoopsgat.] 
oog van het knoopsgat: üx van t knypsxdt K 
361; oogje: yaxska L 246, 265; qjxska L 271, 
381; nestelgaatje: nestalgeatja L 433; nestal-
gëtja Q 7; nestel: nestal Q 15; lokje: Iqkska Q 
21; voorste gaatje: Q 165; gaatje: gëtja L 270; 
langwerpige ring: lankwerpega reyk Q 111*; 
rondje: rqntja L 299; ronding: rqnden Q 112; 
rondje: rqndaka Q 198; rqnaka Q 88; ronder: 
ronder P 52. 

O P E E N S T E E L T J E Z E T T E N 

(N 59, 136) 

[De knoop op een steeltje zetten. M e n moet de 
knoop niet plat aannaaien, doch men dient een 
afstand tussen knoop en stof van ±1 /2 -1 cm te 
houden. Hierdoor wringt de knoop niet en wordt 
er ruimte voor de stofdikte opengelaten.] 
op een steel zetten: op an stel zeta Q 15; op een 
steeltje zetten: op ë stëlka zgra Q 27; op a 
stialka z£ta Q 111*; op ë stilsja zetsa Q 121c; 
een steeltje aan de knoop maken: g/' stëlka dn 
da knqwp mdka Q 16; op een hals zetten: op 
nan hals zeta Q 83; op een halsje zetten: op an 
helska zeta L 381; op an halska zeta P 52; op an 
helska zeta Q 7; knoop met hals aanzetten: 
knop mgf hals dnzqta Q 88; de knoop op een 
halsje zetten: da knyap op an helska zeta L 265; 
knoop met een hals aannaaien: knqwp met ejna 
hals dnneja L 299; op een voetje zetten: op a 
vetsa zeta L 417; op een stopje zetten: op an 
stqpka zetan K 361; op een blokje zetten: op a 
blqkska zeta K 361; op een horstje zetten: op an 
hqrstaka zeta K 361; op een staart zetten: Q 
197; op staartje zetten: op stertja z^ta Q 32; op 
een peeltje zetten: op a pëlka zeta Q 95; een 
knoop loszetten: na knuap loszeta Q 83; op een 
stekje zetten: op a stekska zeta L 368; op ej 
stekska zeta Q 99; op an stekska zetan Q 165; op 
een stift zetten: op ana stift zita Q 198; met een 
stijpje naaien: met a stipka niana Q 253; met 
een pompje aannaaien: met ë pqmka dnni-ja Q 
200; de volgende woordtypen zijn nominale 
woordgroepen: op steeltje: op stëlka Q 21; met 
een staartje: met a stetsa Q 83; op een staartje: 
op an stertja Q 112; op a stetja Q 71; op een 
halsje: L 416; op ejn helska L 330; op an helska 
L 270; met een halsje: mg? ejn helska L 271; op 
een nekje: op an nekska Q 3; de volgende 
woordtypen zijn zelfstandige naamwoorden: 
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halsje: helska L 246, 433; staartje: stertja L 
428; steeltje: stielka L 364. 

T E G E N K N O O P 

(N 59, 137) 

[Knoopje dat moet voorkomen dat de knopen op 
de goede kant de stof inscheuren. Tegenknoop-
jes zijn praktisch voor sluitingen waarop veel 
spanning staat en voor sluitingen in dikke stof.] 
knoopje: L 416; knëpks Q 83; klein knoopje: 
klejn kn0pks L 271; spiegelknoopje: 
spëgalkngpka L 381; antiknoopje: antikn0pka Q 
198; tegenhangertje: Q 165; tegenkijker: të-
yakïkar L 330. 

Vermaken, corrigeren van fouten, verstellen 
enz. 

P O M P E N , V E R M A K E N 

(N 59, 190a; N 62, 21b; M W ) 
[Vermaken van kleding. Aangeven van aan te 
brengen veranderingen in verband met niet goed 
passen (Meima I, pag. 6).] 
pompen: Q 15, 165; pompa L 368, Q 27, 95; 
p0mp3 L 428; pumps Q 83; verpompen: var-
pomp? L 271, Q 99, 111*; vsrpumps Q 83; ver­
maken: L 282, 312; vsrmdks L 265, 299, 364, 
416, 425, Q 9, 27, 95. 99*; varmgka Q 83; her­
maken: K 361; hermdka L 414, P 47, Q 7, 197; 
herma.ka K 361; hermdka P 219; hermgks P 
188; hermgks Q 83, 162; hermgkan Q 71; repa­
reren: reparëra Q 9; veranderen: Q 121c; var-
andara L 246, 265, 317, 416, Q 98, 101; var-
dndara L 163, Q 88, 174, 197; varaijsrs L 270, 
298a. 330, 425, 433, Q 7, 9, 16, 113; vardnara Q 
11; varanars Q 3; varendara Q 112, 113, 253; 
anderen: endara Q 121c; corrigeren: kgrigëra 
Q 198; retoucheren: ratusëra Q 200; ratusëra P 
52; verzaten: varzuata Q 83; arrangeren: 
uratjzJra L 289. 

P O M P 

( N 59, 190a) 

[Veranderwerk. Veranderingen aan confectie­
werk, om het goed passend te maken.] 
pomp: pomp L 270, 299, Q 112; pomp L 246; 
pompwerk: pompwerk L 381; retouche: ratusa 
Q 165. 

B A L A N S I N H E T S T U K B R E N G E N 

( N 59, 88) 
[Het in evenwicht brengen in de diverse verhou­
dingen van de onderdelen van een werkstuk on­
derling.] 

in balans brengen: en balans brena L 270, 381, 
433, Q 99; balans hangen: balans harja Q 112; 
balans in het werk brengen: balans en at werk 
brena Q 7; balans geven: balans gqva L 428; 
balans in de jas werken: balans en dar jas 
werka Q 111*; rug recht maken: r0k reax mdka 
Q 200; dresseren: dresëra Q 27; dreslra Q 
121c. 

T E WIJD 

(N 59, 130a; N 62, 26c; M W ) 
[Te ruim, gezegd van een kledingstuk of kle­
dingstukonderdeel. ] 

te wijd: ta wit L 163, 246, 289, 368, 428, Q 11, 
15, 16, 21, 27, 98, 101, 111*; ta wi-jt L 312, 
317; ta wlat Q 9; ta wi-jt L 282, 417; ta wetj L 
265; ta wyt L 425, Q 7; wijd: wit Q 95; te 
groot: K 315, Q 3; ta grgwt P 188; ta gruwt P 
219; ta gruwat P 47; ta grut Q 71; ta gruat Q 
198; ta grgt L 364; te ruim: ta rym L 299, Q 16; 
ts ryam Q 113; ruim: rym L 298a; te hol: ta höl 
L 414, Q 7 1 ; ta hö.l K 361; ta höwl P 219; ta höl 
K 361, Q 82; ta hual Q 83; ta huwal Q 78; ta 
wgjl Q 162; hol: huwal P 188; te vollig: ta vglax 
Q 99*, 197; tsa vglax Q 121c; get vollig: get 
v0lax L 425; vollig: vglax Q 9; vglex Q 95; te 
royaal: ta rajdl L 416; royaal: rajdl L 299; te 
breed: ta brët Q 83; ta brët Q 86; ta brït P 52; 
get breed: get brët Q 197; te los: ta los K 353. 

T E W I J D E M O U W 

(N 59, 130a) 
[Mouw die te wijd is.] 
rimpelmouw: r0mpalmu L 270; te wijde 
mouw: ta wetja mqw L 265; ta wi-ja muw L 330; 
ta wyja muw L 381; ta wi-ja mu Q 99. 

L U B B E R E N 

(N 62, 26c) 
[Te ruim zitten of vallen van een kledingstuk.] 
slobberen: slqbara L 433. 

T E E N G 

(N 59, 130b; N 62, 26b; M W ) 
[Te nauw, gezegd van een kledingstuk of kle­
dingstukonderdeel.] 

te eng: ta en Q 27, 71, 86; ta et] K 361, L 312, 
425, 428, P 52, Q 7, 16, 21, 27, 71, 83, 101; ta 
qn L 265; ta ën Q 174; ta ean L 246; tsa en Q 
121c; ta en K 361, L 163, 299, 414, 417, Q 16, 
98, 99*, 111*, 197; ta hen Q 82; get eng: get en 
Q 197; eng: en Q 95; te klein: ta klën Q 3, 83; ta 
klên P 47; ta klejn L 364; ta kl0n P 188; ta kien 
Q 198; te smal: K 315; ta smal P 47; ta smdl Q 
9, 11; ta smaal P 52; te strak: ta strak L 312, 
368; ta strak L 299; te krap: ta krap L 289; te 
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nauw: L 416; te streng: ta strerj L 270; te 
strang: ta stratj L 312, 417, Q 112; strang: 
stran Q 95; te spak: tsa spak Q 121c; te juste: 
td djgst P 219; spannetig: spanatex Q 95. 

T E S T R A K K E M O U W 

(N 59, 130b) 
[Mouw die te strak zit.] 
te strakke mouw: ta straka mgw L 265; span-
mouw: spanmu Q 112; te krappe mouw: ta 
krapa muw Q 200; enge mouw: ena mu L 270; 
te enge mouw: ta ena mgw Q 83; ta ena muw L 

330, 381; ta ena muw Q 15; ta ena mu Q 99. 

T R E K K E N 

(N 62, 26b) 
[Te nauw zijn van een kledingstuk of een onder­
deel daarvan.] 

trekken: treka L 289, 298a, 317, P 47, Q 7, 197; 
treka K 353, L 282, Q 113, 162; treka P 188; 
zich trekken: zex treka Q 98; spannen: spana Q 
101, 121c. 

N I E T G L A D H A N G E N 

( N 59, 96; N 59, 104) 

[Het niet glad afhangen van het colbert onder in 
de ronding.] 
slobberen: slobara Q 21; flodderen: flodara L 
381; lobberen: l0bara L 428, Q 3; stijpen: stipa 
Q 121c; rimpelen: rempala K 361; lemmelen: 
lemala Q 111*; omkrullen: emkrgla Q 83; trek­
ken: treka K 361; optrekken: optreka K 361; te 
fel optrekken: ta fel gptreka Q 83; te klein 
staan: men zegt van de voering: at vür stét ta 
klën Q 83; bolderen: b0ldara L 330; van onder 
slingeren: L 271; blazen: men zegt van een col­
bert: dian bluost K 361. 

N I E T G L A D 

(N 59, 96; N 59, 104) 
[Niet glad, gezegd van een zak of soms van een 
colbert, onder in de ronding.] 
niet glad: net gldt L 299; niet plat: ni plat Q 
83; bol: bg.l K 361; slecht gemaakt: slqx gamgk 
Q 83; niet rechttoe: net rextow Q 88; met bul­
ten: met bglta Q 165; met builen: met byla Q 
16. 

N I E T G L A D Z I T T E N D E Z A K 

(N 59, 104) 

[Zak die door verschillende oorzaken niet glad 
zit.] 
tes met runselen: tes met runsala Q 197; ge-
frunste tes: gafrunsta tes Q 198; knoei: knöj Q 
27; gerimpelde tes: garempalda tes Q 15; slecht 

gemaakte maal: slex gamdkta mal Q 7; platte 
tes: plata tes L 428; gebogen maal: gabüga mdl 
L 417; meelzak: mqlzak L 381; pofzak: L 416; 

gebolderde tes: gab0ldjarda tqs L 330. 

B L A Z E N 

(N 59, 189) 

[Oneffen liggen, van kleding gezegd.] 
ongelijk liggen: ongalejk lega Q 83; ongali-jk 
lega L 417; ongalïk leqa Q 7; ongalïk lega Q 15; 
ongallk liqa Q 111*; niet plat liggen: ni plat 
legan K 361; ni plat lega Q 83; robbelen: robala 
L 381; bobbelen: bubala Q 112; bolderen: 
bQldara L 270; lobberen: Igbara Q 112; niet 
glad liggen: net gldt lega L 428; ni glqt lega Q 
83; hobbelig liggen: hubalex lega L 271; scheef 
liggen: sejflega Q 99; schuins liggen: syns lega 
L 368; onegalig liggen: onejdlex leqa Q 121c; 
in het wars liggen: in at wqas liqa Q 198; in 
vouwen liggen: e vgwa li-ja Q 253. 

S T R A L I N G 

(N 59, 95) 
[Straling of trekking in het pand door een te klei­
ne vulling of doordat het binnenwerk te klein 
staat.] 

straling: strgley Q 7; straal: strgl L 381; trek­
king: treaken L 246; rekking: Q 165; plooi: 
ploj K 361; pluj Q 3, 27; valse plooi: vdlsa pluj 
Q 88; valsa pluj L 417; valsa plöja (mv.) P 52; 
schuinse plooi: sgjnsa pluj Q 88; valse vouw: 
valsa vgw L 265; valse trekking: L 299; neep: 
nq.p K 361; vloeide: vlgjdja L 368; kraak: 
krowk L 417; ruimte: Q 15; rymta Q 21; slechte 
pasvorm: slqxta pasvgram Q 198. 

O N G E L I J K , G E Z E G D V A N E E N Z O O M 

(N 62, 27) 
[Ongelijk, gezegd van een zoom.] 
scheef genaaid: sëf gani-jt Q 197; scheef: sxïjaf 
P 47; ongelijk: ongalëk Q 86; uit de naad: gwt 
dangwt?2\9. 

O N G E L I J K E Z O O M 

(N 62, 77) 
[Zoom die ongelijk hangt.] 
ongelijke zoom: öngalika zöm Q 113; ongallka 
zgwm Q 98; öngalika zgwm Q 99*; orjgalika 
zgwm L 289; ongalïxa zöm Q 121c; öngalika 
zyam L 265; öngalika z0m L 163; scheve zoom: 
sejva zgwm L 298a, 317, 425, Q 16, 98, 99*; 
sëva zöm Q 27, 71; sejva zgm L 299; sxiva zu-
wam L 282; het volgende woordtype is een zelf­
standig gebruikt bijvoeglijk naamwoord: sche­
ve: sxi-java K 353; schele zoom: sxïla züm L 
414; kromme zoom: kroma zgwm Q162; timp: 

92 



II .7 

temp Q 101; zoom met totelen: zgwm met t0tala 
Q 11. 

O N G E L I J K H A N G E N 

( M W ) 

[Ongelijk hangen, gezegd van een zoom.] 
timpen: tempa Q 95; lempen: lempa Q 95; uit-
longelen: üÜ0nala Q 95; lommeien: l0mala Q 
95. 

V A L S E P L O O I 

(N 62, 48; M W ) 

[Valse plooi of vouw die er niet hoort.] 
valse plooi: Q 162; valsaploj P 188, Q 11; valsa 
plgj L 163, 265; valsa ploa Q 101; valsa plodj L 
425; valsa ploa Q 16; valsa plgw Q 98; valsa 
plwoj Q 99*; valsa ploj Q 71; valsa pluj P 219; 
valsa pluj L 282, 298a, 312, Q 7; valsa pluaj Q 
197; valsa pluaj L 299; valsa pluwaj K 353; val­
sa pluj L 416; valsa plüwa (mv.) P 47; scheve 
plooi: sëf plgw Q 121c; fronsel: fronsal L 271, 
289; frönsal L 3l2;frünsal L 416; fronjsal Q 27; 
fronjtjsal L 433; frons: frons Q 86; früns L 416; 
frommel: fromal L 317; kronkel: kronkal Q 95; 
kr0tjkal Q 9, 78, 113; /t/-0//fc>/ Q 174; kr0nkal Q 
99*; krunkal L 416; ^ f c ? / Q 83; kreuk: kr0k 
Q 9; rimpel: r0mpal Q 16. 

T O R N E N 

(N 62, 22; A 4, 27b; L 20, 27b; G i l . I V , 20; 
M W ; S 38) 
[De naad of steken losmaken en uithalen.] 
tornen: L 269; tgrna L 163, 249, 271, Q 196; 
tgra L 209, 210, 211, 213, 215a, 291, Q 22; tgna 
L 163, 164, 165; tgnan L 165; lostornen: L 312; 
lostgrna L 270; lostgrana Q 95; lostgra L 191, 
214a, 217, 248; Iwostgrna Q174; lostorrelen: 
lostgrala L 246; lossnijden: lossneja L 209, 213, 
216, 250, 288, 289, Q 2, 9, 86, 187; lossneja Q 
96a, 104a; lossneja Q11 ; lossnqja L 216a; lossnqja-
Q 105; lossni-ja L 244a, 244c, 266, 267, 268, 
269, 271, 296, 300, 320, 322, 323, 328, 373, 
374, 376, 378, 381, 382, 385, 425, 426, 427, 
431, Q 96b, 196; lossnïja L 246; lossnija L 289, 
289a. 292, 297, 298, 299, 322, 330, 387, 426, 
428, 429,432a, Q 16, 20, 27, 30, 32a, 97, 98, 99, 
102, 103, 110, 112b, 113, 116, 117b, 204a, 207; 
lössjni-ja L 290; Igsnaja Q 162; lössngja P 188; 
Iwossnqja Q 174; losdoen: losdun P 219, Q 7, 
71; losdun L 416, Q 9, 83, 105; Igsdün P 47; 
losduwn L 414; lösduwn L 312; losdüwa Q 202; 
losdua Q 192; lösdua Q 117; losdoa Q 203; los-
doan Q 32a; losdön L 430, Q 100, 101, 102, 103, 
110; losdö Q 29, 30; losmaken: losmdka L 209, 
248, 250, 271, 288a, 298, 325, 326, 329, 425, 
429a, 431, 434, Q 21, 27, 32, 33, 92, 98, 99, 
99*, 113, 117a, 195, 197, 201, 202, 203a, 206, 

208; Igsmdxa Q 116, 121c, 222; lostrakelen: 
lostrgkala L 292; lostroggelen: lostrggala Q 38, 
39, 100; loströgala Q 208; lostrochelen: los-
trqxala L 374, 379, 380, 381, 381b, Q 95, 103, 
111, 198; lostroaxala Q 16; troggelen: troagala 
Q 31; trochelen: troxalan L 316; tröxala L 416; 
loshalen: loshdla L 289; loshqla Q 98; loshoala 
Q 113; uithalen: üthqla L 298a, 425, 433, Q 19, 
27; lospeuteren: losp0tara L 215, 265, 268, 271, 
289, 385, Q 9, 16, 95, 96, 99*, 197; lospqtaran L 
282; losp0tara L 289; losp0tara K 353; lospQta-
raL3l7; losp gatara Q 201; peuteren: p0tara L 
299, Q 95; p&tara P 47; roffelen: rtfala Q 35; 
uitroffelen: ütr0fala Q 32, 109; gtrófala Q 74; 
ötr0fala Q 86; losroffelen: losrqfala Q 101; uit-
riffelen: ütrefala Q 204a; losrakelen: losrgkala 
L 293; losvamen: losveama Q 113; losdriegen: 
losdrigan K 361; lostrennen: lostrma Q 118a; 
löstrena Q 259; losrijten: losrita L 269; los-
krippelen: loskrepala L 211. 

U I T L E G G E N 

(N 59, 191; N 62, 23b; M W ) 
[Een kledingstuk langer of ruimer maken door 
onderaan een zoom uit te leggen.] 
uitleggen: K 361, L 414; ütlega L 298a, 433, Q 
7, 113; ütleqa L 270, 289, Q 16, 111*; qtlegan Q 
71; oatltga Q 174; gtlega K 361; 0atlega P 47; 
gwtlegan Q 71; awtlega Q 83; (zoom) uitlaten: 
L 416, Q 165; ütlqta L 299, 317, 330, Q 7, 11, 
12,21,27, 88, 95,99, 101, 112, 198, 253; zgwm 
ütlqta L 381; utlota L 416; gwtlwgjta Q 162; zgm 
gtlgta Q 197; zqjm gtlqta L 364; zoom laten: 
zöm Iqta Q 200; uitzomen: ützqjma L 368; uit-
lengen: ütlena L 428; qtlqna K 353; gwtlena Q 
83; verlengen: varlena Q 16, 83, 99; lengen: 
Ier/a Q 27; langer maken: laijar mdka L 246, 
265, 271, 299, 417, 433, Q 15; lanar mqka Q 83; 
aflaten: dflgta Q 121c; wijder maken: wlr md­
ka L 163; wiar mdka Q 98; wetjar mdka L 265; 
wi-jar mdka Q 99*, 113, 197; wi-jar mdkan L 
282, 312; wiar mdxa Q 121c; wgjar mdka L 425; 
verwijden: varwija L 271; varweja Q 95; bre­
der maken: K 315; brqjar mdka Q 9, 86; bredar 
mgka Q 83; verbreden: L 312; varbreja Q 9; 
holler maken: hölar mdka L 414; huwaldar mö-
ka Q 78. 

I N N E M E N 

(N 62, 23a; M W ) 
[Door het innaaien van zomen of plooien het 
kledingstuk nauwer maken.] 
innemen: L 282; ennëma K 353, L 289, Q 162; 
znnëma P 219; ennema L 298a; ennejma P 47; 
ejnnejma Q 78; ejnnajma P 188; enniman Q 71; 
enn0ma L 425, 433, Q 16, 95, 98; ennqma Q 
101; enn0ama Q 113; inpakken: enpaka L 317, 
416, Q 7, 86; ënpaka Q 11; f«£>öfc? Q 9, 83; 
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ianpakan L 312; enger maken: enar maka L 
163, 414, Q 98, 99*, 197; enar maka L 265, 425, 
Q 11; enar maka Q 27; et] ar müxa Q 121c; en ar 
mqka Q 83, 174; henar mokan Q 82; versmal­
len: varsmüla Q 9; smaller maken: K 315, L 
312; smQlar mdka Q 86; smqwldar mdka P 219; 
smaller stikken: smqlar steka Q 174; kleiner 
maken: klqder moka P 188. 

O P N A A I S E L 

(N 62, 20) 

[Omgenaaide plooi in een kledingstuk waardoor 
het korter wordt.] 

opnaaisel: opnejsal L 289, 298a, 299; opnejsal 
L 416; opngjtsal Q 98; opnjëtsal Q 11; opnëjtsal 
L 317; opniajsal Q 7; opniasal Q 9; opnietsal Q 
101; opnietsal L 425; opnietsal Q 99*; opniatsal 
Q 9, 197; opnïtsal Q 27; opnaaiseltje: opnejsal-
ka L 265; koppel: %?a/ K 353, P 188, Q 71, 83; 
omslag: qmsldx L 414; omsldx Q 98; qmslöx Q 
78; qmslqx Q 174; emslqx Q 174; oprijg: oprêx 
Q 113; opnx L 163; zoom: zpwm Q 16; ziwam 
L 282; dubbele zoom: dqbala zqwm L 298a; 
valse plooi: valsa pluj P 219. 

K E R E N 

(N 59, 190b; N 62, 21a; L 27, 74; M W ) 
[Omkeren van de stof van een oud kledingstuk, 
zodat het er weer fatsoenlijk uitziet. In L 27, 74 
is gevraagd naar het keren van een jas.] 
draaien: K 358, P 119, 121; drdja L 366; draja 
Q 72, 161; drajan L 319; drdan Q 2; drdn Q 2, 
168a; dra Q 167; dra Q 240; dreja K 278, 358, L 
299, 314, 315, 317, 356, 360, 364, 372, 415, 
416, 418, 420, P 57, 121, 121a, 176, 177, 187a, 
188, 219, Q 7, 9, 11, 158, 164a; dreja L 330, Q 
7, 9, 11, 71, 98, 165; dreaja Q 21; dreja P 119, Q 
172; drëjan L 286; drea P 58, Q 88; drean L 
355, P 121, Q 3; drea Q 16; drea Q 162; drean K 
361; drea Q 16; drea Q 156; drêan Q 71; aVfa P 
50, Q 83; dr§an Q 71; drëja P 172, Q 7; dréa P 
52; dren L 352, Q 1; drfn P 176, Q 1, 77; drën 
Q 77a; d>e Q 166, 177, 179; d r f L 353, Q 179; 
dre Q 93; d rë Q 241; d r f P 54; draa P 48; drieja 
L 425; dn'o/a P 177; omdraaien: K 278, 353; 
qmdrdja L 367; qmdraja P 175; emdrdja P 56; 
omdrgja L 364, 368, 416, Q 12; omdrejan L 
360a; omdreaja Q 10; omdrejan L 416; qmdreja 
L 433; qmdrejan L 282, Q 71, 78; qmdrejan L 
312; ^mdrga P 58, 186, Q 78; 0mdrÊa Q 174; 
qmdr^an P 115; qmdreja L 289; qmdreja L 414, 
P 118a, 121, 183, 188, Q 78, 88; qmdrejaP 197, 
Q 154; qmdrejan L 312; qmdrejan L 286; qmdr% 
K 357, Q 1; 0mdr£n K 361; wmdrg/'a P 171; 
umdrya L 416; ymdrga Q 77; emdrea P 52, Q 3; 
emdrea Q 83; emdrewjan Q 88; emdrea Q 94; 
emdrean Q 83; emdre Q 94; omdrea Q 16; 
qmdri-ja Q 197; qmdriana Q 248; qmdrqwa P 

47; links draaien: /e/yfcs dreja Q 9; binnenste­
buiten draaien: benalstabütan dreja L 368; 
b^nalstabowta dreja L 417; benastabdta dr% P 
172; benastabqwta drian L 414; averechts 
draaien: gvarfxs drqwa P 47; omdraaien bin­
nenstebuiten: qmdreja benastabqwta Q 162; ke­
ren: £ ë « L 163, 414, 433, P 192, Q 254; /teara 
Q 16; këra L 428; fó/'aran K 278; kj^ra Q 15; 
tora L 265, 271, 381, Q 9, 95, 99, 111*, 113; 
kiaran K 315, 316, 353; kiera Q 101; / tó ra Q 
99*; klra L 246, 289, 298a, 299, 317, 330, Q 27, 
88, 95, 121c, 196, 197, 200, 278; kïran K 357, L 
316; klara K 317, L 265, P 121, 176; omkeren: 
L 416; qmkejran Q 82; qmkiara Q 253; qmkïra P 
193; umki-jara K 353; binnenstebuiten keren: 
benanstabütan kïran L 316; omzetten: K 359; 
qmzetan K 315; emzetan Q 86; binnenstebuiten 
zetten: benalstabütan z?tan L 360a; benastabqta 
zeta Q 86; omtrekken: qmtreka Q 1; qmtr^ka P 
51; qmtrekan L 314; averechts maken: ëvareks 
mq9an K 353. 

V E R S T E L L E N 

(N 62, 43a; N 62, 21b; G i l . I V , 50; S 36; M W ) 
[Een lap op de scheur in het kledingstuk naaien 
of het verstellen of oplappen.] 
stukkeren: stqkara L 295; stqkara L 271, 328, 
333, 378, 425, Q 9, 95, 96a; stqkara L 298a, 299, 
329, 331, Q 16,21,30, 98, 113, 117b, 196, 202; 
stqkara L 298, 325, 330, 430, Q 20, 27, 35, 98, 
99, 99*, 101; uitstukkeren: qtjstqkara L 265; 
ütstqkara L 268, 374; ütstqkara L 271, Q 14; 
ütstqkara Q 22, 101; ütstqkara L 300, 327, Q 27; 
uitstukken: ütstqka Q 11; ütstqka L 289, 291, 
374; ütstqka L 163, 164, 209, 215, 246a; stuk­
ken: stqka L 164, 165, 191 ,209 ,210 ,211 ,213 , 
215a, 216, 217, 245, 246, 248, 250, 266, Q 78; 
stqka L 267, 269, 321, 374, 385, Q 7; stqka Q 
33, 98, 116, 118, 204a, 208; stqka L 290, Q 16, 
32a, 97, 98, 102, 103, 104a, 105, 110, 111, 196, 
197, 198, 203, 207; stuk inzetten: Q 71; stqk 
ejnz^ta P 188; stqk enzeta Q 98; st%k enzetan Q 
82; stuk derop zetten: stqk darop zeta Q 98; 
stqk drop setsa Q 121c; stuk opzetten: L 312; 
stqk opzeta Q 9; lappen: L 282, 288, 430; lapa L 
291, 414, 416, P 47, Q 9, 86, 95, 100, 162; op­
lappen: L 282, 312; oplapa L 265, 299, 317, P 
219; verlappen: varlapa L 417; lap inzetten: K 
315; lap enzeta L 414; lap opzetten: L 312; lap 
opzeta Q 197; lap upsqta K 353; lap op naaien: 
lap op nëja L 163; lap op nëja L 265; lapperen: 
lepara Q 11; verstellen: L 271, Q 99; varstela P 
52; repareren: P 219; reparëra L 374, Q 2; her­
stellen: K 315; flikken: fleka Q 95, 121c, 197; 
verzaten: varzqta Q 95; varzoata Q 83, 174; op­
zetten: opzeta L 298a. 
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S C H E U R 

(N 59, 192a; N 62, 43b) 

[Scheur in een kledingstuk. Zie wat betreft het 
woordtype vijf de toelichting bij het lemma W I N ­

K E L H A A K . ] 

scheur: K 361, L 282, 312; sxjr K 361, L 163, 
246, 271, 414, 416; s0r L 265, 270, 298a, 299, 
317, 330, 368, 428, Q 15, 16, 71, 112, 197; s0r 
L 4 2 5 , Q 7 , 9 , 11,88, 95,99, 99*, 101, \9S; s0ar 
Q 200; sxgr P 52; sxgjr P 47; sxgjar K 353; 
sx0jar Q 78; sgar Q 7, 9; sxyr L 289; sxyar Q 
165; sxyjr P 188; syar Q 113; sk0r P 219; sër Q 
86; Sejar Q 82; sër L 417; slr L 416; siar Q 83; 
sier L 364; rits: retó Q 16, 111*, 121c; rë/.v Q 
27; reet: re? Q 253; snats: snats L 381; vijf: vïf 
Q 16, 27; lok: Igk Q 21. 

W I N K E L H A A K 

(N 59, 192b; N 62, 43b; N 62, 43c; G i l . I V , 11; 
M W ; S 44; monogr.) 

[Rechthoekige scheur in een kledingstuk. Een 
mogelijk verklaring van het woordtype vijf (c.q. 
fünf) geeft het W N T ( X X I , pag. 536 s.v. vijf 4): 
„Wat den vorm heeft van een cijfer vijf. Gewest, 
in het Zuiden als ben. voor een winkelhaak 
(scheur), die aan een Romeinse V doet den­
ken".] 

winkelhaak: L 4 1 4 ; weykelhQk L 163, 164. 165, 
191, 209, 210, 211, 213, 215, 216, 217, 245, 
246a, 248, 249, 250, 265, 266, 267, 268, 271, 
291, 298a, 299, 300, 312, 317, 320, 321, 323, 
325, 327, 328, 329, 330, 331, 333, 364, 368, 
374, 377, 378, 379, 380, 381, 382, 385, 387, 
414, 416, 417, 425, 426, 427, 428, 429, 431, 
433,434a, Q 7, 9, 11, 14, 15, 16, 20 ,21 ,27 , 29, 
30, 32, 32a, 33, 35, 82, 86, 95, 96a, 97, 98, 99, 
99*, 101, 102, 103, 104a, 105, 110, 111, 111*, 
113, 116, 117b, 121c, 174, 196, 198, 202, 203, 
204a, 207, 208; werjkelhoak K 361, Q 16; wen-
kelhoak Q 121, 121c; weykelhök P 219, Q 7; 
werjkelhoak P 52; weijkelhuwak Q 78; wetj-
kelhüwk P 188; werjkelgk Q 16; wetjkeluak Q 83; 
weykelwgk Q 162; wënkalhgk L 215a, 246, Q 88, 
187, 200; wêrjkalhugk K 361; we^alhgk K 353; 
wiykalhgk Q 71; haak: hok P 47, Q 98; uak Q 
83; hakschaard: haksarth 291; hoekscheur: Q 
165; rits: rëts L 432; vijf: vejfQ 95; vlfQ 27, 
101, 111* 118, 197; vijf/fünf: vqnaf Q 121c; 
v0mfQ 121; vöfQ 253. 

G A T 

(N 62. 47; M W ) 
[Gat in een kledingstuk.] 
gat: gat L 163, 271, Q 95; gat L 265, 289, 298a, 
299, 416, 425, Q 7, 9, 11; ggwt P 219; lok: lök 
Q 9, 95, 99*, 101; Igk L 433, Q 27, 98, 113; löx 
Q 121c; loak Q16; Igak Q 197; kot: kot K 315, 

353; kgt P 47; kgat Q 162; köt L 312, 414; köwat 
L 282; kut Q 86; kuwt P 188; kuwat Q 78; kuat Q 
82; kut L 317, P 219, Q 71, 83, 174; kgt L 416. 

S L I J T P L E K 

(N 62, 44; M W ) 
[Plaats waar een stof gesleten of doorgesleten 
is.] 
slijtplek: shtplek Q 113; slijtpluk: sletplak Q 
71; slijtsel: sletsal L 265; sleet: slët L 271; slët 
L 299; slèdt Q 9; slijtage: slitas L 425; slijt-
plaats: slltplats L 298a, Q 16; versleten plek: 
varslë^ plek K 353; vsrslTta plek L 271, 317; 
afgesleten plek: afgdslejts plek P 47; afgesleten 
plaats: afgsslëta plats Q 98; dunne plek: d0n 
plek L 282; kale plek: kal plek L 289, 317, Q 9, 
11, 197; kale plaats: kal plats Q 99*; blinkende 
plak: bleijkmds plak P 219. 

S L I J T S E L 

(N 62, 46) 
[Datgene wat van de stof of het kledingstuk af­
slijt.] 

slijtsel: sletsdl L 265; slitssl L 425; shtsdl Q 16; 
slltsal Q 9; slijt: sllt L 317, Q 11; sÜ3S Q 121c; 
sleet: slët K 353, L 282, 289, 414, Q 7, 11,71; 
slët L 298a, 299; slëjdt Q 78; slët P 47; slajt P 
188; verslijtsel: vsrslïtsal Q 101; versleten stof: 
V3rslëtd stuf Q 98; versleten werk: varslëta 
werk Q 98; pluis: plus Q 113; pluisje: plgskd L 
416, Q 9, 27, 99*; pl0sk3 Q 86, 162; pl0ska Q 9; 
plïskd L 416; plyska L 312; plgskd L 425; pldjs-
kd Q 83; vetsje: vetska Q 83, 174; vetska Q 99*. 

V E R S L E T E N 

(N 62, 44) 

[Versleten, gezegd van stof.] 
versleten: varslqsa Q 121c; doorgesleten: dör-
gaslëtd L 414; geschift: gasxeft K 315. 

R A F E L 

(N 62, 45b; M W ) 
[Rafelige plek in een weefsel.] 
rafel: rafal L 163. Q 113; rgfal K 353, L 425, 
433, Q 27, 95; r0fal P 188, Q 7, 9, 11, 16, 71, 
78, 86, 99*, 174; refel: Q 101; rejfal L 265, 271, 
282, 299, 317; rëjfal P 219; refal L 312; rëfal P 
47; rijfeldraad: rïfaldrgt L 414; kettel: ketal P 
188; rettel: retal Q 162; redal Q 83; vets: vets Q 
9, 95, 162; franjel: frdnjal L 298a, Q 16, 99*. 

R A F E L E N 

(N 59, 188; N 62, 45a; M W ; S 29; monogr.) 
[Uitvezelen van stof.] 

rafelen: L 298a, 416; rdfala L 289, 331, 416, 
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428, Q 83; ra/a/a L 163, Q 113; röfate K 353, L 
295, 296, 299, 327, 328, 330, 374, 377, 381, 
382, 385, 432, 433, 434a, Q 7, 21, 27, 32, 95, 
96a, 98, 111, 118, 196, 198; uitrafelen: gwtrafa-
/a Q 83; ötröfdlm Q 71; Qträfate L 364; 0(/ra/a/a 
L 265; ütrafoh Q 95; ütrgjah L 381, Q 33; 
owtrgfdte Q 83; refelen: rejfah L 249, 265, 267, 
269, 270, 271, 282, 296, 298, 299; rejvah L 271; 
rëfdldn K 361; re/a/a P 47; rëjfa/a P 219; r/a/a/a 
L 414; uitrefelen: ütrejfdld L 297, 299, 300, 
312, 317; owtrêfBb L 417; riffelen: K 315; refa-
/a L 191, 209, 210, 215, 217, 246a, 266, 291, Q 
83, 116, 121, 121c, 203, 204a, 207, 208; n/a/a L 
215a, 245, 246, 267, 290; ri/a/a L 165, 210, 213, 
216, 248, 250; uitriffelen: ütrefah Q 253; ytre-
/a/a L 164; reffelen: re/a/a L 244b; refdldn L 
312; uitreffelen: awtrefah Q 162; owtrefah Q 
83; ruffeien: r0/a/a L 321, 323, 327, 330, 333, 
378, 425, 426, 427, 429, 430,431, P 188, Q 7, 9, 
11, 14, 20, 21, 22, 27, 29, 32, 32a, 35, 71, 78, 
95, 97, 98, 99, 99*, 101, 102, 103, 104a, 105, 
110, 111*, 112, 113, 117b, 187, 197, 202; uit-
ruffelen: H?r0/a/a Q 9, 15, 30, 88, 113, 197; 
gwtrqfobn Q 82; ötrgßfo Q 86; oatrqfala Q 174; 
ütrqfote Q 197; rufelen: ryfdU Q 101; ryfah Q 
198; uitrufelen: gtryefdlo K 361; reemselen: 
rejmsdh L 288; kettelen: fefa/a Q 165; uitred-
delen: awtredite Q 83; pluizen: plgwza Q 83; 
uitpluizen: gwtpläjz9 Q 83; ütplyzs L 387; 
schiften: seftd Q 95. 

H A N D S P I N N E R 

Het spinnewiel en de onderdelen ervan 

S P I N N E W I E L (zie kaart) 

(N 34, A ; N 5 A (I), 9b; R N D 3; S 34; monogr.) 
[Toestel om vlas, wol en soms ook andere vezel­
soorten te spinnen. Men kent verschillende soor­
ten spinnewielen. Er zijn er waarbij de spil met 
kam of vleugel boven het wiel is ingebouwd en 
waarbij de voet een schijfvormig, horizontaal 
blokje op vier (soms drie) pootjes is. Dit is het 
zogenaamde blokwiel of de blokspoel. Verder is 
er een model waarbij de spil naast het wiel is 
gebouwd. In het rechthoekige, schuingerichte 
blokje steken drie poten die zich lijken schrap te 
zetten. Vandaar ook wel benamingen als geit en 
germ. Een derde model met spil en vleugel naast 
het wiel en waarbij het dragende gedeelte een 
rechthoekig raam is, komt niet zoveel voor 
(Weyns, pag. 843). Dit is het zogenoemde raam-
wiel. 

Bij de blokspoel draait het grote wiel vlak voor 
de spinster of spinner. Het spinmechanisme staat 
midden boven het wiel ter hoogte van de borst 

Afb. 50. spinnewiel 
1. poten 
2. trede 
3. koppelstang 
4. wielgaffel 
5. drijfwiel 

6. as en naaf (van het drijfwiel) 
7. spaken (van het drijfwiel) 
8. snaar 
9. stelknop 

10. arm 
11. spinrokken 
12. haspel 

van degene die spint. De blokspoel werd in de 
jaren 1940-1945 populair. Ze heeft maar de helft 
staanplaats nodig vergeleken met de „lange 
spoel" (informant van L 320a). Ze kon in kleine 
ruimtes zoals die op binnenschepen worden ge­
bruikt (Weyns, pag. 843). Vandaar ook de bena­
ming schippersspoel. Ook de benaming bok 
duidt op het model „blokspoel". De benamingen 
bok, geit en germ zijn vergelijkenderwijs ont­
staan door de bepaalde vorm van het spinnewiel. 
Zie afb. 50.] 

spinnewiel: K 314, 358, L 163, 163a, 164, 165, 
266, 271, 288a, 289, 289b, 312, 318b, Q 187; 
spenawil K 317, 318, 353, 359, L 269b, 282, 
286, 289, 318b, 352, P 48, 51, 174, 176, Q 95, 
187a, 197; spenzwil L 387, Q 97, 204a, 211; 
spendwil P 49, 178, 219; spemwïl P 218; spena-
wi.l P 44; sp0n9wïl P 44, 48; spengwël L 371; 
spenawël L 269; spendwêl Q 117a; spëtidwël L 
432; spendwejl P 45; spinawqjl K 357; spqnzwejl 
P 46; spinwiel: L 288; spinrad: L 159a; spernat 
K 361, L 292a, P 177, Q 95, 96a; spenrat Q 96c; 
spenrat Q 117a, 121, 121c; spenrat Q 39, 102, 
103, 104a, 105; spqnrat L 331; spenrgt Q 2; 
spenrot P 50; spenrgt Q 162; spenrgt Q 2b, 3, 
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71, 77, 86, 156, 176a, 177, 179; spenraat Q 80; 
sp^nrawat P 54; spenrgat P 188; spenrgat Q 76, 
162; spënreat Q 72; spenrgat Q 198; spgnrgat P 
55; spenrgwat P 55, Q 158; spenröat P 58; 
spëanrgwat P 120; spinnerad: spenardt L 269; 
spenarat Q 11; spenargt Q 93; spenargt Q 170, 
178; spinraadje: spenretsa Q 18, 96c; spenrëtsa 
Q 97, 99, 105; spenretsa Q 86; spenreatsa Q 18; 
spgnrgtja P 50; spenrgtja Q 180; spqnriatsa Q 
71; wielspin: wiVspen P 219; wiel: L 288, 289, 
314; wtf L 289b; spoel: L 165, 191, 210, 211, 
215, 216, 244d; spul L 209, 213, 215a, 217, 
246a, 265; spul L 312, P 222, Q 7, 88; spul Q 
162; spo/ Q 7; spö/ L 248, 249, 250, 266, 267, 
268, 269, 269a, 271, 289, 295, 300, 316, 318b, 
320, 320a, 321, 326, 328, 360, 372, 372a, 374, 
377, 378, 382, 385, 416, 420, 422, 425, 0426, 
427,431, 434a, Q 9, 12, 14, 28; spöl L 270, 290, 
290a, 291, 292, 294, 295, 296, 298, 299, 317, 
322, 323, 325, 327, 329, 330, 331, 333, 371, 
371a, 382, 386, 387, 423, 426, 429, 432, Q 16, 
21, 22, 30, 31, 32a, 33, 35, 97, 98, 99, 99*, 101, 
110, 111, 111*, 116, 117a, 117b, 118, 196, 
198b, 202, 203, 204a, 207, 208, 209; spgl L 379, 
380; spoal L 211; spoal L 290; spöal L 420; 

spgwl P 51; spgwl L 429, 430, Q 20, 27, 29, 284; 
spöwl Q 32; spöjl L 360, 362; spölj L 368, 368b; 
spdl L 381; spawl L 430; spoeltje: spqlka L 317; 
spinspoel: spenspöl L 245, 246; spenspöl Q 39; 
spinstoel: spenstöl L 292a; spenstöl Q 39; spin-
nestoel: spenastul K 278; bok: bok Q 3, 4, 5, 97; 
bgk Q 93; buk L 291; bokje: bgkska Q 88; geit: 
gg/'f L 291; germ: germ Q 4; gerant Q 3, 5; 
germpje: geramka Q 88; blokspoel: blgkspöl L 
320a; schippersspoel: separsspöl L 291. 

O N D E R S T E L 

(N 34, B3) 

[Het geheel van drie poten en een blad van een 
spinnewiel.] 
onderstel: onarstel Q 18; drie-/drijpoot: dripüt 
L 318b; dripwot Q 99; drejpuat L 291; drëjpuat 
L 266; drijpikkel: drëjpekal P 219; spoelebeen: 
spölabïan L 266; de volgende woordtypen zijn 
meervoud', poten: pöta L 318b; poat L 432; 
pgwta P 58, 120; puata Q 121c, 197; püata Q 39; 
püwata K 353; püwa?a K 353; püta Q 204a; 
püwta P 219; p0t L 163, 382, 387, 429, Q 98; 
pyt Q 117a; puat L 265, 271, 291, 292a, 320a, Q 
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111; pyat L 269b, 290, Q 39; pgjt L 371; pi0t L 

321; pyj L 289; pyaj L 289; py Q 95; pi Q 5; 

pöat (enk.) L 289b; stumpelen: st0mpala Q 39, 

117a. 

T R E D E 

(N 34, B I ; monogr.) 
[Het pedaal van een spinnewiel. Door het trap­
pen op het pedaal met één of met beide voeten 
kan men het drijfwiel met behulp van de koppel­
stang doen draaien (Grothe, pag. 283-284).] 
trapper: trapar L 265, 269b, 292a, 387, Q 95, 
111, 204a; trap: trap L 266, 271, 289b, 291, 
321, 382, P 120; treeplank: trëplarjk L 429; trë-
plaijk Q 97; tredeplank je: trejplênkska L 163; 
treeplankje: trqplenkska Q 111; treder: tryar L 
287, 288, 288a, 288b, 288c, 289, 289*, 289a, 
289b, 318a, 318d, 318e; treed: trët Q 18; trët Q 
5; trët L 290, 320a; tret L 321, Q 98; tree: trë K 
353; trede: trej L 432; treedbred: tret<bret Q 
121c; tredebred: trëabret Q 39; voet: vuwt P 
219; vu9t P 58; vöt L 318b, 371, Q 99, 117a; 
voetenplankje: vötaplerjkska L 266; voettrap: 
vöttrap Q 197; pedaal: Q 95; wip: w0p L 318b; 
spoeletrede: spölatreja L 266; spoeltrap: spöl-
trap L 266. 

S N A A R 

(N 34, B2; N 34, B3) 
[Elk der beide rolronde, zeer smalle koorden of 
banden of riemen die dienen om de beweging 
van het drijfwiel over te brengen op vleugel en 
klos. 

Volgens de informant van L 291 loopt de snaar 
dubbel over het vliegwiel en een grote of kleine 
schijf aan de vleugel. Hierdoor loopt de vleugel 
langzamer rond de klos, zodat het garen opge­
wonden wordt.] 

snaar: snor Q 5; sngr L 163, 265, 269b, 289, 
289b, 292a, 318b, 320a, 321, 382; snöar L 290; 
snor Q 39; snor L 291, 429, 432; snoer: snoar Q 
121c; spoelesnaar: spölasngr L 266; koord: 
kgrt Q 98, 99; koat Q 204a; kot P 58, 219; köwar 
K 353; touw: Q 197; riem: rim P 219; rëm L 
271, Q 97, 111, 121c; riempje: remka P 120; 
draad: drgw.t Q 117a. 

K O P P E L S T A N G 

(N 34, B4) 

[De lat met aan de wielzijde een gebogen ge­
deelte, waarmee de trapbeweging door middel 
van de trede op het drijfwiel wordt overge­
bracht.] 
draaistang: drlastaij Q 39; drijfstang: drlfstaij 
Q 99, 111, 197, 204a; trekstang: trekstan Q 
111; haspelstangetje: haspalstaijkska L 429; 
stang: stan L 271, Q 5; hangstok: hanstgk K 

353; stek: stek L 289, P 219; drijflat: drïflat Q 
111; treklat: treklat Q 111; lat: lat Q 98; hip-
perman: heparmana L 291; hipperd: hepart L 
291; hippel: hepal L 321; wip: wep L 291; w0p 
L 318b; wipper: wepar L 269b, 290; wipper­
mannetje: wgparmenka L 320a, 321; wipper­
houtje: weparhgltja L 266; woepermannetje: 
wuparmenka L 292a; hampeleman: ampalaman 
L 432; speelman: spilman L 368; hevel: hqval L 
163; aandrijfhevel: andrïfhëval L 382; slager: 
slegar Q 18; slqgar Q 111; staander: stQndar L 
289b. 

A R M 

(N 34, B5) 

[Onderdeel van het spinnewiel, een horizontaal 
latje met het spinrokkengat waarin een verticale 
lat, het spinrokken, steekt met vlas of wol. 
Volgens de informant van K 353 ontbreekt dit 
onderdeel heel waarschijnlijk in zijn of haar re­
gio, omdat de spinner/spinster de prop onge-
sponnen wol op de schoot legt. 
Volgens de informant van L 291 is de vlaskop 
een kegelvormige rol van grauwe turf, opgeslo­
ten tussen houten schijven. Hierover is een kap­
manteltje van blauw linnen geplaatst waarom­
heen het vlas of de wol zit.] 
arm: erm L 321, 292a; pin: pen Q 39; wolpin: 
Q 98; kluwstek: kluwstek L 320a; blok: blgk L 
265; balk: balk L 321; wolvoet: wolvö.t Q 117a; 
toren: töra Q 97; twijnden twjdndar P 58; ra­
gebol: rdgaböl L 289; vlaskop: L 291; spil voor 
de vlaskop: spïal v0r da vlaskop L 266; spoel: 
spöl L 432; leertje: leraka L 163; baar: bar P 
219. 

S P I N R O K K E N G A T 

(N 34, B5a) 

[Het gat in de arm van het spinnewiel waarin het 
spinrokken staat. 
Volgens de informant van L 291 wordt na ver­
wijdering van de vlaskop een ander apparaat in 
dit gat gestoken waarop men drie klossen garen 
kan bevestigen als men gaat „kweren".] 
gat: gat L 320a; ggwt P 219; gat voor de vlas­
kop: gat v0r da vlaskop L 266; kuiltje: kylaka L 
163; pinlok: penlgk Q 98; lok: Igak Q 117a; 
tap: tap Q 111. 

S P I N R O K K E N 

(N 34, B5b) 

[De verticale stok in het spinrokkengat, stekend 
in de arm van het spinnewiel. Op deze stok 
wordt het te bewerken materiaal, vlas of wol , 
gestoken.] 

pin: Q 98; pen L 289b, Q 39; vlaskop: L 266, 
269b, 321; vlgskop L 290, 291; wolkop: wolkop 
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L 266; ragebol: rägaböl L 289; klos: klus L 
292a; klots: klots L 271; kluwstek: kluwstek L 
320a; stok: stqk L 163; spoel: spöl L 371; spöl 
L 387; sp i l : P 219; spel Q 117a, 121c; spindel: 
spendal Q 111; wolpi jp: wolpip L 321; pi jp: pip 
L 432; bobi jn: bombën P 58; babin P 120. 

D R I J F W I E L 

(N 34, B6) 

[Het grote ronddraaiende deel of wiel van het 
spinnewiel dat wordt aangedreven door middel 
van de trede en koppelstang en dat door middel 
van snaar en trendel zorgt voor het draaien van 
de vleugel en de klos.] 

rad : rat L 163, Q 117a, 204a; ra L 265; rät L 
269b, 271, 289, 289b, 291, 292a, 320a, 321, 387, 
429, 432, Q 98, 99; raat Q 39; rqat P 58, Q 5; 
rqwat P 120; rqwat P 219; zwongrad: zw0nkröt 
Q 111; spoelrad: spölrät L 318b; spoelerad: 
spölarät L 266; spölarä.t L 290; spinnerad: spe-
narät L 266; wie l : wil Q 97; wel L 371; vlieg­
wie l : vlixwil K 353. 

W I E L G A F F E L 

(N 34, B7) 
[De twee schuingeplaatste stijltjes die samen een 
soort vork vormen waartussen het drijfwiel van 
het spinnewiel loopt. 
Volgens de informant van K 353 is deze gaffel 
daar onbekend.] 

gaffel: gafal L 266, 292a, 320a, P 58, Q 39; 
gavel: gdval L 163; gavelspil: gdvalsplala (mv.) 
L 266; balk: belk (mv.) Q 117a, 204a; belak 
(mv.) Q 98; balkje: belkskas (mv.) Q 98; vork: 
vqrak L 290; vork L 387; fourche: fürs P 219; 
schei: sej L 321; a rm: eram L 289, Q 111; bur-
rie: b0ris (mv.) L 289; berax Q 5; radbrug: 
röubrgk L 429. 

A S V A N H E T D R I J F W I E L 

(N 34, B8; N 34, B9) 

as: as L 269b, 289, 289b, 318b, 320a, 387, 429, 
432, P 58, 120, 219, Q 98; q.s L 290; asje: eska 
L 289, Q 98; wielas: wilos K 353. 

N A A F V A N H E T D R I J F W I E L 

(N 34, B8; N 34, B9) 
[Middenstuk van het drijfwiel, waardoor de as 
gaat en waarin de spaken zitten.] 
naaf: nöfh 289, 290, 291, 292a, 320a, 321, Q 
39, 99, 111, 204a; radnaaf: rdtndf L 266, 382; 
dom: dum P 120, Q 5; boom: bom P 219; bus: 
bqs L 289; moyeu: P 219; koon: kon L 318b. 

S P A K E N V A N H E T D R I J F W I E L 

( N 34, B8; N 34, B9) 
speken: spejka L 289, 292a, 387; spejka L 291, 
429, 432, Q 97, 111; spejka P 120; spèka Q 
204a; spiaka L 265; speka P 58 (enk. spek); spejk 
(enk.) Q 99; spejk (enk.) Q 5; radspeken: 
rdtspejka L 266; spaken: spq">a K 353; spanen: 
spqna L 321; sponden: spuna L 289b; spijlen: 
spila Q 39; spllan L 269b; spila L 163. 

S T E L K N O P 

(N 34, B10) 

[Houten schroef aan de voorzijde in het blad van 
de driepoot van het spinnewiel die dient om de 
spanning van de snaar te regelen.] 
spanschroef: spansrüfL 321; spansxrüfh 266; 
spansrüf Q 111; spanknop: spanknqp Q 97; 
spanner: spanar L 269b; spanar Q 39, 204a; 
snaarspanner: snqrspanar L 321, 292a; stel-
schroef: stelsrüfQ 111; schroef: sxrufL 289b; 
srüf L 291; srüaf L 290; blok: blok L 289; 
twijnblok: twejnblqk P 219; stoop: styap L 289; 
regelaar: rêgalgr L 269b; rejgalgr Q 99; stek 
voor de bobijnen in te zetten: stek var da 
bobejna en ta zeta P 219; staart: start Q 5; stert 
L 291; spindel: spendal Q 97; handvat: hant-
>vat K 353; hand: hdnt K 353. 

L I G G E R 

(N 34, B i l ) 

[Horizontaal latje waarop aan de uiteinden twee 
verticale latjes, de „nonnen", bevestigd zijn 
waartussen de spil met vleugels, klos en trendel 
bevestigd zitten. Zie afb. 51.] 
dwarshout: dweashöt Q 39; vleugelbalk: 
vl0galbalak L 429; onderbalk van het vleugel­
huis: onarbalk van at vl0~galhüs L 266; kop: kop 
Q 5; baar: bar P 219. 

N O N N E N 

(N 34, B12) 

[De nonnen zijn twee verticale latjes op de l ig­
ger waartussen de spil met vleugel, klos en tren­
del bevestigd zitten. Gedraaide arm van een 
spinnewiel.] 
staanders: stqndas Q 111; opstaanders: op-
stoandars P 58; spilstekken: spelsteka L 320a; 
twee stekken: twi steka P 219; spoelpinnen: 
spölpena Q 39; steunen: st0na Q 111; spijlen: 
spila L 289; spoelhouweren: spölhowara Q 39; 
stelen van het vleugelhuis: stlala van at 
vl0galhüs L 266; poten: p0t L 163; de volgende 
woordtypen zijn enkelvoud: spoelkoning: spöl-
k0netj L 382; kegel: kègal L 321, Q 117a; a r m : 
erm Q 98; armpje: ermka Q 98. 
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V L E U G E L 

(N 34, B13) 
[Een u-vormig houten voorwerpje met haken op 
beide armen waar in het midden de spil door­

loopt die er vast in is bevestigd en waarop de 
klos los ronddraait. De snaar loopt tweemaal om 
het drijfwiel en doet door middel van de kleinere 
snaarschijf die vast aan de klos zit en door 
middel van de grotere snaarschijf, de „trendel", 

Afb. 52. werking van de spil en de vleugel met kam 
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1. ligger 5. spil 
2. non 6. trendel (snaarschijf van de spil) 
3. vleugel 7. snaarschijf van de klos 
4. kam met haken 8. klos 
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die vastgeklemd zit aan de spil respectievelijk 
klos en vleugel draaien, waarbij de klos sneller 
draait dan de vleugel, omdat de snaarschijf aan 
de klos kleiner is dan de snaarschijf die we tren­
del noemen ( W B D 11.4, pag. 929). Zie afb. 52.] 
vleugel: vl0gal L 266, 269b, 289b, 291, 318b, 
320a, 429, Q 98; vlq.gal L 290; vliagal Q 5; 
vlyagal L 289, Q 39; vlygal L 289; k a m : kam L 
371; kamp P 219, Q 99, 111; k lauw: klgw Q 5; 
vork: vgrk L 382; sp i l : spel P 120; kleine has­
pel: klina lidspal L 163; pi jp: pïp L 432; spoel: 
spul K 353. 

K L O S 

(N 34, B14; N 34, B17) 

[Het garenklosje met snaarschijf aan de spil van 
de vleugel waarop de spindraad gedraaid 
wordt.] 

klos: klos L 163, 269b, 289, 289b, 318b, 320a; 
klos L 291; klö.s L 290; garenklos: gdraklos L 
266; spoel: spöl Q 197; spöl Q 39, 99; garen­
spoel: gdranspöl L 371; spoeltje: sp0lka L 429; 
bobijn: bobin L 289; bobln Q 284; babin L 
292a; bombën K 353; ro l : rol Q 111; pi jp: pip L 
321, 368, Q 98. 

H A K E N 

(N 34, B15; N 34, B14) 

[De haakjes of pinnetjes van de kam van de 
vleugel. O m de klossen gelijk vol te draaien 
moest men het garen steeds versteken op de 
haakjes of tandjes.] 
haken: höka P 120; hgk L 163, Q 111; h0ak Q 
39; haakjes: hakskas K 353; h0kskas P 58; 
hgkskas P 219; vleugelhaken: vlögalhgka L 266; 
haspelhaken: haspalhtfk L 266; tandjes: tentjas 
L 269b, 289, 289b, 291; tëjnkas P 219; na­
geltjes: nggalkas K 353; k rammen: krama L 
432; krem Q 98; pinnen: pena Q 39; de volgen­
de woordtypen zijn enkelvoud: k a m : kam L 
318b, 371; kamp L 320a, 321, 292a; kamp Q 5, 
197; vleugelkam: vlqgalkamp L 291; reek: rek 
L 429; regelaar: rejgalër Q 18; rejgalëjr P 219. 

T R E N D E L 

(N 34, B16; N 34, B15; monogr.) 
[De snaarschijf van de spil in de vleugel. De 
trendel is groter dan de snaarschijf aan de klos 
en draait dus langzamer.] 
trendel: trenal L 368; tre.ndjal L 288; raadje: 
rëtja L 320a, 292a; re tja Q 117a; rëtüa Q 99; 
rgatsa P 58; vleugelraadje: vl0galretja L 429; 
poelietje: polïka P 219; snarepoelie: sngrapuli 
L 266; schijf: sïafL 290; slf L 291; sxïfL 289, 
289b; sluitschuif: slütsgfh 321; wieltje: welka 
K 353; spoelwieltje: spulwilka K 353; klos: klos 
L 265, Q 111; drijfrondsel: drlfronsal Q 39; 

naald: not Q 98; naaide: nglj Q 18; pijp: piap 

Q 5 . 

SPIL 

(N 34, BI7 ) 
[De pin middendoor de u-vormige vleugel. Spil 
met vleugel en klos worden ieder afzonderlijk 
gedraaid door middel van de dubbele snaar, de 
trendel en de snaarschijf aan de klos (Grothe, 
pag. 284). 
Volgens de informant van L 291 draaide de spil 
in twee tongen van hardleer, die in de houten 
paaltjes waren bevestigd en gesmeerd werden 
met spekzwoerd. Door zijdelings wegdraaien 
van de spil kon men de as vrijmaken en de klos 
eruit nemen en erin zetten.] 
spi l : spel L 163, 289, 289b, P 58; spel L 291; 
p in : Q 98, 99; as: as K 353, L 432; asje: eska Q 
5; vleugele-as: vl0gala-as L 266; naald: nqlt Q 
111; ngwlt P 219; naaldetang: ngldataij L 269b; 
vleugelnaald: vlggalngltj L 429; rolletje: rglka 
Q 197. 

Spinnen, twijnen en haspelen 

S P I N N E N 

(N 34, C; R N D 3; W i 27; S 34; monogr.) 
[De handeling die met behulp van een spinne­
wiel werd verricht. Vooral voor vlas en hennep 
was het raadzaam de spinvingers nat te houden 
tijdens het spinnen. Hiervoor had men een klein 
potje met water aan rokken of wiel hangen 
(Weyns, pag. 844-845). Soms werden daartoe 
ook wel kleine, twee-orige kruikjes van onge­
veer 7 cm hoog gebruikt, gebakken onder andere 
te Raeren.] 

spinnen: L 163, 269b, 271, 318b, 382; spena K 
278, 278a, 315, 316, 317, 317a, 318, 353, 357, 
358, 359, 360, 361, L 115, 163, 164, 165, 191, 
192a, 209, 210, 211, 213, 214, 214a, 215, 215a, 
216, 217, 244c, 245, 246, 246a, 246b, 246c, 247, 
248, 249, 250, 265, 265c, 266, 267, 268, 269, 
271, 279, 284, 285, 288, 289, 289b, 292a, 295, 
317, 319, 320, 320a, 321, 324, 328, 353, 355, 
369, 374, 375, 377, 378, 382, 385, 414, 427, 
434a, P 50, 57, 58, 117, 119, 120, 176, 188, 197, 
218, 219, 222, 223, 227, Q 3, 5, 7, 9, 14, 72, 74, 
75, 78, 82, 95, 96a, 161, 163, 166, 176a, 178, 
180, 181, 183, 187, 197, 199, 240, 241; spena L 
270, 290, 291, 296, 297, 298, 299, 300, 313, 
323, 325, 327, 330, 331, 333, 376, 386, 387, 
429, 432, Q 19, 20, 21, 22, 30, 32, 32a, 33, 36, 
38, 39, 97, 98, 99, 101, 102, 103, 104a, 105, 
110, 111, 112, 116, 117, 117a, 117b, 118, 168, 
196, 198, 201, 202, 203, 204a, 205, 206, 207, 
208, 263, 287; spena L 282, 286, 288a, 289, 292, 
312, 314, 316, 318, 352, 356, 360, 364, 368, 
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371, 372, 377, 379, 380, 387, 413, 415, 416, 
420, 421, 423, 425, 431, P 51, 52, 55, 177, 178, 
181, 182, 184, 195, Q 1, 2, 5, 12, 15, 18, 71, 77, 
83, 86, 88, 91, 154, 156, 171, 172, 177, 179, 
188, 200; spena L 291, 293, 294, 297, 320, 426, 
428, 430, 432, 434, Q 16, 20, 27, 29, 30, 32, 35, 
111, 113, 118, 119, 121, 192, 193, 196, 204, 
211, 222, 249, 251, 253, 254, 255, 260, 278, 
279; spena P 58, 120, 219, Q 14, 284; spena Q 
249, 284; spenan L 371; spëna Q 97; spen Q 
168a; spina L 417, Q 156, 162; spina L 329, Q 
247a; sp0na L 381; spoelen: spöla L 318b. 

FIJN S P I N N E N 

(N 34, C l ) 
[Het spinnen van fijn gesponnen draad. In de 
regel was dit één- of tweedraads dik. 
Volgens de informant van Q 98 werd onder „fijn 
spinnen" verstaan dat het fijne garen ook drie-
draads dik kon zijn en van de beste kwaliteit 
wol.] 

fijn spinnen: fejn spena L 265; fejan spena P 
120;/in spena L 387, Q 98, 99, 111; fin spena L 
289b; fian spena L 266; fi.n spena L 290; fin 
spena L 318b, 320a, 321, Q 95; fin spena L 371; 
ff spena Q 204a; fijn doek spinnen: fin dok spe­
na L 292a; dun spinnen: L 163; d0n spena K 
353; vlassegaren spinnen: vlesagdra spena L 
289. 

G R O F S P I N N E N 

(N 34, C2) 

[Het spinnen van grof gesponnen draad. 
Volgens de informant van Q 98 was „grof spin­
nen" van minder kwaliteit en was er soms twee 
keer getwijnd.] 
grof spinnen: grof spena L 265, 266; grof spena 
L 289b, 318b, 320a, Q 95; grof spena L 371; 
grof spena Q 99, 204a; grof spena L 387, Q 98, 
111; grq.f spena L 290; grof spena P 120; grof 
doek spinnen: grof dok spena L 292a; dik spin­
nen: L 163; dek spena K 353; grof garen spin­
nen: grüf gdra spena L 289; gruaf gdra spena L 
289; doekwerk van vlas spinnen: L 269b. 

O N R E G E L M A T I G S P I N N E N 

(N 34, C3) 

[Met oneffenheden of ongelijk spinnen.] 
ongelijk spinnen: ongalëak spena P 120; on-
gallk spena L 289b; öijalïk spena Q 95; todde-
len: todala L 265; touwelen: tuwala L 320a; 
maar raak spinnen: mar rdk spena L 266; kno­
belen: knübala Q 39; spinnen met knobbelen: 
spena met knobala Q 99; hoddelswerk maken: 
hodalswerk mdka Q 111; garen spinnen met 
knoddeltjes in: gdra spena met kn0dalkas en Q 
98; rauw garen spinnen: rgw gdra spena L 
289; vitselen: vetzala Q 111. 

O N R E G E L M A T I G G E S P O N N E N D R A A D 

(N 34, C6) 

[Het onregelmatig spinnen van garen veroor­
zaakte vaak knopen of verdikkingen. Men kreeg 
dan garen van de minste kwaliteit.] 
ongelijk gesponnen draad: öngalïk gaspona 
drqt Q 95; ongelijk garen: ongalïak gdra Q 39; 
ongelijke draad: ongalïka drqt L 266; rauwe 
draad: rqwa drqt L 289; knobbelgaren: kno-
balgdra Q 99; knubalgqra P 58; knobbel: knobal 
L 289b; vetsel: vetzal Q 111; garen met knopen 
in: gdra met knqjp en Q 98; lintgaren: lenjtjgd-
.ra L 290; touwelvaam: tuwalvdm L 320a. 

H A S P E L 

(N 34, D) 

[Een drie- of vierarmig, ronddraaiend toestel op 
het spinnewiel waarmee onder andere de ge­
sponnen wol tot strengen werd verwerkt. Zie 
afb. 53.] 

haspel: haspal L 269b, 289, 289b, 292a, 318b, 
320a, 321, 368, 432, Q 18, 39, 95, 97, 98, 99, 
111, 204a; häspal L 265, Q 5; hdaspal P 58, 120; 
hqspal L 291; hq.spal L 290; hqspal L 266; gro­
te haspel: L 163; wimpel: wempal P 219; 
tweerbalk: twërbalak L 429; vleuger: vl0gars 
(mv.) P 219; streneklos: strênaklos L 382. 

Afb. 53. handhaspel (links), de andere zijn haspelmolens 
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T W I J N E N 

(N 34, D add.; N 48, 77b; G i l . I V , 39) 
[Twee of meer enkel gesponnen draden tot één 
garen ineendraaien. Dit deed men om het uit­
rafelen te voorkomen en sterk garen te krijgen.] 
twijnen: twëna Q 121c; twejna P 219; twëna Q 
18; twëna K 353; twlna L 289; twiana Q 5; twe-
ren: L 321; twëra L 374; twëra L 271, 291, 
320a, 321; twëran L 318b; twiara Q 111; dwëra 
L 291; tweernen: twërna L 213; kweren: kwëra 
L 291; kwëra L 265c; kwëara L 290. 

T W E E D R A A D S 

(N 34, D add.) 

[Men twijnde tweedraads, driedraads enzo­
voorts.] 
tweedraads: twïjadrqts K 353. 

D R I E D R A A D S 

(N 34, D add.) 

[Men twijnde tweedraads, driedraads enzo­
voorts.] 
driedraads: drëdrqts K 353. 

H A S P E L E N 

(N 34, D add.) 

[Werken met de haspel. Hierop maakte men 
strengen, omdat bijv. het gesponnen garen voch­
tig was. Ook om het garen te verven of om an­
dere redenen gebruikte men de haspel.] 
haspelen: haspala L 320a. 

S T R E N G E N 

(N 34, D add.) 

[De gesponnen draad op het strenghout stren­
gen.] 
strenen: gastrënt (volt. deelw.) K 353. 

S T R E N G H O U T 

(N 34, D add.) 

[Hout waarop de gesponnen draad in kruisvorm 
gestrengd werd.] 
streenhout: strënhqt K 353. 

H A N D W E V E R 

Algemeen 

H A N D W E V E R 

(N 39, 51a; N 39, 51b) 
[De wever die thuis met de hand weeft op het 
handweefgetouw.] 
wever: weavar L 318; weavar Q 284; huiswe­
ver: husweavar Q 284. 

F A B R I E K S W E V E R 

(N 39, 51c; monogr.) 

[Wever die werkt in een gemechaniseerde weve­
rij. Het woordtype baas duidt op een zelfstandi­
ge weefmeester die weefgetouwen bezit en ar­
beiders in dienst heeft.] 
wever: weavar Q 284; baas: bds Q 284. 

W E V E R ( B I J N A A M ) 

(N 39, 52) 

[Zeppe in zeppewever moet wel een verkorte 
vorm zijn van jozeppe.] 
sluikwever: slyxweavar Q 284; zeppewever: 
zepaweavar Q 284. 

W E E F K A M E R 

(N 39, 4; N 5 A (I), 9a) 
[De kamer of het vertrek waarin geweven wordt 
en waar het spinnewiel of de weefstoel staat. Dat 
kan de keuken, de opkamer, de naaikamer of een 
kamer(tje) zijn. In dit lemma gaat het om een 
weefruimte in het huis.] 

weefkamer: L 265, 291, 312, 378, 0426, P 45, 
Q 28, 94b, 98, 187a; wëfkqmar K 318; 
wëfkq.mar Q 162; wëfkoamar P 218; wëafkqmar 
L 318; wëfkqmar Q 178; wt>fkdmar L 360; 
wg.fkdmar L 360; wejafkaamar P 178; wgfkamar 
L 244d, 266, 269a, 271, 316, 317, 322, 329, 416, 
420, 430, Q 9, 12, 20; wëfkqmar Q 86, 179; 
wiëfkqmar Q 158; weverskamer: wëvarskdmar 
L 295; weefkamertje: wëafkemarka L 318; ka­
mertje: kemarka L 352; kqmarka Q 80; kamer: 
kdmar P 46, 51; kamar Q 2; kqmar K 318; spin-
kamer: K 358, L 290a; spenkdmar P 55; 
spenkdmar Q 209; spenkqmar K 353, P 222; op­
kamer: öpkdmar Q 211; opkelder: opkalar L 
416; naaikamertje: nqjkemarka P 51; weefkeu-
ken: wëfkqka Q 22; keuken: kqka Q 7; kyaka L 
420, Q 111; nere: nëra Q 2b, 111; spoelkamer: 
L 215; spoel: spöjl Q 96c. 
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W E V E R I J 

(N 39, 4; N 5 A (I), 9a; monogr.) 
[Ruimte waarin geweven wordt. Naast een ruim­
te in het huis (zie het lemma WEEFKAMER ) kan 
de plaats waar geweven wordt ook buiten het 
huis zijn, bijv. een schuur, zomerhuisje of een 
spinhuis. De weverij kan ook een afdeling in 
een fabriek betekenen.] 
weverij: weavare Q 284; wevarej Q 284; 
wëvarej L 318; weefhuis: wëfhüs L 331; huis: 
hgws Q 4; liqjs L 360; werkhuis: werkhüs L 
326; voorhuis: v$rhüs L 314; v0rhus L 282; 
weefplak: wefplak L 312; wiafplak Q 76; plak: 
plak P 174; spinhuis: K 314; spenhuws L 372; 
spenas L 382; spinnetje: spenskz Q 177; sp0nd-
ks P 44; spin: spën Q 72, 162; spoelhuis: spöl-
huws L 372; zomerhuisje: zomdrhuska Q 31. 

T A M B O E R 

(monogr.) 
[Een met een drijftrommel uitgeruste spinmachi­
ne.] 
tamboer: tambuar Q 284. 

V O O R S C H O O T 

(N 39, 122) 
[De voorschoot van de wever.] 
berevel: bergvet L 318; scholk: sgtek Q 17. 

S T O F F E E R D E R 

(monogr.) 
[Persoon die de weefsels bekijkt en de laatste 
fouten eruit haalt.] 
stoffeerder: stofërgr Q 284. 

W E V E R S H U L P 

(monogr.) 
[Jongen die bij het spinnen de gescheurde dra­
den aan elkaar knoopt.] 
x aam jong: vëmjoij Q 284. 

S C H R O B M A C H I N E 

(monogr.) 
[Machine die de wol uit elkaar trekt.] 
wolf: wgwfQ 284. 

W E V E N 

(N 39, 108a; monogr.) 
[Weven in het algemeen. Het dooreenvlechten 
van inslaggarens en kettinggarens tot een stof.] 
weven: Q 17; wëvd L 318; wegvd Q 284; weava 
Q 121. 

H A N D W E V E N 

(N 39, 108b) 
[Thuis met de hand weven op het handweefge­
touw, waarbij de schietspoel nog met de hand 
door de schering wordt geworpen.] 
handweven: hanjtjwëva L 318; hajntwesva Q 
284. 

F A B R I E K S W E V E N 

(N 39, 108c) 
[Weven in een gemechaniseerde weverij.] 
fabrieksweven: jdbrikswëv3 L 318. 

T H U I S W E V E N 

(N 39, 108d) 
[Thuis op het handweefgetouw weven en niet in 
een fabriek.] 
weven met de hand: wev3 met da hdnjtj L 318. 

G E T O U W S T E L L E N 

(N 39, 5) 
[Een getouw in elkaar zetten en opstellen of ge­
reedmaken voor gebruik.] 
inrichten: erextd Q 284; ineenzetten: enejnzeta 
L 318. 

G E T O U W S T E L L E R 

(N 39, 6) 
[Persoon die het getouw stelt. In de handweverij 
is dat de wever zelf, in de fabriek is deze per­
soon een aparte functionaris. De constructie van 
het weefgetouw is betrekkelijk eenvoudig (Van 
de Ven, pag. 6). Het is geheel uit losse delen 
opgebouwd en wordt ter plaatse gemonteerd.] 
inrichter: erextar Q 284; wever: wëavar L 318. 

Het weefgetouw 

Soorten getouwen 

H A N D W E E F G E T O U W (zie kaart) 

(N 39, l b ; N 39, l a ; N 5 A (I), 9c; monogr.) 
[Het weefgetouw dat bediend wordt met de 
hand. De afmetingen hiervan zijn nogal verschil­
lend; gewoonlijk is de lengte 2,5 m tot 3 m, de 
breedte ongeveer 2 m en de hoogte tot aan de 
draagarmen 2,5 m (Grothe, pag. 338). Zie afb. 
54 en 55.] 
weefgetouw: L 321, Q 94b; wëf>gBtgw L 290, Q 
17, 72; wëf>g9tgw K 318; wëaf>gatgw L 318; 
wëf>gatgw P 218; wëf>gato P 51; wëf>gatgw L 
163, 164, 244d, 266, 269a, 271, 282, 289b, 295, 
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318b, 320a, 322, 329, 420, 430, Q 86; wêf>gatöw 
L 371, 422; w&gdtqw Q 179; wëf>gdtq L 352; 
wef>g3töw P 54; wef>gatgw L 265, Q 7; 
wef>gdtqw L 360; wjef>g3tgw Q 162; w£/>g3f<3. n< 
K 278; wêf>gdtdw K 317; we.f>gdta P 44; ge­
touw: gatow Q 39; gdtgw K 358, L 294, 312, 
316, 317, 318, 372, 382, Q 17; g3töw K 318; 
gatgw Q 93; g3tqw L 360; gatovv Q 156; gata Q 
170; houten getouw: hqlta kato Q 284; weef-
getuig: K 314, 358; wëf,gdtïx L 416; weefgerei: 
wêf>grej L 269a; weefwerk: wefwerk Q 178; ge-
weefs: gswëfs Q 98; weefstoel: wefstül L 265; 
wëfstöl L 378; vWa/ïtö/ Q 76; wëfstöl L 291; wgf-
« ö / L 326; wf/fro7 L 270, 331, 386, Q 111, 211; 
wesfstöl Q 121; hand weefstoel: hajntwesvstösl 
Q 284; weeftoestel: weftustal Q 7; harnas: har­
nas Q 284; stellage: stelds Q 284. 

M A C H I N A A L W E E F G E T O U W 

(N 39, l c ; N 5 A (I), 9c) 
[Het weefgetouw dat machinaal bediend wordt. 
Zie afb. 56.] 
weefstoel: wesvstödl Q 284; weefmachine: 
wejfinasen P 176. 

L I J N W A A D G E T O U W 

(N 39, 2) 
[Een weefstoel waarop heel- of halflinnen stof­
fen worden vervaardigd.] 
lijnwaadgetouw: L 318. 

J A C Q U A R D G E T O U W 

(N 39, 3b) 

[Weefgetouw met Jacquard-machine. Zie afb. 

57.] 
jacquardstoel: sakartstodl Q 284. 

Grote onderdelen van het handweefgetouw 

Z I J D E N 

(N 39, 7a) 
[De zijkanten van het handweefgetouw. Het zijn 
zware en vrij grote houten platen, waarin de po­
ten vastzitten.] 
zijstukken: zistqkd L 318. 
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Afb. 54. handweefgetouw (met galgvormig bovenstuk) 

1. zijde 19. klampen (van de zitplank) 
2. galg (bovenstuk) 20. wel; hier: dubbele wel 
3. oren (afgedunde uiteinden van de scheien) 21. paleiriem (galg) 
4. pen 22. paleiriem (galg) 
5. achterschei 23. kamlatten (onderkamlat en bovenkamlat) 
6. kamhout met hevels 
7. (hang)ladebalk 24. springhout 
8. doekboom 25. dwarstreden 
8a. borstboom 26. treden 
9. kettingboom met kettinggaren 27. deunstok 

10. kettingboomkop 28. zweep 
1 1. spanplank 29. trekklos 
12. lengklosjes 30. tempel 
12a. ingelengde draad 31. weefsel 
13. kettingboomsteunen 32. kruisroeden (twee ronde roeden met daar­
14. ladeboom (onderlade) tussen het dradenkruis) 
15. bovenboom 33. ketting 
16. rietkam 34. schemelskuil 
17. ladebak 35. kruisroedegewicht 
18. zitplank 
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Afb. 55. handweefgetouw (type met even lange 
hoekstijlen) 

Afb. 56. machinaal weefgetouw (mechanisch 
weeftoestel) op laboratoriumschaal 

Afb. 57. Jacquardgetouw 

G A L G 

(N 39, 7c) 

[Elk van de twee galgvormige gedeelten van de 
zijkanten van het handweefgetouw. Onderdeel 
van het getouw dat vóór op de zijde staat en dat 
de vorm heeft van een ongeveer 1 m hoge galg. 
Hierop rusten de laboom en de kamboom (Van 
de Ven, pag. 31).] 
kop: kgp L 318; voorstuk: v0rst0k L 318. 

S C H E I E N 

(N 39, 8a) 
[De zware balken of verbindingsstukken tussen 
de zijden onder in het getouw. Men kent een 
voorschei en een achterschei.] 
bomen: bgm L 318. 

S P A N P L A N K 

( N 39, 9) 
[Stevige lat die de naar achter stekende delen 
van de bovenstukken verbindt. Deze wordt vaak 
weggelaten, omdat het getouw zonder deze lat 
ook stevig genoeg is.] 
voorstuk: v0rst0k L 318. 

K A M H O U T 

(N 39, 10) 

[Een balk dwars over het handweefgetouw waar­
aan de weefkam met toebehoren is opgehan­
gen.] 
bovenlat voor de kam: bövglat vgr dd kam L 
318. 

( H A N G ) L A D E B A L K 

(N 39, 11; monogr.) 

[Een balk dwars over het handweefgetouw waar­
aan de weeflade met toebehoren is opgehangen. 
Het woordtype lade betekent hier de ladebalk 
met lade.] 
ladeboom: lajböm L 318; leger: lêgar Q 284; 
lade: /a/ L 318. 

Z I T P L A N K 

(N 39, 13a) 
[De zitplank vóór in het getouw die de wever als 
zitbank dient.] 
zitplank: zetplank L 318; hangplank: hanplank 
L 318. 

S T R I J K B O O M 

(N 39, 24) 
[Balk tussen voor- en kettingboom waarover-
heen het garen van de garenboom glijdt.] 
strijkboom: strlkbom Q 284. 
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K E T T I N G B O O M 

(N 39, 29a) 
[Vrij zware houten rol achter in het getouw, ter 
breedte van het getouw, waaromheen de sche­
ring wordt gewonden, en welke langzaam naar 
de wever toe wordt afgerold tijdens het weven.] 
garenboom: garanböm L 318. 

K A M L A T T E N 

(N 39, 33d) 
[De twee horizontale latten boven en onder aan 
het weefraam, waartussen de hevels zitten.] 
kamlatten: kamlata Q 284; schachtlatten: L 
271; schachten: L 271; saxt (enk.) L 318; con­
tramars: L 271. 

B O O M G L E U F 

(N 39, 29f) 
[Gleuf in de kettingboom waarin de roede past.] 
gleuf in de garenboom: glqf en dan garanböm 
L 318. 

D E U N S T O K 

(N 39, 30) 
[De stok die in de kettingboomgaten past en 
dient om het kettinggaren meer te doen spannen 
of losser te maken.] 
spanstek op het spanpinnetje: spanstek op at 
spanpenaka L 318; spankluppel: spanklppal L 
318. 

B O R S T B O O M 

(N 39, 31a; monogr.) 
[Boom die voor in het getouw is aangebracht en 
waarover het weefsel naar de onderloper glijdt. 
Deze boom ligt ter hoogte van de borst van de 
wever, vandaar de naam borstboom. Blijkbaar 
zit deze boom in L 318 op buikhoogte.] 
buikboom: bükbgwm L 318; borstboom: bos-
boma Q 284; draadwals: drgtwals L 271. 

D O E K B O O M 

(N 39, 32a) 
[De waterpas geplaatste, om haar as beweegba­
re, houten rol of cilinder in het onderste gedeelte 
van het weefgetouw, om welke het geweven 
goed wordt gerold.] 
onderloper: ondarlgjpar L 318; onderloperd: 
ondarlgjpart L 318; loperd: Igwpart Q 284; 
stofwals: L 271. 

Kleine onderdelen van het handweefgetouw 

W E E F K A M , W E E F R A A M 

(N 39, 33a; N 39, 10; monogr.) 
[Het geheel van de weeframen, ook wel weef­
kammen of schachten genoemd, met toebehoren 
waarmee de scheringdraden gescheiden worden, 
zodat de inslag mogelijk is. Zie afb. 58.] 
k a m : kam L 318; kamp Q 17; herfelskam: 
herfalskamp Q 284; schaard: sart Q 284. 

W E L 

(N 39, 34a) 
[Een cilinder met een middellijn van ongeveer 6 
a 7 cm en een lengte van ongeveer een meter. Zij 
draait met pinnen in twee blokken, die aan de 
bovenkant nog door één of twee latten verbon­
den zijn. Met touwen hangt deze wel aan de wei­
boom dwars boven het getouw (Van de Ven, 
pag. 10).] 
k a m r o l : kamrol L 318; ro l : rol L 318. 

P A L E I R I E M E N 

(N 39, 34c) 
[De riemen, eventueel met leren lusjes, die over 
de wel hangen en waarover de weeframen van 
de weefkam zijn opgehangen en op en neer be­
wogen worden.] 
riemen: rëma L 318. 

H E V E L S 

(N 39, 36a; monogr.) 
[Hevels van de kam. De touwtjes of stalen dra­
den in de weeframen met lussen of hevelogen 
waardoor de kettingdraden geregen zijn, waar­
door ze bij het weven omhooggetrokken kunnen 
worden.] 
herfelen: herfala Q 284. 

H E V E L O G E N 

(N 39, 36b; monogr.) 
[De oogjes aan de hevels van de stalen weefkam 
of de lussen aan de hevels van de touwtjeskam 
waardoorheen de kettingdraden zijn ingeregen.] 
ogen: gwa Q 284; oogjes: gjxska (enk.) L 318; 
slopen: slgwpa Q 284. 

S P R I N G H O U T E N 

(N 39, 37) 
[De aan de onderkamlat van een weefraam ge­
bonden latten waaraan het koord van de dwars-
trede vastzit.] 
scheien: seja L 318; scheitjes: sejkas L 318. 
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1. kamhout 
2. wel; hier: dubbele wel 
3. eigenlijke wel 
4. paleiriem (galg) 
5. paleiriem (galg) 
6. kamlatten (onderkamlat en bovenkamlat) 
7. sprong (van de ketting) 
8. springhout 
9. dwarstreden 

10. treden 
11. dwarstredeblokken 

T R E D E N 

(N 39, 39a) 
[De stevige latten onder aan het getouw, haaks 
op en onder de weefkam, die dienen als voet­
pedalen om kamwisseling mogelijk te maken.] 
schemels: sëmals L 318; treden: trëj L 271. 

T R E D E B L O K 

(N 39, 39b) 
[Elk van de blokjes hout met openingen, onder 
de achterschei, waarin de uiteinden van de tre­
den rond een spil kunnen draaien.] 
koppen: kop L 318. 

S C H E M E L S K U I L 

(N 39, 40) 
[De rechthoekige kuil onder het handweefge­
touw waarin de treden of schemels op en neer 

12. tredeblokken 
13. achterschei 
14. kettingboom met kettinggaren 
15. ketting 
16. kruisroeden (twee ronde roeden met daartus­

sen het dradenkruis) 
17. weefsel 
18. kruisroedegewicht 
19. hevel van touw met daardoor een ketting­

draad 
20. hevel van staal met kettingdraad 
21. hoofd van de opgeboomde ketting op de ket­

tingboom 

bewogen worden door de voeten van de wever. 
Volgens de informant van L 318 is de benaming 
duivelskuil als volgt te verklaren. Een wever 
moet hangen tussen hemel en aarde bij het 
werken. Hij komt niet op de grond maar hij staat 
op de twee schemels. Waarom hangt die wever 
zo? Hij is te slecht voor Onze-Lieve-Heer en te 
goed voor de duivel, aldus de zegsman.] 
schemelskuil: sëmalskül L 318; duivelskuil: 
dyvahkül L 318. 

K A M T O U W E N 

(N 39,41) 
[Het geheel van koorden, waarmee de schachten, 
springstokken, paardjes en schemels zijn opge­
hangen aan de wel. Zie voor het principe van 
een schaftmachine afb. 59.] 
touwen: tgwa L 318. 

109 



II.7 

K A M S L A G E R 

(N 39, 42b) 
[Persoon die kammen slaat of maakt.] 
kamstrekker: kamstrqkdr Q 284. 

W E E F L A D E 

(N 39, 44a) 
[Een raam dat gemaakt is uit vier stukken hout. 
Het grootste stuk ligt waterpas en is iets langer 
dan de breedte van het getouw. Daarop zijn twee 
andere stukken loodrecht bevestigd en hiertussen 
bevindt zich de vierde plank (De Moor, pag. 91-
92). In de lade is het riet bevestigd en wanneer 
de wever nu de la naar zich toehaalt en van zich 
afduwt, slaat hij met het riet de ingeweven in­
slagdraden aan. Zie afb. 60.] 
lade: laj L 318. 

H A N D L A D E 

(N 39, 44b) 
[De weeflade wanneer de spoel met de hand 
wordt gegooid.] 
handlade: hantlaj L 318. 

S N E L L A D E 

( N 39, 44c) 
[Weeflade met twee ladebakken en een trekme-
chanisme waarmee men de snelspoel door de 
sprong kan laten vliegen.] 
snelderslade: sntiddrsldj L 318. 

R I E T K A M 

(N 39, 46a) 
[Het geheel van smalle staafjes van metaal, stro 
of riet, vastgezet tussen twee rietlatjes in de riet­
groeven in bovenlade en ladeboom, dienend 
voor het aanslaan van weefsel.] 
kam: kam L 318. 

R I E T S T A A F 

(N 39, 46b) 
[Elk van de smalle staafjes van metaal, stro of 
riet van de rietkam. Vroeger maakte men de riet-
staafjes van het gewone riet.] 
riefstaafje: rejtsttvka Q 284. 
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Afb. 60. weeflade (snellade) en de doekboom 

1. (hang)ladebalk 
l a . ladebenen 
2. ladeboom (onderlade) 
2a. ladebaan 
3. bovenlade 
4. rietkam 
5. ladebak 
6. jager 

10. 
10a 
11. 

zweep 
trekklos 
doorsnede van de ladebak 
met jager 
jager 
leertje van de jager 
snellade 

a. ladeboom (onderlade) 

b. ladebak 
c. jager met leertje 
d. weefspoel 
e. zweep 
f. trekklos 

12. doekboom 
13. klinkwiel 
14. klink 

R I E T G R O E F 

(N 39, 46c) 
[Elk der groeven in bovenlade en ladeboom 
waarin de rietkam is vastgezet door middel van 
rietlatjes.] 
gleuf: L 318. 

L A D E B A K 

(N 39, 48a) 
[Bakje aan elk der uiteinden van de ladeboom, 
waarin zich een toestel bevindt voor het vooruit­
stoten en weer opvangen van de weefspoel.] 
klepje: klepka L 318. 

111 



II.7 

J A G E R 

(N 39, 48b) 

[Een blokje in de ladebak dat met een leren oog 
aan het trekwerk is bevestigd en dat dient om de 
schietspoel door de ketting te drijven.] 
sneljager: sneljdgsr L 318. 

L E E R T J E V A N D E J A G E R 

(N 39, 48c) 
[Leren lus aan de jager waarmee de weefspoel 
wordt opgevangen en ingeschoten.] 
leertje: lëdrkd L 318. 

Z W E P E N 

(N 39, 49a) 

[Koorden waarmee de jager de schietspoel aan­
drijft in de lade. Aan de koorden is een trekker 
bevestigd, een handvat waarmee de wever het 
geheel beweegt van links naar rechts en terug.] 
touwen: rpwa L 318. 

T R E K K L O S 

(N 39, 49b) 

[Het handvat aan de zweep waaraan getrokken 
wordt, zodat de jagers de weefspoel door de 
sprong van de ketting kunnen doen vliegen.] 
klosje: klqska L 318; stekje: stekska L 318; 
kluppelt je: klqpalkd L 318. 

Weefspoel 

W E E F S P O E L 

(N 39, 105a; monogr.) 
[Pijpje met inslaggaren. De weefspoel is een 
houten schuitje waarin op een priem de pijpjes 
met inslaggaren worden vastgeklemd.] 
schietspoel: setspgwl Q 284; sxêtspöl L 271, 
287, 288, 288a, 288b, 288c, 289, 289*, 289a, 
289b, 318a, 318d, 318e; spoel: spüdl L 318. 

H A N D S P O E L 

(N 39, 105b) 

[De weefspoel die met de hand geworpen 
wordt.] 
handspoel: hantspüal L 318; schoentje: sx0ntj3 
Q 17; schuitje: L 271; schijfje: sefka Q 284. 

S N E L S P O E L 

(N 39, 105c) 

[De weefspoel die men door middel van een 
trekmechanisme door de sprong kan laten 
vliegen.] 
schietspoel: sëtspüdl L 318; sneljagerspoel: 

sneljagdrspudl L 318; snelderspoel: snelddr-

spüdl L 318. 

M E T D E S N E L S P O E L W E V E N 

(N 39, 108e) 

[Weven op een getouw dat met de snelspoel of 
vliegende spoel werkt.] 
weven met de sneljager: wevd met dd sneljdgBr 
L 318; weven met de snelderspoel: wfva met 
dd snelddrspüdl L 318. 

S P O E L R I E M 

(N 39, 105d; monogr.) 
[Een spilletje, met eventueel daarlangs een veer, 
in de weefspoel waarop de spoelpijp met inslag­
garen wordt bevestigd en kan draaien.] 
priem: prejm Q 284; spil: spel Q 284; stutpijp 
en spander: stgtplp en spandar L 318. 

S P O E L G A A T J E S 

(N 39, 105e) 

[Gaatjes in de wand van de weefspoel waardoor 
de inslagdraad naar buiten komt.] 
ogen: QWB Q 284; gaatjes: gëtjds L 318. 

S P O E L R O L L E N 

(N 39, 105f) 

[De rolletjes die soms onder de weefspoel zit­
ten.] 
rolletjes: rglkgs L 318. 

S P O E L B E K 

(N 39, 105g) 

[Elk van de twee puntige, ijzeren uiteinden van 
de weefspoel.] 
spits: spetsa (mv.) Q 284; kop van de spoel: 
kgp van d3 spüdl L 318. 

O P S T E K E N V A N S P O E L P I J P E N 

(N 39, 107) 

[De spoelpijpen of de klosjes garen in de schiet­
spoel doen.] 
inlegen: eleaga Q 284. 
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Bewerkingen 

Scheren 

S C H E R E N 

(N 39, 54a) 
[Het kettinggaren op het scheerraam ordenen tot 
een ketting. Zie afb. 61.] 
de ket scheren: dd k%t s^ra Q 284; scheren: 
sërg L 318. 

K E T T I N G 

(N 39, 53a; monogr.) 
[Het garen waartussen de inslag gevlochten 
moet worden en dat in de lengte van het weefsel 
loopt.] 
ketting: keten L 318; ket: ket Q 284; hooisel: 
hgjM Q 284; hfasal Q 284; h0dsdlt Q 284; h0d-
Unt Q 284; schering: L 318. 

Afb. 61. scheren 

1. scheerrek (horizontaal of verticaal) 
2. scheerklossen 
3. kruisrek (om de draden in twee delen te scheiden) 
4. scheerraam 
5. twist 
6. en 7. kruispennen met aan een stel daarvan een twist in het dradenkruis vastgezet 
8. een kruis inlezen 
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K E T T I N G D R A A D 

(N 39, 53b) 
[Eén draad van de ketting.] 
draad: drgt L 318; drgj (mv.) L 318; draadje: 
drgjtja L 318; scheergaren: sërgdra L 318; lin­
nengaren: lenagdra L 318; ketvaain: ketvdm Q 
284. 

S T R E N G 

(N 39, 55a; N 34, D add.; monogr.) 
[De strengen garen die men op scheerklossen 
(bij kettinggaren) of op spoelpijpen (bij inslag­
garen) spoelt bijvoorbeeld door middel van een 
pijpenspoel voor het scheren.] 
streen: strën L 320a; strëna (mv.) L 291; strëna 
(mv.) L 318; strang: stran Q 284; band: bajnt 
Q 284; hooisel: hawsal Q 284; bindsel: benisal 
Q 2 8 4 . 

S C H E E R K L O S S E N 

(N 39, 55b) 
[De klossen of pijpen waarop de strengen ket­
tinggaren moeten worden gespoeld voor het 
scheren. Deze scheerklossen komen in het 
scheerrek.] 
kettespoelen: ketaspgwla Q 284; klossen: klgsa 
L 3 1 8 . 

S P O E L E N 

(N 39, 55c; N 39, 100a) 
[Het kettinggaren of inslaggaren opspoelen van 
strengen of klossen op scheerklossen of spoelpij­
pen door middel van een pijpenspoel en kroon of 
een spoelmachine.] 
spoelen: spgwla Q 284; spöhn Q 17; schuins 
spoelen: sqns spula L 318. 

S P O E L E R 

(N 39, 55d; N 39, 100b; monogr.) 
[Man of jongen die het werk van het spoelen van 
kettinggaren en/of van inslaggaren verricht.] 
spoeler: spgwlar Q 284; spoeljong: spgwljoy Q 
284. 

S P O E L S T E R 

(N 39, 55e; N 39, 100b; monogr.) 
[Het meisje of de vrouw die het werk van het 
spoelen van kettinggaren en/of inslaggaren ver­
richt. Het woordtype spoelschop is een spotten­
de benaming.] 
spoelerse: spgwlasa Q 284; spoelschop: spolsup 
Q 284. 

S C H E E R R E K 

(N 39, 56a) 
[Het (verticale) rek of de bank waarin of waarop 
de scheerklossen horizontaal of verticaal hun 
plaats hebben. Vandaar wordt het kettinggaren 
via het kruisrek en de hand van de wever naar 
het scheerraam geleid.] 
scheerbank: sërbank L 318; lat: lat Q 284. 

K R U I S R E K 

(N 39, 56b) 
[Een rekje waarmee men het kettinggaren in 
twee delen kan scheiden zodat de kettingscheur-
der of de wever zelf er een kruis kan inlezen.] 
kruisrek: L 318. 

G A N G 

(N 39, 57b) 
[De twee bundels van ongeveer 20 draden die 
steeds samen geschoren worden.] 
gang: gdnk L 318. 

S C H E E R R A A M 

(N 39, 58) 
[De grote haspel waarop de ketting wordt geor­
dend tot twisten en gangen.] 
scheerraam: sërrgm L 318; sxerrdm L 271. 

E E N K R U I S I N L E Z E N 

(N 39, 59) 
[Met de hand de onderste en bovenste draden 
van de in twisten en gangen te scheuren ketting 
uit elkaar houden, zodat er een dradenkruis in 
komt dat vastgezet wordt op de kruispennen van 
het scheerraam.] 
kette delen: keta dejla Q 284; de kruising derin 
scheren: da krijsen daren sera L 318. 

K R U I S P E N 

(N 39, 60a) 
[Elk van de pennen boven en onder aan het 
scheerraam waarop men het dradenkruis kan 
vastzetten.] 
pin voor de kruising: pen vqr da krysen L 318. 

D E K E T T I N G V A N H E T S C H E E R R A A M H A ­
L E N 

(N 39, 61; monogr.) 
[De ketting of de afzonderlijke twisten of gan­
gen van het scheerraam afhalen.] 
dervan trekken: men zegt: dan trekt di keten 
darvan L 318; afbomen: df<bqwma Q 284. 
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O N D E R B A N D 

(N 39, 62b) 

[Een der touwen die het dradenkruis aan het be­
gin en het einde van de ketting moeten vast­
houden. Onder het dradenkruis verstaat men de 
kruislings liggende kettingdraden in de twisten 
en gangen, aan het einde van de ketting waar de 
vitsroede insteekt. Voor dit „dradenkruis" was 
geen Limburgs woord opgegeven, waardoor dit 
begrip niet als apart lemma is opgenomen.] 
geleissnoer: glejssnör Q 284. 

Bomen 

B O M E N 

(N 39, 63; N 39, 74b) 
[De geschoren ketting gelijkmatig met behulp 
van de effenaar, het boomhout, de boomstok 
enz. op de kettingboom winden.] 
bomen: bgjma L 318; opbomen: opbQwma Q 
284; opdraaien: opdreja L 318; een stuk op­
zetten: an stqk opzeta L 318. 

V I T S R O E D E 

(N 39, 64a; monogr.) 

[De roede plus koord, die bevestigd wordt aan 
dat uiteinde van de ketting dat het eerst wordt 
opgeboomd, en die geplaatst wordt aan de 
boomgleuf van de kettingboom om het draden­
kruis in de ketting vast te kunnen houden.] 
roede: rö Q 284; röj L 318; geerd: gêrt Q 284. 

V I T S K O O R D 

(N 39, 64b) 

[Het koord aan weerszijden van de vitsroede om 
het dradenkruis in de twisten of gangen vast te 
houden.] 
koord: Q 284; touwtje: tgwka L 318. 

E I N D E V A N D E K E T T I N G 

(N 39, 64c) 
[Het einde van de ketting waar de vitsroede in­
steekt.] 
eind: ejnt Q 284. 

E F F E N A A R 

(N 39, 66a; monogr.) 

[Stevige lat waarin op korte, regelmatige afstan­
den spijkers of ijzeren pinnen vastzitten en die 
dient om bij het opbomen de twisten regelmatig 
over de garenboom te verdelen. Zie afb. 62.] 
effenaar: gfantar L 318; nefaldar Q 284. 

D E K S E L V A N D E E F F E N A A R 

(N 39, 66b) 

[De lat die op de effenaar past en ervoor zorgt 
dat de twisten opgesloten worden. Volgens Van 
de Ven (pag. 19) bestaat de effenaar uit een lat, 
waarin op regelmatige, vrij korte afstanden spij­
kers zijn geslagen. Hij kan fijner of grover zijn 
al naar gelang de dichtheid van de ketting dit 
eist. Op de effenaar past een deksel, een lat van 
dezelfde lengte met een overlangse inkeping, 
waarin de koppen van de spijkers steken. Deze 
wordt nu op de effenaar vastgebonden, zodat de 
twisten aan vier kanten ingesloten zijn. Zie ook 
afb. 62.] 
dek van de effenaar: dek van dan gfantar L 
318. 

K E T T I N G B O O M D R A A I E R 

(N 39, 68b) 

[Persoon die bij het bomen de kettingboom 
draait door middel van de boomstok.] 
draaier: drqjar L 318. 

K E T T I N G H O U D E R 

(N 39, 68c) 

[Elk der personen die de ketting strak houden.] 
kettinghouder: keteqhgjar L 318. 

B O O M S T O K 

(N 39, 68e) 
[De houten stok of ijzeren stang die men in de 
kettingboomkop steekt om daarmee de ketting­
boom te draaien bij het bomen.] 
ijzer: Tzar L 318. 

H O O F D 

(N 39, 69) 
[Elk van de schuin oplopende zijkanten die bij 
het bomen aan het kettinggaren worden gemaakt 

om afzakken te voorkomen.] 
Hts: Iets Q 284; schuinse kant: sqnsa kdnjtj L 
318. 

A F K A L V E N 

(N 39, 70d) 

[Het afzakken van het kettinggaren aan de zij­
kanten van de kettingboom doordat het hoofd te 
steil geboomd is en door de gladheid van de ket­
tingboom.] 
uitbuiken: ütbüka L 318; uitzakken: ützaka L 
318. 
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Afb. 62. effenaar, weefspoel, tempel en dradenkruis met kruisroede 

1. effenaar 
2. deksel van de effenaar 
3. weefspoel (snelspoel) 
4. spoelgaatjes 
5. spoelpriem 

6. spoelpijp 
7. handspoel 
8. tempel 
9. schematische voorstelling van een dradenkruis 

a. kruisroeden (twee ronde roeden) 
b. kettingdraden 

T E P L A T B O M E N 

(N 39, 70f) 
[Het hoofd te plat maken bij het bomen.] 
uitschieten: ütsëta L 318. 

T E S L A P B O M E N 

(N 39, 70j) 
[Te slap bomen is een gevolg van het feit dat de 
kettingvasthouders de helften van de ketting niet 
even strak houden. Daardoor ontstaat er een ver­
dikking aan één kant.] 
te slap bomen: L 318. 

B O O M S C H I J V E N 

(N 39, 71a) 
[Elk van de twee houten of metalen schijven die 
aan beide uiteinden van de kettingboom beves­
tigd, het kettinggaren opsluiten om afrafelen te 
voorkomen.] 
schijven: slva Q 284. 

S M FT 

(N 39, 72a) 
[Een van de blauwe of rode of anders gekleurde 
vlekjes die op regelmatige afstanden al op het 
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scheerraam in een rechte lijn dwars op de ketting 
worden aangebracht om aan deze lijn van vlek­
jes te kunnen zien of de ketting over de hele 
breedte gelijkmatig geboomd wordt.] 
smet: smet L 318. 

S M E T T E N 

(N 39, 72c) 
[De ketting van een weefsel van afstand tot af­
stand met een smet merken.] 
smetten: smetd L 318. 

K R U I S R O E D E N 

(N 39, 73a) 
[Twee ronde roeden die halfweg tussen ketting­
boom en weefkam door de ketting zijn geregen 
om het dradenkruis in de ketting te bewaren.] 
geerden: gerda Q 284; ronde roeden: ronde rö-
J3 L 318; kruisroeden: krüsröjd L 318. 

T O U W E N A A N D E K R U I S R O E D E N 

(N 39. 73b) 
[De kruisroeden kunnen op hun plaats worden 
gehouden door touwtjes en/of door een gewicht 
aan een koord of riem.] 
touwtjes: tqwkds L 318. 

De schering op het getouw spannen 

D E W E E F K A M I N H A N G E N 

(N 39, 76a) 
[De weefkam met toebehoren zoals weeframen, 
kamlatten, wel, springhouten, dwarstreden, tre­
den in het getouw ophangen.] 
inhangen: thans Q 284. 

D E W E E F K A M / W E E F L A D E H O G E R H A N ­
G E N 

(N 39, 76b) 
[Kam en la hoger hangen.] 
hoger hangen: hudgdr hans Q 284. 

D E W E E F K A M / W E E F L A D E L A G E R H A N ­
G E N 

(N 39. 76c) 
[Kam en la lager hangen.] 
dieper hangen: dejpsr hans Q 284. 

D R O M 

(N 39, 77a; N 39, 77b; monogr.) 
[De verzameling van draden die door de kam-

rijger of kamslager in een nieuwe weefkam 
wordt ingeregen of het gedeelte van de ketting 
dat in de kam blijft hangen. 
Volgens Schmitz (pag. 83) is de drom „Rest ei­
ner alten Webkette, der im Riet und in den 
Schäften bleibt und an den die neue Kette an­
geknüpft wird".] 
drom: droms Q 284; dreumel: drgjmal L 318. 

O N R E G E L M A T I G H E I D A A N E E N D R A A D 

(N 39, 77c) 
[Onregelmatigheid aan een draad of afhangende 
vezel.] 
slechte vaam: slexta vdm Q 284. 

L E N G G A R E N 

(N 39, 77f; monogr.) 
[Een bosje garen op een klosje waaruit men dra­
den neemt voor reparatie van kettinggaren.] 
lenggaren: kngärz Q 284; lenggarenspoeltje: 
kijganspgteks Q 284. 

A A N D R A A I E N 

(N 39, 78a) 
[Met de vingers de draden van de nieuwe ketting 
vastdraaien aan de restjes van de vorige ketting 
in kam en riet.] 
aandraaien: dndrëjg L 318; fribbelen: fribate 
Q 284. 

A A N D R A A I P L A N K 

(N 39, 78b) 
[De plank die over achterschei en doekboom ge­
legd wordt en waarop de wever dan plaatsneemt 
bij het aandraaien van de ketting.] 
knoopbred: kngpbret Q 284. 

D E K A M V A S T Z E T T E N 

(N 39, 78c) 
[De kam over de aangeknoopte draden zetten.] 
doortrekken: dgrtreka Q 284. 

A A N W E V E N 

(N 39, 79) 
[Zoveel van het nieuwe stuk aan de rest van de 
oude ketting weven dat de knoopjes of verdik­
kingen verdwenen zijn.] 
aanweven: dnwësvs L 318; äwedvd Q 284; om 
gen loper weven: gm gend Iqwpar wedvs Q 
284. 
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I N R I J G E N V A N W E E F - O F R I E T K A M 

(N 39, 80a; N 39, 80b) 
[De kettingdraden ieder afzonderlijk door de he­
velogen van de weeframen en vervolgens met 
een of meer tegelijk door de openingen van de 
rietkam trekken.] 
intrekken: etreka Q 284; door de ogen halen: 
dor da owga hdla L 318; scheiden: sëja L 318; 
garen doortrekken: gdra dörtreka L 318; ste­
ken: steaka Q 284. 

I N R I J G H A A K 

(N 39, 80c) 
[Een haakje in de vorm van een handvat met 
lange naald die voor rond is omgebogen of in de 
vorm van een smal lang plaatje met vooraan een 
schuine insnijding waardoor een haak ontstaat, 
dienend voor het inrijgen van de weefkam.] 
intrekhaak: etrekhoak Q 284. 

R I E T M E S 

(N 39, 80d) 
[Een plat metalen voorwerp of koperen plaatje 
met schuine insnijding, dienend voor het inrijgen 
van de rietkam.] 
rietmes: rejtmets Q 284; plaatje met gleufje: 
plëtja met gl0fka L 318. 

R I E T V A N Z E S 

(N 39, 82) 
[Een rietkam met zes rietstaven per cm.] 
zesde kam: zesda kam L 318. 

R I E T V A N Z E S E N E E N H A L V E 

(N 39, 82) 
[Een rietkam met zes en een halve rietstaaf per 
cm.] 
de zes en een halve: da z?s en an halva L 318. 

R I E T V A N Z E V E N 

( N 39, 82) 
[Een rietkam met zeven rietstaven per cm.] 
de zevende: da zëvandja L 318. 

R I E T V A N Z E V E N E N E E N H A L V E 

(N 39, 82) 
[Een rietkam met zeven en een halve rietstaaf 
per cm.] 
de zeven en een halve: da zëvandjalva L 318. 

R I E T V A N N E G E N 

(N 39, 82) 
[Een rietkam met negen rietstaven per cm.] 
negende kam: nëganda kam L 318. 
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S P R O N G ( V A N D E K E T T I N G ) 

(N 39, 85a; monogr.) 
[Afstand tussen twee lagen kettingdraden; de V -
vormige ruimte die tussen de kettingdraden ont­
staat als een gedeelte ervan geheven is om de 
schietspoel door te laten.] 
sprong: spronk Q 284; vak: fax Q 284; krui­
sing: krysen L 318. 

B O V E N S P R O N G 

(N 39, 85b) 
[Wanneer de schaften in werking zijn gesteld 
ontstaan er aan de boven- en onderkant van de 
sprong twee garenvlakken, resp. de bovensprong 
en de ondersprong, d.w.z. het geheel van de ket­
tinggarens resp. boven en onder de sprong (De 
Moor, pag. 71).] 
overket: oavarket Q 284. 

O N D E R S P R O N G 

(N 39, 85c) 
[Zie de toelichting in het lemma B O V E N ­
SPRONG.] 

onderket: gwndarket Q 284. 

E E N R O E D E I N S L A A N 

(N 39, 86) 
[Een roede inrijgen.] 
het geleis trekken: at glejs treka Q 284. 

A A N R I J G K O O R D E N 

(N 39, 88) 
[De koorden die men van het weefsel met roede 
aan het begin naar de aanrijgstok, de roede in de 
doekboom, spant.] 
langertouwen: leyartqwa L 318. 

A A N R I J G S T O K 

(N 39, 89) 
[De roede die past in de boomgleuf van de doek­
boom.] 
roede: röj L 318. 

Voorbewerking van de ketting 

S T E R K E N 

(N 39, 91a) 
[Met een soort pap aan weerszijden het ketting­
garen bestrijken. De bedoeling hiervan is om de 
kettingdraad beter tegen schuring bestand te ma­
ken.] 
lijmen: lima Q 284; sterken: sterka L 318; ster­
kan Q 17. 
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S T E R K P A P 

(N 39, 91b; N 39, 93a) 

[Pap gekookt van boekweitmeel, aardappelmeel 
of tarwebloem en stijfsel, waarmee het ketting­
garen wordt bestreken.] 

sterkpap: sterkpap L 318; sterksel: sterksgl L 
271; sterksgl Q 17; sterk: stergk L 318; aardap­
pelenpap: erpglgpap L 318; meelpap: mëdlpap 
L 318; boekesmeel: buksmëgl L 318; lijm: Urn 
Q 284. 

U I T S C H U I V E R S 

(N 39, 92a) 

[Zware, uitschuifbare stukken hout aan de bin­
nenkant van het handweefgetouw, dienend om, 
als men op het getouw sterkt, de kettingboom 
daarop een stuk verder achter het getouw te leg­
gen.] 
uitschuivers: ütsybgrs L 318. 

S T E R K B A K 

(N 39, 93b) 
[Pot waarin de sterkpap zit.] 
sterktobje: sterktqpkg L 318. 

S T E R K B O R S T E L 

(N 39, 93d) 

[De borstel waarmee men de sterkpap over het 
kettinggaren strijkt.] 
sterkborstel: sterkbqrstgl L 318; sterkbqstgl Q 
17. 

D R O O G W A A I E N 

(N 39, 94a) 

[Met behulp van een waaier het gesterkte ket­
tinggaren sneller doen drogen.] 
droogwaaien: drqxwejg L 318; strooifakkelen: 
ströjfakglg L 318. 

W A A I E R 

(N 39, 94b) 

[Waaier waarmee men het pas gesterkte ketting­
garen droog waait.] 
waaier: wejgr L 318; stek met een zak: stek 
met ng zak L 318. 

V E T T E N 

(N 39, 95a) 

[Het met vet glijdend maken van het kettingga­
ren, zodat het gemakkelijk door kam en riet kan 
gaan.] 
gladmaken: glatmdkg L 318. 

V E T 

(N 39, 95b) 
[Vet of raapolie waarmee men het kettinggaren 
glijdend maakt. Volgens de informant van L 318 
wordt dunne olie bij grof doek gebruikt.] 
smout: smqt L 318; dunne olie: dqngn öli L 
318. 

P L A T R O E D E 

(N 39, 96a) 
[Een platte roede die gebruikt wordt, als men het 
kettinggaren wil sterken. M e n zet deze dan juist 
achter de beide ronde kruisroeden tussen de bei­
de delen van het kettinggaren met de smalle kant 
onder, zodat de ketting in twee delen gescheiden 
wordt.] 

platte roede: platg röj L 318. 

Inslag en inslag aanbrengen 

I N S L A G 

(N 39, 112a; N 39, 98; monogr.) 
[De dwarse draden die door de schering worden 
geslagen.] 
inslag: esldx Q 284; enslax L 318; schot: sot Q 
284. 

G A R E N N U M M E R 

( N 39, 99) 
[Nummer van het garen dat de graad van fijn­
heid aangeeft. Hoe hoger het nummer, hoe fijner 
het garen.] 

garennommer: gargnomgr Q 284. 

SPOELPIJP 

(N 39, 100c; N 39, 100d) 
[Het lege of volle pijpje of klosje voor het in­
slaggaren dat in de weefspoel geplaatst wordt.] 
pijp: pïpg (mv.) Q 284; pijpje: pipkg L 318; 
garenspoel: gdrgspqwl Q 284. 

P I J P E N S P O E L 

(N 39, 101a) 

[Apparaat waarmee men het inslaggaren op de 
pijpjes spoelt. Zie afb. 63.] 
spoel voor de inslag te spoelen: spügl vqr dgn 
enslax tg spügh L 318; kroon met garenstren-
gen: krön met gargstreng L 318; spoelraadje: 
sp0lrëtjg L 271. 
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Afb. 63. pijpenspoel (A) en kroon op kroonblok (B) 

A 1-6. pijpenspoel 
1. en 6. drijfriem 
2. spoelwiel 
3. spil 
4. pijpenbak van de pijpenspoel 

5. zwengel 
B 7-11. kroon op kroonblok 

7. en 9. kroon (bovenkant) 
8. kroonpin 

10. kroonlatje 
11. kroonblok 

D R I J F R I E M 

(N 39, 101b) 
[De riem die over het spoelwiel lopend de spil 
met spoelpijp van de pijpenspoel ronddraait.] 
dr i j f r iem: drifrejm Q 284. 

SPIL 

(N 39, 101c) 
[De spil van de pijpenspoel, aangedreven via een 
drijfriem door middel van het spoelwiel, waarop 
de spoelpijpen ronddraaien bij het spoelen.] 
sp i l : spel Q 284. 

K R O O N 

(N 39, 102a) 
[Soort haspel op een spil die dient om er een 
streng inslaggaren op te hangen bij het spoelen. 
Zie ook afb. 63.] 
haspel: haspal L 271. 

D E S P R O N G O P E N T R E D E N 

(N 39, 109a) 
[Met behulp van de schemels de schaften of 
schachten in hun grootste uitwijkingsstand zet­
ten, zodat er een opening tussen de daarin inge­
regen kettingdelen ontstaat (Van de Ven, pag. 
42).] 
het geleis t rekken: dt glejs trekd Q 284; om-
treden: 0mtrqj3 L 318. 

S P R O N G W I S S E L E N 

(N 39, 109b) 
[Het op en neer gaan van de kammen met het 
daarin geregen garen, doordat men telkens de 
sprong opentreedt.] 
kruisen: krüsd L 318; krutza Q 284. 
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E R U I T V L I E G E N , G E Z E G D V A N D E W E E F -
S P O E L 

(N 39, l i l a ) 
[Eruit vliegen, gezegd van een niet goed inge­
schoten weefspoel.] 
eruit vliegen: artjt vlejga Q 284. 

I N S C H I E T E N ( V A N D E W E E F S P O E L / I N -

S L A G ) 

(N 39, 111b) 
[De weefspoel door de sprong gooien of slaan.] 
schieten: sëta L 318. 

S C H O T 

(N 39, U l c ) 
[Eén inslag. Elk van de inslagdraden die door 
middel van de weefspoel door de sprong heen is 
geschoten.] 
schot: sot Q 284; scheutje: s0tjas (mv.) L 318. 

A A N S L A A N 

(N 39, 112a) 
[Met de rietkam van de weeflade de ingeschoten 
inslagdraad tegen het weefsel slaan, zodat alles 
behoorlijk aansluit.] 
aanslaan met de Iade: onslön met da laj L 318; 
aanklatsen: anklatsa L 318. 

K A T O E N I N S L A A N 

(N 39, 112b) 
[Katoenen inslaggaren inschieten.] 
katoen inslaan: katun enslqn L 318. 

A F S T E K E N V A N D E K E T T I N G B O O M / 
D O E K B O O M 

(N 39, 113a) 
[De ketting- of garenboom van tijd tot tijd met 
de deunstok afrollen, als men een stuk aan het 
weven is.] 
nalaten: noaloata Q 284; een steek wijder zet­
ten: na stek wi-jar zeta L 318. 

O P D E U N E N 

(N 39, 115) 
[Door middel van de deunstok de ketting- of ga­
renboom verder draaien om zodoende de ketting 
van het weefsel te spannen.] 
duwen: duwa L 318; opdraaien: opdreja L 
318. 

R E G U L A T E U R 

( N 3 9 , 116a) 
[Instrument dat het afrollen van de ketting- of 
garenboom en het opwinden op de onderloper 
meer automatisch doet verlopen.] 
regulateur: Q 17, 284. 

T E M P E L 

(N 39, 117a; monogr.) 
[Breedhouder, spanstok. Tweedelige lat die naar 
willekeur langer of korter gemaakt kan worden. 
Aan de uiteinden zitten fijne tandjes die in de 
zelfkant van het weefsel grijpen (Van de Ven, 
pag. 43). Het weefsel wordt hiermee op breedte 
gehouden.] 
tempel: tempal L 318, 384; breedhouder: 
brejthaldar L 271. 

D E T E M P E L O P Z E T T E N 

(N 39, 117b) 
[De tempel op het weefsel plaatsen.] 
het doek door de tempel t rekken: at dqwk dqrx 
dar tempal treka Q 284. 

T E M P E L E N 

(N 39, 117c) 
[De tempel verplaatsen.] 
de tempel verzetten: dan tempal varzeta L 318. 

S C H O T E N T E L L E N 

(N 39, 118) 
[Het aantal schoten of inslagen tellen.] 
de schot meten: dar sot meata Q 284. 

I N W E V E N 

(N 39, 120a) 
[Gezegd van een kleur of patroon. In de binding 
van een weefsel opnemen van een kleur of pa­
troon.] 
de wissel oplegen: dar wejsal opleaga Q 284. 

Weeffouten 

D R A D E N B R E U K 

(monogr.) 
[Massale draadbreuk door het eruit vliegen van 
de spoel.] 
spoelelok: spqwlalok Q 284. 

P L A T D R A A D 

(N 39, 139a; monogr.) 
[Een wirwar van draden in het weefsel doordat 
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één van de kettingdraden niet op regelmatige 

wijze wordt opgenomen in het weefsel bijvoor­

beeld door draadbreuk of haken in het riet.] 

plat: plat Q 284; broddel: broddl Q 284; leder 

derin: lejar ddren L 318. 

L U S I N W E E F S E L 

(monogr.) 

[Weeffout. Een kleine lus in het weefsel.] 

broddel: broddl Q 284. 

L O S S E P L E K 

(monogr.) 

[Weeffout. Een vouw of losse plekken in het 
weefsel.] 
nijp: nip Q 284; tempelplaats: tempalpldts Q 
284. 

O V E R S C H O T 

(monogr.) 

[Weeffout. Het schot gaat over in plaats van on­
der de kettingdraad.] 
overschot: ogvzrsot Q 284. 

P O K K E L 

(monogr.) 

[Weeffout, veroorzaakt door ongelijkmatige 
spanning van de kettingdraad.] 
pokkei: pokal Q 284. 

U I T R A F E L E N 

(N 39, 139b) 

[Uitrafelen van het weefsel wanneer platdraad is 
ontstaan.] 
oprafelen: oprefah Q 284; terug uitrijten: tr0x 
atrita L 318. 

I N L E N G E N V A N E E N N I E U W E D R A A D 

(N 39, 141b) 

[Een draad van het lenggaren (van een bosje of 
van één van de lengklosjes) in de ketting aan­
brengen ter vervanging van een ontbrekende of 
slechte kettingdraad.] 
een draad inknopen: nan drgt enkngjpa L 318. 

W E V E R S K N O O P 

(N 39, 142) 

[De knoop die de wever legt om gebroken dra­
den op een weefgetouw weer aan elkaar te kno­
pen.] 
weverknoop: weavarknöp Q 284; wevers-
knoop: wëvarskngwp L 318. 

Nabewerkingen 

V A N H E T G E T O U W H A L E N 

(N 39, 134) 

[Het weefsel van het getouw afnemen door het 

van de doekboom af te halen of af te snijden.] 

het stuk aftrekken: af stgk dv<trekd Q 284. 

R U G G E N 

(N 39, 138) 

[Opvouwen van pasgeweven doek. M e n vouwt 
het doek dubbel in de lengte en legt de zelf­
kanten tegen elkaar.] 
de rug inhogen: ddr r0x enhögd L 318; ruggen: 
r0gB L 318. 

V O L L E N 

(N 39, 146a) 

[Bewerking van wollen weefsel om het te doen 
vervilten en de vezels tot een dichte, egale massa 
ineen te werken. Men kneedt (vroeger ook: 
treedt) of perst het weefsel tussen walsen met 
toevoeging van verschillende bijtende of ontvet­
tende stoffen.] 
walken: wabka Q 284. 

B L E K E N 

(N 39, 146) 

[Ontkleuren van weefsels. Volgens de informant 
van L 318 doet men dit door de weefsels aan 
lussen te hangen in aparte Weekkuilen.] 
bleken: blejkd L 318. 

A P P R E T E R E N 

(N 39, 146c) 

[Bewerken met apprêt, een soort pap, om de ui­
terlijke eigenschappen van stoffen, zoals rein­
heid, stijfheid, buigzaamheid, glad of ruw opper­
vlak, glans of andere lichteffecten, dikte, zwaar­
te enz. te voorschijn te halen (De Moor, pag. 
68).] 
appreteren: apratera Q 284. 

K O K E N 

(N 39, 146) 

[Door koken van de stoffen plooien en spannin­
gen uit weefsel wegnemen. Volgens de infor­
mant van L 318 gebeurt dit koken met „brün 
zejp", bruine zeep.] 
koken: köka L 318; koken met zeep: kok» met 
zejp L 318. 
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S C H E R E N 

(N 39, 146c) 
[De opstaande of uitstekende draden of haren 
van een weefsel gelijk afsnijden door middel van 
grote handscharen of machinale scharen.] 
scheren: sxëra Q 284. 

S T O P P E N 

(N 39, 146c) 
[Herstellen van fouten die tijdens het weven zijn 
ontstaan.] 
stoppen: stops Q 284. 

D A M P E N 

(N 39, 146c) 
[Weefsel aan de inwerking van stoom blootstel­
len om de stof soepeler te maken.] 
dampen: dempa Q 284. 

P L U I Z E N 

(N 39, 146c) 
[Ongewenste oneffenheden zoals knotjes en 
spiertjes stro uit weefsels verwijderen.] 
pluizen: plysa Q 284. 

Produkten 

W E E F S E L 

( N 39, 124a) 
[Het weefsel in het algemeen.] 
doek: dok L 318, Q 17; dowk Q 284; stuk doek: 
stqkdök L 318. 

FIJN W E E F S E L 

(N 39, 124b) 
[Fijn, licht weefsel.] 
fijn doek: fin dok L 318. 

Z W A A R W E E F S E L 

( N 39, 124c) 
[Zwaar, grof weefsel.] 
grof doek: grof dok L 318. 

S T U K A F G E S N E D E N W E E F S E L 

( N 39, 124d) 
[Stuk doek of stof, groot of klein.] 
coupon: kupon Q 284. 

P A T R O O N 

(monogr.) 
[Het voorbeeld op de patroontekening waarnaar 
geweven wordt, maar ook het resultaat daarvan 
in de stof, de tekening die daarin te voorschijn 
treedt.] 
patroon: patruan Q 284. 

Z E L F K A N T 

(N 39, 124e) 
[Elk der zijkanten van enig weefsel, in de lengte­
richting van het doek, meestal versterkt gewe­
ven.] 
zelfkant: zelfkanjtj L 318; neg: nex Q 17; lijst: 
list Q 284. 

GRIJS W E E F S E L 

(N 39, 125a) 
[Wit of grijs getint weefsel.] 
grijs doek: gris dok L 318; de volgende woord­
typen zijn bijvoeglijke naamwoorden: grijs: gris 
Q 284; wit: wet Q 284. 

G E R U I T W E E F S E L 

(N 39, 125b) 
[Weefsel met een geruit patroon.] 
carreau: karo Q 284. 

G E S T R E E P T W E E F S E L 

(N 39, 125c) 
[Weefsel met een streepjespatroon.] 
strijp: strip Q 284. 

P L A T B I N D I N G 

(N 39, 126a) 
[Meest eenvoudige binding, waarbij zowel de 
draden van de schering als die van de inslag tel­
kens één op één neer gaan (Van de Ven, pag. 
39). Zie afb. 64.] 
platbinding: L 318. 

K E P E R B I N D I N G 

(N 39, 126b; monogr.) 
[Iedere binding die tot stand wordt gebracht met 
meer dan twee afzonderlijk dienstdoende schaf­
ten. De informant uit L 318 kent die wel maar 
heeft geen keper gemaakt. Zie ook afb. 64.] 
keper: këpar L 318, Q 284; keperdoek: këpar-
dowk Q 284; peper en zout: pajfar en sawt Q 
284. 
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I 

Afb. 64. grondbindingen: 1 platbinding; 2 en 3 keperbinding; 4 en 5 satijnbinding 

B O V E N W E R K 

(N 39, 130a) 
[Weefsel waarbij het grootste deel van de sche­
ring zich bevindt boven de inslag, zodat deze 
bijna geheel onder de ketting verborgen is.] 
onderschot: gwnddrsot Q 284. 

O N D E R W E R K 

(N 39, 130b) 
[Weefsel of binding waarbij het grootste deel 
van de ketting onder de inslag ligt.] 
overschot: osvsrsot Q 284. 

S T U K 

(N 39, 132) 
[De hoeveelheid stof die men van één ketting 
weeft.] 
stuk: st0k L 318; werk: werk Q 284. 

H A L F L I N N E N 

(N 39, 135a) 
[Doek waarvan de schering van katoen is en de 
inslag van linnen.] 
halfdoek: halfdök L 318. 

T O U W S L A G E R 

Algemeen 

T O U W S L A G E R 

(N 48, 1; monogr.) 
[Persoon die op ambachtelijke wijze touwen 
maakt.] 
zeeldraaier: zëldrgjsr L 318b; zeldrejsr L 287, 
288, 288a, 288b, 288c, 289, 289*, 289a, 289b, 
318a, 318d, 318e; zi-pldruwar P 47; touwsla­
ger: tgwslëgsr L 265; tgwslëgsr L 265c. 

S P I N N E R 

(N 48, 2; N 48, 3) 
[Persoon die een spindraad spint uit vlas, hennep 
en andere vezels door midden van een touwsla-
gerswiel. Deze spinner en de touwslager kunnen 
dezelfde persoon zijn, zeker in kleinere bedrij­
ven. Dikwijls echter is het spinnen een apart be­
roep. In dit laatste geval levert de spinner dan 
zijn garens aan de grotere touwslagerijen.] 
spinner: spensr P 47. 
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D R A A I J O N G E N 

( N 48, 4) 
[Jongen die het spinnewiel draait.] 
draaier: drgwar P 47. 

H A S P E L 

(N 48, 117b) 
[Houten stang met kruisvormige zijstukken om 
het garen te bewaren. Zie afb. 65 en 66.] 
haspel: haspal P 47; bo l : bol L 265c. 

Afb. 65. haspel met kruisvormige zijstukken 

Afb. 66. haspelmolen 

O P H A S P E L E N 

(N 48, 118) 
[Het touw of spingaren op de haspel of bol 
doen.] 
opdraaien: updrgwa P 47; opdreja L 265c. 

T O U W S L A G E R I J 

(N 48, 5) 
[Bedrijf waar men op ambachtelijke wijze tou­
wen maakt, het bedrijf van de touwslager. De 
touwslagerij beslaat een langwerpig, al of niet 
overdekt, terrein met de daarop aanwezige werk­
tuigen, bestemd voor het vervaardigen van touw. 
Die langwerpige baan - de lengte is afhankelijk 
van de lengte van het te maken touw - wordt 
ook wel de lijnbaan, touwbaan of spinbaan ge­
noemd.] 
zeeldraaierij: zi-jaldrQwarë P 47. 

H E K E L P L E K 

(N 48, 7a) 
[Ruimte van de touwslagerij waar gehekeld 
wordt. In deze overdekte ruimte bevindt zich de 
hekel: een zware plank voorzien van tamelijk 
scherpe, ijzeren pinnen die vrij dicht bij elkaar 
staan (Jamar, pag. 55).] 
hekelplek: hejkalpkk P 47. 

P L A A T S V O O R G E R E E D S C H A P 

(N 48, 7c) 
[Naast de plek waar gehekeld wordt en de ruim­
te waar het spinnewiel gedraaid wordt, heeft 
men een aparte plaats voor het gereedschap.] 
schop: sxgp P 47. 

V L A S 

(N 48, 12a) 
[Het onbewerkte vlas dat door enkele bewerkin­
gen geschikt wordt gemaakt voor het spinnen. 
Vlas wordt vooral gebruikt voor de vervaardi­
ging van fijn garen. Zie ook W L D 1.5 par. 4.2.] 
vlas: vlgs L 265c. 

H E N N E P (zie kaart) 

(N 48, 12a; W i 52; S 13) 
[De onbewerkte hennep die door enkele bewer­
kingen geschikt wordt gemaakt voor het spin­
nen. De gewone hennep kan wegens de buiten­
gewone sterkte, de betrekkelijk grote lengte en 
buigbaarheid der vezels als de meest geschikte 
stof worden beschouwd voor het vervaardigen 
van touwwerk (Grothe, pag. 234). A l naar ge­
lang het land van herkomst spreekt men van in­
landse, Belgische, Italiaanse, Russische, Hon-
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gaarse hennep en van Manillahennep, Javahen-
nep enz. Iedere soort kan variëren in kwaliteit en 
kleur. 
Het woordtype kennepin duidt op de vrouwelij­
ke hennepplant. Zie ook W L D 1.5 par 4.1.] 
hennep: henap L 191, 209, 210, 211, 213, 215, 
215a, 216, 217, 245, 246, 246a, 248, 249, 250, 
266, 267, 268, 269, 271, 288, 289, 291, 295, 
296, 297, 299, 300, 312, 320, 330, 331, 374, 
378, 379, 380, 385, Q 33, 39, 96a, 97, 99, 105, 
113, 196, 204a; henap L 282; henp L 164; snap 
P 193; hanaf Q 255, 257, 260, 261, 278, 282, 
284; hanafQ 263; hanfQ 208, 278a, 279, 283; 
kennep: kemp K 357, 358, 361, L 282, 286, 
312, 314, 317, 319, 320, 321, 323, 325, 326, 
328, 353, 354, 360, 361, 366, 371, 372, 374, 
377, 381, 382, 387, 413, 414, 416, 417, 418, 
420, 421, 423, 431, 432; kendp K 278, 317, L 
314, 320, 321, 323, 325, 328, 355, 374, 377, 
381, 382, 387, 415, 431, 432, P 52, 177, Q 2, 3, 
71, 74; kamp K 314, 315, 316, 317, 353, L 425, 
426, 427, 429, 430, P 47, 48, 49, 50, 51, 171, 
175, 176, 196, 218, Q 8, 11, 19, 21, 22, 27, 29, 
30, 32, 32a, 33, 77, 80, 88, 96c, 98, 101, 102, 
103, 104a, 111, 113, 116, 117b, 118, 162, 168, 

168a, 196, 198, 199, 202, 283, 287; kemp K 357, 
P 121, 169, 176, 177, 212, Q 81; kemp Q 171; 
kemap Q 7; kemat L 314, 315, 355; kemp Q 20, 
187; kemak L 424, Q 6, 9, 12, 13; kemzk Q 12; 
kqmp Q 89; konap Q 83; kgjnap Q 72; kenne­
pin: kempen L 282, 413, 415; kempen P 47. 

V L A S V E Z E L 

(N 48, 12b) 
[De vezel van vlas waarvan touw gemaakt 
wordt.] 
vlasvezel: vlqsvëzal L 265c. 

B A A L 

(N 48, 14a) 
[De vezels voor de touwslagerij worden in balen 
geperst.] 
bussel: bqsal P 47. 

O N G E H E K E L D E B U N D E L V L A S 

(N 48, 15) 
[Nog onbewerkte bundel vlas.] 
pak: pak P 47. 
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II.7 

G E H E K E L D E B U N D E L V L A S 

(N 48, 15) 
[Bundel vlas na de bewerking van het hekelen.] 
pop vlas: pop vlqs L 265c; pup P 47. 

Bewerkingen en gereedschap 

Verwijderen van de houtdelen 

B R A K E N 

(N 48, 16a; monogr.) 
[De houtachtige stengels van het vlas met behulp 
van een braak kneuzen en breken, zodat ze eraf 
vliegen. Zie ook W L D 1.5 par. 4.2.] 
braken: braks L 265c, 287, 288, 288a, 288b, 
288c, 289, 289*, 289a, 289b, 318a, 318d, 318e; 
schellen: sxete P 47. 

B R A A K 

(N 48, 16b; monogr.) 
[Houten toestel om de vlas- en hennepstengels te 
kneuzen en de houtachtige delen, de scheven 
(zie het lemma SCHEVEN ) , grotendeels te ver­
wijderen. Van jongere datum is een machine 
waarin, tussen in elkaar grijpende tandrollen, de 
houtachtige stengel van de plant in kleine stukjes 
wordt gebroken (Brouwers, pag. 93). Zie afb. 
67.] 
braak: brak L 265c, 287, 288, 288a, 288b, 
288c, 289, 289*, 289a, 289b, 318a, 318d, 318e. 

Afb. 67. handbraak 

Z W I N G E L E N 

(N 48, 17a) 
[Met behulp van een zwingelbord en zwingel-
mes of zwingelmolen de aanhangende kleine 
houtdeeltjes van vlas- en hennepvezels verwijde-

Afb. 68. zwingelmolen 

ren. Zie betreffende zwingelmolen afb. 68. Zie 
ook W L D 1.5 par. 4.2.] 
zwingen: zwerjs L 265c. 

Z W I N G E L B O R D 

(N 48, 17b) 
[Een verticaal staande plank met een inkeping 
waarin een bos vlas- of hennepvezels gelegd 
wordt die men wi l zwingelen. Zie afb. 69.] 
zwingstapel: zw^nstapsl L 265c. 

Z W I N G E L M E S 

(N 48, 17c) 
[Brede spaan met aangescherpte kanten en een 
handvat om vlas mee te zwingelen. Zie ook afb. 
69.] 
zwing: zwen L 265c. 

S C H E V E N 

(N 48, 18a) 
[De houtachtige delen in vlas en hennep die bij 
het braken loskomen.] 
scheven: sgvs L 265c; stukken: stqk (enk.) P 
47. 

Bewerking van de vezels 

H E K E L 

(N 48, 19a; monogr.) 
[Bord of plankje waarop meerdere rijen spits 
toelopende, loodrecht staande tanden geplaatst 
zijn. Hierdoor wordt het gezwingelde vlas vooral 
met het topeinde doorheen getrokken om de bast 
te splijten, scheven en korte vezels te verwijde­
ren en de lange vezels recht te trekken. 
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Afb. 69. zwingelborden (links) en zwingelmessen of -spanen (rechts) 

Volgens Van Iersel (pag. 4) is de hekel een 
plank ter lengte van ongeveer één meter en 
breed ongeveer een halve, later met 130 a 135 
ijzeren pinnen ter lengte van een dertig cm. Zie 
afb. 70. Zie ook W L D 1.5 par. 4.2.] 
hekel: hëjkal L 265c; hekelbank: hejkalbank P 
47. 

G R O V E H E K E L 

(N 48, 19c) 
[Hekel waarbij de lengte van de tanden, de dikte 
en de afstand tussen de tanden verschillen van 
die van de fijne hekel. Een grove hekel kan tan­
den van 4 cm lengte en 2,5 mm dikte hebben, 
terwijl de tussenafstand tussen de tanden 6 mm 
kan zijn.] 
grove hekel: gröfhëjkdl L 265c. 
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FI JNE H E K E L 

(N 48, 19e) 

[Volgens Grothe (pag. 282) kunnen de tanden 
van een hekel 3,5 cm lang zijn, 2 mm dik, bij 
een tussenruimte van 4,5 mm tussen de tanden. 
Men spreekt dan van een fijne hekel. Volgens de 
informant van L 265c zijn de tandjes van een 
fijne hekel zo fijn als een stopnaald.] 
fijne hekel: fin hêjkdl L 265c. 

H E K E L E N 

(N 48, 20a; N 48, 17a) 
[Een bundel vezels door de hekel halen. Hier­
mee wil men de nog voorkomende scheven ver­
wijderen en de splitsing en verdeling der lintach­
tige verbonden bastcellen, het richten of even­
wijdig trekken der gladde en lange vezels 
bereiken. Er is een methode van hekelen waarbij 
men de bundels vezels stevig vasthoudt, zodat 
alleen korte vezels in de hekel blijven en de lan­
ge vezels in de hand. E n er is een methode van 
hekelen waarbij men de vasthakende vezels uit 
de hand laat glijden tot alles in de hekel ligt. Zie 
ook W L D 1.5 par. 4.2.] 

hekelen: hejkste P 47; hëjkate L 265c; kappen: 
kapd P 47. 

N A H E K E L E N 

(N 48, 21b) 

[De punten van al gehekelde hennepbundels na-
hekelen.] 
nazien: nözin P 47. 

H E K E L T A F E L 

(N 48, 22; N 48, 17b) 
[De plank, balk of ladder waarop de diverse he­
kels, grove, fijne, middelfijne, bevestigd zijn. 
Volgens de informant van L 265c kan men ver­
schillende hekels op een ladder binden die op 
twee stoelen ligt. Dit gebeurt wanneer men met 
veel personen hekelt.] 

leer: lejgr L 265c; hekelbank: hejkslbank P 47. 

W E R K 

(N 48, 25b; N 48, 25c; N 48, 25d; S 13; N 34, C 
2 add.; monogr.) 
[De korte vezels die in de hekel achterblijven bij 
het uithekelen, waarbij men de lange hennep in 
de hand overhoudt. 
Volgens de informant van L 265c is rap afval 
bij grof hekelen. Dit afval wordt wel bij het stof­
feren van meubels gebruikt als opvulsel. Dezelf­
de informant vermeldt dat werk het afval is bij 
het fijne hekelen. Van dit „fijne" afval kan men 
linnen maken. 1 

rap: rap L 265c, 291, 298, 320, 323, 327; werk: 
werk L 250, 300, 327, Q 16, 21, 30, 101, 113, 
117b; werk L 209, 248; werdk L 265c; we.rdk L 
288, 288a; stuk: st0k P 47; bodde: bgda Q 33; 
de volgende opgaven zijn meervoud: basten: 
basta P 47; hachelen: haxate Q 30; haxah L 
321, 328; kennephekelen: kenaphêkab L 325; 
scheven: sêvd L 298. 

Spinwerktuigen en onderdelen 

S P I N H A S P E L 

(N 48, 27a; N 48, 53b) 
[Het primitieve instrument in de vorm van een 
haspel of ratel waarmee men vroeger spon. V o l ­
gens de informant van L 265c werkt de ratel als 
volgt: men zet het vlas vast achter een haakje en 
vervolgens draait men de ratel. Iemand anders 
houdt de bos vlas vast en spint met de rech­
terhand. Het garen wordt rechtsom gedraaid, 
waarna men het op een bol rolt. Zie afb. 71.] 
haspel: haspsl P 47; ratel: ratdl L 265c. 

Z7 

2 ± 

Afb. 71. spinhaspel 

S P I N H A S P E L B O K 

(N 48, 27b) 
[Bok of staak waaraan de spinhaspel is beves­
tigd.] 
staak: stak P 47. 

H A N D S P I L 

(N 48, 27c) 
[Primitief gereedschap om te spinnen. Volgens 
de informant van L 265c is dit een stok met 
haakje die aan de onderkant verzwaard is met 
bijv. een aardappel. Door het stokje met de hand 
tegen het been te rollen verkrijgt men de voor 
het spinnen noodzakelijke, draaiende beweging. 
Een moderner spintoestel is het touwslagerswiel. 
Hiervoor zijn echter geen Limburgse benamin­
gen vastgelegd binnen de enquêtering van de 
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N C D N , alhoewel een met de hand gedraaid wiel 
wel bekend is aan de informant van P 47 (Loks-
bergen). Zie voor een uitvoerige beschrijving 
van het touwslagerswiel en de functie ervan 
W B D II, afl. 4, pag. 1409-1410.] 
stek: Stek L 265c. 

H O O F D ( V A N H E T T O U W S L A G E R S W I E L ) 

(N 48, 29) 
[Het bovenste, halfcirkelvormige deel van het 
spinrad of touwslagerswiel. Op het hoofd bevin­
den zich de spinklossen waarover de snaar van 
het snaarrad loopt. Over de klossen gaat de pees 
en aan de haak van de klossen worden de hen­
nepdraden vastgemaakt.] 
kop: kop P 47. 

S P I N K L O S 

(N 48, 30a) 
[Elk der ijzeren staven van voren tot een haak 
gebogen waarop een houten rol met inkervingen 
geschoven is. Hierover loopt een drijfsnoer dat 
door middel van het snaarrad de staven of 
spinklossen aandrijft. Zie afb. 72.] 
haak: hök P 47. 

Afb. 72. diverse soorten spinklossen (rechts met 
leertje) 

S N A A R R A D 

(N 48, 31a) 
[Het grote vliegwiel of drijfrad van het touw­
slagerswiel.] 
groot rad : grut rat P 47. 

S T A A K V A N H E T T O U W S L A G E R S W I E L 

(N 48, 31b) 
[Opstaande staak of paal waaraan het touwsla­
gerswiel of spinnewiel bevestigd is. Zie afb. 
73.] 

: pöl P 47. 

SPIE ( V O O R H E T H O O F D ) 

(N 48, 31c) 
[De spie of stelschroef om het bovenste, half­
cirkelvormige deel van het touwslagerswiel of 
spinnewiel vast te zetten.] 
spie: spi P 47. 

Afb. 73. touwslagwielen 

K R U K A R M 

(N 48, 31e) 
[De zwengel in het midden van het snaarrad 
waarmee men het touwslagerswiel draait.] 
zwong: zwoijk P 47. 
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Spinnen 

B U S S E L S P I N M A T E R I A A L 

(N 48, 47a) 
[Het bosje spinmateriaal in de spinnersschort en/ 
of achter de riem dat nodig is voor het spinnen 
van een spindraad. 
Volgens de informant van L 265c had zijn moe­
der een bussel vlas tussen de schort bij het zit­
tend spinnen met de ratel.] 
pop: pop L 265c. 

V A S T P A K K E N ( V A N E E N B U S S E L SPIN­
M A T E R I A A L ) 

(N 48, 33a) 
[Het voor het lichaam nemen door de spinner of 
touwslager van een bussel spinmateriaal.] 
onder de arm zwikken: gndar dan erm zweka P 
47. 

A A N V O E R E N ( V A N S P I N M A T E R I A A L ) 

(N 48, 33b) 
[Met de ene hand vezels uit de bussel spinmate­
riaal, die in de spinnersschort ligt, aanvoeren 
voor de hand die spint.] 
bijvoeren: bëvojara P 47. 

L U S A A N D E S P I N D R A A D 

(N 48, 34) 
[Lus van de gedraaide hennep die men aan de 
spinhaak vastmaakt.] 
oog: üx P 47. 

S P I N N E N 

(N 48, 35a) 
[Uit lange vezels door draaien een spindraad of 
spingaren vormen door middel van een touw-
slagerswiel of spinhaspel en spinhaspelblok. 
Volgens de informant van L 265c gebeurt dit 
spinnen met de ratel of gebeurde dit vroeger met 
een stokje met haakje dat langs het been ge­
draaid werd. Het garen werd rechtsom gedraaid. 
De rechterhand hield de spindraad vast. Een per­
soon draaide, een ander hield vlas en spindraad 
vast. Zie afb. 74 en 75.] 
spinnen: spena L 265c; spena P 47. 

S L A G 

(N 48, 37) 
[De draaiing die aan het spingaren wordt gege­
ven.] 
draaizin: drozen P 47. 

Afb. 74. spinner (met spinschort) op de spin-
baan 

S L O R D I G S P I N N E N 

(N 48, 40) 
[Te snel en slordig spinnen.] 
knobbelen: knubala P 47. 

V E R D I K K I N G I N H E T S P I N G A R E N 

(N 48,41a) 
[Een te dikke plaats in het garen.] 
bult: b0lt P 47; stop: stop L 265c. 

S P L I J T E N V A N H E T S P I N G A R E N 

(N 48, 42) 
[Het splijten van het spingaren.] 
overvliegen: gjvarvliga P 47. 

V A S T Z E T T E N V A N H E T S P I N G A R E N 

(N 48, 45) 
[Het spingaren voor en achter op de lijnbaan 
vastklemmen, nadat het is afgesponnen en van 
de krukken of draadstutten is afgenomen.] 
vastmaken: vastmdka P 47. 

R E S T V A N H E N N E P V E Z E L S 

(N 48, 48) 
[Rest van hennepvezels die na een bepaalde af­
stand overblijven.] 
overschot: gjvarsxot P 47. 
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H E T G A R E N O P R O L L E N 

(N 48, 51) 
[Het garen oprollen. De spinner hield daarbij het 
einde van het garen vast en ging op de haspel 
toe, zodat het garen niet over de grond sleepte.] 
opdraaien: updröwa P 47; op bollen winden: L 
265c. 

Touwslaan 

T O U W S L A A N 

(N 48, 58; N 48, 59) 
[Het in elkaar draaien van strengen uit spingaren 
of spindraden door middel van vaststaande 
draaitoestellen en beweegbare toestellen, die dus 
kunnen meekomen als de streng korter wordt. 
Zie afb. 76 en 77.] 
draaien: dreja L 265c; drij strengen zetten: 
drë strerja zetd P 47. 

S C H E R E N 

(N 48, 52a) 
[Draden uitspannen tussen het toestel waarmee 
gedraaid werd en de haak van het toestel daarte­
genover.] 
opzetten: upzeta P 47; opspannen: opspand L 
265c. 

I N L O P E N 

(N 48, 56) 
[Het korter worden van het touw dan de lengte 
van het garen ten gevolge van de windingen.] 
inlopen: enluwapa P 47; krimpen: kr0mp3 L 
265c. 

Afb. 75. spinnen op de spinbaan waarbij de 
spindraad over de krukken wordt geslagen 
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Werkmethode bij de ambachtelijke touwslagerij 

a) 

Werkmethode bij de half-industriële touwslagerij 

O OOG 
üüüü 

het uitscheren van de draden tussen bijv. touw-
slagerswiel, hakenbord of rondsel en touwsla-
gersslede 

de garens worden vanaf het aflooprek door de 
registerplaat en de buis geleid naar de haak van 
de baanwagen 

b) 

het maken van de strengen het trekken van een streng door de baanwagen 

het plaatsen van de tol tussen de gedraaide stren­
gen 

c) 

het inhaken van verschillende strengen aan de­
zelfde haak van de baanwagen 

het toeleggen van het touw met de tol het hardtorsen van de strengen 

Afb. 76. schematische voorstelling van het touwslaan 
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OP P A S M A K E N 

(N 48, 57) 
[Draden spingaren scheren, rekening houdend 
met de latere lengte van het touw.] 
opzetten: upzetB P 47. 

D R A A I T O E S T E L 

(N 48, 67a) 
[Toestel met haken en zwengel in een plank, ge­
bruikt om touw te slaan.] 
draaigetuig: drögdtqx P 47. 

S T R E N G E N C O N T R O L E R E N 

(N 48, 60) 
[Voor het slaan controleren of alle strengen, drie 
of vier, even lang zijn.] 
nazien: nqwBzin P 47. 

Draaitoestellen en slede 

D R A A 1 H A A K 

(N 48, 63a; N 48, 63b) 
[Elk van de zware, ijzeren haken in de vorm van 
een zwengel in bepaalde draaitoestellen, o.a. in 
het hakenbord en de touwslagersslede.J 
draaier: drejar L 265c; haak: hok P 47. 

Afb. 78. hakenborden (1 en 2), draaiplanken (3 

H A K E N B O R D 

(N 48, 67b) 
[Eenvoudig toestel bestaande uit een plank met 
drie of vier gaten die op de handgreep van de 
zwengel wordt geschoven en die door middel 
van twee handgrepen door twee mannen in een 
draaiende beweging kan worden gebracht. 
De informant van L 265c gebruikt een plank met 
drie gaten die tegen twee opstaande balken 
wordt vastgespijkerd. Door die gaten komen drie 
zwengels met een haak. Hij heeft voor deze 
plank geen aparte benaming. Zie afb. 78 en 79.] 
draaiplank: dröplank P 47. 

4) en hakenbord met draaiplank (5) 
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Afb. 79. soort hakenbord, rondsel; de vrouw 
draait aan het kleine rad om de vier spindraden 
tot een touw te verenigen 

P L A N K V A N H E T H A K E N B O R D 

(N 48, 67c) 
[Plank van het hakenbord. Volgens de informant 
van L 265c is dit een plank met twee handvatten 
en drie gaten die over de handgrepen van de 
zwengels wordt geschoven en door twee man in 
een draaiende beweging kan worden gebracht.] 
draaiplank: dröplank P 47. 

T A N D R A D 

(N 48, 67d) 
[Draaitoestel waarvan de haken door een tandrad 
worden aangedreven.] 
tandrad: tantrat P 47. 

T O U W S L A G E R S S L E D E 

(N 48, 68a; N 48, 68b; N 48, 68c; N 48, 68d) 
[Een met stenen verzwaard wagentje of een 
plank met voor twee wielen of een verzwaard 
plankje dat over de grond sleept of een slee met 
kruiwagenmodel. Het door de draaiing korter 
wordende touw trekt het toestel langzaam voort, 
waardoor het nodige tegengewicht wordt gege­
ven. 
Volgens de informant van L 265c gebruikt men 
als slede een kruiwagen met in het voorste schot 
een gat met een draaier met haak. Deze kruiwa­
gen kan men verzwaren. Zie afb. 80.] 
wagel: wdgsl P 47; schurgkar: s0raxker L 
265c. 

Afb. 80. touwslagersslede met twee wieltjes 
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L A M E R O E N 

(N 48, 79) 

[Een apparaatje in de vorm van een ijzeren oog 
met een daarin gemakkelijk draaibaar haakje. 
Aan het lameroen worden de uiteinden van de 
draden bevestgid die tot één dikker touw ineen­
gedraaid moeten worden.] 
wartel: wartsl L 265c. 

In elkaar draaien van de strengen 

D R A A I I N G U I T L A T E N 

(N 48, 61a) 

[Wat draaiing uit de strengen laten om hierdoor 

een streng van gelijke lengte te krijgen.] 

losdraaien: Igsdrö P 47. 

D R A A I I N G B I J G E V E N 

(N 48, 61b) 

[Er wat draaiing bijgeven om een streng van ge­
lijke lengte als de andere strengen te krijgen.] 
bijdraaien: bëdrö P 47. 

K E G E L V O R M I G E K L O S 

(N 48, 69a) 

[Kegelvormige houtklos met drie of vier gleuven 
waarin de deelstrengen liggen. Hiermee worden 
de draden in elkaar geklost. Het konijn in Berin-
ge (L 265c) heeft drie gleuven en is zonder 
dwarshout.] 

dol: dgl P 47; konijn: knïn L 265c. 

D W A R S H O U T 

(N 48, 69b) 

[Dwarshout in grote kegelvormige klossen of 
tollen. Men krijgt dan twee handvatten, één aan 
iedere kant. Soms zit het dwarshout maar aan 
één kant als handvat.] 
dol voor karzelen: dgl vgjr kejrzi-jsls P 47. 

G L E U F I N D E K E G E L V O R M I G E K L O S 

(N 48, 71a) 

[Eén van de drie of vier ingesneden gleuven in 
de kegelvormige klos of tol. V i a deze gleuven 
worden de samenstellende draaiende strengen 
geleid. Achter de klos sluiten de strengen tot een 
touw ineen.] 
gleuf: glgjfP 47. 

Schuren, afbranden, natmaken en vetten 

S T R I J K E N 

(N 48, 106a) 
[Touw met uitstaande vezels schuren. Volgens 
de informant van P 47 wordt hiervoor tarwe-
meelpap over het touw gesmeerd met een oude 
lap. Door strijken worden de strengen glad ge­
maakt. Vervolgens windt men er een dik touw 
van paarde- of varkenshaar omheen om mee te 
schuren.] 

strepen: strips P 47. 

A F B R A N D E N 

(N 48, 106d) 

[De uitstekende vezeltjes van het (vlas)touw af­
branden met bijv. een bos brandend stro.] 
schroeien: srqjs L 265c; strepen: strips P 47. 

S T R I J K M I D D E L 

(N 48, 107a) 

[Borstel of natte lap waarmee men het touw nat­
maakt voor het schuren. 
Volgens de informant van L 265c wordt het 
vlastouw met twee borstels tijdens het slaan 
vastgemaakt.] 
borstel: L 265c; vod: vgt P 47. 

N A T M A K E N 

(N 48, 107b) 

[De vezels van de strengen door strijken met een 
natte lap of een borstel glad leggen.] 
natmaken: natmdks L 265c; strepen: strips P 
47. 

K O P S T U K 

(N 48, 108b) 

[Stuk van zachte hennep, ongeveer 50 cm lang 
en van voor en achter afgebonden, waarmee men 
glans op het touw legt, terwijl men de baan af­
loopt.] 
kopstuk: kgpstqk P 47. 

Nabewerking of afwerking 

K L E D E N 

(N 48, 109a) 

[De uiteinden van het voltooide touw met garen 
omwikkelen om uitrafelen tegen te gaan.] 
toebinden: tubensn P 47; de tompen afbinden: 
ds t0mps dfbens L 265c. 
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G A R E N V O O R H E T K L E D E N 

(N 48, 109b) 

[Garen waarmee men de uiteinden van het touw 
omwikkelt.] 
dun touwtje: d0n tQwk.3 L 265c; vliegerstouw: 
vlègarstnw L 265c; kemp: kemp P 47. 

V E R N I E U W E N 

(N 48, l i l a ) 

[Van oud, uit elkaar gedraaid touw weer bruik­
baar touw maken.] 
vernieuwen: varniva P 47. 

K O E H O O R N 

(N 48, 112) 

[Voorwerp waarmee men naar behoefte ogen in 
het touw kan maken.] 
hoorn: hawra P 47. 

S P L I T S E N 

( N 4 8 , 113a) 

[Twee touwen aan hun uiteinden te zamen 
vlechten.] 
in mekanderen steken: en mzkandara stqk» P 
47; ineensteken: enejnstqka L 265c. 

S P L I T S H O O R N 

( N 4 8 , 113b) 

[Voorwerp waarmee men twee touwen aan hun 
uiteinden te zamen vlecht.] 
hoorn: hawrd P 47. 

T O U W T E R E N 

(N 48, 115b) 

[Touw teren door middel van onderdompelen in 
bijna kokende teer.] 
ineenklinken: enejnklenka L 265c. 

O P M A A T T W I J N E N 

(N 48, 85d) 

[De draad op kabellengte spinnen.] 

op maat twijnen: up mot tweJBna P 47. 

S T R E N G 

(N 48, 87) 

[De uitgesponnen en samengedraaide, of mecha­
nisch bewerkte, verzameling draden. Zie voor 
diverse soorten afb. 81 en 82.] 
streng: stren L 265c; streij P 47. 

Afb. 81. rondslagtouw, kabelstreng 

Afb. 82. kabelslagtouw 

Produkten 

D R A A D 

(N 48, 85a) 
[De enkele gesponnen draad die de touwslager 
spint.] 

draad: dröt L 265c; koord: kawt P 47. 

FIJN G A R E N 

(N 48, 85c) 
[Heel fijn garen van hennep of vlas.] 
vlassegaren: vlesagära L 265c. 

T W E E D R A A D S T O U W 

(N 48, 88) 

[Een streng die bestaat uit twee draden. 
Volgens de informant van L 265c maakt men 
tweedraadstouw met het spinnewiel, alleen bij 
wollen garen.] 
tweedraadstouw: twèdrqtstow L 265c. 

D R I E D R A A D S T O U W 

(N 48, 88) 
[Een streng die bestaat uit drie draden. Men kent 
ook strengen van 4, 5, 6, 7 of meer draden. 
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Volgens de informant van L 265c wordt drie-
draadstouw gemaakt met het spinnewiel, alleen 
bij wollen garen.] 

drijdraadstouw: drejdrqtstqw L 265c. 

T E U G E I . 

(N 48, 89a) 

[De streng die ontstaat door vereniging van ten­
minste drie uitgesponnen en samengedraaide 
strengen. Dit soort stevig koord gebruikt men 
voor het mennen van paarden of voor het luiden 
van klokken.] 
teugel: tqjgal P 47. 

D R I E S T R E N G 

(N 48, 90) 
[Een dikke streng die bestaat uit drie uitgespon­
nen en samengedraaide strengen. Een dergelijke 
dikke streng kan ook nog uit 4, 5 of meer stren­
gen bestaan, hoewel de informant van L 265c 
zegt dat er geen dikker touw wordt gemaakt dan 
drie strengen dik.] 
drijstreng: drëstrerj P 47. 

V L A S T O U W 

(N 48, 93c) 

[Touw, gemaakt van vlas.] 
vlastouw: vlqstqw L 265c. 

D U N T O U W 

(N 48, 94) 
[Dun touw of snoer. 

Volgens de informant van L 265c is lintgaren 
naaigaren dat gemaakt wordt met een gewoon 
spinnewiel. Het is tweedraad. Men moet hier­
voor kweren of twijnen.] 
lint: lent P 47; lintgaren: lentgdra L 265c. 

B O E R E N - E N V I S S E R S T O U W 

(N 48, 95a; N 48, 95b; N 48, 98a) 
[Algemene benamingen voor gewoon touw zoals 
die bij boeren en vissers in gebruik zijn. 
De woordtypen klokzeel, teugel, kordeel en 
kalfzeel duiden in het bijzonder op soorten touw 
die uit drie of vier uitgespannen en samenge­
draaide strengen geslagen zijn.] 
reep: rejp L 265c; zeel: zi-pl P 47; teugel: 
tqjgal P 47; bindtouw: beijgtqw L 265c; klok­
zeel: klqkzi-jal P 47; kordeel: kdrdi-pl P 47; 
kalfzeel: kalfzi-jal P 47; koezeel: kowzejl L 
265c; ploeglijn: plöxlln L 265c; paardslijn: 
përslïn L 265c; karlijn: kerlïn L 265c. 

D U B B E L G E S L A G E N 

(N 48, 99a) 
[Gezegd van touw dat dubbelgeslagen gemaakt 
is.] 
dobbeltgeslagen: dqbdhgdsldgd P 47. 

V E R D R A A I I N G I N H E T T O U W 

(N 48, 105a) 

[Verdraaiing in het touw ten gevolge van te hard 
slaan.] 
kronkel: kr0nal P 47. 

I N E E N S L A A N 

(N 48, 105b) 

[Verdraaiingen in het touw slaan.] 
ineenslaan: enejnslqn L 265c. 

R U I G , G E Z E G D V A N T O U W 

(N 48, 105c) 

[Door het slaan in het touw van verdraaiingen 
krijgt men touw dat ruig is door de opstaande 
hennepvezels.] 
ruig: r0x P 47. 

M U T S E N M A A K S T E R 

Algemeen 

M U T S E N M A A K S T E R 

(N 61, la) 

[Vrouw die vroeger vrouwenmutsen maakte.] 
mutsenmaakster: m0tsdmdkstdr L 266; m0ts9-
makstar L 265; toerenmaakster: türamakstar L 
210. 

M U T S E N P L O O I S T E R 

(N 61, lb) 

[Vrouw die vroeger vrouwenmutsen waste en 
weer opmaakte.] 
mutsenplooister: m0tsaplqjstzr L 265; wasser-
se: wesdrsd L 266. 

Z O N D A G S M U T S 

( N 6 1 , 2 a A ) 

[Muts voor zon- en feestdagen. In zowel Seve-
num als Meijel droeg de boerin deze witte muts 
bij het ter kerke gaan, tijdens de kermis of bij het 
op reis gaan. Een toer van witte kant met witte 
of licht-rose bloemetjes werd over de muts ge­
dragen.] 
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lange muts: tan m0ts L 265; de goede: da gö/a 
L 2 6 6 . 

T O E R 

(N 61, 2a A ; monogr.) 

[Geplooid lint met witte of licht-rose bloemen 
bezet dat over de muts werd gedragen. In Meijel 
waren het dubbele linten. Vaak ging de bena­
ming toer over op hele muts. Het verspreidings­
gebied van de toer is voornamelijk Noord-Lim­
burg. Vergelijkbaar met de toer is de Noordbra­
bantse poffer.] 

toer: tür L 210, 214, 214a, 215, 217, 245b, 246, 
246a, 265, 266; toertje: türka L 214, 246, 265, 
266. 

D A A G S E M U T S 

( N 6 1 , 2 a B) 

[Witte muts zonder toer die door de week ge­
dragen werd bij het ter kerke gaan, winkelen of 
op visite gaan. A a n de achterkant zaten een strik 
en drie rietjesplooitjes en aan de voorkant werd 
de muts met linten onder de kin vastgehouden.] 
visitemuts: L 265. 

R O U W M U T S 

(N 61, 2a B) 

[Muts in rouwtijd gedragen. Ofwel men droeg 
een rouwtoer van crêpe over een witte, lange 
tulen muts, ofwel men bevestigde bij een kleine 
muts tussen de rietjesplooitjes twee zwarte 
lintjes ten teken van rouw.] 
rouwmuts: rgwmpts L 266; rouwtoer: rgwtür L 
265. 

K A P O T H O E D J E 

( N 6 1 , 2 a C ) 

[Zwarte vrouwenmuts met een kanten rand en 
een fluwelen of zijden strik onder de kin . Het 
kapothoedje kwam in de mode na de toer.] 
kapot hoedje: kdpgthutjB L 265. 

O N D E R M U T S J E 

(N 61, 3) 

[Zwarte ondermuts die diende om de muts lang­
er schoon en beter in vorm te houden en om de 
fijne kant beter uit te doen komen tegen een don­
kere achtergrond.] 
ondermuts: ronarmqts L 266; ondermutsje: 
onddrmqtskd L 265. 

O P M A K E N 

( N 61, 17e; N 61, 21e) 
[Algemene benaming, in het bijzonder de sier-

krans opvullen met bloemen.] 

opmaken: opmakt L 265, 266; opwerken: 

opwsrkd L 266. 

Materiaal en versieringsbenodigdheden 

K A R K A S 

(N 61, 20d) 

[Koper- of ijzerdraad omwonden met zijde of 
garen in het geplooide voorstuk van de muts. Zie 
afb. 83.] 
karkas: karkas L 265, 266. 

K O P E R - O F U Z E R D R A D E N I N S T O F G E ­
V A T 

( N 61, 20e) 

[Drie slappe koper- of ijzerdraden gevat in stof. 
Het woordtype sint-étienne duidt op de Franse 
plaats Sint-Etienne. De Prat (pag. 306) zegt dat 
in de boordselweverijen 15.000 arbeiders werk­
zaam waren in de regio's Parijs, Lyon en Saint-
Etienne. Zie afb. 84.] 
sint-étienne: sent tjên L 265. 

Afb. 84. koperen draad in stof gevat 

L A I T O N 

(N 61, 20c) 

[Het stevige ijzerdraad met katoenen garen om­
wikkeld waarmee de romp van de sierkrans en 
de voorstrook van de muts werden versterkt en 
waarmee verschillende bloemtakken aan elkaar 
gemaakt werden. Zie ook afb. 83.] 
laiton: lajton L 265. 

V E R S I E R I N G S R A N D 

(N 61, 7) 
[Een smallere of bredere rand ter versiering.] 
feston: feston L 265, 266; franse kant: fransd 
kankt L 266. 
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Afb. 83. karkas (links) en laiton (rechts) 

M U T S L I N T E N 

(N 61, 8) 
[Witte of gekleurde sierlinten aan vrouwenmut­
sen.] 
linten: leqta L 266; lentd L 265. 

N E T J E V A N D E S I E R K R A N S 

(N 61, 9) 
[Een stukje sluiertule over de bloemen van de 
sierkrans.] 
net: net L 265. 

F R A N J E S A A N D E M U T S L I N T E N 

(N 61, 10) 
[Flossen aan de linten van de sierkrans op de 
muts.] 
franjes: franjas L 265; franjs (enk.) L 266. 

11.7 

B L E S J E S 

( N 6 1 , 11a) 
[De twee platte strengetjes van donker hoofd­
haar, eventueel kunsthaar, die als versiering uit 
de muts te voorschijn komen. In Meijel kende 
men die niet.] 
blesjes: bhsss L 266. 

S I E R B L O E M E N 

(N 61, 12a) 
[Kunstbloemen op de sierkrans van de muts.] 
zijden bloemen: zi-jd blömd L 266; toerebloe-
men: tunblums L 265. 

S I E R S T E E N T J E S 

( N 6 1 , 13) 
[Kleurige balletjes, lijkend op pareltjes of dia­
mantjes, op de sierkrans.] 
kraaltjes: krtikds L 266. 
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Onderhoud 

D E M U T S W A S S E N 

( N 6 1 , 14a) 

[Wassen van de muts. Alvorens men de muts 
waste, zette men die in de week. Eerder had men 
die uit elkaar gehaald en karkas en draad ver­
wijderd. Volgens de informant van L 265 wilden 
sommige vrouwen dat, als de muts gewassen 
moest worden, de echte kant eraf werd getornd, 
de tule losgehaald en vernieuwd werd. Daarna 
werd de kostbare kant er weer aangezet. De muts 
leek dan weer nieuw.] 
wassen: wasa L 265, 266. 

D E M U T S B L E K E N 

( N 6 1 , 14b) 

[Bleken van de muts, vooral in de zon op het 
bleekveld.] 
bleken: blejka L 265, 266. 

S T I J F S E L E N 

( N 6 1 . 14c) 

[De muts stijven. De lange mutsen (onder de 
toer) werden volgens de informant van L 265 
gewassen en dan gesteven met heel stijf stijfsel. 
De muts werd daarvoor op een witte doek ge­
legd en met de hand werd het stijfsel erin ge­
werkt. Daarna droogde men de muts en streek 
men die nog eens in met stïf, waarbij alleen de 
echte kant slap bleef.] 
stijven: stlva L 265, 266. 

S T R I J K E N 

(N 61, 14d) 

[Strijken van de muts, meestal met zeer kleine 
strijkijzers of bouten.] 
strijken: strïka L 266; strika L 265. 

B L A U W S E L 

(N 61, 15b) 

[Soort van blauw poeder dat men in het spoel­
water doet om de muts van geel worden te vrij­
waren.] 
blauwsel: blgwsal L 265. 

STIJFSEL 

(N 61, 15c) 

[Stijfselpap om de muts te doen stijven.] 
stijfsel: stlfsal L 266; stijf: stïfL 265. 

S T R I J K I J Z E R 

(N 61, 16a) 

[Strijkijzer van de mutsenmaakster. Men ge­
bruikte doorgaans een bout. M e n kende strijk­
ijzers met een vaste en met een uitneembare 
bout.] 

strijkijzer: strikezar L 265. 

Bewerkingen en gereedschap 

B I N D E R 

(N 61, 18a) 

[Een lint dat de muts op het hoofd hield en dat 
boven op het hoofd werd vastgestrikt. Ook kan 
men het onder de kin vastbinden.] 
lintje: lentja L 265, 266. 

L A D D E R T J E 

(N 61, 18b) 

[Een laddervormig stukje textiel (haakwerk) 
waardoor het lint of de twee linten werd of wer­
den geregen bij de vrouwenmuts met sierkrans. 
Zie afb. 85.] 
leertje: lerka L 265. 

Afb. 85. laddertje 

R O M P V A N D E S I E R K R A N S 

(N 61, 20a) 

[Het stuk stijve gaas waarop men een sierkrans 
begint te maken.] 
onderpas: ondarpas L 265; onderwerk: 
orjarwerk L 266. 

V L E U G E L S A A N D E R O M P 

(N 61, 20b) 

[Vleugeltjes aan de romp van de sierkrans.] 
vleugeltjes: vlggalkas L 265. 

P L O O I E N M A K E N 

(N 61,23a) 

[Plooien in de stof maken.] 
plooien: plgja L 265; knip zetten: knep zeta L 
266. 
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P L O O I E N V A N D E V O O R S T R O O K 

(N 61, 24a) 
[Sierplooitjes in de voorkant van de muts. Vroe­
ger gebruikte men hiervoor in het veld gesneden 
rietjes. Later werden die rietjes koperen staaf­
jes.] 
rietjesplooien: ritjdsplg'p L 265; koperen 
plooien: kppars plg'p L 265; knip: knep L 266. 

R U C H E S 

(N 61, 24b) 
[Sierplooitjes in de voorkant van een sierkrans 
op de muts.] 
ruches: russs L 265; fronseltjes: frysslkas L 
266. 

K A N T A A N D E V O O R S T R O O K 

(N 61, 25a) 
[De kant aan het geplooide gedeelte van een 
vrouwenmuts.] 
knipkant: knepkarjkt L 266. 

R U C H E S K A N T A A N D E S I E R K R A N S 

( N 6 1 , 25b) 
[De kant die voor de ruches van de sierkrans of 
toer wordt gebruikt. Volgens de informant van L 
265 werd deze kant machinaal gemaakt.] 
plooikant: plöjkankt L 266; rucheskant: rusas-
kant L 265. 

P L O O I T A N G 

(N 61, 26a) 
[Een kleine, dunne tang (met schuifje) om 
plooitjes te maken. Zie afb. 86.] 
plooitjestang: plgjksstarj L 265. 

P L O O I R A A M 

(N 61, 28a) 
[Het houten of ijzeren raampje of plankje voor 
het maken van plooien, waarover twee linten 
waren gespannen waarachter men beurtelings 
een staafje legde. Zie afb. 87.] 
mutseraam: mgtsaram L 265; raampje: remks 
L 2 6 6 . 

Afb. 86. plooitangen (boven), plooi-
blok met plooirol (midden) en plooi-
schaar (onder) 
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P L O O I R A A M L I N T E N 

(N 61, 28b) 
[De linten in het plooiraam.] 
linten: lenta L 265; leijkt (enk.) L 266; snoeren-
linten: snyralenta L 265. 

P L O O I R A A M S T A A F J E S 

(N 61, 28c) 
[De staafjes van allerlei materiaal (riet, buntgras, 
hout, ijzer, koper) en van verschillende diktes 
die onder en boven de tule of de kant kwamen. 
De informante van L 266 vermeldt dat naast 
buntgras ook halve spaken van een fietswiel 
hiervoor werden gebruikt. De informante van L 
265 zegt dat men in Meijel voor de kleine muts 
rietjes (van riet) bezigde en koperen staafjes of 
„rietjes" voor de lange muts.] 
rietjes: ritjas L 265; staafjes: stefkas L 266. 

S T O M E N 

(N 61, 33) 
[De plooien van de voorstrook of andere plooien 
door middel van stoom vastleggen.] 
stomen: stoama L 266; wasemen: wasama L 
265. 

Afb. 87. plooiraam met plooiraamlinten en met 
tussen de plooiraamstaafjes een voorstrook van 
een muts 
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A L F A B E T I S C H R E G I S T E R 
van woordtypen en lemmatitels 
(in hoofdletters) 

A 

aan een stuk 86 
aandoen 76 
A A N D R A A I E N 117 
aandraaien 117 
A A N D R A A I P L A N K 117 
aandrijfhevel 98 
aaneenrijgen 62 
aaneenspelden 61 
aaneenstoppen 66 
aaneenstressen 66 
aaneenstrossen 66 
aaneentrochelen 63 
aaneenvlechten 66 
aanfronsen 73 
aangelegd bezetsel 82 
A A N G E S N E D E N B E L E G 81 
aangesneden beleg 81 
aangesneden belegsel 81 
aangesneden bezets 81 
aangesneden bezetsel 81 
aangesneden kant 82 
aanklatsen 121 
aanlappen, mouwen ~ 86 
A A N M E T E N 47 
aanmeten 49 
A A N N A A I E N 72 
aannaaien 65, 70, 72, 79, 85 
aannaaien, binnenwerk ~ 79 
aannaaien, (de) mouw ~ 85 
aannaaien, (de) voering ~ 85 
aannaaien, het voer ~ 79 
aannaaien, knoop met een hals 
~ 90 

aannaaien, met een pompje ~ 
90 

aannaaien, mouwen ~ 85 
aannaaien, mouwevoer ~ 85 
aannaaien, mouwvoer ~ 85 
A A N N A A I E N , M O U W V O E ­
R I N G ~ 85 

aannaaien, mouwvoering ~ 85 
aannaaien, voering ~ 79 
aanpassen 76 
aanrijgen 62 

A A N R I J G K O O R D E N 118 
A A N R I J G S T O K 118 
A A N S L A A N 66, 121 
aanslaan 66, 86 
aanslaan met de lade 121 
aanslaan, mouwvoering ~ 86 
aanstikken 65 
aanstikken, beleg ~ 65 
aanstikken, bezetsels ~ 65 

aanstolpen 65 
aanstrijken, naden ~ 77 
aantekenen 69, 76 
A A N V O E R E N ( V A N SPIN-
M A T E R I A A L ) 131 
A A N W E V E N 117 
aan weven 117 
aanzetten 89 
aanzetten, belegsel ~ 65 
aanzetten, knoop met hals ~ 90 
aanzetten, mouw ~ 85 
aardappelenpap 119 
abnaher 57 
achterarmplastron 79 
achterarmstuk 79 
achterkant 85 
achterkraag 83 
achtersteek 64 
A C R Y L 7 
acryl 7 

af, schoor —18 
afbiezen 89 

afbinden, de tompen ~ 137 
afblinken 77 
afbomen 114 
afboordelint 21 
afboorden 89 
A F B R A N D E N 137 
afbügeln 78 
afdonzen 77 
A F D U N N E N 81 
afdunnen 81 

afdunnen, kant(en) ~ 81 
afdunnen, kantjes — 81 

affriezen 89 
afgesleten plaats 95 
afgesleten plek 95 
A F G E S N E D E N , S T U K -
W E E F S E L 123 

afgestikte naad 65 
A F G L A N Z E N 77 
afglanzen 77 
A F K A L V E N 115 
afkrijten 69, 76 
aflaten 93 
aflusteren 77 
afmeten 69 
afnaaien 70 
afnaaisters 57 

afneep 57 
afnemen 77 
afnemen, glans — 77 
afpakken, de blink ~ 77 
afpersborstel 45 
A F P E R S E N 78 
afpersen 77, 78 
afpluizen 81 
afronden 89 
afsnijden 80, 81 
afsnijden, de inleg ~ 81 

afsnirken 80 

af spangen 61, 69 
afspannen 69 

afspelden 61, 69 
A F S P E L D E N , D E Z O O M -

69 
afspengelen 69 
afspijten 69 
afsteken 61 

A F S T E K E N V A N D E K E T ­
T I N G B O O M / D O E K B O O M 
121 

afstikken 64, 89, 90 
afslikken, kanten — 64 
afstrijken 77, 78 
aftekenen 69, 76 
aftekenen, bet krijt — 76 
A F T E K E N E N , D E Z O O M -
69 

A F T E K E N E N M E T K R I J T 76 
aftekenen met krijt 76 
aftrappen 81 

aftrekken, het stuk — 122 
afwerken 70 
afwerken, slecht — 75 
afzomen 68, 69, 89 
ajour 18 
A L P A C A 7 
alpaca 12 
alpacastof 7 
amerenijzer 42 
amerijzer 42 
amertenijzer 42 
anderen 91 
ànderungssnijder 7 
ane, rug — naad 86 
A N G O R A W O L 7 
angora wol 7 
antiknoopje 91 
apart werk 5 
aplombjes 56 
APPRêTEREN 122 
appreteren 122 
A R M 98 
arm 30, 98, 99 

arm, onder de — zwikken 131 
arm schaap 3 
arm, suçon onder de — 57 
armbezetsel 79 

armen, breedte onder gen ~ 50 
armgeertje 85 
A R M K O G E L 57 
armkogel 57 
armkot 57 
armlok 57 
armpje 30, 99 
armsgat 57 

armsgat, voorste van een ~ 57 
armsgatdiameter 57 
A R M S G A T U I T S N I J D I N G 57 
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armsgatuitsnijding 57 
armskogel 57 
armskot 57 
armslok 57 
armslok overnaaien 86 
armuitsnijding 57 
armuitsnit 57 
arrangeren 91 
arretje, slip met een ~ 87 
as 99, 101 
A S V A N H E T D R I J F W I E L 99 
asje 99, 101 
A S T R A K A N 7 
astrakan 7 
atelier 5 
averechts draaien 94 
averechts maken 94 

B 

B A A I 7 
baai 7 
baai, wollen ~ 7 
baaien 7 
baaien stof 7 
B A A L 126 
baal 10, 13 
baaikatoen 13 
B A A L K A T O E N , O N G E ­
B L E E K T E ~ 13 
baalstof 10 
baan 82 
baar 98, 99 
baas 103 
B A D S T O F 8 
badstof 8 
bak 44 

bak met water 44 
balans geven 91 
balans hangen 91 
balans, in ~ brengen 91 
balans in de jas werken 91 
B A L A N S I N H E T S T U K 
B R E N G E N 91 
balans in het werk brengen 91 
balk 98, 99 
balkje 99 
band 22, 54, 87, 114 
band in gen rug 87 
B A N D , L I N T 22 
bandje 86, 87 
bandjes 87 
bandmeter 31 
bandwijdte 52 
basje 88 
bassin 44, 54 
bassinomtrek 54 
bassinwijdte 52 
B A T I S T 8 
batist 8 

beddetijk 16 
B E D D E T I J K S T O F 16 
B E D F O R T 8 
bedfort 8 
bediend, naaimachine met de 
hand ~ 39 
been 38 
beitel, knoopsgatentang bet een 
46 
B E I T E L B L O K 46 
beiteltje 46 
belappen 66 
B E L E G 81 
beleg 81 
B E L E G , A A N G E S N E D E N ~ 
81 
beleg, aangesneden ~ 81 
beleg aanstikken 65 
B E L E G O P Z E T T E N 81 
beleg, smal ~ 81 
beleggen 81 
belegsel 79, 81 
belegsel, aangesneden ~ 81 
belegsel aanzetten 65 
belegsel in één stuk 81 
belegstuk 81 
benaaien 66 
benaaien, lijnen ~ 79 
benen, lengte tussen de ~ 54 
benen, lengte tussen gen ~ 54 
benen, met de ~ op tafel 60 
B E P A A L D , V A N E E N ~ P A ­
T R O O N V O O R Z I E N 20 
berendoek 13 
berevel 104 
bergplaats 30 
besprenkelen 77 
besteken 66, 70 
bet de wol mee 18 
bet, knoopsgatentang — een bei­
tel 46 
bet krijt aftekenen 76 
bet, naaimachine ~ een trede 
39 
bet, (strijk)ijzer ~ houtskool 42 
bet, strijkijzer ~ blokjes 43 
bet, tekenen ~ krijt 76 
B E V E R T I E N 8 
bevertien 8 
bevochtigen 77 
beweging 47 
bewerken, borstpartij ~ 79 
bezemband 21 
bezets 81 
bezets, aangesneden ~ 81 
bezetsel 81 
bezetsel, aangelegd ~ 82 
bezetsel, aangesneden ~ 81 
bezetsel, het ~ vortsnijden 81 
bezetsel van één stuk 82 

bezetsels aanstikken 65 
bezetten 65 
biais 21 
B I A I S B A N D 21 
biaislint 21 
biber 9, 10 
bies 21, 22 
biesband 21 
biesje 22 
bieslint 21 
biestdoek 13 
biezen 89 
bij de naaierse gaan leren 7 
bij de schreuder 5 
bijdraaien 137 
bijeen 18 
bijeen, gelfs ~ laten lopen 82 
B I J G E V E N , D R A A I I N G ~ 
137 
B I J N A A M , W E V E R (~) 103 
B I J N A M E N , K L E E R M A K E R 
( S M A A D N A M E N , ~ ) 3 
B I J S N I J D E N 78 
bijsnijden 78 
bijsnijden, kanten — 81 
bijvoeren 131 
bijvullen 79 
B I J W E R K E N V A N H E T 
P A A R D E H A A R 80 
B I N D E R 142 
bindsel 114 
bindtouw 139 
binnenste, snijden van het ~ 78 
binnenstebuiten draaien 94 
binnenstebuiten keren 94 
binnenstebuiten, omdraaien ~ 
94 
binnenstebuiten zetten 94 
B I N N E N V O E R I N G 20 
binnenvoering inlappen 79 
B I N N E N V O E R I N G I N N A A I ­
E N 79 
binnenvoering innaaien 79 
B I N N E N V U L L I N G , D E ~ 
V A S T N A A I E N 79 
binnenvulling snijden 78 
binnenwerk 81 
binnenwerk aannaaien 79 
binnenwerk maken 78, 79 
binnenwerk snijden 78 
binnenwerk steken 79 
binnenwerk vastnaaien 79 
blad 83 
B L A U W S E L 142 
blauwsel 142 
B L A Z E N 92 
blazen 92 
B L E K E N 122 
bleken 122, 142 
B L E K E N , D E M U T S ~ 142 
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B L E S J E S 141 
blesjes 141 
blij 46 
blind knoopgat 90 
blind knooplok 90 
blind knoopsgat 90 
blind knoopslok 90 
blind lappen 72 
blind naaien 72 
blind steken 72, 79 
blind stikken 72 

blinde, met de ~ steek lappen 
72 
B L I N D E N A A D 72 
blinde naad 72 
B L I N D E S T E E K 72 
blinde steek 72 
blindsteek 72 
blink 78 
blink, de ~ afpakken 77 
blink, de ~ vortdoen 77 
blinken, het ~ 78 
blinkende cordonnet 27 
blinkende plak 95 
blinkertjes 29 
bloem 19 
bloemen, zijden ~ 141 
bloemendessin 19 
bloemetjesstof 19 
bloempje 19, 65 
blok 19, 98, 99 
blok voor de kragen 41 
blokijzer 43 
blokje 19 
blokje, op een ~ zetten 90 
blokjes, strijkijzer bet ~ 43 
blokjesstof 19 
blokspoel 97 
bobbelen 92 
bobijn 28, 99, 101 
bobijnen, stek voor de ~ in te 
zetten 99 
bobijntje 28 
B O C H E L , E E N ~ I N W E R ­
K E N 88 
bodde 129 
bodemwijdte 54 
boekesmeel 119 
boer, de — op gaan 5 
B O E R E N - E N V I S S E R S -
T O U W 139 
boerenkeper 9 
bok 40, 97 
bokje 40, 97 
boks, brede ~ 88 
boks, vollige ~ 88 
boks voor dikbuik 88 
boks, wijde ~ 88 
boksehanger 30 
boksenmaker 6 

boksenplank 41 
boksmaker 6 
bol 25, 92, 125 
bolderen 92 
bollen, op ~ winden 132 
bolletje 19 
bolletjesstof 19 
B O M B A Z I J N 8 
bombazijn 8 
B O M E N 115 
bomen 107, 115 
B O M E N , T E P L A T ~ 116 
B O M E N , T E S L A P ~ 116 
bomen, te slap —116 
B O N T W E R K E R 6 
bontwerker 6 
boom 99 
B O O M G L E U F 108 
B O O M S C H I J V E N 116 
B O O M S T O K 115 
boomwol 11 
boon 44 
B O O R D 86 
boord 69, 86 
boord, op gen ~ naaien 64 
boord stikken 64 
B O O R D B A N D 21 
boordeband 21 
boordelint 21 
boorden 68, 89 
boordje 86 
boordjeslint 21 
boordlint 21 
boordsel 21 
borduur 18 
B O R D U U R N A A L D 35 
borduurnaald 35 
borduurnaalde 35 
borduurring 38 
borduurwerk 18 
borst 50 
borst, de ~ in het lijnen trekken 
79 
B O R S T , D E ~ IN H E T L I N ­
N E N T R E K K E N 78 
borst, de ~ inpersen 79 
borst, de ~ instrijken 79 
borst, de ~ persen 79 
borst, grote ~ maken 79 
borst, ingewerkte ~ 78 
B O R S T I N W E R K E N 79 
borst inwerken 79 
borstbewerking 78 
B O R S T B O O M 108 
borstboom 108 
borstbreedte 50 
borstel 45, 137 
borstinwerking 78 
borstkas 50 
borstlat 31 

borstomtrek 50 
borstpartij 78, 86 
borstpartij bewerken 79 
borstpartij maken 79 
B O R S T S U C O N 58 
borstsuijon 58 
borstverwerking 78 
B O R S T W E L V I N G , K U N S T ­
M A T I G E ~ 78 
borstwenking 78 
borstwerk, overdreven ~ 78 
borstwijdte 50 
B O U C L É 8 
bouclé 8 
bougran 20 
bourreren 66 
bourreren 79 
bout 42 
boutenijzer 42 
B O U T I J Z E R 42 
boutijzer 42 
boutsijzer 42 
boven 50 
boven, breedte van ~ 50 
bovenbreedte 50 
bovenkant 84 
bovenkol 83 
B O V E N K R A A G 83 
bovenkraag 83 
bovenlat voor de kam 107 
bovenmouw 84 
B O V E N S P R O N G 118 
B O V E N W E R K 124 
B O V E N W I J D T E 49 
bovenwijdte 49 
B R A A K 127 
braak 127 
brabantse kachel 43 
brabbelen 75 
B R A K E N 127 
braken 127 
brede boks 88 
breder maken 93 
breed, een voetje ~ stikken 64 
breed, get ~ 91 
B R E E D S T I K K E N 64 
breed stikken 64 
breed, te — 91 
breedhouder 121 
B R E E D T E 49 
breedte 49, 54 
breedte in gen heupen 54 
breedte in gen schouderen 50 
breedte in gen taille 52 
breedte om gen buik 54 
breedte onder gen armen 50 
breedte op de buik 54 
breedte van boven 50 
breedte van de taille 50 
breken, de hals ~ 56 
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B R E N G E N , B A L A N S I N H E T buikdikte 54 C H E V I O T 8 
S T U K ~ 91 buikinsnit 58 cheviot 8 
brengen, balans in het werk ~ buikmaat 54 C H I N E , CRêPE D E ~ 8 
91 buikmaat 88 chine, crêpe de ~ 8 
brengen, bult derin ~ 88 buiknaad 58 commode 30 
brengen, het model van de rug buikneep 58 confectiesplit 85 
in de jas ~ 88 buikomtrek 54 confectioneur 6 
brengen, in balans ~ 91 buikpince 58 contramars 108 
breuk 83 B U I K S U C O N 58 C O N T R O L E R E N , S T R E N G E N 
breuk van de kraag 83 buiksucon 58 ~ 135 
B R E U K L I J N 83 B U I K V O O R S P R O N G 54 cordonnet 27 
breuklijn 83 buikvoorsprong 54 cordonnet, blinkende ~ 27 
brikje 46 buikwijdte 54 cordonnetzij 27 
broddel 122 builen, met ~ 92 corrigeren 76, 91 
broddelaar 61 buisje 37 cotonnade 17 
broddelen 75 buitenkraag 83 cotonnade 20 
broderie 18 B U K S K I N 8 coupe 56 
broderie, engelse ~ 17 bukskin 8, 20 coupe, de ~ leren 7 
broderiekant 18 bult 131 coupe, naar de ~ gaan 7 
broek voor een dikbuik 88 bult, de jas naar een ~ snijden coupeerraadje 31 
broekelat 31 88 coupenaad 57 
B R O E K E N , T U S S E N B E E N - bult derin brengen 88 C O U P E N A A D , F I G U U R ­
L E N G T E (BIJ ~ ) 54 bult, een ~ derin werken 88 N A A D 57 
B R O E K E N M A K E R 6 bult, een ~ in de jas snijden 88 coupenaadje 57 
broekenmaker 6 bult, een ~ in de jas werken 88 coupeschool, naar de ~ gaan 7 
B R O E K E N P L A N K 40 bult in de jas maken 88 C O U P E U R 6 
broekenplank 40 bulten, met ~ 92 coupeur 6 
broekenstikster 6 B U N D E L , G E H E K E L D E ~ coupeurscheer 33 
broekerek 22 V L A S 127 coupeursschaar 33 
broeklat, kromme ~ 31 B U N D E L , O N G E H E K E L D E ~ coupeuse 4, 6 
broekmaker 6 V L A S 126 coupewerk 7 
broekneep 58 burrie 99 coupon 20, 123 
broekpince-tje 58 bus 99 couvert 81 
broekplank 40 bussel 126 Covercoat 12 
broekseband 54 B U S S E L S P I N M A T E R I A A L CRêPE 8 

broekspijpplankje 41 131 crêpe 8 
broeksplank 41 B U S S E L , V A S T P A K K E N CRêPE D E C H I N E 8 
broeksplankje 41 ( V A N E E N ~ S P I N M A T E ­ crêpe de chine 8 
B R O E K S U g O N 58 R I A A L ) 131 CRêPE G E O R G E T T E 8 
broeksucon 58 buste 39 crêpe georgette 8 
brok 83 buste, op de ~ naaien 60 crêpestof 8 
brokaatkant 18 erin 20, 21 
B R U G S E K A N T 17 C crin marin 21 
brugse kant 17 croisé 21 
bruids- en rouwkleder maken 6 cambreren 78 croisévoering 21 
bruingrijs, stijfdoek ~ 20 cannette 28 culottier 6 
B R U S S E L S E K A N T 17 caoutchouc 23 culottière 6 
brusselse kant 17 carreau 20, 123 
bügelkussen 44 ceintuur 54 D 
bügeln 77 ceintuurmaat 52 
bügeloven 43 centimeter 31 D A A G S E M U T S 140 
bügeltafel 40 centimetermaat 31 D A M A S T 9 
buik 54 ceremoniekleder 5 damast 9 
buik, breedte om gen ~ 54 ceremoniekleder maken 6 damastlinnen 9 
buik, breedte op de ~ 54 ceremoniekleding 5 dameskledermaker 6 
buikboks 88 ceremoniekleding maken 6 D A M E S K L E E R M A K E R 6 
buikboom 108 C H A N G E A N T 8 dameskleermaker 6 
buikbreedte 54 changeant 8 damessnijder 6 
B U I K B R O E K 88 changeantzij 8 damestailleur 6 
buikbroek 88 changerend 8 dameswerker 6 
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damp, strijkijzer met ~ 43 
D A M P E N 123 
dampen 123 
dan, troggelen en ~ pikeren 79 
decateren 77 
decatiseren 77 
décolleté 86 
dek van de effenaar 115 
dekenstof 7 
D E K S E L V A N D E E F F E ­
N A A R 115 
delen, kette —114 
deraan gesneden voorkant 82 
derdoor, naald ~ krijgen 59 
derin, bult ~ brengen 88 
derin, de kruising — scheren 
114 

derin, een bult — werken 88 
derin, een pokkei ~ werken 88 
derin, geertje ~ zetten 82 
derin krijgen 59 
derin, leder ~ 122 
derom, gimp — zetten 90 
derop, de patroon ~ leggen 56 
derop, de plastron ~ naaien 79 
derop, stuk ~ zetten 81, 94 
dertussen, spie ~ zetten 82 
deruit, kringeltjes ~ persen 77 
deruit, paardsharen ~ trekken 
80 

dervan trekken 114 
dessin 18, 54 
D E S S I N , P A T R O O N , ~ 18 
D E S S I N S , S O O R T E N P A T R O ­
N E N O F ~ 19 
D E U N S T O K 108 
deur, met ijzer en plank langs de 
— gaan 5 
dichtspangen 61 
D I E M I T 9 
diemit 9 

dieper hangen 117 
dik garen 26 
dik spinnen 102 
dikbuik, boks voor — 88 
dikbuik, broek voor een ~ 88 
dikbuik, neep voor ~ 58 
dikbuik, taillenaad voor ~ 58 
dikbuikbroek 88 
dikke naaide 35 
dikte van de kont 54 
ding voor uit te raderen 31 
dingen 12 
D I O L E N 9 
diolen 9 
dobbel naaien 64, 66 
dobbel stikken 64 
dobbeltgeslagen 139 
dobbelzomen 69 
doek 11, 12, 13, 20, 123 

doek, fijn ~ 123 
doek, fijn ~ spinnen 102 
doek, grijs ~ 20, 123 
doek, grof ~ 123 
doek, grof ~ spinnen 102 
doek, het ~ door de tempel 
trekken 121 
doek, met natte ~ strijken 78 
doek, stijve ~ snijden 78 
doek, stuk ~ 123 
D O E K B O O M 108 
D O E K B O O M , A F S T E K E N 
V A N D E K E T T I N G B O O M / -
121 

doekwerk van vlas spinnen 102 
doen, de stiksteek ~ 64 
doen, door de naald ~ 59 
doen, door het oog van de naald 
~ 59 
doen, in de/een naald(e) ~ 59 
doen, steekje ~ 64 
doen, zeep aan ~ 77 
dol 137 
dol voor karzelen 137 
dom 99 
door de naald doen 59 
door de naald halen 59 
door de naald steken 59 
door de ogen halen 118 
door de oog van de/een naaide 
steken 59 
door die naaide krijgen 59 
door een oog van een naaide in-
vamen 59 
door een/de naald vamen 58 
door het gaatje van de naald ste­
ken 59 
door het lokje steken 59 
door het oog van de naald doen 
59 
door het oog van de naald du­
wen 59 
door het oog van de/een naald 
(e) steken 59 
door het oog van de/een naald 
steken 59 
door het oog van een naald va­
men 59 
doorflossen 61 
doorgenaaide siernaad 65 
doorgesleten 95 
doorgesneden, niet ~ knoopsgat 
90 
D O O R G E S T I K T E N A A D 65 
doorgestikte naad 65 
doorgeven 61 
doorkrijgen 59 
doorlussen 61 
doornaaien 66 
doornaaien, vulsel ~ 66 

doorpakken 65, 66 
D O O R P U T T E N 65 
doorputten 65 
D O O R S L A A N 61 
doorslaan 61 
doorslaansteek 62 
doorslag 46 
doorslagen 61 
D O O R S L A G S T E E K 61 
D O O R S L A G S T E K E N , UIT­
H A L E N V A N D E ~ 62 
doorsteken 59, 61, 66 
doorstikken 66 
doortekenen 61 
doortekenrad 31 
doortippelen 61, 62 
doortrekken 117 
doortrekken, garen ~ 118 
doos 30, 37 
doos voor het garen 30 
D R A A D 23, 138 
draad 18, 23, 25, 98, 114, 138 
draad, een ~ inknopen 122 
D R A A D , E E N ~ O M H E T 
K N O O P S G A T N A A I E N 90 
draad, fijne ~ 25 
D R A A D , I N L E N G E N V A N 
E E N N I E U W E ~ 122 
draad, korte ~ 25 
draad, met de ~ de locht in 60 
draad, met de ~ met 18 
D R A A D , N A A I E N M E T T E 
L A N G E ~ 61 

draad, ongelijk gesponnen ~ 
102 
draad, ongelijke — 102 
D R A A D , O N R E G E L M A T I G 
G E S P O N N E N ~ 102 
D R A A D , O N R E G E L M A T I G ­
H E I D A A N E E N - 1 1 7 
draad, rauwe — 102 
draad, rechte — 18 
D R A A D , S T R O P P E N , G E ­
Z E G D V A N D E - 59 
draad, tegen de — in 18 
draad, wie de — loopt 18 
draadje 24, 114 
draadligging 18 
draads, met — 18 
draadwals 108 
draaien 94, 132 
draaien, averechts — 94 
draaien, binnenstebuiten ~ 94 
draaien, links — 94 
draaier 115, 125, 135 
draaigetuig 135 
D R A A I H A A K 135 
D R A A I I N G B I J G E V E N 137 
D R A A I I N G U I T L A T E N 137 
D R A A I J O N G E N 125 
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draaiplank 135, 136 
draaistang 98 
D R A A I T O E S T E L 135 
draaizin 131 
D R A D E N B R E U K 121 
dreieck 31 
D R E S S E R E N 78 
dresseren 78, 79, 91 
dresseren, meer stof toegeven en 
~ 88 

dreumel 117 
drie, rug met ~ naden 87 
drie-/drijhoekje 65 
drieVdrijpoot 97 
D R I E D R A A D S 103 
driedraads 103 
D R I E D R A A D S T O U W 138 
driegdraad 25 
driegen 62, 69 
drieggaren 26 
driegkatoen 26 
driegnaad 63 
driegnaald 35 
driegnaalde 35 
driegsteek 63 
driegsteken 56 
D R I E H O E K 31 
driehoek 31, 65 
D R I E H O E K I G E , S P I N N E T J E , 
~ T R E N S 65 
D R I E S T R E N G 139 
drij strengen zetten 132 
drij-eck 65 
drijdraadstouw 139 
drijf 18 
drijflat 98 
D R I J F R I E M 120 
drijfriem 120 
drijfrondsel 101 
drijfstang 98 
D R I J F W I E L 99 
D R I J F W I E L , A S V A N H E T ~ 
99 
D R I J F W I E L , N A A F V A N H E T 
~ 99 
D R I J F W I E L , S P A K E N V A N 
H E T ~ 99 
drijhoekje, drie-/~ 65 
drijpikkel 97 
drijpoot, drie-/~ 97 
drijstreng 139 
D R O M 117 
drom 117 
droog persen 77 
D R O O G W A A I E N 119 
droog waaien 119 
drukker 29 
drukkertje 29 
D R U K K N O O P 29 
drukknoop 29 

drukknoopje 29 
dubbel stikken 66 
dubbel stuk 81 
dubbele zoom 94 
D U B B E L G E S L A G E N 139 
D U F F E L 9 
duffel 9 
duffeljas 9 
duivelskuil 109 
duivelssterk 14 
dun spinnen 102 
D U N T O U W 139 
dun touwtje 138 
dun, watten ~ maken 81 
dunne olie 119 
dunne plek 95 
duwen 121 
duwen, door het oog van de 
naald ~ 59 
dwars 18 
D W A R S H O U T 137 
dwarshout 99 
dweilenstof 12 

E 

ecke, haakse ~ 83 
één, belegsel in ~ stuk 81 
één, bezetsel van ~ stuk 82 
een die kleder verandert 7 
één, rug van ~ stuk 86 
eens, nog ~ persen 78 
eerste mik 76 
E E R S T E P A S 76 
eerste pas 76 
eerste troggel 76 
effen 20 
E F F E N A A R 115 
effenaar 115 
effenaar, dek van de ~ 115 
E F F E N A A R , D E K S E L V A N 
D E ~ 115 
ei 44 
eierkussen 44 
eind 115 
E I N D E V A N D E K E T T I N G 
115 
eker 44 
E L A S T I E K 22 
elastiek 22 
elastiekje 22 
elektrisch ijzer 42 
E L E K T R I S C H STRIJKIJZER 
42 
elektrisch strijkijzer 42 
ellebogemouw 85 
elleboogmouw 85 
els 38 
else 38 
eng 91 

eng, get — 91 
E N G , T E ~ 91 
eng, te ~ 91 
enge mouw 92 
enge, te ~ mouw 92 
engelse broderie 17 
E N G E L S E K A N T 17 
engelse kant 17 
engelse naad 72 
engelse stof 12 

engelse, weren met ~ naad 72 
enger maken 94 
E N T R E - D E U X 18 
entre-deux 18 
entre-deuxtje 18 
epauletten 80 
erdoor krijgen 59 
erin kunnen 59 
ermelbredje 41 
eruit vliegen 121 
E R U I T V L I E G E N , G E Z E G D 
V A N D E W E E F S P O E L 121 
evenveel, voor ~ naaien 75 
extra vulling 88 
ezel 40 

F 

F A B R I E K S W E V E N 104 
fabrieks weven 104 
F A B R I E K S W E V E R 103 
fantasiespleetje 85 
fantasiesteek 65 
fatsoen 5 
fatsoeneren 66 
faux knoopslok 90 
faux slipje 85 
faux split 85 
feestkleder 5 
feestkleder maken 6 
fel, te ~ optrekken 92 
fer, fd de ~ 26 
F E S T O N 18 
feston 18, 75, 140 
F E S T O N N E E R S T E E K 71 
F E S T O N N E R E N 71 
festonneren 71 
festonsteek 71 
feutre 16, 20 
figuur 54 
figuurnaad 57 
F I G U U R N A A D , C O U P E ­
N A A D , ~ 57 
figuurtje 20 
fijn doek 123 
fijn doek spinnen 102 
FIJN G A R E N 138 
fijn, naaierse voor ~ werk 6 
FIJN S P I N N E N 102 
fijn spinnen 102 
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FIJN W E E F S E L 123 
fijne draad 25 
F I J N E H E K E L 129 
fijne hekel 129 
fijne naaierse 6 
fijne naaister 6 
fijne plieken 74 
fijne plooitjes 74 
fijne wollen stof 12 
F I J N N A A I S T E R 6 
fi l de fer 26 
fil-floche scheren 61 
F L A N E L 9 
flanel 9 

flanel, gekeperde ~ 9 
flanel, gestreepte ~ 9 
flanel, katoenen ~ 9 
F L A N E L V O O R ( W E R K ) 
H E M D E N 9 

F L A N E L S T E E K 69 
flanelsteek 69 
flank 79 
flankje 79 
flèche 65 
flèche maken 65 
flikken 94 
floche 62 
flodderen 92 
flos 22 
flosje 22 
flossen 61 
fluweel 9 
F L U W E E L , V E L O U R S 9 
fornuis 43 
fourche 99 
frallie 22 
franel 22 
frangeltje 22 
F R A N J E 22 
franje 22 
franjel 22, 95 
franjes 141 
F R A N J E S A A N D E M U T S ­
L I N T E N 141 
frannie 22 
franse kant 140 
franse merinos 12 
fribbelen 117 
froezelen 73 
frommel 93 
frongeltje 22 
frons 73, 93 
fronsel 22, 93 
fronselen 73 
fronseltjes 143 
fronsen 73 
F R O N S E N , R I M P E L E N , ~ 73 
frotselen 75 
frotten 75 
frul 74 

frulletje 74 
fünf, v i j f / - 95 

G 

gaan, bij de naaierse ~ leren 7 
gaan, de boer op ~ 5 
gaan, gelfs laten ~ 82 
gaan, in de wan ~ zitten 5 
gaan, met ijzer en plank langs 
de deur ~ 5 

gaan, naar de coupe ~ 7 
gaan, naar de coupeschool ~ 7 
G A A N , O P K A R W E I ~ 5 
gaan, uit naaien ~ 5 
G A A S 10 
gaas 10 
gaatje 90 

gaatje, door het ~ van de naald 
steken 59 

gaatje, voorste ~ 90 
gaatjes 112 
gaatjesijzer 46 

G A A T J E S T A N G 46 
gaatjestang 46 

G A B A R D I N E 10 
gabardine 10 
gabardinestof 10 
gaffel 99 
G A L G 107 
galon 22 
G A N G 114 

gang 114 
ganse rug 86 
G A R E N 24 

garen 24 
garen, dik ~ 26 
garen doortrekken 118 
garen, doos voor het ~ 30 
G A R E N , F I J N ~ 138 
garen, grof ~ spinnen 102 
G A R E N , H E T ~ O P R O L L E N 
132 
garen, klosje ~ 28 
garen met knopen in 102 
garen, ongelijk —102 
garen, pijpje ~ 28 

garen, rauw ~ spinnen 102 

garen, rolletje ~ 28 
garen spinnen met knoddeltjes 
in 102 
G A R E N V O O R H E T K L E D E N 
138 
garenboom 108 
garenboom, gleuf in de ~ 108 
garendoos 30 
garendraad 24 
G A R E N K A N T 17 
garenkant 17 

garenkist 30 

G A R E N K I S T J E 30 
garenkistje 30 
garenklos 101 
garenklosje 28 
G A R E N K L O S J E , G A R E N ­
PIJPJE 28 
garenlaatje 30 
garenlade 30 
garennommer 119 
G A R E N N U M M E R 119 
G A R E N P I J P J E , G A R E N ­
K L O S J E , - 28 
garenrek 30 
garenrolletje 28 
garenspoel 101, 119 
garenstrengen, kroon met ~ 
119 

garnierster 6 

gas, strijkijzer met ~ 43 

G A S I J Z E R 43 

gasijzer 43 
gasp 29 
gaspebandjes 87 
gaspel 29 
gaspen 87 
G A T 95 
gat 95, 98 

gat voor de vlaskop 98 
gatentang 46 
gavel 99 
gavelspil 99 
gazé 20 
gebloemd 20 
gebloemds 19 
gebogen maal 92 
gebolderde tes 92 
geborduurde kant 17 
gebreid 15 
gebroddel 75 
gechangeerde stof 8 
G E E R 82 
geer 82, 85 
geer inzetten 82 
geerd 115 
geerden 117 
geertje 82, 85 
geertje derin zetten 82 
geertjes 56 
gefronst kantje 74 
gefrunste tes 92 
G E H E K E L D E B U N D E L 
V L A S 127 
geit 97 

gekeperd stof 9, 14 
gekeperde flanel 9 
geknipt, verkeerd ~ 47 
geknoopt paardshaar 21 
gekruist 60 
gelegenheidswerk 5 
geleis, het ~ trekken 118, 120 
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geleissnoer 115 

gelfs bijeen laten lopen 82 

gelfs laten gaan 82 

gelfs snijden 82 

gelijkmaken 69 
gelijkspannen 69 

geluste steek 75 

gemaakt, slecht ~ 92 
gemaakte, slecht ~ maal 92 

gemoltonneerde stof 12 
gen, band in ~ rug 87 
gen, breedte in ~ heupen 54 

gen, breedte in ~ schouderen 

50 
gen, breedte in ~ taille 52 
gen, breedte om ~ buik 54 
gen, breedte onder ~ armen 50 
gen, in ~ locht naaien 60 
gen, kromme naad in ~ taille 
58 

gen, lengte tussen ~ benen 54 
gen, naad in ~ taille 57 
gen, om ~ loper weven 117 
gen, op ~ boord naaien 64 
gen, op ~ knie naaien 60 
genaaid, scheef ~ 92 
georgette 8 

G E O R G E T T E , CRêPE ~ 8 
georgette, crêpe ~ 8 
geplooid kantje 74 
G E R E E D S C H A P , P L A A T S 
V O O R ~ 125 
G E R E N 82 
geren 82 
geribbelde zij 14 
geribde velours 14 
geribde zij 14 
gerimpelde tes 92 
germ 97 
germpje 97 
geruit 20 

G E R U I T W E E F S E L 123 
geschift 95 
gesneden, deraan ~ voorkant 
82 
G E S P 29 
gesp 29 
gespel 29 
gespestaarten 87 
gespleten naad 75 
gesponnen, ongelijk ~ draad 
102 
G E S P O N N E N , O N R E G E L M A ­
T I G ~ D R A A D 102 
gesprongen steek 75 
G E S T R E E P T W E E F S E L 123 
gestreepte flanel 9 
gestrijpt 20 
gestrikt 15 
gestrikt goed 15 

get breed 91 
get eng 91 
get voll ig 91 
getouw 105 
getouw, houten ~ 105 
G E T O U W S T E L L E N 104 
G E T O U W , V A N H E T ~ H A ­
L E N 122 

G E T O U W S T E L L E R 104 
getwijnd paardshaar 21 
gevaamd krijgen 59 
G E V A T , K O P E R - O F IJZER­
D R A D E N I N S T O F ~ 140 
geven, balans ~ 91 
ge weefs 105 
gewone schaar 33 
gewone scheer 33 
gewone slip 87 
giletmaakster 6 
giletmaker 6 
gim 35 
gimfnaald 35 
gimfnaalde 35 
gimnaald 35 
gimnaalde 35 
gimp 27 

gimp derom zetten 90 
gimpdraad vastzetten 90 
gimpe 27 
gimpenaald 35 
gimpf 27 
gimpgaren 27 
gimpnaald 35 
gimpnaalde 35 
GIT 29 
git 29 

G L A D , N I E T ~ 92 
glad, niet ~ 92 
G L A D , N I E T ~ H A N G E N 92 
glad, niet ~ liggen 92 
gladde rug 86 
gladmaken 119 
gladpersen 77 
gladstrijken 77 
G L A D Z I T T E N D E , N I E T ~ 
Z A K 92 
glans 78 
glans afnemen 77 
G L A N S , V A L S E ~ 78 
glans, valse ~ 78 
glansdoek 45 
glansgaren 27 
glanslap 45 
glanssatijn 8 
glansvoile 45 
glanszij 8 
glanzen 77 
gleuf 111, 137 
gleuf in de garenboom 108 
G L E U F I N D E K E G E L V O R ­

M I G E K L O S 137 
gleufje, plaatje met —118 
glitter 29 
godet 82 

godet knippen 82 
godet maken 82 
goed 12 

goed, gestrikt ~ 15 
goed, klein ~ maken 5 
goed mikken 76 
goed op de knieën houden 60 

G O E D P A S S E N 76 
goed passen 76 

goed vallen 76 
goed, wollen ~ 16 

goed zitten 76 
goede, de ~ 140 
goede pas 76 
gomelastiek 22 

gordel 87 
gordijn, Hts van een ~ 18 
gouddraad 18 
goudlamé 18 
grijs 123 

grijs doek 20, 123 
grijs, paardhaar ~ 21 
GRIJS W E E F S E L 123 
grof doek 123 
grof doek spinnen 102 
grof garen spinnen 102 
G R O F S P I N N E N 102 
grof spinnen 102 
G R O N D P A T R O O N 54 
grondpatroon 54 
groot rad 130 
groot, te ~ 91 
groot werk 5 
groot werk maken 5 
grootstuk maken 5 
grootstuk werken 5 
grootstukken 5 
grootstukwerk 5 
grootstukwerker 5 
G R O O T W E R K 5 
grootwerk 5 
G R O O T W E R K E N 5 
G R O O T W E R K E R 5 
grootwerker 5 
grote borst maken 79 
grote haspel 102 
grote scheer 33 
grote, snijden met de ~ scheer 
56 
grote snijdersscheer 33 
grote spiegel 40 
grote stukken 5 
grote stukken maken 5 
G R O V E H E K E L 128 
grove hekel 128 
gummi 22 
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gummiband 22 

H 

haak 31, 83, 95, 130, 135 
haak en een oog 28 
haak en ogen 28 
haak en oog 28 
haak en oogje 28 
haak, split met ~ 87 
haakje 20 
haakje en oog 28 
haakje en oogje 28 
haakjes 29, 101 
haakjes en ogen 28 
haakjes en oogjes 28 
haaks splitje 87 
haakschlitz 87 
haakse ecke 83 
haakse lat 31 
haakse slip 87 
haakse spleet 87 
haakse split 87 
H A A K S P L I T 87 
haaksplit 87 

haard, naaister aan de ~ 4 
H A A R V I L T 10 
hachelen 129 
H A K E N 101 
haken 101 
H A K E N E N O G E N 28 
haken en ogen 28 
haken en oog 28 
haken, ogen en ~ 28 
H A K E N B O R D 135 
H A K E N B O R D , P L A N K V A N 
H E T ~ 136 
hakesplit 87 
hakschaard 95 
H A L E N , D E K E T T I N G V A N 
H E T S C H E E R R A A M - 1 1 4 
halen, door de naald ~ 59 
halen, door de ogen — 118 
H A L E N , V A N H E T G E T O U W 
~ 122 
half lood 25 
halfdoek 124 
H A L F L I N N E N 124 
H A L S 86 
hals 56, 86 
hals, de — breken 56 
hals, knoop met — aanzetten 90 
hals, knoop met een — aannaai­
en 90 

hals, lok van de — 56 
hals, op een — zetten 90 
H A L S G A T 56 
halsgat 56 
halsje 91 
halsje, de knoop op een — zet­

ten 90 
halsje, met een — 90 
halsje, op een — 90 
halsje, op een — zetten 90 
halskot 56 
halslok 56 
halsneep 58 
halspincetje 58 
halsring 56 
H A L S S U C O N 58 
halssu9on 58 
halssuconsje 58 
halsuitsnee 86 
halsuitsnijding 56, 86 
halswijdte 56 

halve, de zes en een — 118 
halve, de zeven en een — 118 
halve klaar 76 
H A L V E , R I E T V A N Z E S E N 
E E N - 118 
H A L V E , R I E T V A N Z E V E N 
E N E E N - 118 
halvemaan 44 
hampeleman 98 
hand 99 
hand, kortstikken met — 64 
hand, machine met de — 39 
hand, naaimachine met de — 39 
hand, naaimachine met de — be­
diend 39 
hand, weven met de — 104 
handband 86 
H A N D G A R E N 26 
handgaren 26 
handje 44 
H A N D K U S S E N 44 
handkussen 44 
handkussentje 44 
H A N D L A D E 110 
handlade 110 
handlapmachine 39 
handmachine 39 
handmachinetje 39 
H A N D N A A I M A C H I N E 39 
handnaaimachine 39 
handnaald 34 
handscheer 33 
handscheertje 33 
H A N D S P I L 129 
H A N D S P O E L 112 
handspoel 112 
handvat 99 

H A N D W E E F G E T O U W 104 
handweefstoel 105 
H A N D W E V E N 104 
hand weven 104 
H A N D W E V E R 103 
handzij 27 
handzij(de) 27 
H A N D Z I J D E 27 

( H A N G ) L A D E B A L K 107 
hangen, balans — 91 
H A N G E N , D E W E E F K A M / 
W E E F L A D E H O G E R - 117 
H A N G E N , D E W E E F K A M / 
W E E F L A D E L A G E R - 117 
hangen, dieper — 117 
hangen, hoger ~ 117 
H A N G E N , N I E T G L A D - 92 
H A N G E N , O N G E L I J K - 93 
hanger 30 
hangertje 30, 84 
hangplank 107 
hangsel 84 
hangsnoer 84 
hangstok 98 
hansel 21 
hansel krimpen 77 
haren trekken 80 
harnas 105 
H A S P E L 102, 125 
haspel 25, 102, 120, 125, 129 
haspel, grote — 102 
haspel, kleine — 101 
H A S P E L E N 103 
haspelen 103 
haspelhaken 101 
haspelstangetje 98 
hechten 66 
heggenaaister 61 
H E K E L 127 
hekel 128 
H E K E L , F I J N E - 129 
hekel, fijne ~ 129 
H E K E L , G R O V E - 128 
hekel, grove — 128 
hekelbank 128, 129 
H E K E L E N 129 
hekelen 129 
H E K E L P L E K 125 
hekelplek 125 
H E K E L T A F E L 129 
helpen, stuk stof naar de 
vaantjes — 56 
H E M D E N , F L A N E L V O O R 
( W E R K ) - 9 
hemdenstof 9 
H E N N E P 125 
hennep 126 
H E N N E P V E Z E L S , R E S T V A N 
- 131 
hennesteek 68 
herfelen 108 
herfelskam 108 
hermaken 91 
herstellen 94 
herstelwerker 7 
heupen, breedte in gen — 54 
heupnaad 58 
heupneep 58 
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heupomtrek 52 
heupomvang 52 
heuppincetje 58 
H E U P S U C O N 58 
heupsucon 58 
heupsuconsje 58 
heupwijdte 52 
H E U P W I J D T E , Z I T W I J D T E 
52 
hevel 98 
H E V E L O G E N 108 
H E V E L S 108 
hindersteek 64 
hippel 98 
hipperd 98 
hipperman 98 
hits, de ~ voelen 77 
H I T T E G R A A D , D E ~ V A S T ­
S T E L L E N 77 
hobbelig liggen 92 
hoddelswerk maken 102 
hoefijzer 43 
hoekje 65 
hoekscheur 95 
hoekversterker 65 
H O G E R , D E W E E F K A M / 
W E E F L A D E ~ H A N G E N 117 
hoger hangen 117 
hol 91 
hol, te ~ 91 
holler maken 93 
holpijpje 47 
H O O F D 115 
H O O F D , SPIE ( V O O R H E T ~ ) 
130 
H O O F D ( V A N H E T T O U W ­
S L A G E R S W I E L ) 130 
H O O G T E 49 
hoogte 49 
hoogte van de rug 49 
hooisel 113, 114 
hoorn 138 
hoppeltjes naaien 74 
horstje, op een ~ zetten 90 
houden, goed op de knieën ~ 
60 
houten getouw 105 
houtje 30 
houtkolen, strijkijzer met ~ 42 
houtskool, (strijk)ijzer bet ~ 42 
houtskool, strijkijzer met ~ 42 
houtskoolijzer 42 
H O U T S K O O L S T R I J K I J Z E R 
41 
houtskoolstrijkijzer 42 
houwpijp 46 
houwplank 45 
hüftsucon 58 
huis 104 
H U I S K L E E R M A K E R , T H U I S ­

W E R K E R 4 
huisnaaien 5 
huisnaaierse 4 
H U I S N A A I S T E R 4 
huissnijder 4 
huiswever 103 

I 

iek 22 
ijzer 41, 43, 115 
ijzer, elektrisch ~ 42 
ijzer, met ~ en plank langs de 
deur gaan 5 
ijzer, op het ~ spijen 77 
ijzer voelen 77 
I J Z E R D R A D E N , K O P E R - O F 
~ IN S T O F G E V A T 140 
ijzeren kacheltje 43 
ijzergaren 26 
ijzeroortje 43 
ijzertje 43 
ijzervoet 43 
in balans brengen 91 
in de locht naaien 60 
I N D E L U C H T N A A I E N 60 
in de lucht naaien 60 
in de mik 76 
in (de) naald(e) krijgen 59 
in de naald(e) steken 59 
in de naald(e) vamen 58 
in de naald kunnen 59 
in de pas 76 
in de wan gaan zitten 5 
in de/een naald(e) doen 59 
in een piet verwerken 88 
in gen locht naaien 60 
in het wars liggen 92 
in mekanderen steken 138 
in oog van de naald steken 59 
in plooien leggen 72 
in stukken snijden 56 
in vorm persen 78 
in vouwen liggen 92 
inbügeln in model 77 
indoen 59 
indoen, de naaide ~ 59 
indraaien 90 
ineenflansen 75 
ineenklinken 138 
ineenkrimpen 78 
I N E E N S L A A N 139 
ineenslaan 139 
ineensteken 138 
ineenzetten 104 
ingewerkte borst 78 
inhalen 74 
inhangen 117 
I N H A N G E N , D E W E E F K A M 
~ 117 

inhogen, de rug ~ 122 
inhouwen 90 
inkeping 57 
inknippen 56, 79, 90 
I N K N I P P E N , K N O O P S G A T 
~ , I N S N I J D E N 90 
inknopen, een draad ~ 122 
inkratsen 73 
inkrijgen 59 
inkrimpen 77 
inlappen 79 
inlappen, binnenvoering ~ 79 
inlappen, voer ~ 89 
inleg 47, 85, 86 
inleg, de ~ afsnijden 81 
inleg, de ~ vortsnijden 81 
inleg de ~ wegsnijden 81 
inleg, valse ~ 85 
inlegen 112 
inleggen, zoom ~ 68 
I N L E N G E N V A N E E N N I E U ­
W E D R A A D 122 
I N L E Z E N , E E N K R U I S - 1 1 4 
I N L O P E N 132 
inlopen 78, 132 
innaaien 79 
I N N A A I E N , B I N N E N V O E ­
R I N G ~ 79 
innaaien, binnenvoering ~ 79 
innaaien, het voer ~ 79 
innaaien, voering ~ 79 
I N N E M E N 93 
innemen 93 
inpakken 93 
inpersen 77, 78, 79, 88 
inpersen, de borst ~ 79 
inpersen, rug ~ 88 
inpiezelen, naden ~ 77 
inpitsen 90 
inrichten 104 
inrichter 104 
inrijen 59, 73 
inrijgen 59 
inrijgen, plooien ~ 74 
I N R I J G E N V A N W E E F - O F 
R I E T K A M 118 
I N R I J G H A A K 118 
inrimpelen 73 
I N S C H I E T E N ( V A N D E 
W E E F S P O E L / I N S L A G ) 121 
inslaan 90 
I N S L A A N , E E N R O E D E ~ 
118 
I N S L A A N , K A T O E N - 1 2 1 
inslaan, katoen ~ 121 
inslaan, steek ~ 61 
inslaan, steken ~ 61 
inslaan, tekensteek ~ 61 
I N S L A G 119 
inslag 119 
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I N S L A G , I N S C H I E T E N ( V A N 
D E W E E F S P O E L / - ) 121 
inslag, spoel voor de ~ te spoe­
len 119 
insmeren, met perszeep ~ 77 
insmeren met zeep 77 
insmeren, naden ~ 77 
insnijden 90 
I N S N I J D E N , K N O O P S G A T 
I N K N I P P E N , ~ 90 
insnit 57 
inspangen 69 
inspannen 69 
insteken 59 
instrijken 77, 78, 79, 88 
instrijken, de borst ~ 79 
intrekhaak 118 
intrekken 118 
invamen 59 
invamen, (de/een) naald(e) ~ 
59 
invamen, door een oog van een 
naaide ~ 59 
I N W E R K E N , B O R S T ~ 79 
inwerken, borst ~ 79 
I N W E R K E N , E E N B O C H E L 
~ 88 
inwerken, een kroft ~ 88 
inwerken, een pokkei ~ 88 
inwerken, rugrondte ~ 88 
I N W E V E N 121 
I N Z E P E N 77 
inzepen 77 
inzepen, met sponsje ~ 77 
inzet 88 
inzetten, geer — 82 
inzetten, lap ~ 94 
inzetten, mouw ~ 85 
inzetten, stuk ~ 94 
inzetten, stukje ~ 82 
inzetten, voer ~ 79 
inzetten, voering ~ 79, 89 
inzomen 68 

J 

J A B O T 75 
jabot 75 
jacquard 20 
J A C Q U A R D G E T O U W 105 
jacquardstoel 105 
J A G E R 112 
J A G E R , L E E R T J E V A N D E ~ 
112 
jas, balans in de ~ werken 91 
jas, bult in de ~ maken 88 
jas, de ~ naar een bult snijden 
88 
jas, een bult in de ~ snijden 88 
jas, een bult in de ~ werken 88 

jas, een kroft in de ~ werken 
88 
jas, een pochel in een ~ werken 
88 
jas, een pokkei in de ~ werken 
88 
jas, het model van de rug in de 
~ brengen 88 
jasmaker 6 
jasophanger 84 
jassenmaker 6 
J E A N S 10 
jeans 10 
J E R S E Y 10 
jersey, lichte ~ 10 
jersey, wollen — 10 
jersey-stof 10 
jodenlint 31 
juist mikken 76 
juist passen 76 
J U K S T U K 87 
jukstuk 87 
jupetje 88 
juste, te ~ 92 
J U T E 10 
jute 10 

K 

kaartjesgaren 26 
kaasdoek 13 
kachel, brabantse ~ 43 
kachelijzer 43 
kacheltje, ijzeren ~ 43 
kalander, stof met ~ 20 
kale plaats 95 
kale plek 95 
kalfzeel 139 
kam 101, 108, 110 
kam, bovenlat voor de ~ 107 
K A M , D E ~ V A S T Z E T T E N 
117 
kam, negende —118 
kam, zesde — 118 
kameelhaar 21 
K A M E E L H A A R , P A A R D E -
H A A R , ~ 20 
kamer 103 
kamerijzer 42 
kamertje 103 
kamgaren 10 
K A M G A R E N S T O F 10 
kamgaren stof 10 
K A M H O U T 107 
kamizolenmaker 6 
kamizoolsmaker 6 
kamizooltjesmaker 6 
K A M L A T T E N 108 
kamlatten 108 
kamrol 108 

K A M S L A G E R 110 
kamstrekker 110 
K A M T O U W E N 109 
kam wol 10 
K A N T 17 
kant 17, 74 
K A N T A A N D E V O O R -
S T R O O K 143 
kant, aangesneden ~ 82 
K A N T , B R U G S E ~ 17 
kant, brugse ~ 17 
K A N T , B R U S S E L S E ~ 17 
kant, brusselse — 17 
kant(en) afdunnen 81 
K A N T , E N G E L S E ~ 17 
kant, engelse ~ 17 
kant, franse ~ 140 
kant, geborduurde ~ 17 
kant, op de ~ stikken 64 
kant, schuinse —115 
kant stikken 64 
kant verdunnen 81 
kanten afstikken 64 
kanten bijsnijden 81 
kantje 18 
kantje, gefronst ~ 74 
kantje, geplooid ~ 74 
kantje, langs het ~ stikken 64 
kantje, op het ~ naaien 64 
kantje, op het ~ stikken 64 
kantje stikken 64 
kantjes afdunnen 81 
kantjes stikken 64 
kantjes, terugscheren aan de ~ 
80 
kantkussen 40, 44 
kantlat 31 
kantstuk 18 
kantstukje 74 
kapjes 81 
K A P O T H O E D J E 140 
kapothoedje 140 
kappen 81, 129 
kapstok 30 
kapstokhanger 30 
kapstokje 30 
K A R K A S 140 
karkas 140 
karlijn 139 
karreest 20 
kartelscheer 33 
K A R W E I , O P ~ G A A N 5 
karzelen, dol voor ~ 137 
K A T O E N 10 
katoen 10 
K A T O E N I N S L A A N 121 
katoen inslaan 121 
katoenen flanel 9 
katoenen rijgaren 26 
kattepees 23 

155 



11.7 

keer, laatste ~ strijken 78 kitsje 28 kleermakerszit 60 
keer, tweede ~ passen 76 klaar, halve ~ 76 klein goed maken 5 
kegel 99 klampen en ogen 29 klein knoopje 91 
K E G E L V O R M I G E , G L E U F I N klampen en oogjes 29 klein kussen 44 
D E ~ K L O S 137 klampjes en ogen 29 klein kussentje 44 
K E G E L V O R M I G E K L O S 137 klampjes en oogjes 29 klein scheertje 33 
keizer 45 klant, kleder maken bij de ~ klein, te ~ 91 
kemelshaar 21 thuis 5 klein, te ~ staan 92 
kemp 138 klanten, spiegel voor de ~ 40 klein werk 5 
kennep 126 klauw 28, 101 klein werk maken 5 
kennephekelen 129 K L E D E N 137 kleine haspel 101 
kennepin 126 K L E D E N , G A R E N V O O R kleine plooien maken 74 
K E P E R 11 H E T ~ 138 kleine scheer 33 
keper 11, 12, 20, 21, 123 kleder, een die ~ verandert 7 kleine stukken maken 5 
K E P E R B I N D I N G 123 kleder maken bij de klant thuis kleiner maken 94 
keperdoek 123 5 kleinstukwerker 5 
keperflanel 9 klederarm 30 kleintje, het ~ 33 
keperlint 21 klederhaak 30 K L E I N W E R K 5 
keperstof 9, 14 klederhanger 30 kleinwerk 5 
kepertessen 21 klederlapper 7 K L E I N W E R K E N 5 
kepervoer 21 kledermaakster 3, 6 K L E I N W E R K E R 5 
kepervoering 20, 21 kledermaker, kleer-/— 2 kleinwerker 5 
keperwol 12 kledermakerij 4, 5 klepje 111 
K E R E N 94 kledermakerskrijt, kleer-/~ 32 kleren maken 4 
keren 65, 94 kledermakersmachine 39 klitsen 77 
keren, binnenstebuiten ~ 94 kledermakersscheer, kleer-/~ klokzeel 139 
ket 113 33 klopborstel 45 
ket, de ~ scheren 113 kledermakersvak 4 klopper 45 
ketensteek 71 kledermakerszit 60 K L O S 101 
kette delen 114 klederstof, lap ~ 20 klos 28, 99, 101 
kettel 95 kleer-/kledermaker 2 K L O S , G L E U F I N D E K E G E L ­
ketteldraad 18 kleer-/kledermakerskrijt 32 V O R M I G E ~ 137 
kettelen 96 kleer-/kledermakersscheer 33 K L O S , K E G E L V O R M I G E ~ 
kettelsteek 71 K L E E R H A N G E R 30 137 
kettespoelen 114 kleerhanger 30 klosgaren met paardje 26 
K E T T I N G 113 kleermaakster 3, 6 klosje 28, 112 
ketting 113 K L E E R M A K E R 2 klosje garen 28 
K E T T I N G , D E ~ V A N H E T K L E E R M A K E R , L U I E O F klosmie 61 
S C H E E R R A A M H A L E N 114 S L O R D I G E N A A I S T E R O F ~ klossen 61, 75, 114 
K E T T I N G , E I N D E V A N D E ~ 61 klossenhouder 28 
115 K L E E R M A K E R ( S M A A D N A ­ klots 28, 99 
K E T T I N G , S P R O N G ( V A N M E N , B I J N A M E N ) 3 klotsen, strijkijzer met (losse) ~ 
D E ~ ) 118 kleermaker, vrouwelijke ~ 3 43 
K E T T I N G B O O M 108 kleermakerij 4 klotsje 28 
K E T T I N G B O O M , A F S T E K E N K L E E R M A K E R S B E D R I J F 4 klotsjesbak 30 
V A N D E - / D O E K B O O M 121 kleermakersbedrijf 4 klotsjeskistje 30 
K E T T I N G B O O M D R A A I E R K L E E R M A K E R S B O R S T E L kluppeltje 112 
115 45 kluwen 25 
K E T T I N G D R A A D 114 K L E E R M A K E R S K R I J T 31 kluwstek 98, 99 
K E T T I N G H O U D E R 115 kleermakersmachine 38 knaapje 30 
kettinghouder 115 K L E E R M A K E R S S C H A A R 33 knie naaien 60 
K E T T I N G S T E E K 71 kleermakersschaar 33 knie, op de ~ lappen 60 
kettingsteek 71 kleermakersstiel 4 K N I E , OP D E ~ N A A I E N 60 
kettingstreek 71 K L E E R M A K E R S T A F E L 30 knie, op de/een ~ naaien 60 
ketvaam 114 kleermakerstafel 30 knie, op gen ~ naaien 60 
keuken 103 K L E E R M A K E R S T A F E L , L A ­ knieën, goed op de ~ houden 
kij l 85 D E I N D E ~ 30 60 
kijltje 88 K L E E R M A K E R S V A K 4 knieën, op de ~ naaien 60 
kissen met spij 77 kleermakersvingerhoed 38 knijpertje 29 
kistje 30 K L E E R M A K E R S Z I T 60 knijpspang 37 
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knijt 32 
knijt, tekenen met ~ 76 
knijtschramen maken 76 
knikken 77 
knip 88, 143 
knip zetten 142 
knipjes 56 
knipkant 143 
K N I P P A T R O O N 54 
knippen 56 
knippen, godet ~ 82 
K N I P P E N , S N I J D E N 56 
knippen, stukken ~ 56 
knipper 29 
knipperen 56 
knippertje 29 
knippertjes 56 
knipschaar 33 
knipscheer 33 
knipsen 56 
knipspang 37 
knipspeld 37 
knobbel 102 
knobbelen 131 

knobbelen, spinnen met ~ 102 
knobbelgaren 102 
knobelen 102 
knoddelen 75 
knoddeltjes, garen spinnen met 
~ in 102 
knoei 92 
knoeiwerk 75 
K N O O P 89 
knoop 89 
knoop, de ~ op een halsje zet­
ten 90 
knoop, een ~ loszetten 90 
knoop, een steeltje aan de ~ 
maken 90 
knoop met een hals aannaaien 
90 
knoop met hals aanzetten 90 
knoopbred 117 
knoopgat, blind ~ 90 
knoopgatenmachine 39 
knoopgatenzij 27 
knoopje 89, 91 
knoopje, klein ~ 91 
knoopkotersteek 71 
knooplok, blind ~ 90 
knooplokenmachine 39 
knooplokenösetang 46 
knooplokenscheer 46 
knooplokensteek 71 
knooplokentang 46 
knooplokenzijde 27 
knooplokerscheer 46 
knooploktang, platte ~ 47 
knoopsgaren 26, 27 
K N O O P S G A T 89 

knoopsgat 89 
knoopsgat, blind ~ 90 
K N O O P S G A T , E E N D R A A D 
O M H E T ~ N A A I E N 90 
K N O O P S G A T I N K N I P P E N , 
I N S N I J D E N 90 
knoopsgat, lood onder het ~ 46 
K N O O P S G A T , L O O S ~ 90 
K N O O P S G A T , N E S T E L ­
G A A T J E (BIJ ~ ) 90 
knoopsgat, niet doorgesneden ~ 
90 

knoopsgat, oog van het ~ 90 
knoopsgat pitsen 90 
knoopsgat, vals ~ 90 
knoopsgaten maken 90 
K N O O P S G A T E N B E I T E L 46 
knoopsgatenbeitel 46 
knoopsgatenbeits 46 
knoopsgatengaren 26, 27 
knoopsgatenlood 46 
K N O O P S G A T E N M A C H I N E 
39 

knoopsgatenmachine 39 
knoopsgatennaald 35 
K N O O P S G A T E N S C H A A R 45 
knoopsgatenscheer 46 
knoopsgatenscheertje 46 
K N O O P S G A T E N S T E E K 71 
knoopsgatensteek 71 
K N O O P S G A T E N T A N G 46 
knoopsgatentang 46, 47 
knoopsgatentang met een beitel 
46 
knoopsgatenzij(de) 27 
K N O O P S G A T E N Z I J D E 27 
knoopsgaterbeitel 46 
knoopsgaterbeiteltje 46 
knoopsgatermachine 39 
knoopsgaternaaimachine 39 
knoopsgaterscheer 46 
knoopsgaterscheertje 46 
knoopsgatersteek 71 
knoopsgatertang 46, 47 
knoopsgaterzij(de) 27 
knoopsgatscheer 46 
knoopsgatsteek 71 
knoopskot 89 
knoopskot, vals ~ 90 
knoopskoterbeitel 46 
knoopskotermachine 39 
knoopskoternaald 35 
knoopskoterscheer 46 
knoopskotersteek 71 
knoopskotertang 46, 47 
knoopskoterzijde 27 
knoopslok 89 
knoopslok, blind ~ 90 
knoopslok, faux ~ 90 
knoopslok maken 90 

knoopslok, opgemaakt ~ 90 
knoopslok, toe ~ 90 
knoopslok, vals ~ 90 
knoopslokbeitel 46 
knoopslokenscheertje 46 
knoopsloker, (naai)machine 
voor ~ te maken 39 
knoopslokerbeitel 46 
knoopslokergaren 26, 27 
knoopslokermachine 39 
knoopslokerscheer 46 
knoopslokersteek 71 
knoopslokertang 47 
knoopslokervaam 27 
knoopslokerzij(de) 27 
knoopslokscheer 46 
knoopsloksteek 71 
knoopsloktang 47 
knoopslokzijde 27 
knoopsteek 71 
knopen, garen met ~ in 102 
K N O P E N G A R E N 26 
knopengaren 26 
knopenlokerzij 27 
knotstang 46 
knuppelen 59 
K O E H O O R N 138 
koezeel 139 
K O K E N 122 
koken 122 
koken met zeep 122 
kokertje 37 
kol 83, 86 
kol , punt van de — 83 
kolenijzer 42 
kolrevers 84 
kom 44 
kom met water 44 
kommetje 44 
kommetje met water 44 
konijn 137 
kont, dikte van de ~ 54 
kontwijdte 54 
koon 99 
koord 98, 115, 138 
( K O O R D - ) M A N C H E S T E R , 
R I B F L U W E E L , ~ 14 
koordje 21, 27 
koordje omslaan 90 
kop 57, 84, 99, 107, 130 
kop van de spoel 112 
K O P E R - O F I J Z E R D R A D E N 
I N S T O F G E V A T 140 
koperen plooien 143 
kopieerraadje 31 
kopieerradje 31 
K O P I E E R W I E L T J E 31 
kopmouw 84 
koppel 94 
K O P P E L S T A N G 98 

157 



0.7 

koppen 109 
kopspelde 36 
kopspeldendoos 37 
kopspeldenkussen 37 
K O P S T U K 137 
kopstuk 137 
kopwatten 80 
kordeel 139 
K O R T S T I K K E N 64 
korte draad 25 
korte mouw 85 
korte vaam 25 
kortstikken 64 
kortstikken met hand 64 
kostuum, misfratst ~ 47 
kostuumnaaister 6 
kot 34, 95 

koter, tang voor ~ te pitsen 46 
kotertang 46 
kotjestang 46 
K R A A G 82 
kraag 82, 83, 84 
kraag, breuk van de ~ 83 
kraag, liggende ~ 83 
kraag opnaaien 66 
kraag, opstaande ~ 83 
kraag, platte ~ 83 
K R A A G , S T A A N D E ~ 83 
kraag, staande ~ 83 
kraagblok 41 
kraagblokje 41 
kraagbreedte 83 
kraaghaak 83 
kraagje 83 
kraaglat 31 
kraaglegger 83 
kraagomslag 83, 84 
K R A A G P U N T 83 
kraagshout 41 
kraagspiegel 83 
kraagstaander 83 
kraak 92 
kraaltjes 29, 141 
kraaltjes, zwarte ~ 29 
kraaltjesnaald 35 
kragekettinkje 84 
kragen, blok voor de ~ 41 
kragen naaien 66 
K R A G E N B L O K 41 
kragenblok 41 
kragenbok 41 
kragenklos 41 
kragenkussen 44 
kragepunt 83 
K R A L E N N A A L D 35 
kram en oog 29 
krammen 29, 101 
krammen en maliën 29 
krammen en ogen 28 
krammen en oog 29 

krammen en oogje 29 
krammetje en oog 29 
krammetjes 29 
krammetjes en ogen 29 
krammetjes en oogjes 29 
krang 83 
krap, te ~ 91 
krappe, te ~ mouw 92 
kreuk 93 
kribbeschijn 8 
krichelkoolijzer 42 
krijgen, de maat ~ 49 
krijgen, derin ~ 59 
krijgen, door die naaide ~ 59 
krijgen, erdoor — 59 
krijgen, gevaamd ~ 59 
krijgen, in (de) naald(e) ~ 59 
krijgen, naald derdoor ~ 59 
krijt 32 

K R I J T , A F T E K E N E N M E T ~ 
76 
krijt, aftekenen met ~ 76 
krijt, bet ~ aftekenen 76 
krijt, met ~ tekenen 76 
krijt, schijf ~ 32 
krijt, tekenen bet ~ 76 
krijten 76 
krijttekenen 76 
krikijzer 42 
krikkenijzer 42 
krimpen 77, 78, 132 
krimpen, hansel ~ 77 
krimpen, stof ~ 77 
krimpvrij maken 77 
kringeltjes deruit persen 77 
kroft, een ~ in de jas werken 
88 
kroft, een ~ inwerken 88 
kromme 31 
kromme broeklat 31 
K R O M M E L A T 31 
kromme lat 31 
kromme naad in gen taille 58 
kromme zoom 92 
kronkel 93, 139 
K R O O N 120 
kroon met garenstrengen 119 
K R U I S , E E N ~ I N L E Z E N 114 
kruisen 120 
kruisesteek 67 
kruising 118 
kruising, de ~ derin scheren 
114 
kruising, pin voor de ~ 114 
kruisjessteek 68 
K R U I S P E N 114 
K R U I S R E K 114 
kruisrek 114 
K R U I S R O E D E N 117 
kruisroeden 117 

K R U I S R O E D E N , T O U W E N 
A A N D E ~ 117 
K R U I S S T E E K 67 
kruissteek 67 
kruisstreek 67 
kruiszitting 60 
K R U K A R M 130 
kuiltje 98 
kunnen, erin ~ 59 
kunnen, in de naald ~ 59 
K U N S T M A T I G E B O R S T -
W E L V I N G 78 
K U N S T Z I J D E 11 
kunstzijde 11 
kussen 37, 41, 44 
kussen, klein ~ 44 
kussens 80 
kussentje 37, 44 
kussentje, klein ~ 44 
kussentjes 80 
kwast 22 
kwastje 22 
k weren 103 
kwispeltje 22 

L 

la 30 
laatje 30 
laatste keer strijken 78 
lacet 21 
L A D D E R T J E 142 
lade 30, 107, 110 
lade, aanslaan met de ~ 121 
L A D E I N D E K L E E R M A K E R ­
S T A F E L 30 
L A D E B A K 111 
ladeboom 107 
L A G E R , D E W E E F K A M / 
W E E F L A D E ~ H A N G E N 117 
L A I T O N 140 
laiton 140 
L A K E N 11 
laken 11 
lakenstof 11 
L A M É 18 
L A M E R O E N 137 
L A M S W O L 11 
lamswol 11, 12 
lang troggelen 61 
lange, met een ~ vaam naaien 
60 
lange muts 140 
L A N G E , N A A I E N M E T T E ~ 
D R A A D 61 
langer maken 93 
langertouwen 118 
langs het kantje stikken 64 
langwerpige ring 90 
lap 3,20, 81, 82 
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lap inzetten 94 
lap klederstof 20 
lap op naaien 94 
lap opzetten 94 
L A P STOF 20 
lap stof 20 
lapje aan de muur 37 
lapmachine 38, 39 
lappen 2, 63, 94 
lappen, blind ~ 72 
lappen, leren ~ 7 
lappen, met de blinde steek — 
72 
lappen, op de knie — 60 
lappen, zoom ~ 68 
lappenla 30 
lappenlade 30 
lappennaaister 3 
lappenschelm 3 
lappenschreuder 3 
lapper 7 
lapperen 94 
lapperse 3 
lapppendief 3 
lapwerk 7 
lapzijde 27 
lassee 22 
lat 31, 98, 114 
lat, haakse — 31 
L A T , K R O M M E - 31 
lat, kromme — 31 
lat, scheve — 31 
laten, gelfs bijeen — lopen 82 
laten, gelfs — gaan 82 
laten, op een niks — uitlopen 
77 
laten, op een spij — uitlopen 82 
laten, zoom — 93 
ledensucon 57 
leder derin 122 
leer 129 
L E E R , T U R K S - 15 
leer, turks — 15 
leertje 98, 112, 142 
L E E R T J E V A N D E J A G E R 
112 
leger 107 
leggen, de patroon derop — 56 
leggen, in plooien — 72 
leggen, patroon op stof — 54 
leggen, plooien — 72 
leggen, plooitjes — 74 
leggen, vlieg — 65 
L E G G E R 83 
legger 83 
lelijk naaien 75 
lemmelen 92 
lempen 93 
lendenomtrek 52 
lendensucon 57 

lendenwijdte 52 
lendesucon 58 
lengen 93 
L E N G G A R E N 117 
lenggaren 117 
lenggarenspoeltje 117 
L E N G T E 49 
lengte 49 
lengte mouw 49 
lengte tussen de benen 54 
lengte tussen gen benen 54 
leren, bij de naaierse gaan — 7 
leren, de coupe — 7 
leren lappen 7 
L E R E N N A A I E N 7 
leren naaien 7 
leren, naaien — 7 
leren, naaierse ~ 7 
leren, naaister — 7 
leren, naaistiel — 7 
leren, stiel — 7 
leren, voor naaierse — 7 
leren, voor naaister — 7 
lichte jersey 10 
liggen, hobbelig — 92 
liggen, in het wars — 92 
liggen, in vouwen — 92 
liggen, niet glad — 92 
liggen, niet plat — 92 
liggen, onegalig — 92 
liggen, ongelijk ~ 92 
liggen, scheef — 92 
liggen, schuins — 92 
liggende kraag 83 
L I G G E R 99 
ligger 83 
lijfgoed 12 
lijm 119 
lijmen 118 
lijnen 12, 20 
lijnen benaaien 79 
lijnen, de borst in het — trekken 
79 
lijnen, het — snijden 78 
lijnen pikeren 79 
lijnen, stijf — 20 
lijnen stof 12 
lijnen, stuk op het — naaien 79 
lijnenwand 12 
lijnlijnen 20 
lijnwaad 12 
L I J N W A A D G E T O U W 105 
lijnwaadgetouw 105 
lijp 22 
lijper 22 
lijst 123 
lij waad 12, 20 
lijwand 12 
links draaien 94 
linnen 11, 20 

L I N N E N , D E B O R S T I N H E T 
- T R E K K E N 78 
L I N N E N , L I N N E N G O E D 11 
linnengaren 26, 114 
linnengoed 12 
L I N N E N G O E D , L I N N E N , -
11 
linnens snijden 78 
lint 21, 22, 139 
L I N T , B A N D , - 22 
linten 141, 144 
lintgaren 102, 139 
lintje 21, 84, 142 
lintmeter 31 
lits 21, 22, 84, 115 
lits van een gordijn 18 
litsen 61 
litsje 23, 84 
litskant 21 
lobberen 92 
locht, in de — naaien 60 
locht, in gen — naaien 60 
locht, met de draad de — in 60 
L O D E N 12 
loden 12 
lodenstof 12 
lok 34, 95, 98 
lok van de hals 56 
lokertang 46 
lokje 90 
lokje, door het — steken 59 
lokjestang 46 
lommei 45 
lommeien 93 
lompensnijder 3 
lood 25, 46 
lood, half - 25 
lood onder het knoopsgat 46 
lood, plaat — 46 
lood, stuk — 46 
loodje 25, 46 
looprichting 18 
loopt, wie de draad — 18 
loopt, wie de wol — 18 
L O O S K N O O P S G A T 90 
lopen, gelfs bijeen laten — 82 
loper, om gen — weven 117 
loperd 108 
los 75 
los, te — 91 
losdoen 93 
losdraaien 137 
losdriegen 93 
losgegange naad 75 
losgegangen 75 
losgelaten naad 75 
losgesprongen 75 
loshalen 93 
losknippen 62 
loskrippelen 93 
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losmaken 93 
lospeuteren 93 
losrakelen 93 
losrijten 93 
losroffelen 93 
L O S S E N A A D 75 
losse naad 75 
L O S S E P L E K 122 
losse rug 86 
losse steek 75 

losse, strijkijzer met (~) klotsen 
43 

losse, te ~ steek 75 
lossnijden 93 
lostornen 93 
lostorrelen 93 
lostrakelen 93 
lostrennen 93 
lostrochelen 62, 93 
lostroggelen 93 
losvamen 93 

loszetten, een knoop ~ 90 
lovertje 29 
L U B B E R E N 91 

L U C H T , I N D E ~ N A A I E N 
60 

lucht, in de ~ naaien 60 
luie naaierse 61 
L U I E O F S L O R D I G E N A A I ­
S T E R O F K L E E R M A K E R 61 
luie snijder 61 
luiewijvenknoop 29 
luiewijverknoop 29 
luiwijverknoop 29 
luiwijversknoop 29 
lus 75, 84 

L U S A A N D E S P I N D R A A D 
131 

L U S I N W E E F S E L 122 

lusje 84 
lussen 61, 66 
lussteek 62 
lust 78 
L U S T E R 12 

luster 12 

M 

M A A K L O O N 5 
maakloon 5 
maal, gebogen ~ 92 
maal, slecht gemaakte ~ 92 
maal, suçon in de ~ 58 
maar raak spinnen 102 
maar, zo ~ wat naaien 75 
M A A S N A A L D 35 
maasnaald 35 
maasnaalde 35 
maat 31, 56 
maat, de ~ krijgen 49 

maat, (de) ~ nemen 49 

maat, (de) ~ pakken 49 

maat, op ~ snijden 56 

M A A T , OP ~ T W I J N E N 138 
maat, op ~ twijnen 138 
maat opnemen 49 

maatanzug 56 

maatboks 56 
maatbroek 56 

maathemd 56 
maatjak 56 
maatkleed 56 

maatlint 31 
maatpak 56 
maatstuk 56 

M A C H I N A A L W E E F G E ­
T O U W 105 
machine 38 

machine met de hand 39 
machine met trapper 39 
machine om te treden 39 
machine, opnaaien met de ~ 65 
machine, zijdegaren voor de ~ 
27 

M A C H I N E G A R E N 26 
machinegaren 26 
M A C H I N E N A A L D 34 
machinenaald 34 
machinenaalde 34 
machinerolletje 26 
machinescheer 33 
machinesgaren 26 
machineslade 30 
machinesnaaien 64 
machinesnaald 34 
machinesnaalde 34 
machinespoel 28 
machinesteek 64 
machineszijde 27 
machinezij(de) 27 
M A C H I N E Z I J D E 27 
maken 54 

maken, averechts — 94 
maken, binnenwerk ~ 78, 79 
maken, borstpartij ~ 79 
maken, breder ~ 93 
maken, bruids- en rouwkleder ~ 
6 
maken, bult in de jas ~ 88 
maken, ceremoniekleder ~ 6 
maken, ceremoniekleding ~ 6 
maken, een pokkei in een rug — 
88 
maken, een steeltje aan de 
knoop ~ 90 
maken, enger ~ 94 
maken, feestkleder — 6 
maken, flèche ~ 65 
maken, godet ~ 82 
maken, groot werk ~ 5 

maken, grootstuk ~ 5 
maken, grote borst ~ 79 
maken, grote stukken ~ 5 
maken, hoddelswerk ~ 102 
maken, holler ~ 93 
maken, kleder ~ bij de klant 
thuis 5 

maken, klein goed ~ 5 
maken, klein werk ~ 5 
maken, kleine plooien ~ 74 
maken, kleine stukken — 5 
maken, kleiner ~ 94 
maken, kleren ~ 4 
maken, knijtschramen ~ 76 
maken, knoopsgaten ~ 90 
maken, knoopslok ~ 90 
maken, krimpvrij ~ 77 
maken, langer ~ 93 
maken, (naai)machine voor kno-
opsloker te ~ 39 
maken, omslag ~ 68 
M A K E N , O P P A S ~ 135 
maken, opstelling ~ 54 
maken, patroon ~ 54 
M A K E N , P L O O I E N ~ 142 
maken, plooien ~ 72 
maken, plooitjes ~ 74 
maken, pof ~ 74 
maken, prulletjes ~ 5 
maken, rimpeltjes ~ 73 
maken, rouw ~ 6 
maken, rug recht ~ 91 
maken, smaller ~ 94 
maken, smok ~ 74 
M A K E N , S P I N N E T J E ~ 65 
maken, tresje ~ 66 
maken, treur ~ 6 
maken, trouw ~ 6 
maken, trouwpakken ~ 6 
maken, vlieg ~ 65 
maken, watten dun — 81 
maken, wijder ~ 93 
maken, zoom — 68 
maken, zwart — 6 
malenvoering 21 
maliën, krammen en ~ 29 
manchester 14 
M A N C H E S T E R , R I B F L U ­
W E E L , ( K O O R D - ) - 14 
manchet 86 

M A N C H E T , M O U W O M ­
S L A G , ~ 86 
mannequin 39 
marin, erin ~ 21 
marken nemen 61 
martingale 87 
M A T T I N G 12 
matting 12 
mee, bet de wol ~ 18 
M E E , M E T D E V L E U G ~ 18 
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meelpap 119 mikspiegel 40 mouwen aanlappen 86 
meelzak 92 milanaise 27 mouwen aannaaien 85 
meer stof toegeven en dresseren misbaksel 47 mouweplank 41 
88 misfratst kostuum 47 mouweplankje 41 
meester 5 misgemaakt 47 mouwesplit 85 
M E E T L I N T 30 M I S L U K T 47 mouwesplitje 85 
mek-mek-mek, de ~ 3 mislukt 47 mouwevoer aannaaien 85 
mekanderen, in ~ steken 138 mislukt stuk 47 mouwkappen 81 
M E R I N O S 12 M I S L U K T E S T E E K 75 M O U W K O P 84 
merinos 12 mismaaksel 47 mouwkop 84 
merinos, franse — 12 mismaakt 47 mouwkussentje 45 
merken 61 missnijden 56 M O U W L E N G T E 49 
merkknijt 32 misstuk 47 mouwlengte 49 
met builen 92 model 39, 54, 56 mouwomslag 86 
met bulten 92 model, het ~ van de ru l in de M O U W O M S L A G , M A N C H E T 
met de benen op tafel 60 jas brengen 88 86 
met de blinde steek lappen 72 model, inbügeln in ~ 77 M O U W P L A N K 41 
met de draad de locht in 60 modelkleed 56 mouwplank 40, 41 
met de draad met 18 modelleren 79 mouwplankje 40, 41 
met de scheer op patroon snij­ modelnaad 57 mouwslip 85 
den 56 modelpersen 78 mouwslipje 85 
met de schoor 18 M O H A I R 12 mouwspleetje 85 
M E T D E S N E L S P O E L W E ­ mohair 12 mouwsplit 85 
V E N 112 MOIRÉ 12 M O U W S P L I T J E 85 
M E T D E V L E U G M E E 18 moiré 12 mouwsplitje 85 
met draads 18 molleton 12 mouwtje 84 
met een halsje 90 M O L T O N 12 mouwvoer aannaaien 85 
met een lange vaam naaien 60 molton 12 M O U W V O E R I N G A A N N A A I ­
met een pompje aannaaien 90 moltonet 12 E N 85 
met een spang vaststeken 61 moltonflanel 12 mouwvoering aannaaien 85 
met een staartje 90 monster 20 mouwvoering aanslaan 86 
met een stijpje naaien 90 M O N S T E R , S T A A L , ~ 20 mouwvoering vastlappen 86 
met ijzer en plank langs de deur motief 19 moyeu 99 
gaan 5 M O U S S E L I N E 13 M U L 13 
met krijt tekenen 76 mousseline 13 mul 13 
met natte doek strijken 78 M O U W 84 musje 75 
met perszeep insmeren 77 mouw 84 muster 19 
met spangen omsteken 69 mouw aanzetten 85 musterstof 20 
met sponsje inzepen 77 mouw, (de) ~ aannaaien 85 mustertje 20 
met stiksteek naaien 64 mouw, enge ~ 92 M U T S , D A A G S E - 140 
met strobbel steken 79 mouw, het voer in de ~ zetten M U T S , D E ~ B L E K E N 142 
meten 49 86 M U T S , D E ~ W A S S E N 142 
meten, de schot —121 mouw inzetten 85 muts, lange ~ 140 
meter 31 mouw, korte ~ 85 M U T S E N M A A K S T E R 139 
middel 52 mouw, lengte ~ 49 mutsenmaakster 139 
( M I D D E N ) R U G , N A A D L O Z E mouw, ovenste van de ~ 84 M U T S E N P L O O I S T E R 139 
~ 86 mouw, te enge ~ 92 mutsenplooister 139 
middenrug zonder naad 86 mouw, te krappe ~ 92 mutseraam 143 
middenrugplooi 86 M O U W , T E S T R A K K E ~ 92 M U T S L I N T E N 141 
middenwijdte 52 mouw, te strakke — 92 M U T S L I N T E N , F R A N J E S 
mik, eerste ~ 76 M O U W , T E W I J D E ~ 91 A A N D E ~ 141 
mik, in de ~ 76 mouw, te wijde ~ 91 muur, lapje aan de ~ 37 
mik, tweede ~ 76 mouwboord 86 
mikken 76 mouwboordje 86 N 
mikken, goed ~ 76 mouwbredje 41 
mikken, juist ~ 76 mouwebred 40 N A A D 57 
mikken, schoon ~ 76 mouwehands 45 naad 57 
mikken, vaardig voor te — 76 mouwehout 40, 41 naad, afgestikte ~ 65 
mikkensvaardig 76 mouwekop 84 N A A D , B L I N D E ~ 72 
mikpop 39 mouwekussentje 45 naad, blinde ~ 72 
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naad, de ~ vortsnijden 81 
N A A D , D O O R G E S T I K T E ~ 
65 
naad, doorgestikte ~ 65 
naad, engelse ~ 72 
naad, gespleten ~ 75 
naad in gen taille 57 
naad, kromme ~ in gen taille 
58 
naad,losgegange ~ 75 
naad, losgelaten ~ 75 
N A A D , L O S S E ~ 75 
naad, losse ~ 75 
naad, middenrug zonder ~ 86 
naad, omdraaien op ~ 65 
naad, opgestikte ~ 65 
naad, overgestikte ~ 65 
naad, rug ane ~ 86 
naad, rug zonder — 86 
naad, rugpand zonder — 86 
naad, uit de ~ 75, 92 
naad, weren met engelse ~ 72 
naadje 57 
N A A D L O Z E ( M I D D E N ) R U G 
86 
naadloze rug 86 
naadpersplankje 40 
naadslip 87 
naaf 99 
N A A F V A N H E T D R I J F W I E L 
99 
(naai)machine voor knoopsloker 
te maken 39 
naaidoos 30 
naaidop 38 
N A A I D R A A D 25 
naaidraad 25 
N A A I E N 1 
naaien 1 
naaien, blind ~ 72 
naaien, de plastron derop ~ 79 
naaien, dobbel ~ 64, 66 
N A A I E N , E E N D R A A D O M 
H E T K N O O P S G A T ~ 90 
naaien, hoppeltjes ~ 74 
naaien, in de locht ~ 60 
N A A I E N , I N D E L U C H T ~ 
60 
naaien, in de lucht ~ 60 
naaien, in gen locht ~ 60 
naaien, knie ~ 60 
naaien, kragen ~ 66 
naaien, lap op ~ 94 
naaien, lelijk ~ 75 
N A A I E N , L E R E N ~ 7 
naaien leren 7 
naaien, leren ~ 7 
naaien, met een lange vaam ~ 
60 
naaien, met een stijpje ~ 90 

naaien, met stiksteek — 64 
N A A I E N M E T T E L A N G E 
D R A A D 61 
naaien, niet perfect ~ 75 
N A A I E N , O N Z I C H T B A A R ~ 
72 
naaien, onzichtbaar ~ 72 
naaien, op de buste ~ 60 
N A A I E N , OP D E K N I E ~ 60 
naaien, op de knieën ~ 60 
naaien, op de/een knie — 60 
naaien, op gen boord ~ 64 
naaien, op gen knie ~ 60 
naaien, op het kantje ~ 64 
naaien, overhands ~ 69 
naaien, plat ~ 60 
naaien, slecht ~ 75 
naaien, slonzig ~ 75 
naaien, slordig ~ 75 
N A A I E N , S L O R D I G , V E R ­
K E E R D ~ 75 
naaien, stuk op het lijnen ~ 79 
naaien, uit ~ gaan 5 
naaien, vies ~ 75 
naaien, voor evenveel ~ 75 
naaien, vrij — 60 
naaien, zittend ~ 60 
naaien, zo maar wat ~ 75 
naaien, zoom ~ 68 
naaier 3 
naaierse 3, 6 
naaierse, bij de ~ gaan leren 7 
naaierse, fijne ~ 6 
naaierse leren 7 
naaierse, luie ~ 61 
naaierse voor fijn werk 6 
naaierse, voor ~ leren 7 
naaierse, vuile ~ 61 
naaiersekrijt 32 
N A A I G A R E N 25 
naaigaren 25, 27 
naaihoed 38 
naaikamertje 103 
naaikist 30 
naaikistje 30 
naaikrijt 32 
N A A I L E S 7 
naailes 7 
N A A I M A C H I N E 38 
naaimachine 38, 39 
naaimachine bet een trede 39 
naaimachine met de hand 39 
naaimachine met de hand be­
diend 39 
naaimachine met de voet(en) 39 
naaimachine met pedaal 39 
naaimachine met trap 39 
naaimachine met treder 39 
naainaald 34 
naainaalde 34 

N A A I R I N G 37 
naairing 38 
naaisel 7 
naaisteek 64 
N A A I S T E R 3 
naaister 3 
naaister aan de haard 4 
naaister, fijne ~ 6 
naaister leren 7 
naaister, luie ~ 61 
N A A I S T E R , L U I E O F S L O R ­
D I G E ~ O F K L E E R M A K E R 
61 
naaister, rauwe ~ 61, 75 
N A A I S T E R , S L O R D I G E ~ 75 
naaister, slordige ~ 61 
naaister, voor ~ leren 7 
naaister, vuile — 61 
naaisteren 7 
naaistergaatje 90 
naaisterskrijt 32 
naaisterslat 31 
naaisterwerk 7 
naaistiel leren 7 
naaitafel 30 
N A A I W E R K 7 
naaiwerk 7 
N A A I W E R K , S L O R D I G , 
S L E C H T ~ 75 
naaizij(de) 27 
N A A I Z I J D E 26 
N A A L D 33 
naald 34, 101 
naald derdoor krijgen 59 
naald, door de ~ doen 59 
naald, door de ~ halen 59 
naald, door de — steken 59 
naald, door een/de ~ vamen 58 
naald, door het gaatje van de ~ 
steken 59 
naald, door het oog van de ~ 
doen 59 
naald, door het oog van de ~ 
duwen 59 
naald, door het oog van de/een 
~ steken 59 
naald, door het oog van een ~ 
vamen 59 
naald(e), (de/een) — invamen 
59 
naald(e), (de/een) ~ vamen 58 
naald(e), door het oog van de/ 
een ~ steken 59 
naald(e), in (de) ~ krijgen 59 
naald(e), in de ~ steken 59 
naald(e), in de — vamen 58 
naald(e), in de/een ~ doen 59 
naald(e), steken door het oog 
van een ~ 59 
naald, in de ~ kunnen 59 
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naald, in oog van de ~ steken 
59 
N A A L D , O O G V A N D E ~ 34 
naald, oog van de ~ 34 
N A A L D , P U N T V A N D E ~ 
34 
naald, vamen door een ~ 59 
naaide 34, 101 
naaide, de ~ indoen 59 
naaide, dikke ~ 35 
naaide, door de oog van de/een 
~ steken 59 
naaide, door die ~ krijgen 59 
naaide, door een oog van een ~ 
invamen 59 
naaldedoosje 37 
naaldekot 34 
naaldekussen 37 
naaldenbuisje 37 
N A A L D E N D O O S 37 
naaldendoosje 37 
N A A L D E N K O K E R 37 
naaldenkoker 37 
naaldenkokertje 37 
naaldenkussen 36 
naaldenkussentje 37 
naaldentube 37 
naaldenvamer 3 
naaldenvod 3 
naaldeoog 34 
naaldeoogje 34 
naaldetang 101 
naaldje 34 
naaldjeskussentje 37 
naaldjesvamer 3 
naaldkussen 36 
naaldoog 34 
naar de coupe gaan 7 
naar de coupeschool gaan 7 
naden aanstrijken 77 
naden, de ~ persen 77 
naden inpiezelen 77 
naden insmeren 77 
naden opendoen 78 
naden, rug met drie ~ 87 
nagelenkader 30 
nageltjes 101 
N A H E K E L E N 129 
nak 56, 86 

nak, ring van de ~ 56 
nakga! 56 
nalaten 121 
nasnijden, patroon — 56 
nastikken 64 
N A T M A K E N 137 
natmaken 137 
natmaken, stof ~ 77 
natte, met ~ doek strijken 78 
natte perslap 45 
nattes 45 

natuurzij 13 
N A T U U R Z I J D E 13 
nauw, te — 91 
nazien 129, 135 
neep 57, 92 
neep voor dikbuik 58 
neg 18, 123 

N E G E N , R I E T V A N - 1 1 8 
negende kam 118 
nek 83, 86 
nekje, op een ~ 90 
nemen, (de) maat ~ 49 
nemen, marken ~ 61 
nere 103 
nestel 90 
nestelgaatje 90 
N E S T E L G A A T J E (BIJ 
K N O O P S G A T ) 90 
nesttang 46 
net 141 
netel 13 
N E T E L D O E K 13 
neteldoek 13 
netelendoek 13 
N E T J E V A N D E S I E R K R A N S 
141 
niet doorgesneden knoopsgat 
90 
N I E T G L A D 92 
niet glad 92 
N I E T G L A D H A N G E N 92 
niet glad liggen 92 
NIET G L A D Z I T T E N D E Z A K 
92 
niet perfect naaien 75 
niet plat 92 
niet plat liggen 92 
niet rechttoe 92 
N I E U W E , I N L E N G E N V A N 
E E N ~ D R A A D 122 
nijp 122 
niks, op een ~ laten uitlopen 
77 
nog eens persen 78 
N O N N E N 99 
nopje 19 
N Y L O N 13 
nylon 13 

O 

ogen 59, 108, 112 
ogen, door de ~ halen 118 
ogen en haken 28 
ogen, haak en ~ 28 
ogen, haakjes en ~ 28 
O G E N , H A K E N E N ~ 28 
ogen, haken en — 28 
ogen, klampen en ~ 29 
ogen, klampjes en ~ 29 

ogen, krammen en ~ 28 
ogen, krammetjes en ~ 29 
ogentang 47 
oksel 85 
okselgeer 85 
okselgeertje 85 
okselhoekje 85 
oksellap 85 
okselmouw 85 
O K S E L S T U K 85 
okselstuk 85 
okseltje 85 
olie, dunne — 119 
om gen loper weven 117 
O M B O O R D E N 89 
omboorden 68, 89 
omboordsel 82 
omdoen 68 
omdraaien 65, 90, 94 
omdraaien binnenstebuiten 94 
omdraaien op naad 65 
omhoogplaat 79 
omkeren 94 
omkrullen 92 
ommaken 68 
omnaaien 68, 70 
omslaan 65, 68 
omslaan, koordje ~ 90 
O M S L A G 82 
omslag 69, 82, 83, 84, 86, 94 
omslag maken 68 
omslagen, stof ~ 68 
omslingeren 70, 90 
O M S L I N G E R E N , O V E R -
H A N D S E N , ~ 69 
omspangen 69 
omspannen 69 
omspelden 69 
omsteken 70 
omsteken, met spangen ~ 69 
omtreden 120 
omtrek 49 
omtrekken 94 
omtroggelen 70 
omval 83 
omvang 49 
omwerpen 64, 70 
omwerpen 90 
omzetten 94 
omzeulen 70 
omzomen 68, 70, 89 
onder 52 
onder de arm zwikken 131 
onderarmnaad 57 
O N D E R A R M S U C O N 5 7 
onderarmsucon 57 
onderbalk van het vleugelhuis 
99 
O N D E R B A N D 115 
onderkant 85 
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onderket 118 
onderkol 83 
O N D E R K R A A G 83 
onderkraag 83 
onderloper 108 
onderloperd 108 
O N D E R M O U W 84 
ondermouw 85 
ondermuts 140 
O N D E R M U T S J E 140 
ondermutsje 140 
onderpas 142 
onderschot 124 
O N D E R S P R O N G 118 
onderste van de rok 88 
O N D E R S T E L 97 
onderstel 97 
onderstuk 87 
O N D E R W E R K 124 
onderwerk 142 
onderwijdte 52 
onderzetter 43 
onegalig liggen 92 
O N G E B L E E K T E B A A L K A -
T O E N 13 

O N G E H E K E L D E B U N D E L 
V L A S 126 
ongelijk 92 
ongelijk garen 102 
ongelijk gesponnen draad 102 
O N G E L I J K , G E Z E G D V A N 
E E N Z O O M 92 
O N G E L I J K H A N G E N 93 
ongelijk liggen 92 
ongelijk spinnen 102 
ongelijke draad 102 
O N G E L I J K E Z O O M 92 
ongelijke zoom 92 
O N R E G E L M A T I G G E S P O N ­
N E N D R A A D 102 
O N R E G E L M A T I G S P I N N E N 
102 
O N R E G E L M A T I G H E I D A A N 
E E N D R A A D 117 
onsje 25 
O N T N A A I D 75 
O N Z I C H T B A A R N A A I E N 72 
onzichtbaar naaien 72 
oog 34, 84, 131 
oog, door de ~ van de/een naai­
de steken 59 
oog, door een ~ van een naaide 
invamen 59 
oog, door het ~ van de naald 
doen 59 
oog, door het ~ van de naald 
duwen 59 
oog, door het ~ van de/een 
naald(e) steken 59 
oog, door het ~ van de/een 

naald steken 59 
oog, door het ~ van een naald 
vamen 59 
oog, haak en ~ 28 
oog, haak en een ~ 28 
oog, haakje en ~ 28 
oog, haken en ~ 28 
oog, in ~ van de naald steken 
59 
oog, kram en ~ 29 
oog, krammen en ~ 29 
oog, krammetje en — 29 
oog, steken door het ~ van een 
naald(e) 59 
O O G V A N D E N A A L D 34 
oog van de naaide 34 
oog van het knoopsgat 90 
oogje 90 
oogje, haak en ~ 28 
oogje, haakje en ~ 28 
oogje, krammen en ~ 29 
oogjes 108 
oogjes, haakjes en ~ 28 
oogjes, klampen en ~ 29 
oogjes, klampjes en ~ 29 
oogjes, krammetjes en ~ 29 
oogjestang 46 
oogsnaald 34 
oortje 43 
op bollen winden 132 
op de buste naaien 60 
op de kant stikken 64 
op de knie lappen 60 
O P D E K N I E N A A I E N 60 
op de knieën naaien 60 
op de/een knie naaien 60 
op een blokje zetten 90 
op een hals zetten 90 
op een halsje 90 
op een halsje zetten 90 
op een horstje zetten 90 
op een nekje 90 
op een niks laten uitlopen 77 
op een peeltje zetten 90 
op een spij laten uitlopen 82 
op een staart zetten 90 
op een staartje 90 
op een steel zetten 90 
O P E E N S T E E L T J E Z E T T E N 
90 
op een steeltje zetten 90 
op een stekje zetten 90 
op een stift zetten 90 
op een stopje zetten 90 
op een voetje zetten 90 
op en af stikken 66 
op gen boord naaien 64 
op gen knie naaien 60 
op het ijzer spijen 77 
op het kantje naaien 64 

op het kantje stikken 64 
op het schrank zitten 60 
O P K A R W E I G A A N 5 
op maat snijden 56 
O P M A A T T W I J N E N 138 
op maat twijnen 138 
O P P A S M A K E N 135 
op patroon snijden 56 
op staartje zetten 90 
op steeltje 90 
opbomen 115 
O P D E U N E N 121 
opdraaien 115, 121, 125, 132 
open slipje 85 
open split 85 
open splitsje 85 
opendoen, naden ~ 78 
opener 83 
opening 85 
opening, valse ~ 85 
O P E N P E R S E N 77 
openpersen 77 
openstikken 64 
openstrijken 77 
openstrijken met zeep 77 
O P E N T R E D E N , D E S P R O N G 
~ 120 
opgelegde steek 65 
opgemaakt knoopslok 90 
opgestikte naad 65 
ophalen 74 
ophalen, vergroten en ~ 88 
O P H A N G E R 84 
ophanger 30, 84 
ophangertje 84 
ophanglus 84 
O P H A S P E L E N 125 
opkamer 103 
opkelder 103 
oplappen 94 
opleg 29, 75 
opleggen 54 
opleggen, de wissel ~ 121 
opleggen, patroon ~ 54 
opleggen, patroon ~ 56 
opleggen, vlieg ~ 65 
oplopen 59, 78 
O P M A K E N 140 
opmaken 140 
opmaken, de patroon ~ 54 
opnaaien 79 
opnaaien, kraag ~ 66 
opnaaien met de machine 65 
opnaaien, paardshaar ~ 79 
O P N A A I S E L 94 
opnaaisel 82, 94 
opnaaiseltje 94 
opnemen, maat ~ 49 
oppersen 77, 78 
O P P O F F E N 74 
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oppoffen 74 
oprafelen 122 
oprijg 94 
O P R O L L E N , H E T G A R E N ~ 
132 
oprolmeter 31 
opslag 86 
opsnijden, plastron ~ 79 
opspangen, patroon ~ 54 
opspannen 132 
opspelden 54, 61 
opstaande kraag 83 
opstaanders 99 
O P S T E K E N V A N S P O E L P I J -
P E N 112 
opstellen, patroon ~ 54 
opstelling maken 54 
opstikken 64 
opstrijken 78 
opstropen 59 
opstroppen 59 
optrekken 92 
optrekken, te fel ~ 92 
optrekken, welving ~ 79 
opvullen 79 
opvulling 78, 88 
opvulsel 78 
opwerken 79 
opwerken 140 
opzetten 54, 94, 132, 135 
O P Z E T T E N , B E L E G ~ 81 
O P Z E T T E N , D E T E M P E L ~ 
121 
opzetten, een stuk —115 
opzetten, lap ~ 94 
opzetten, patroon ~ 54 
opzetten, stuk ~ 94 
orgel 39 
ovenste van de mouw 84 
overdreven borstwerk 78 
overgeslagen 75 
overgeslagen steek 75 
overgestikte naad 65 
overgooien 70 
O V E R H A N D S 70 
overhands 70 
overhands naaien 69 
O V E R H A N D S E S T E E K 70 
overhandse steek 70 
overhandsen 70 
O V E R H A N D S E N , O M S L I N ­
G E R E N 69 
overket 118 
overkraag 83 
overlegsteek 71 
overligt, slip die ~ 87 
overmaken, pijpesteel — 65 
overnaaien 70 
overnaaien, armslok ~ 86 
overputten 65 

O V E R S C H O T 122 
overschot 122, 124, 131 
overslaande slip 87 
overslag 75, 83, 87 
overslagsteek 75 
oversplitje 85 
overspringer 75 
oversteken 64, 70, 90 
O V E R S T I K K E N 64 
overstikken 64, 70 
overstiksels 65 
overvliegen 131 
overwerpen 70, 90 
O V E R Z O M E N 69 
overzomen 69 

P 

paal 130 
paaltje 38 
P A A R D E H A A R , B I J W E R K E N 
V A N H E T ~ 80 
P A A R D E H A A R , K A M E E L ­
H A A R 20 
paardhaar grijs 21 
paardje, klosgaren met ~ 26 
paardshaar 20 
paardshaar, geknoopt ~ 21 
paardshaar, getwijnd ~ 21 
paardshaar opnaaien 79 
paardshaar rondom vortdoen 80 
paardshaar snijden 78 
paardshaar steken 79 
paardsharen deruit trekken 80 
paardslijn 139 
pailletje 29 
P A I L L E T T E 29 
paillette 29 
pak 25, 126 
pakken, (de) maat ~ 49 
pakken, de stiksteek ~ 64 
P A L E I R I E M E N 108 
paltomaker 6 
pansbroek 88 
parament 82 
parement 86 
P A S 76 
pas 76 
P A S , E E R S T E ~ 76 
pas, eerste ~ 76 
pas, goede ~ 76 
pas, in de — 76 
P A S , O P ~ M A K E N 135 
pas, rauwe ~ 76 
pas, ruwe ~ 76 
P A S , T W E E D E ~ 76 
pas, tweede ~ 76 
pas, verbeterde ~ 76 
pas, witte — 76 
pas, witte ~ 76 

P A S B A N D 21 
pasband 21 
pasbandje 21 
pasbuste 39 
P A S K L A A R 75 
pasklaar 75 
P A S K O O R D 27 
paskoord 27 
P A S K O O R D N A A L D 35 
paskoordnaald 35 
paslint 21 
P A S M O D E L 54 
paspeleren 89 
P A S P O P 39 
paspop 39 
P A S S E M E N T 22 
passement 22, 81 
passementgaren 27 
passementlint 22 
passementlintje 22 
P A S S E N 76 
passen 76 
P A S S E N , G O E D ~ 76 
passen, goed ~ 76 
passen, juist ~ 76 
passen, schoon ~ 76 
passen, tweede keer ~ 76 
passen, vaardig voor te ~ 75 
passevaam 27 
P A S S P I E G E L 40 
passpiegel 40 
pasvaam 27 
pasvaardig 75 
pasvorm, slechte ~ 92 
pateel 44 
P A T R O N E N , S O O R T E N - O F 
DESSINS 19 
patronenrad 31 
P A T R O O N 123 
patroon 18, 54, 123 
patroon, de ~ derop leggen 56 
patroon, de ~ opmaken 54 
P A T R O O N , D E S S I N 18 
patroon, het ~ snijden 56 
patroon in stukken verdelen 56 
patroon maken 54 
patroon, met de scheer op ~ 
snijden 56 
patroon nasnijden 56 
patroon, op ~ snijden 56 
patroon op stof leggen 54 
patroon opleggen 54, 56 
patroon opspangen 54 
patroon opstellen 54 
patroon opzetten 54 
patroon, snijden volgens ~ 56 
P A T R O O N , V A N E E N B E ­
P A A L D ~ V O O R Z I E N 20 
patroonraadje 31 
patroonrolletje 31 
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P A T R O O N T E K E N E N 54 
patroontekenen 54 
patroontje 18 
P E A U D E PêCHE 13 
peau de pêche 13 
PêCHE, P E A U D E ~ 13 
pêche, peau de ~ 13 
pechstuk 47 
pedaal 98 

pedaal, naaimachine met ~ 39 
peeltje, op een ~ zetten 90 

peigné 10 
pepel 65 

pepeitje 65 
peper en zout 123 
perfect, niet — naaien 75 
P E R K A L 13 
perkal 13 
pers 40 
P E R S B O K 40 
persbok 40, 41 

persbokje 41 

persborstel 45 
persdoek 45 
P E R S E N 77 

persen 77, 79 

persen, de borst ~ 79 
persen, de naden ~ 77 
persen, droog ~ 77 
persen, in vorm ~ 78 

persen, kringeltjes deruit ~ 77 
persen, nog eens — 78 
persgaren 26 
persglans 78 
P E R S I J Z E R 41 
persijzer 41 
P E R S K A C H E L 43 
perskachel 43 

P E R S K O M 43 
perskom 43 
P E R S K U S S E N 44 
perskussen 44 
perskwast 45 
perslap 45 
perslap, natte ~ 45 
P E R S L A P , S T R I J K L A P 45 
perslat 41 
perslinnen 45 
perslommel 45 
persplank 40, 41 
persplank met strijkdeken 40 
P E R S P L A N K , S T R I J K P L A N K 
40 

perspot 44 
perspotje 44 
P E R S S P O N S 45 
persstoof 43 
perstafel 40 

P E R S T A F E L , S T R I J K T A F E L 
40 

persvod 45 
P E R S W A N T 44 
perswater, tob ~ 44 
perszeep, met — insmeren 77 
petemoei 45 
peuteren 93 
pfusch split 85 
pied-de-poule 20 
piekeren 66 

piet, in een ~ verwerken 88 

pijl 65 

pijp 28, 99, 101, 119 
pijpenplankje 41 
P I J P E N S P O E L 119 
pijpesteel overmaken 65 
P I J P E S T E E L S T I K K E N 64 
pijpesteel stikken 65 
P I J P E S T E E L T J E 65 
pijpesteeltje 65 
pijpje 25, 28, 119 
pijpje garen 28 
pijpje zijde 28 
pijpsteel 65 
pijpzij 27 
pik 38 
P I K E R E N 65 

pikeren 61, 66, 79 
pikeren, lijnen ~ 79 
pikeren, troggelen en dan ~ 79 

piketteermachine 39 
piksteek 64 
P I L O 13 
pilo 13 
pin 38, 98, 101 
pin voor de kruising 114 
pince 57, 58 
pince-tje 57 
pinlok 98 

pinnen 101 
pinnetje 38 
pinsel 45 
PIQUÉ 13 
piqué 13 
pistolet 31 
pits 29, 57 
pitsen, knoopsgat ~ 90 
pitsen, tang voor koter te ~ 46 
pitser 29 
pitsertje 29 
pitsje 57 
pitsknoopje 29 
pitskram 29 
pitstang 46 
pitster 29 
plaat lood 46 
plaatijzer 43 
plaatje met gleufje 118 
plaats, afgesleten ~ 95 
plaats, kale — 95 
P L A A T S V O O R G E R E E D ­

S C H A P 125 
P L A K 79 
plak 104 

plak, blinkende ~ 95 
plakken 77 
plank 41 

plank, met ijzer en ~ langs de 
deur gaan 5 

P L A N K V A N H E T H A K E N -
B O R D 136 
plankje 40 
P L A S T R O N 79 
plastron 79 

plastron, de ~ derop naaien 79 
plastron, de ~ vastlappen 79 
plastron, de ~ vaststeken 79 
plastron opsnijden 79 
plat 122 
plat naaien 60 
plat, niet ~ 92 

plat, niet — liggen 92 
plat stuk 83 

P L A T , T E ~ B O M E N 116 
P L A T B I N D I N G 123 
platbinding 123 
P L A T D R A A D 121 
platleggen 77 
platmaken 77 
platpersen 77 
P L A T R O E D E 119 
platstrijken 77 
P L A T S T U K 87 
platstuk 87 

platte knooploktang 47 
platte kraag 83 
platte roede 119 
platte tes 92 
plek, afgesleten ~ 95 
plek, dunne ~ 95 
plek, kale ~ 95 
P L E K , L O S S E ~ 122 
plek, versleten ~ 95 
plieken, fijne ~ 74 
PLISSé 74 
plissé 74 
P L I S S E R E N 74 
plisseren 74 
ploeglijn 139 
P L O O I 73 
plooi 73, 82, 86, 92 
plooi in de rug 86 
plooi in de rugnaad 86 
plooi, scheve — 93 
plooi, schuinse — 92 
P L O O I , V A L S E ~ 93 
plooi, valse ~ 92, 93, 94 
P L O O I E N 72 
plooien 72, 73, 142 
plooien, in ~ leggen 72 
plooien inrijgen 74 
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plooien, kleine ~ maken 74 
plooien, koperen ~ 143 
plooien leggen 72 
P L O O I E N M A K E N 142 
plooien maken 72 
plooien rijgen 73 
plooien troggelen 74 
P L O O I E N V A N D E V O O R -
S T R O O K 143 
plooien zetten 74 
plooikant 143 
P L O O I R A A M 143 
P L O O I R A A M L I N T E N 144 
P L O O I R A A M S T A A F J E S 144 
P L O O I T A N G 143 
plooitje, vals ~ 85 
plooitjes 74 
plooitjes, fijne ~ 74 
plooitjes leggen 74 
plooitjes maken 74 
plooitjes trekken 74 
plooitjestang 143 
P L U C H E 13 
pluche 13 
pluis 95 
pluisje 95 
pluisjes uithalen 62 
pluizel 45 
P L U I Z E N 123 
pluizen 59, 96, 123 
pluk 21 
pochel, een ~ in een jas werken 
88 
P O C K E T I N G 14 
pocketing 14, 21 
poelietje 101 
pof maken 74 
poffen 74 
P O F M O U W 84 
pofmouw 84 
pofmouwtje 84 
pofzak 92 
poinçon 38 
point-clair 18 
P O K K E L 122 
pokkei 122 
pokkei, een ~ derin werken 88 
pokkei, een ~ in de jas werken 
88 
pokkei, een ~ in een rug maken 
88 
pokkei, een ~ inwerken 88 
pokkelen 88 
polsbandje 86 
pom 45 
P O M P 91 
pomp 91 
pompadour 20 
pompen 91 
P O M P E N , V E R M A K E N 91 

pomper 7 
pompeur 7 
P O M P I E R 7 
pompier 7 
pompist 7 
pompje, met een ~ aannaaien 
90 
pompmaker 7 
pompon 45 
pompwerk 91 
pop 25, 39, 131 
pop vlas 127 
P O P E L I N E 14 
popeline 14 
poppensnijder 3 
postlap 45 
poten 97, 99 
potstoof 43 
prengel 20, 22, 46 
pres 40 
P R I E M 38 
priem 38, 112 
priempje 38 
proberen 77 
prosmadam 61 
prossen 75 
prul 47 
prullenaaister 61 
prulletjes maken 5 
prullewerk 5 
prutsen 75 
punt 34, 83 
punt van de kol 83 
P U N T V A N D E N A A L D 34 
puntnaad 57 
puntrevers 83 
putten 65 

Q 

queue 78 

R 

raadje 31 
raadje 101 
raak, maar ~ spinnen 102 
raampje 143 
rad 99 
rad, groot —130 
radbrug 99 
radeerraadje 31 
radeerwiel 31 
radeerwieltje 31 
raderen, ding voor uit te ~ 31 
radertje 31 
radje 31 
radnaaf 99 
radspeken 99 
R A F E L 95 

rafel 95 
R A F E L E N 95 
rafelen 95 
ragebol 98, 99 
R A G L A N M O U W 84 
raglanmouw 84 
ramp 47 
rand 86 
randereren 66 
rap 129 
ratel 129 
RATINé 14 
ratiné 14 
rauw garen spinnen 102 
rauwe draad 102 
rauwe naaister 61, 75 
rauwe pas 76 
recht 18 
recht, rug ~ maken 91 
rechtaf, slip ~ 87 
rechtdoor, slip ~ 87 
rechte draad 18 
rechte rug 86 
rechtmaken 78 
rechttoe, niet ~ 92 
reek 101 
reemselen 96 
reep 139 
reet 95 
refel 82, 95 
refelen 96 
reffelen 96 
regelaar 99, 101 
R E G U L A T E U R 121 
regulateur 121 
reissverschluss 29 
rek 22 
rekbandje 21 
rekje 22 
rekken 78 
rekker 22 
rekking 92 
reklint 21 
repareren 91, 94 
reservevoering 86 
R E S T V A N H E N N E P V E Z E L S 
131 
retouche 91 
retoucheren 91 
retoucheur 7 
rettel 95 
R E V E R S 83 
revers 83 
reversbreuk 83 
revershaak 83 
reverskraag 84 
reverslat 31 
revettang 46 
R I B F L U W E E L , ( K O O R D - ) 
M A N C H E S T E R 14 
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ribsstof 14 
ribvelours 14 
ribzijde 14 
riefstaafje 110 
riem 98 
riemen 108 
riempje 98 
riempjeren 87 
riempjes 87 
riester 43 
riestertje 43 
R I E T V A N N E G E N 118 
RIET V A N Z E S 118 
RIET V A N Z E S E N E E N H A L ­
V E 118 
R I E T V A N Z E V E N 118 
R I E T V A N Z E V E N E N E E N 
H A L V E 118 
R I E T G R O E F 111 
rietjes 144 
rietjesplooien 143 
R I E T K A M 110 
R I E T K A M , I N R I J G E N V A N 
W E E F - O F ~ 118 
R I E T M E S 118 
rietmes 118 
R I E T S T A A F 110 
riffelen 96 
rijen 62 
rijfeldraad 95 
rijgaren 26 
rijgaren, katoenen ~ 26 
R I J G D R A A D 25 
rijgdraad uittrekken 62 
R I J G E N 62 
rijgen 59, 62 
rijgen, plooien ~ 73 
R I J G G A R E N 26 
rijggaren 26 
rijggaren uithalen 62 
R I J G N A A L D 34 
rijgnaald 34 
rijgnaalde 34 
rijgpinnetje 38 
R I J G S T E E K 63 
rijgsteek 63 
rijgsteken 62 
rijgstreek 63 
rijkatoen 26 
rij naad 63 
rijnaald 34 
rijnaalde 35 
rijsteek 63 
rijvaam 25, 63 
rijvaam uitdoen 62 
rimmen 73 
rimmer 35 
rimpel 93 
rimpelen 73, 92 
R I M P E L E N , F R O N S E N 73 

rimpelen, schoon ~ 74 
rimpelmouw 91 
rimpeltjes maken 73 
rimpselen 73 
rimseltje 85 
ring 38 
ring, langwerpige ~ 90 
ring van de nak 56 
ringetje 20 
rip, zijden ~ 14 
ripjeszijde 14 
RIPS 14 
rips 14 
RIPSZIJDE 14 
ripszijde 14 
ripzijde 14 
rits 29, 95 
R I T S S L U I T I N G 29 
ritssluiting 29 
rabbelen 92 
roede 115, 118 
R O E D E , E E N ~ I N S L A A N 
118 
roede, platte —119 
roeden, ronde — 117 
roffelen 93 
rok 88 
rok, onderste van de ~ 88 
rokkeband 21 
roklint 21 
R O K S P L I T 87 
rol 28, 101, 108 
roller 31 
rolletje 28, 31, 101 
rolletje garen 28 
rolletjes 112 
rolmeter 31 
R O M P V A N D E S I E R K R A N S 
142 
R O M P , V L E U G E L S A A N D E 
~ 142 
rompjesmaker 6 
ronde roeden 117 
ronder 90 
ronding 90 
rondje 20, 90 
rondmaken 69 
rondom, paardshaar ~ vortdoen 
80 
ronselen 73 
rooster 43 
roostertje 43 
roulette 31 
rouw 5 
rouw- en trouwkleding 5 
rouw maken 6 
rouwkleder 5 
rouwkleder, bruids- en ~ maken 
6 
R O U W M U T S 140 

rouwmuts 140 
rouwtoer 140 
rouwwerk 5 
royaal 91 
royaal, te ~ 91 
R U C H E 74 
ruche 74 
R U C H E S 143 
ruches 143 
rucheskant 143 
R U C H E S K A N T A A N D E 
S I E R K R A N S 143 
ruchetje 74 
rufelen 96 
ruffelen 96 
ruffelpriem 38 
rug 49 

rug ane naad 86 
rug, band in gen ~ 87 
rug, de ~ inhogen 122 
rug, een pokkei in een ~ maken 
88 
rug, ganse ~ 86 
rug, gladde ~ 86 
rug, het model van de ~ in de 
jas brengen 88 
rug, hoogte van de ~ 49 
rug inpersen 88 
rug, losse ~ 86 
rug met drie naden 87 
rug, naadloze ~ 86 
R U G , N A A D L O Z E 
( M I D D E N ) - 86 
rug, plooi in de ~ 86 
rug recht maken 91 
rug, rechte ~ 86 
rug , t oeë ~ 86 
rug van één stuk 86 
rug zonder naad 86 
R U G B A N D 87 
rugband 87 
rugbandje 87 
rugceintuur 87 
ruggeband 87 
R U G G E N 122 
ruggen 122 
ruggespleet 87 
R U G H O O G T E 49 
rughoogte 49 
rugnaad, plooi in de ~ 86 
rugpand zonder naad 86 
rugplooi 86 
rugrondte inwerken 88 
rugslip 87 
R U G S P L I T 87 
rugsplit 87 
rugstuk 87 
R U G S U g O N 58 
rugsucon 58 
R U G V O E R I N G P L O O I 86 
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rugvuller 79 scheitjes 108 schot 30, 119, 121 
ruig 139 schele zoom 92 schot, de ~ meten 121 
R U I G , G E Z E G D V A N T O U W schellen 127 S C H O T E N T E L L E N 121 
139 schemels 109 schouderbankje 40 
ruim 91 S C H E M E L S K U I L 109 schouderblok 41 
ruim, te ~ 91 schemelskuil 109 schouderbokje 40 
ruimen 73 schemer 8 schouderen, breedte in gen ~ 
ruimte 47, 92 S C H E R E N 113, 123, 132 50 
ruimteplooi 86 scheren 113, 123 schouderepauletten 81 
ruit 19 scheren, de ket ~ 113 schouderkapjes 81 
ruitenstof 19 scheren, de kruising derin ~ schouderkappen 81 
ruitje 19 114 S C H O U D E R K U S S E N 44 
runselen, tes met ~ 92 scheren, fil-floche ~ 61 schouderkussen 44 
rupsje 90 schering 113 schouderkussens 80 
ruwe pas 76 S C H E U R 95 schouderkussentje 44 

scheur 95 schouderkussentjes 80 
S scheutje 121 S C H O U D E R N A A D 87 

scheve 92 schoudernaad 88 
S A A I 14 scheve lat 31 schouderpas 87 
saai 14 scheve plooi 93 schouderplaat 79 
sameet 9 scheve zoom 92 schouderplank 40 
S A T I J N 14 S C H E V E N 127 schouderplankje 40 
satijn 14 scheven 127, 129 schouderskussen 44 
S A T I N E T 14 schieten 121 schoudersnaad 88 
satinet 14 schietspoel 112 S C H O U D E R S T U K 87 
schaap, arm ~ 3 schietspoel 112 schouderstuk 87 
S C H A A R 32 schiften 96 schouderstukje 87 
schaar 82 schijf 101 schoudersvulling 80 
schaar, gewone ~ 33 schijf krijt 32 schoudertjes 80 
schaard 82, 108 schijfje 112 S C H O U D E R V U L L I N G 80 
schachten 108 schijn, vale ~ 78 schoudervulling 80 
schachtlatten 108 schijn, valse ~ 78 schoudervulsel 79, 80 
scheef 92 schijns 8 schouderwatten 80 
scheef genaaid 92 schijven 116 schrank 30 
scheef' liggen 92 schilfertje 29 schrank, op het ~ zitten 60 
scheer 32 schippersspoel 97 schrede 54 
scheer, gewone ~ 33 schlitz 85, 87 schredelengte 54 
scheer, grote ~ 33 schlitz, valse ~ 85 schreuder 3 
scheer, kleine ~ 33 Schnittmuster 54 schreuder, bij de ~ 5 
scheer, met de ~ op patroon schoenmakerstang 46 schreudersstiel 4 
snijden 56 schoentje 112 schreuderstafel 30 
scheer, snijden met de grote ~ scholk 104 schreuderszit 60 
56 scholkenbont 17 S C H R O B M A C H I N E 104 
scheerbank 114 scholkenstof 17 schroef 99 
scheergaren 114 schoon mikken 76 schroeien 137 
S C H E E R K L O S S E N 114 schoon passen 76 schuif 30 
S C H E E R R A A M 114 schoon rimpelen 74 schuins 18 
scheerraam 114 schoor 18 schuins liggen 92 
S C H E E R R A A M , D E K E T ­ schoor af 18 schuins spoelen 114 
T I N G V A N H E T ~ H A L E N schoor, met de ~ 18 schuins trekken 82 
114 schoor, tegen de — 18 schuinse kant 115 
S C H E E R R E K 114 S C H O O T 88 schuinse plooi 92 
scheersgetuig 30 schoot 88 schuitje 112 
scheeltje 33 schootje 88 schurgkar 136 
scheeltje, klein ~ 33 schootstuk 88 S E R G E 14 
scheerwol 12 schop 125 serge 14 
schei 99 S C H O R T E N B O N T 16 sergette 14 
scheiden 118 schortenbont 17 S H A N T O E N G 14 
S C H E I E N 107 schortselenstof 17 shantoeng 14 
scheien 108 S C H O T 121 shet 15 
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S H E T L A N D 15 
sierbandje 22 
S I E R B L O E M E N 141 
S I E R K R A N S , N E T J E V A N D E 
~ 141 
S I E R K R A N S , R O M P V A N D E 
~ 142 
S I E R K R A N S , R U C H E S K A N T 
A A N D E ~ 143 
sierlint 22 
siemaad 65 
siernaad, doorgenaaide ~ 65 
sieropnaadsel 75 
sierrand 22 
sierrandje 22 
siersel 22 
siersteek 65 
S I E R S T E E N T J E S 141 
sierstiksel 65 
singer 38 
sint-étienne 140 
sjabloon 54 
sjabloon tekenen 54 
slaan, steek ~ 61 
S L A G 131 
slager 98 
S L A P , T E ~ B O M E N 116 
slap, te ~ bomen 116 
slecht afwerken 75 
slecht gemaakt 92 
slecht gemaakte maal 92 
slecht naaien 75 
S L E C H T , S L O R D I G , ~ N A A I ­
W E R K 75 
slechte pasvorm 92 
slechte vaam 117 
slechte waar 47 
sleet 95 
slietspang 37 
slijt 95 
slijtage 95 
slijtplaats 95 
slijtplak 95 
S L I J T P L E K 95 
slijtplek 95 
S L I J T S E L 95 
slijtsel 95 
slingeren, van onder ~ 92 
SLIP 88 
slip 87, 88 
slip die overligt 87 
slip, gewone ~ 87 
slip, haakse ~ 87 
slip met een arretje 87 
slip, overslaande ~ 87 
slip rechtaf 87 
slip rechtdoor 87 
slipgeer 85 
slipgeertje 85 
slipje 85 

slipje, faux ~ 85 
slipje, open ~ 85 
slipje, toe ~ 85 
slipje, vals ~ 85 
slipplooi 86 
slisteren 78 
slobberen 91, 92 
slonzig naaien 75 
slopen 108 
slordig naaien 75 
S L O R D I G , S L E C H T N A A I ­
W E R K 75 

S L O R D I G S P I N N E N 131 
S L O R D I G , V E R K E E R D 
N A A I E N 75 
S L O R D I G E , L U I E O F ~ 
N A A I S T E R O F K L E E R M A ­
K E R 61 
S L O R D I G E N A A I S T E R 75 
slordige naaister 61 
sluikwever 103 
sluitschuif 101 
sluitspang 37 
sluitspeld 37 
sluitspelde 37 
S M A A D N A M E N , K L E E R M A ­
K E R (~, B I J N A M E N ) 3 
smal beleg 81 
smal stikken 64 
smal, te ~ 91 
smaller maken 94 
smaller stikken 94 
smals stikken 64 
smeerlap 45 
smeren, zeep aan ~ 77 
S M E T 116 
smet 117 
S M E T T E N 117 
smetten 78, 117 
smok 45 
smok maken 74 
S M O K K E N 74 
smokken 74 
smokkom 44 
smout 119 
S N A A R 98 
snaar 98 
S N A A R R A D 130 
snaarspanner 99 
snal 29 
snallen 87 
snarepoelie 101 
snats 95 
snelderslade 110 
snelderspoel 112 
snelderspoel, weven met de ~ 
112 
sneljager 112 
sneljager, weven met de ~ 112 
sneljagerspoel 112 

S N E L L A D E 110 
S N E L S P O E L 112 
S N E L S P O E L , M E T D E ~ W E ­
V E N 112 
snijden 56, 78, 90 
snijden, binnenvulling ~ 78 
snijden, binnenwerk — 78 
snijden, de jas naar een bult ~ 
88 

snijden, een bult in de jas ~ 88 
snijden, gelfs ~ 82 
snijden, het lijnen ~ 78 
snijden, het patroon ~ 56 
snijden, in stukken ~ 56 
S N I J D E N , K N I P P E N , ~ 56 
snijden, linnens ~ 78 
snijden met de grote scheer 56 
snijden, met de scheer op pa­
troon — 56 
snijden, op maat ~ 56 
snijden, op patroon ~ 56 
snijden, paardshaar ~ 78 
snijden, stijve doek ~ 78 
snijden van het binnenste 78 
snijden, verkeerd ~ 75 
snijden, voerdoek ~ 78 
snijden, voering ~ 78 
snijden volgens patroon 56 
snijder 3, 6 
snijder, luie ~ 61 
snijder, vuile — 3, 61 
snijderbedrijf 5 
snijderderij 5 
snijderen 4 
snijderhuis 5 
snijderij 4, 5 
snijdersatelier 5 
snijdersbedrijf 4 
snijdersborstel 45 
snijdersdis 30 
snijderse 3 
snijdershaak 31 
snijderskrijt 32 
snijdersmaat 31 
snijdersscheer 33 
snijdersscheer, grote ~ 33 
snijdersstiel 4 
snijderstafel 30 
snijdersvak 4 
snijderszit 60 
snijderzit 60 
snijscheer 33 
snijtafel 30 
SNIT 56 
snoer 98 
snoerenlinten 144 
snoertje 84 
S O O R T E N P A T R O N E N O F 
DESSINS 19 
sopper 45 
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sous-patte 85 
S O U S B R A S 85 
sousbras 85 
soutache 22 
spaarzijde 27 
spak, te ~ 92 
spaken 99 
S P A K E N V A N H E T DRIJF-
W I E L 99 
spander, stutpijp en ~ 112 
spanen 99 
spang 35, 36, 37 
spang, met een ~ vaststeken 61 
spangelen 61 
spangelkussen 37 
spangen 61 
spangen, met ~ omsteken 69 
spangenbuisje 37 
spangendoos 37 
spangendoosje 37 
spangenkoker 37 
spangenkokertje 37 
spangenkussen 37 
spangenkussentje 37 
spangetje 36 
spangkussen 37 
spankluppel 108 
spanknop 99 
spanmouw 92 
spannen 92 
spanner 99 
spannetig 92 
spanpinnetje, spanstek op het ~ 
108 
S P A N P L A N K 107 
spanschroef 99 
spanstek op het spanpinnetje 
108 
speelman 98 
speken 99 
spekglans 78 
S P E L D 35 
speld 35 
spelde 35 
speldekussen 36 
S P E L D E N 61 
spelden 61 
speldenkoker 37 
S P E L D E N K U S S E N 36 
speldenkussen 36 
speldenkussentje 36 
speldenring 38 
spengel 36 
spengelenkussen 37 
spengelkussen 37 
SPIE 88 
spie 18, 85, 130 
spie dertussen zetten 82 
SPIE ( V O O R H E T H O O F D ) 
130 

spie/spij 82, 88 
spieën 82 
S P I E G E L 83 
spiegel 40, 83 
spiegel, grote ~ 40 
spiegel voor de klanten 40 
spiegelknoopje 91 
spiesucon 88 
spietje 85, 88 
spij, kissen met ~ 77 
spij, op een ~ laten uitlopen 82 
spij, spie/— 82 
spij, spie/— 88 
spijen, op het ijzer — 77 
spijlen 99 
spikkeltje 20 
SPIL 101, 120 
spil 99, 101, 112, 120 
spil voor de vlaskop 98 
spilstekken 99 
spin 65, 104 
spindel 99 
S P I N D R A A D , L U S A A N D E 
- 131 
S P I N G A R E N , S P L I J T E N V A N 
H E T - 131 
S P I N G A R E N , V A S T Z E T T E N 
V A N H E T - 131 
S P I N G A R E N , V E R D I K K I N G 
IN H E T ~ 131 
S P I N H A S P E L 129 
S P I N H A S P E L B O K 129 
spinhuis 104 
spinkamer 103 
S P I N K L O S 130 
S P I N M A T E R I A A L , A A N ­
V O E R E N ( V A N ~) 131 
S P I N M A T E R I A A L , B U S S E L 
- 131 
S P I N M A T E R I A A L , V A S T ­
P A K K E N ( V A N E E N B U S S E L 
~ ) 131 
S P I N N E N 101, 131 
spinnen 101, 131 
spinnen, dik — 102 
spinnen, doekwerk van vlas — 
102 
spinnen, dun — 102 
S P I N N E N , FIJN - 102 
spinnen, fijn — 102 
spinnen, fijn doek — 102 
spinnen, garen — met knod-
deltjes in 102 
S P I N N E N , G R O F - 102 
spinnen, grof — 102 
spinnen, grof doek — 102 
spinnen, grof garen — 102 
spinnen, maar raak — 102 
spinnen met knobbelen 102 
spinnen, ongelijk — 102 

S P I N N E N , O N R E G E L M A T I G 
~ 102 
spinnen, rauw garen — 102 
S P I N N E N , S L O R D I G - 131 
spinnen, vlassegaren — 102 
S P I N N E R 124 
spinner 124 
spinnerad 97, 99 
spinnestoel 97 
spinnetje 65, 104 
S P I N N E T J E , D R I E H O E K I G E 
T R E N S 65 
S P I N N E T J E M A K E N 65 
S P I N N E W I E L 96 
spinnewiel 96 
spinraadje 97 
spinrad 96 
S P I N R O K K E N 98 
S P I N R O K K E N G A T 98 
spinspoel 97 
spinstoel 97 
spinwiel 96 
SPIRITUSIJZER 43 
spiritusijzer 43 
spits 34, 83, 85, 112 
spitsje 85 
spleet 85, 87 
spleet, haakse ~ 87 
spleetje 85 
S P L I J T E N V A N H E T SPIN­
G A R E N 131 
splik 85 
splik, valse ~ 85 
splikje, vals — 85 
splikjes 56 
split 85, 87 
split, faux — 85 
split, haakse — 87 
split met haak 87 
split, open — 85 
split, pfusch — 85 
split, valse — 85 
splitje 85, 87 
splitje, haaks — 87 
SPLITJE, V A L S - 85 
splitje, vals — 85 
S P L I T S E N 138 
S P L I T S H O O R N 138 
splitsje 85 
splitsje, open — 85 
splitsje, toe — 85 
spoel 28, 97, 98, 99, 101, 103, 
112 
spoel, kop van de — 112 
spoel voor de inslag te spoelen 
119 
S P O E L B E K 112 
spoelebeen 97 
spoelelok 121 
S P O E L E N 114 
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spoelen 102, 114 
spoelen, schuins —114 
spoelen, spoel voor de inslag 
~ 119 
S P O E L E R 114 
spoeler 114 
spoelerad 99 
spoelerse 114 
spoelesnaar 98 
spoeletrede 98 
S P O E L G A A T J E S 112 
spoelhouweren 99 
spoelhuis 104 
spoeljong 114 
spoelkamer 103 
spoelkoning 99 
S P O E L P I J P 119 
S P O E L P I J P E N , O P S T E K E N 
V A N ~ 112 
spoelpinnen 99 
spoelraadje 119 
spoelrad 99 
S P O E L R I E M 112 
S P O E L R O L L E N 112 
spoel schop 114 
S P O E L S T E R 114 
spoeltje 28, 97, 101 
spoeltrap 98 
spoelwieltje 101 
sponden 99 
spons 45 
sponsje 45 

sponsje, met ~ inzepen 77 
sprenkelen 77 
S P R I N G H O U T E N 108 
springstreek 75 
S P R O N G 47 
sprong 47, 118 
S P R O N G , D E ~ O P E N T R E ­
D E N 120 
S P R O N G ( V A N D E K E T ­
TING) 118 
S P R O N G W I S S E L E N 120 
staafjes 144 
staak 129 
S T A A K V A N H E T T O U W ­
S L A G E R S W I E L 130 
staal 20 
S T A A L , M O N S T E R 20 
staaltje 20 
staan, te klein ~ 92 
S T A A N D E K R A A G 83 
staande kraag 83 
S T A A N D E R 83 
staander 43, 83, 98 
staanders 99 
staansel 83 
staart 99 
staart, op een ~ zetten 90 
staartje 91 

staartje, met een ~ 90 
staartje, op een ~ 90 
staartje, op ~ zetten 90 
staartjes 87 
stang 98 
steek 64 
S T E E K , B L I N D E ~ 72 
steek, blinde ~ 72 
steek, een ~ wijder zetten 121 
steek, geluste ~ 75 
steek, gesprongen ~ 75 
steek inslaan 61 
steek, losse ~ 75 
steek, met de blinde ~ lappen 
72 
S T E E K , M I S L U K T E ~ 75 
steek, opgelegde — 65 
steek, overgeslagen ~ 75 
S T E E K , O V E R H A N D S E ~ 70 
steek, overhandse ~ 70 
steek slaan 61 
steek, te losse ~ 75 
steek uitdoen 62 
steek uithalen 62 
steek uittrekken 62 
steek zetten 61 
steekje doen 64 
steel, op een ~ zetten 90 
steeltje 91 
steeltje, een ~ aan de knoop 
maken 90 
steeltje, op ~ 90 
S T E E L T J E , O P E E N ~ Z E T ­
T E N 90 
steeltje, op een ~ zetten 90 
stek 98, 130 
stek met een zak 119 
stek voor de bobijnen in te zet­
ten 99 
steken 56, 59, 61, 118 
steken, binnenwerk ~ 79 
steken, blind ~ 72, 79 
steken, door de naald ~ 59 
steken, door de oog van de/een 
naaide — 59 
steken, door het gaatje van de 
naald ~ 59 
steken, door het lokje ~ 59 
steken, door het oog van de/een 
naald ~ 59 
steken, door het oog van de/een 
naald(e) ~ 59 
steken door het oog van een 
naald(e) 59 
steken, in de naald(e) ~ 59 
steken, in mekanderen ~ 138 
steken, in oog van de naald ~ 
59 
steken inslaan 61 
steken, met strobbel ~ 79 

steken, paardshaar ~ 79 
steken uittrekken 62 
stekje 112 
stekje, op een ~ zetten 90 
stekken, twee ~ 99 
stelen van het vleugelhuis 99 
S T E L K N O P 99 
stellage 105 
S T E L L E N , G E T O U W ~ 104 
stelschroef 99 
sterk 119 
S T E R K B A K 119 
S T E R K B O R S T E L 119 
sterkborstel 119 
S T E R K E N 118 
sterken 118 
sterkersgaren 26 
S T E R K P A P 119 
sterkpap 119 
sterksel 119 
sterktobje 119 
steunen 99 
stiel leren 7 
stift, op een ~ zetten 90 
stijf 142 
stijf lijnen 20 
stijfdoek 20, 81 
stijfdoek bruingrijs 20 
stijflijnen 81 
S T I J F S E L 142 
stijfsel 142 
S T I J F S E L E N 142 
stijpen 92 
stijpje, met een ~ naaien 90 
stijve doek snijden 78 
stijve stof 20 
stijven 142 
S T I K G A R E N 26 
stikgaren 26, 27 
S T I K K E N 64 
stikken 64 
stikken, blind ~ 72 
stikken, boord ~ 64 
S T I K K E N , B R E E D ~ 64 
stikken, breed ~ 64 
stikken, dobbel ~ 64 
stikken, dubbel ~ 66 
stikken, een voetje breed ~ 64 
stikken, kant ~ 64 
stikken, kantje ~ 64 
stikken, kantjes ~ 64 
S T I K K E N , K O R T ~ 64 
stikken, langs het kantje ~ 64 
stikken, op de kant ~ 64 
stikken, op en af ~ 66 
stikken, op het kantje ~ 64 
S T I K K E N , P I J P E S T E E L ~ 64 
stikken, pijpesteel ~ 65 
stikken, smal ~ 64 
stikken, smaller ~ 94 
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stikken, smals ~ 64 
stikkentrekker 38 
stikker 3 
S T I K M A C H I N E 39 
stikmachine 39 
stikmachine voor (met de voe­
ten) te treden 39 
S T I K S T E E K 64 
stiksteek 64 
stiksteek, de ~ doen 64 
stiksteek, de ~ pakken 64 
stiksteek, met ~ naaien 64 
stikstreek 64 
stikzij(de) 27 
S T I K Z I J D E 27 
stippellijnen 61 
S T O F 15 
stof 15, 18 
stof, baaien ~ 7 
stof, engelse ~ 12 
stof, fijne wollen ~ 12 
stof, gechangeerde ~ 8 
stof, gekeperd ~ 9, 14 
stof, gemoltonneerde —12 
STOF, K A M G A R E N ~ 10 
stof, kamgaren — 10 
S T O F , K O P E R - O F IJZER­
D R A D E N I N ~ G E V A T 140 
stof krimpen 77 
STOF, L A P ~ 20 
stof, lap ~ 20 
stof, lijnen ~ 12 
stof, meer ~ toegeven en dres­
seren 88 
stof met kalander 20 
stof natmaken 77 
stof omslagen 68 
stof, patroon op ~ leggen 54 
stof, stijve ~ 20 
stof, stuk ~ 20 
stof, stuk ~ naar de vaantjes 
helpen 56 
stof, velouren ~ 14 
stof, versleten ~ 95 
stof, weerschijnende ~ 8 
stof, wollen ~ 16 
stof, zijden ~ 16 
S T O F F E E R D E R 104 
stoffeerder 104 
stofje 15 
stofkrijt 32 
stofrichting 18 
stofwals 108 
stok 99 
S T O L P E N 65 
stolpen 65 
S T O M E N 144 
stomen 77, 144 
stoof 43 
stoofijzer 43 

stoofje 43 
stoom 20 
stoomijzer 43 
stoompers 43 
stoompersijzer 43 
S T O O M S T R I J K I J Z E R 43 
stoomstrijkijzer 43 
stoop 99 
S T O O T B A N D 21 
stootband 21 
stootkant 21 
stootlint 21 
stop 131 
stopje, op een — zetten 90 
S T O P N A A L D 35 
stopnaald 35 
stopnaalde 34, 35 
stoppelen 2 
S T O P P E N 72, 123 
stoppen 72, 123 
stovenijzer 43 
straal 92 
strak, te ~ 91 
S T R A K K E , T E ~ M O U W 92 
strakke, te ~ mouw 92 
S T R A L I N G 92 
straling 92 
strang 24, 92, 114 
strang, te ~ 92 
streen 24, 114 
streenhout 103 
streentje 24 
streep 19 
streepje 19 
streneklos 102 
strenen 103 
S T R E N G 24, 114, 138 
streng 24, 138 
streng, te ~ 92 
S T R E N G E N 103 
S T R E N G E N C O N T R O L E R E N 
135 
strengen, drij ~ zetten 132 
strengetje 24 
S T R E N G H O U T 103 
S T R E P E N 73 
strepen 137 
stretch 12 
striegel 45 
(strijk)ijzer bet houtskool 42 
strijkblok 40 
strijkbok 40 
S T R I J K B O O M 107 
strijkboom 107 
strijkborstel 45 
strijkbout 42 
strijkboutje 42 
strijkbred 40 
strijkdeken, persplank met 
40 

strijkdis 40 
strijkdoek 45 
S T R I J K E N 137, 142 
strijken 77, 142 
strijken, laatste keer ~ 78 
strijken, met natte doek — 78 
strijkhoddel 45 
S T R I J K I J Z E R 142 
strijkijzer 41, 142 
strijkijzer bet blokjes 43 
STRIJKIJZER, E L E K T R I S C H 
~ 42 
strijkijzer, elektrisch ~ 42 
strijkijzer met damp 43 
strijkijzer met gas 43 
strijkijzer met houtkolen 42 
strijkijzer met houtskool 42 
strijkijzer met (losse) klotsen 
43 
strijkijzer, zwaar ~ 41 
strijkkom 44 
strijkkussen 44 
strijkkussentje 44 
strijklap 45 
S T R I J K L A P , P E R S L A P , ~ 45 
strijklommel 45 
S T R I J K M I D D E L 137 
strijkplank 40 
S T R I J K P L A N K , P E R S P L A N K , 
~ 40 
strijkplankje 40, 41 
strijkplankovaal 40 
strijkpoot 43 
strijkstoof 43 
strijktafel 40 
S T R I J K T A F E L , P E R S T A F E L , 
~ 40 
strijktafelplank 40 
strijp 19, 123 
strijpje 19 
strijpjesstof 19 
strikje 22 
strikwerk 15 
strobbel, met ~ steken 79 
strobbelen 66 
strompelen 59 
strooifakkelen 119 
strook 75 
stroom 18 
strop 71, 75, 84 
stropen 59 
stroppen 59, 90 
S T R O P P E N , G E Z E G D V A N 
D E D R A A D 59 
S T R O S S E N 66 
strossen 66 
strubbel 39 
struif 25 
S T U K 124 
stuk 124, 129 
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stuk, aan een ~ 86 
S T U K A F G E S N E D E N W E E F ­
S E L 123 

S T U K , B A L A N S I N H E T ~ 

B R E N G E N 91 

stuk, belegsel in één ~ 81 

stuk, bezetsel van één ~ 82 
stuk derop zetten 81, 94 
stuk doek 123 

stuk, dubbel ~ 81 
stuk, een ~ opzetten 115 
stuk, het ~ aftrekken 122 

stuk inzetten 94 

stuk lood 46 
stuk, mislukt ~ 47 
stuk op het lijnen naaien 79 
stuk opzetten 94 
stuk, plat ~ 83 
stuk, rug van één — 86 

stuk stof 20 
stuk stof naar de vaantjes helpen 
56 

stuk, versneden ~ 47 

stuk, voorste ~ 86 
stukje 82 
stukje inzetten 82 
stukken 94, 127 
stukken, grote ~ 5 

stukken, grote ~ maken 5 
stukken, in ~ snijden 56 
stukken, kleine ~ maken 5 
stukken knippen 56 
stukken, patroon in ~ verdelen 
56 
stukkeren 94 
stukmaker 5 
stukwerker 5, 6 
stumpelen 98 
stutpijp en spander 112 
suçon 57 

suçon in de maal 58 
suçon in de taille 57 
suçon onder de arm 57 
SUÇON, S U Ç O N N A A D 57 
suçonnaad 57 
S U Ç O N N A A D , SUÇON, ~ 57 
suçonsje 57 

T 

T A F 15 
taf 15 
tafel 30 
tafel, met de benen op ~ 60 
tafella 30 

tafellade 30 
taf satijn 15 
taf ta 15 
tafzijde 15 
taille 52 

taille, breedte in gen ~ 52 
taille, breedte van de ~ 50 
taille, kromme naad in gen ~ 
58 

taille, naad in gen ~ 57 
taille, suçon in de ~ 57 
tailleband 22 
taillebreedte 50 
tailledikte 52 
taillenaad 57 

taillenaad voor dikbuik 58 
taillenaadje 57 
taillepince-tje 58 
T A I L L E S U Ç O N 57 
taillesuçon 57 
tailleur 3 
tailleuse 4 

T A I L L E W I J D T E 50 
taillewijdte 50 
talonnière 21 
T A M B O E R 104 
tamboer 104 
tamboertje 26 
tandjes 101 
T A N D R A D 136 
tandrad 136 
tandwieltje 31 
tang 46, 47 

tang voor koter te pitsen 46 
tap 98 
T A R L A T A N 15 
tarlatan 15 

te breed 91 
T E E N G 91 
te eng 91 

te enge mouw 92 
te fel optrekken 92 

te groot 91 
te hol 91 
te juste 92 
te klein 91 
te klein staan 92 
te krap 91 
te krappe mouw 92 
te los 91 
te losse steek 75 
T E , N A A I E N M E T ~ L A N G E 
D R A A D 61 
te nauw 91 
T E P L A T B O M E N 116 
te royaal 91 
te ruim 91 
T E S L A P B O M E N 116 
te slap bomen 116 
te smal 91 
te spak 92 
te strak 91 
T E S T R A K K E M O U W 92 
te strakke mouw 92 
te strang 92 

te streng 92 
te voll ig 91 
T E WIJD 91 
te wijd 91 

T E W I J D E M O U W 91 
te wijde mouw 91 
tegen de draad in 18 
tegen de schoor 18 
T E G E N D E V L E U G 18 
tegenbeleg 81 
tegendraads 18 
tegenhangertje 91 
tegenkijker 91 
T E G E N K N O O P 91 
T E G E N N A A I E N , T E G E N Z O -
M E N , ~ 69 
tegenstuk 81 
tegenzomen 69 
T E G E N Z O M E N , T E G E N ­
N A A I E N 69 
teil 44 

tekendraad 62 
tekenen 54, 69, 76 
tekenen bet krijt 76 
tekenen met knijt 76 
tekenen, met krijt ~ 76 
tekenen, sjabloon ~ 54 
tekenen, voor te ~ 61 
tekening 19 
tekenkrijt 32 
tekenrad 31 
tekenradje 31 
tekens troggelen 61 
tekensteek inslaan 61 
T E L L E N , S C H O T E N - 1 2 1 
T E M P E L 121 
tempel 121 

T E M P E L , D E ~ O P Z E T T E N 
121 
tempel, de ~ verzetten 121 
tempel, het doek door de ~ 
trekken 121 
T E M P E L E N 121 
tempelplaats 122 
T E R E N , T O U W ~ 138 
T E R G A L 15 
tergal 15 
T E R L E N K A 15 
terlenka 15 
terug uitrijten 122 
T E R U G L O P E N 78 
teruglopen 78 
terugpersen 78 
terugscheren aan de kantjes 80 
terugsnijden 80 
tes, gebolderde — 92 
tes, gefrunste ~ 92 
tes, gerimpelde ~ 92 
tes met runselen 92 
tes, platte ~ 92 
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tessenstof 21 
tessenvoer 21 
tessenvoering 21 
T E U G E L 139 
teugel 139 
thuis, kleder maken bij de klant 
~ 5 
T H U I S W E R K E R , H U I S ­
K L E E R M A K E R , ~ 4 
T H U I S W E V E N 104 
thuiszitter 4 
T I E R E T E I N 15 
tieretein 15 
tijk 16 
tikkeltje 20 
timp 92 
timpen 93 
tip 83 

tippeltje 20 
tiretaine 15 
tirette 29 
tob perswater 44 
toddelen 102 
toe knoopslok 90 
toe slipje 85 
toe splitsje 85 
toebinden 137 
toeë rug 86 

toegeven, meer stof ~ en dres­
seren 88 
T O E R 140 
toer 47, 140 
toerebloemen 141 
toerenmaakster 139 
toertje 140 
toesnijder 6 
toespang 37 
toespangen 61 
toespelde 37 
toespelden 61 
toespengel 37 
toesplit 85 
toesplitje 85 

tompen, de ~ afbinden 137 
topje 20 
toren 98 
T O R N E N 93 
tornen 75, 93 
totelen, zoom met ~ 93 
touw 98 
T O U W , D U N ~ 139 
T O U W , R U I G , G E Z E G D V A N 
~ 139 
T O U W T E R E N 138 
T O U W , V E R D R A A I I N G I N 
H E T ~ 139 
touwelen 102 
tou wel vaam 102 
touwen 109, 112 
T O U W E N A A N D E K R U I S -

R O E D E N 117 
T O U W S L A A N 132 
T O U W S L A G E R 124 
touwslager 124 
T O U W S L A G E R I J 125 
T O U W S L A G E R S S L E D E 136 
T O U W S L A G E R S W I E L , 
H O O F D ( V A N H E T ~ ) 130 
T O U W S L A G E R S W I E L , 
S T A A K V A N H E T ~ 130 
touwtje 115 
touwtje, dun — 138 
touwtjes 117 
trakeldraad 64 
trakelen 63 
trakelgaren 26 
trap 98 

trap, naaimachine met ~ 39 
trapmachine 39 
T R A P N A A I M A C H I N E 39 
trapnaaimachine 39 
trapper 98 
trapper, machine met ~ 39 
T R E D E 98 
trede 98 
trede, naaimachine bet een ~ 
39 
T R E D E B L O K 109 
tredebred 98 
T R E D E N 109 
treden 109 
treden, machine om te ~ 39 
treden, stikmachine voor (met 
de voeten) te ~ 39 
tredeplankje 98 
treder 98 
treder, naaimachine met ~ 39 
tree 98 
treed 98 
treedbred 98 
T R E E F T 43 
treeft 43 
treeftje 43 
treemachine 39 
treeplank 98 
treeplankje 98 
T R E K K E N 92 
trekken 92 
trekken, de borst in het lijnen ~ 
79 
T R E K K E N , D E B O R S T I N 
H E T L I N N E N ~ 78 
trekken, dervan —114 
trekken, haren ~ 80 
trekken, het doek door de tem­
pel ~ 121 
trekken, het geleis ~ 118, 120 
trekken, paardsharen deruit ~ 
80 
trekken, plooitjes ~ 74 

trekken, schuins ~ 82 
trekken, zich ~ 92 
T R E K K E R S 87 
trekkers 87 
trekking 92 
trekking, valse — 92 
T R E K K L O S 112 
treklat 98 
trekslieting 29 
trekslot 29 
treksluiting 29 
trekstang 98 
T R E N D E L 101 
trendel 101 

T R E N S , S P I N N E T J E , D R I E ­
H O E K I G E ~ 65 
trensje 65 
tres 22 
tresje 22, 65 
tresje maken 66 
treur maken 6 
T R E V I R A 15 
trevira 15 
T R I C O T 15 
tricot 15 
T R I C O T I N E 15 
tricotine 15 
trielje 20 
trochel 26 
trocheldraad 64 
trochelen 61, 63, 93 
trochelgaren 26 
trochelijzer 38 
trochelnaald 35 
trochelnaalde 35 
trochelsgaren 26 
trochelsgaren uithalen 62 
trochelsteek 63 
trochelsteken 56 
trochelsvaam 25 
trochelvaam 26 
troggel, eerste ~ 76 
troggelbol 25 
troggelen 61, 63, 93 
troggelen en dan pikeren 79 
troggelen, lang — 61 
troggelen, plooien ~ 74 
troggelen, tekens ~ 61 
troggelensteek 64 
troggelgaren 26 
troggelkatoen 26 
troggelnaald 35 
troggelpinnetje 38 
troggelsgaren 26 
troggelsnaalde 35 
troggelsteek 63 
troggelsvaam 26 
trossen 66 
trouw maken 6 
trouwkleding, rouw- en ~ 5 
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trouwpakken maken 6 
tube 28 
tubetje 28 
tuitje 28 
tuits 45 
tuitser 45 
T U L E 15 
tule 15 
tuniekje 88 
T U R K S L E E R 15 
turks leer 15 
turkse zit 60 
tussenbeenlengte 54 
T U S S E N B E E N L E N G T E (BIJ 
B R O E K E N ) 5 4 
tussenbeens 54 
tussenschot 18 
tussenstuk 18 
tussenvoer 20 
tussenvoering 20 
tussenwerk 18 
tussenzetsel 18 
twee stekken 99 
T W E E D 16 
tweed 16 
tweede keer passen 76 
tweede mik 76 
T W E E D E P A S 76 
tweede pas 76 
T W E E D R A A D S 103 
tweedraads 103 
T W E E D R A A D S T O U W 138 
tweedraadstouw 138 
tweerbalk 102 
tweernen 103 
tweren 103 
twijnblok 99 
twijnder 98 
T W I J N E N 103 
twijnen 103 
T W I J N E N , OP M A A T ~ 138 
twijnen, op maat ~ 138 

U 

uit de naad 75, 92 
uit naaien gaan 5 
uitboorden 89 
uitbuiken 115 
uitbuilen 88 
uitdoen, rijvaam ~ 62 
uitdoen, steek ~ 62 
uitdrijven 78 
uitdunnen 81 
U I T E R E N 72 
uiteren 72, 75 
uitgeren 82 
uithakkelen 74 
uithalen 93 

uithalen, pluisjes ~ 62 

uithalen, rijggaren ~ 62 
uithalen, steek ~ 62 
uithalen, trochelsgaren ~ 62 
U I T H A L E N V A N D E D O O R ­
S L A G S T E K E N 62 
uitknippen 56 
uitkratsen 73 
U I T L A T E N , D R A A I I N G ~ 
137 
uitlaten, (zoom) ~ 93 
U I T L E G G E N 93 
uitleggen 93 
uitlengen 93 
uitlongelen 93 
uitlopen, op een niks laten ~ 
77 
uitlopen, op een spij laten ~ 82 
uitmeten 56 
uitnemen, vaam ~ 62 
uitpluizen 80, 81, 96 
uitplukken 81 
uitplussen 81 
U I T R A F E L E N 122 
uitrafelen 81, 96 
uitreddelen 96 
uitrefelen 59, 96 
uitreffelen 96 
uitrekken 78 
uitriffelen 93, 96 
uitrijten 80 
uitrijten, terug ~ 122 
uitroffelen 93 
uitrafelen 96 
uitraffelen 96 
uitrumselen 81 
uitschieten 116 
uitschuining 82 
U I T S C H U I V E R S 119 
uitschuivers 119 
uitsnijden 56, 80, 81, 90 
uitsnijding 57 
uitsnijscheer 33 
uitstrepen 73 
uitstrijken 77, 79 
uitstukken 94 
uitstukkeren 94 
uittekenen 54 
uittekenen, patroon ~ 54 
uittrekken 62. 79, 80, 81 
uittrekken, rijgdraad ~ 62 
uittrekken, steek ~ 62 
uittrekken, steken ~ 62 
uittrekken, wat ~ 81 
uitvamen 62 
uitvoeren 89 
uitwerken 5 
uitzakken 115 
uitzetten 54, 78 
uitzomen 93 

V 

vaam 3, 24, 25 
vaam, korte ~ 25 
vaam, met een lange ~ naaien 
60 
vaam, slechte — 117 
vaam uitnemen 62 
vaamjong 104 
vaampje 24, 25 
vaamrichting 18 
vaantjes, stuk stof naar de ~ 
helpen 56 
vaardig voor te mikken 76 
vaardig voor te passen 75 
vadem 25 
V A D E M E N 58 
vak 118 
vale schijn 78 
valenciennes 17 
V A L E N C I E N N E S K A N T 17 
valencienneskant 17 
vallen, goed ~ 76 
vals knoopsgat 90 
vals knoopskot 90 
vals knoopslok 90 
vals plooitje 85 
vals slipje 85 
vals splikje 85 
V A L S SPLITJE 85 
vals splitje 85 
vals zomen 69 
V A L S E G L A N S 78 
valse glans 78 
valse inleg 85 
valse opening 85 
V A L S E P L O O I 93 
valse plooi 92, 93, 94 
valse schijn 78 
valse schlitz 85 
valse splik 85 
valse split 85 
valse trekking 92 
valse vouw 92 
valse zoom 21 
vamen 58 
vamen, (de/een) naald(e) ~ 58 
vamen door een naald 59 
vamen, door een/de naald ~ 58 
vamen, door het oog van een 
naald ~ 59 
vamen, in de naald(e) — 58 
V A N E E N B E P A A L D P A ­
T R O O N V O O R Z I E N 20 
V A N H E T G E T O U W H A L E N 
122 
van onder slingeren 92 
varken 44 
varkensstof 17 
vastelavondsgaas 15 
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vasthechten 66 
vastlappen, de plastron ~ 79 
vastlappen, mouwvoering ~ 86 
vastleggen 66 
vastmaken 131 
vastnaaien, binnenwerk ~ 79 
V A S T N A A I E N , D E B I N N E N -
V U L L I N G ~ 79 
vastnaaien, voering ~ 79, 85 
V A S T P A K K E N ( V A N E E N 
B U S S E L S P I N M A T E R I A A L ) 
131 
vastspangen 61 
vastspelden 61 
vastspeten 61 
vaststeken 61 
vaststeken, de plastron — 79 
vaststeken, met een spang — 61 
V A S T S T E L L E N , D E H I T T E -
G R A A D ~ 77 
vaststikken, voering ~ 66 
vasttrochelen 79 
vastzetten 66 
V A S T Z E T T E N , D E K A M ~ 
117 
vastzetten, gimpdraad — 90 
V A S T Z E T T E N V A N H E T 
S P I N G A R E N 131 
V E I L I G H E I D S S P E L D 37 
velouren stof 14 
velours 9, 14 
V E L O U R S , F L U W E E L , ~ 9 
velours, geribde — 14 
V E L V E T 16 
velvet 16 
veranderen 91 
verandert, een die kleder ~ 7 
verbeterde pas 76 
verbreden 93 
verbreding 47 
verbrod werk 47 
verdelen, patroon in stukken ~ 
56 
V E R D I K K I N G I N H E T SPIN­
G A R E N 131 
V E R D R A A I I N G IN H E T 
T O U W 139 
verdunnen, kant ~ 81 
verfotsen 56 
vergaarpunten 56 
V E R G A A R T E K E N S 56 
vergaartekens 56 
vergroten en ophalen 88 
verkeerd geknipt 47 
V E R K E E R D , S L O R D I G , ~ 
N A A I E N 75 
verkeerd snijden 75 
verklommeld 47 
verklommelen 75 
verknippen 56 

V E R K N I P P E N , V E R S N I J D E N 
56 
verknoeien 75 
verlappen 94 
verlengen 93 
vermaken 91 
V E R M A K E N , P O M P E N , ~ 91 
V E R N I E U W E N 138 
vernieuwen 138 
verpfuscht 47 
verpompen 91 
versiering 65 
V E R S I E R I N G S R A N D 140 
V E R S L E T E N 95 
versleten 95 
versleten plek 95 
versleten stof 95 
versleten werk 95 
verslijtsel 95 
versmallen 94 
versneden 47 
versneden stuk 47 
versneden werk 47 
versnijden 56 
V E R S N I J D E N , V E R K N I P P E N , 
~ 56 
V E R S T E L L E N 94 
verstellen 94 
versterkingsstukje 81 
versterkung 81 
vertekenen 76 
verwerken, in een piet ~ 88 
verwijden 93 
verzaten 91 
verzaten 94 
verzekeringsspang 37 
verzekerungsnaald 37 
verzetten, de tempel —121 
V E S T E N M A K E R 6 
vestenmaker 6 
vestjesmaker 6 
V E T 119 
vets 95 
vetsel 102 
vetsje 95 
V E T T E N 119 
vichy 20 
vierkant 85 
vies naaien 75 
vijf 95 
vijf/fünf 95 
vijm 24 
V I L T 16 
vilt 16 
vingerbeschermer 38 
V I N G E R H O E D 38 
vingerhoed 38 
vingerhoedje 38 
vingerring 38 
visgraat 11, 20 

visgraatje 20 
visitemuts 140 
V I S S E R S T O U W , B O E R E N -
E N ~ 139 
vitselen 102 
V I T S K O O R D 115 
V I T S R O E D E 115 
V L A S 125 
vlas 125 
vlas, doekwerk van ~ spinnen 
102 
V L A S , G E H E K E L D E B U N ­
D E L ~ 127 
V L A S , O N G E H E K E L D E 
B U N D E L ~ 126 
vlas, pop ~ 127 
vlasgaren 26 
vlaskop 98 
vlaskop, gat voor de ~ 98 
vlaskop, spil voor de ~ 98 
vlassegaren 138 
vlassegaren spinnen 102 
V L A S T O U W 139 
vlastouw 139 
V L A S V E Z E L 126 
vlasvezel 126 
vlechten 66 
V L E U G 18 
vleug 18, 65 
V L E U G , M E T D E ~ M E E 18 
V L E U G , T E G E N D E ~ 18 
V L E U G E L 100 
vleugel 101 
vleugelbalk 99 
vleugele-as 101 
vleugelhaken 101 
vleugelhuis, onderbalk van het 
~ 99 
vleugelhuis, stelen van het ~ 
99 
vleugelkam 101 
vleugelnaald 101 
vleugelraadje 101 
V L E U G E L S A A N D E R O M P 
142 
vleugeltjes 142 
vleuger 102 
vleur 18 
vlieg 65 
vlieg leggen 65 
vlieg maken 65 
vlieg opleggen 65 
vliegen, eruit ~ 121 
V L I E G E N , E R U I T ~ , G E ­
Z E G D V A N D E W E E F S P O E L 
121 
vliegerstouw 138 
vliegje 65 
vliegwiel 99 
vlieseline 20 
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vlimmetje 20 
vlinder 65 
vlinderhoek 65 
vlindertje 65 
vloeitje 92 
vod 45, 137 
voddenman 3 
voddenschelm 3 
voddewerk 47, 75 
voelen 77 

voelen, de hits ~ 77 
voelen, ijzer ~ 77 
voer 17 
voer, het ~ aannaaien 79 
voer, het ~ in de mouw zetten 
86 
voer, het ~ innaaien 79 
voer inlappen 89 
voer inzetten 79 
voerdoek 17, 21 
voerdoek snijden 78 
V O E R E N 89 
voeren 89 
voering 17, 20, 21 
voering aannaaien 79 
voering, (de) ~ aannaaien 85 
voering innaaien 79 
voering inzetten 79 
voering snijden 78 
V O E R I N G ( S T O F ) 17 
voering vastnaaien 79, 85 
voering vaststikken 66 
voeringplooi 86 
voeringtrekkers 87 
voet 83, 98 
voet, machine met de ~ 39 
voeten, stikmachine voor (met 
de ~ ) te treden 39 
voetenplankje 98 
voetje, een ~ breed stikken 64 
voetje, op een ~ zetten 90 
voetmachine 39 
voetnaaimachine 39 
voetstikmachine 39 
voettrap 98 
vogelenpik 38 
V O I L E 16 
voile 16 
voiletje 16 
V O L A N T 75 
volant 18, 75 
volantje 18, 75, 82 
volgens, snijden ~ patroon 56 
V O L L E N 122 
völlig 91 
völlig, get ~ 91 
völlig, te — 91 
vollige boks 88 
volligte 47 
voor evenveel naaien 75 

voor naaierse leren 7 
voor naaister leren 7 
voor te tekenen 61 
voorarm 57 
voorarmsgat 57 
voordeel 86 
voorfront 86 
voorhuis 104 
voorkant 86 

voorkant, deraan gesneden ~ 
82 
V O O R K R I M P E N 77 
voorkrimpen 77 
V O O R P A N D 86 
voorpand 86 
voorpersen 77 
V O O R S C H O O T 104 
voorste 86 
voorste gaatje 90 
voorste stuk 86 
voorste van een armsgat 57 
voorstrijken 77 
V O O R S T R O O K , K A N T A A N 
D E ~ 143 
V O O R S T R O O K , P L O O I E N 
V A N D E ~ 143 
voorstuk 86, 107 
voorsucon 58 
voortekenen 61 
V O O R Z I E N , V A N E E N B E ­
P A A L D P A T R O O N ~ 20 
vork 88, 99, 101 
vorm, in ~ persen 78 
vortdoen 62 
vortdoen, de blink ~ 77 
vortdoen, paardshaar rondom ~ 
80 
vortsnijden, de inleg ~ 81 
vortsnijden, de naad ~ 81 
vortsnijden, het bezetsel ~ 81 
votwijdte 52 
vouw 73 
vouw, valse ~ 92 
vouwen 72 
vouwen, in ~ liggen 92 
vrij naaien 60 
vrouwelijke kleermaker 3 
vrouwluikleermaker 6 
vrouwluisnijder 6 
vuile naaierse 61 
vuile naaister 61 
vuile snijder 3, 61 
vulling 80 
vulling, extra ~ 88 
vulsel doornaaien 66 

W 

W A A I E R 119 
waaier 119 

waar, slechte ~ 47 
wagel 136 
walken 122 
wammesjesmaker 6 
wan 88 

wan, in de ~ gaan zitten 5 
W A N P R O D U K T 47 
wars, in het ~ liggen 92 
wartel 137 
wasemen 144 
wassen 142 
W A S S E N , D E M U T S ~ 142 
wasserse 139 
wat uittrekken 81 
wat, zo maar ~ naaien 75 
water, bak met ~ 44 
water, kom met ~ 44 
water, kommetje met — 44 
waterbak 44 
waterbakje 44 
wateremer 44 
watergrüle 44 
waterkom 44 
watten 80 
watten dun maken 81 
wattenvulling 80 
watvulling 80 
weefgerei 105 
weefgetouw 104 
W E E F G E T O U W , M A C H I ­
N A A L ~ 105 
weefgetuig 105 
weefhuis 104 
W E E F K A M , D E ~ I N H A N -
G E N 117 
W E E F K A M , D E - / W E E F L A -
D E H O G E R H A N G E N 117 
W E E F K A M , D E - / W E E F L A -
D E L A G E R H A N G E N 117 
W E E F K A M , I N R I J G E N V A N 
~ O F R I E T K A M 118 
W E E F K A M , W E E F R A A M 
108 
W E E F K A M E R 103 
weefkamer 103 
weefkamertje 103 
weefkeuken 103 
W E E F L A D E 110 
W E E F L A D E , D E W E E F ­
K A M / - H O G E R H A N G E N 
117 
W E E F L A D E , D E W E E F ­
K A M / - L A G E R H A N G E N 
117 
weefmachine 105 
weefplak 104 
W E E F R A A M , W E E F K A M , -
108 
W E E F S E L 123 
W E E F S E L , F I JN - 123 
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W E E F S E L , G E R U I T ~ 123 
W E E F S E L , G E S T R E E P T ~ 
123 
W E E F S E L , GRIJS ~ 123 
W E E F S E L , L U S I N ~ 122 
W E E F S E L , S T U K A F G E S N E ­
D E N ~ 123 
W E E F S E L , Z W A A R ~ 123 
W E E F S P O E L 112 
W E E F S P O E L , E R U I T 
V L I E G E N , G E Z E G D V A N D E 
~ 121 
W E E F S P O E L , I N S C H I E T E N 
( V A N D E - / I N S L A G ) 121 
weefstoel 105 
weeftoestel 105 
weefwerk 105 
weerschijn 8 
weerschijnende stof 8 
wegknippen 80 
W E G S N I J D E N 81 
wegsnijden 80 
wegsnijden, de inleg ~ 81 
W E L 108 
welving optrekken 79 
weren 72 
weren met engelse naad 72 
W E R K 129 
werk 7, 124, 129 
werk, apart ~ 5 
werk, balans in het ~ brengen 
91 
werk, groot ~ 5 
werk, groot ~ maken 5 
( W E R K ) H E M D E N , F L A N E L 
V O O R ~ 9 
werk, klein ~ 5 
werk, klein ~ maken 5 
werk, naaierse voor fijn ~ 6 
werk, verbrod ~ 47 
werk, versleten ~ 95 
werk, versneden ~ 47 
werk, zwart ~ 5 
werken, balans in de jas ~ 91 
werken, een bult derin ~ 88 
werken, een bult in de jas ~ 88 
werken, een kroft in de jas ~ 
88 
werken, een pochel in een jas ~ 
88 
werken, een pokkei derin ~ 88 
werken, een pokkei in de jas ~ 
88 
werken, grootstuk ~ 5 
werkhuis 104 
werktafel 30 
werktafel 40 
W E V E N 104 
weven 104 
weven met de hand 104 

weven met de snelderspoel 112 
weven met de sneljager 112 
W E V E N , M E T D E S N E L ­
S P O E L - 1 1 2 
weven, om gen loper — 117 
wever 103, 104 
W E V E R ( B I J N A A M ) 103 
W E V E R I J 104 
weverij 104 
weverknoop 122 
W E V E R S H U L P 104 
weverskamer 103 
W E V E R S K N O O P 122 
weversknoop 122 
W H I P C O R D 16 
whipcord 16 
wie de draad loopt 18 
wie de wol loopt 18 
wiel 97, 99 
wielas 99 
W I E L G A F F E L 99 
wielspin 97 
wieltje 101 
wijd 91 

WIJD, T E ~ 91 
wijd, te ~ 91 
wijde boks 88 
W I J D E , T E ~ M O U W 91 
wijde, te ~ mouw 91 
wijder, een steek ~ zetten 121 
wijder maken 93 
W I J D T E 49 
wijdte 49 
wimpel 102 
winden, op bollen ~ 132 
W I N K E L H A A K 95 
winkelhaak 31, 95 
winkelhaakje 31 
wip 98 
wipper 98 
wipperhoutje 98 
wippermannetje 98 
wissel, de ~ opleggen 121 
W I S S E L E N , S P R O N G ~ 120 
wit 123 
witgoed 12 
witte pas 76 
woepermannetje 98 
W O L 16 
wol 16 

wol, bet de ~ mee 18 
wol, wie de ~ loopt 18 
wolf 104 
wolkop 98 
wollen baai 7 
wollen, fijne ~ stof 12 
wollen goed 16 
wollen jersey 10 
wolpijp 99 
wolpin 98 

wolvoet 98 
wrong 25 

Z 

zaandoek 13 
Z A K , N I E T G L A D Z I T T E N D E 
~ 92 
zak, stek met een ~ 119 
Z A K K E N V O E R I N G 21 
zeel 139 
zeeldraaier 124 
zeeldraaierij 125 
zeep aan doen 77 
zeep aan smeren 77 
zeep, insmeren met ~ 77 
zeep, koken met ~ 122 
zeep, openstrijken met ~ 77 
Z E L F K A N T 18, 123 
zelfkant 18, 21, 123 
zelfkantje 21 
zeppe wever 103 
zes, de ~ en een halve 118 
Z E S , R I E T V A N - 1 1 8 
Z E S , R I E T V A N ~ E N E E N 
H A L V E 118 
zesde kam 118 
zetten 78 
zetten, binnenstebuiten ~ 94 
zetten, de knoop op een halsje 
~ 90 
zetten, drij strengen ~ 132 
zetten, een steek wijder —121 
zetten, geertje derin ~ 82 
zetten, gimp derom ~ 90 
zetten, het voer in de mouw ~ 
86 
zetten, knip ~ 142 
zetten, op een blokje ~ 90 
zetten, op een hals ~ 90 
zetten, op een halsje ~ 90 
zetten, op een horstje ~ 90 
zetten, op een peeltje — 90 
zetten, op een staart ~ 90 
zetten, op een steel ~ 90 
Z E T T E N , O P E E N S T E E L T J E 
~ 90 
zetten, op een steeltje ~ 90 
zetten, op een stekje — 90 
zetten, op een stift ~ 90 
zetten, op een stopje — 90 
zetten, op een voetje ~ 90 
zetten, op staartje ~ 90 
zetten, plooien ~ 74 
zetten, spie dertussen ~ 82 
zetten, steek ~ 61 
zetten, stek voor de bobijnen in 
te ~ 99 

zetten, stuk derop ~ 81, 94 
zeven, de ~ en een halve 118 
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II .7 

Z E V E N , R I E T V A N ~ 118 zittend naaien 60 zout, peper en ~ 123 
Z E V E N , R I E T V A N ~ E N Z I T W I J D T E , H E U P W I J D T E , zuil 38, 46 
E E N H A L V E 118 ~ 52 zwaar strijkijzer 41 
zevende, de ~ 118 zo maar wat naaien 75 Z W A A R W E E F S E L 123 
zich trekken 92 Z O M E N 68 zwaluwestaart 65 
zigzag 70 zomen 68, 89 zwaluwstaart 88 
Z I G Z A G M A C H I N E 39 zomen, vals ~ 69 zwam 45 
zigzagmachine 39 zomerhuisje 104 zwart maken 6 
Z I G Z A G S T E E K 70 Z O N D A G S M U T S 139 zwart werk 5 
zigzagsteek 70 Z O O M 68 zwarte kraaltjes 29 
zij 57 zoom 68, 82, 86, 94 Z W A R T W E R K 5 
zij(de) 16, 27 Z O O M , D E ~ A F S P E L D E N zwartwerk 5 
zij , geribbelde ~ 14 69 Z W A R T W E R K E N 6 
zij, geribde ~ 14 Z O O M , D E ~ A F T E K E N E N zwartwerken 6 
ZI JDE 16 69 Z W A R T W E R K E R 6 
zijde 27, 79 zoom, dubbele ~ 94 zwartwerker 6 
zijde, pijpje ~ 28 zoom inleggen 68 zweetblad 85 
zijdegaren 27 zoom, kromme ~ 92 zweetepaulet 85 
zijdegaren voor de machine 27 zoom lappen 68 zweetepauletje 85 
Z I J D E N 105 zoom laten 93 zweetlap 85 
zijden bloemen 141 zoom maken 68 zweetlapje 85 
zijden rip 14 zoom met totelen 93 Z W E P E N 112 
zijden stof 16 zoom naaien 68 zwij l 18 
zijnaad 57 Z O O M , O N G E L I J K , G E Z E G D zwikken, onder de arm ~ 
zijstukken 105 V A N E E N ~ 92 zwing 127 
zijsucon 57 Z O O M , O N G E L I J K E ~ 92 Z W I N G E L B O R D 127 
zilverdraad 18 zoom, ongelijke ~ 92 Z W I N G E L E N 127 
zilverlamé 18 zoom, schele ~ 92 Z W I N G E L M E S 127 
zit, turkse ~ 60 zoom, scheve ~ 92 zwingen 127 
Z I T P L A N K 107 (zoom) uitlaten 93 zwingstapel 127 
zitplank 107 zoom, valse ~ 21 zwirn 26 
zitten, goed ~ 76 zoomlint 21 zwong 130 
zitten, in de wan gaan - 5 Z O O M S T E E K 68 zwongrad 99 
zitten, op het schrank ~ 60 zoomsteek 68 
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